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Sul collocamento degli eretici neir Inferno di Dante 

Degli crelici , veduti da Dante in una grande campagna all'enlrare 
nella cittk roggia , non si fa rnenzione alcuna da Virgilio, quando q'lo- 
sti dalla eslremita d' inf alia ripa spiega al suo discepolo la conflgura- 
zioiie generale dol profondo abisso. Questo silenzio ha la sua ragiono ; 
11 Maestro vuol solo fare intendere come e perch6 son costretti gli spi- 
riti deatro da quei sassi. Ma Dante, che pur vuole meglio intendere per- 
che quelli, che su di Aiori sostengono penitenza, sieno dipartiti dagli al- 
(ri felli, tace aflFatto della colpa dell'eresia e delle ragioni del suo gra- 
do nella valle infernale. Gli eresiarchi coi loro seguaci d'ogni setta non 
sono fra gl' incontinenti , non Ira i violent! , non tra i fraudolenti ; non 
sono incontinenti , perchfe sono anime pin nere ; non maliziosi , perche 
per inconlrar costoro, bisogna scendere nel burrato. Sara forso I'eretico, 
secondo Dante, una singolare specie di peccatore ? E che specie sara ? 

Noto nel Boccaccio : La eresia spetta a bestialita « perciocche bc- 

« stial cosa e eslimare di se inedesimo quello che estiniar non si dee, 

« cio6 di vedere e di sapere d'alcuna cosa piii che non veggono o san- 

« no molti altri che di tale o di maggiore scienza son dotati, e volere 

« oltre a cio ostinatamente tenere ferina la sua opinione conlro alle vero 

1 
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€ ragioni dirnostrate da allrui ». E il Certaldese osserva che ({uesto <.Hi 
eretici sempre fecero o fanno, e die con diirezza di cuore difeiidono lo 
lore opiiiioiii , e avanti si lascerebbero e lasciano uccidore che rimiio- 
versi dalla luro pertinacia. E.irli .seguendo uii inetodo , che fu pure di 
allri pubblici lettori della Comedia , acceiiiia qui alT arsioiio di oUre a 
scicento eretici del suo tempo. 

Ma se pill giu , a delta del Boccaccio , sono iielT Inferno dantesco 
altri bestiali, perche piii giu non sono collocati gli eretici ? Egli provide 
11 dubbio e ragiono cosi: Questi non peccarono per dovere oflFondere Dio, 
anzi credettero piacere e servire a Dio « in qnanlo estimavano le loro 
« opinion! dovere essere rimovitrici di quelli errori li qnali pareva loro 
« che non ci lasciassono debitaniente sentir di Dio , c por consesruenlo 
« non ce lo lasciassono debilamente onorare e adorare ». Kgli crede che 
siano piu giu coloro che besteniiniando, nialedicendo, adoperando violen- 
temenle conlro alle cose di Dio, Toffesero davvero. 

Fra gli antichi interpreti trovai il Daniello, che, dopo di aver ri- 
cordato al lellore, che fnori di Dite son punili gli errori, e dentro, le 
scelerita, osservava che V eresia e fondamento di tutli i peccati che si 
conimettono per ingiuria , e conchiudeva : « Pose aduncpie gli Herelici 
« prirni, perch6 come dice il Sal mo: Tnitium sapientiae est fimor Do- 
« mini] e cosi 6 per lo contrario: onde il Profela: Dixit umplens In 
« corde suo, non est Dens ». 

Studiando vidi che a un gran numero di comentatori non si era 
presentata V idea della inia ricerca. Mi avvenni poscia nol Torricelli , 
che, a pag. 744, negava ai dannati del canto X perflno i nomi d' In- 
credull o di eretici] perchfe , secondo il suo giudizio, i primi sarebbe- 
ro, come Capaneo, tra i violenti , e i second! nella nona bolgia, dove e 
fra Dolcino ; e io ricordava che anche in altri volumi ed illustrazioni , 
per esempio in quelle del Flaxman, i rei della nona bolgia erano indi- 
cati come eretici. Anche I'Aroux vuole punili nella nona bolgia Irs n^- 
rltables hdrcslarques, perch6 nel canto X debbono aver posto les rsprlfs 
forts! II Torricelli adunque, chiamali bestiali gli eretici, riduceva T In- 
ferno dantesco alia triplice partizione deiV Incontlnenzaj della Bestlalita 
e della Mallzla. 

Esaminero in un'altra Nota dove sia punita nella prinia canlica la bo- 
stialita; ora studio solo la natura del peccalo di eresia per comprondo 
re il suo coUocamento. 
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In (piesti iillirni anni il solo Galanti, per qiianlo io mi sappia, tratto 
Delia Mii^credenza neW Inferno Dantesco] e nella L3tl. XXI 1^ s. opiiio 
che la mlscrodenza non ebba luogo iiella divisione dolle colpe, perche 6 
peccalo delP atrlo delV Inferno di sotlo ; e Dante non avea dato liiogo 
nella stessa divisione ai peccali deW atrio deW Inferno di sopra. Nella 
XXII diniostro che nel primo atrio e piinito cio che dispone alPinconti- 
nenza, e nel secondo cio che prepara V aninio a cose piii ree ; come si 
apprende dall'esperienza, dalla ragione, e da S. Paolo, da S. Pielro, da 
S. Giiida ecc. In Cavalcanti e in Federigo II alia incontinenza fece se- 
guito la miscredenza ; e Dante stesso aflFermo che fede e innocenza 
insieme vanno e insieme fuggono (Parad. C. XXVII). I miscredenti, quan- 
do restano semplicemente tali, debbono ?tarc dopo gKincontinenti, o pri- 
ma del violenti e dei fraudolcnti. 
Osservo : 

1.^ Gli erotici, veduti veramenle da Dante, cioe gli epicurei, come 
mai s' ingegnarono , secondo crede il Boccaccio , di adorare meglio con 
quella credenza Iddio? Credevano onorarlo meglio, togliendolo di mezzo? 
almeno non mettendo , come il Trezza opina che faccia V epicurco , 
sulla via dolorosa della ragionc un enigma di pin senza poterlo ri- 
solvere ? 

2.® II Danielle mi spiega perche primi stanno in Dile gli erelici ; 
ma perche son collocati dopo gPincontinenti e prima dei maliziosi ? 

3.^ Ottaviano degli Ubaldini puo andar confuso con fra Dolcino? il 
primo, poeta ed epicureo, coiitinno ad essere // Cardinale ; il secondo 
fu eretico e sismatico. Poteva Dante confondere i puri scismalici con gli 
eretici ? Se lo scisma sia un peccato maggiore o minore delP infedelta , 
si puo studiare nelTAquinate e in altri Dottori. Noto qui soltanto che lo 
scismatico non solo disprezza con pertinacia gl' insegnamenli della Chie- 
sa, ma si ribella; da il suo nome ad una setta; e alcuna volta prende 
le armi, comballe, come Maometto. E quel diavolo che accisma si cru- 
delmente i seminatori di scandalo e di scisma , come potrebbe cosi pu- 
nire gli eretici , che ebbero solo 1' incredulity personale non quella che 
seduce e sconvolge i popoli ? «... haeresis perversum dogma habet , 
schisma ab Eccles. separat » , cosi S. Girolamo citato da S. Tomma- 
so (2, 2, q. 39, a. 1). 

4.® Degne di lettura sono le considerazioni del Galanti, ma tutti i 
dubbii non sono diloguati. Se Dante nella divisione dei peccati serb6 si- 
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lenzio su quello degli sciaurad die mat non fur vivi, n'ebbe ben don- 
de. Mentre li gimrdavo, Virgilio gli avea dctto: Non ragionlam di lor: 
come dunque avrebbe osato il discepolo di ragionarne in seguito? Ma il 
silenzio sulla natnra dtlle colpe erelicali deve avere altra spiegaziono. K 
se i miscredenli , che restaiio seinpliceinenle tali , sorio ragioncvohncnle 
collocali dopo gV incontiiienti , perche piii rei , e prima dei maliziosi , 
perchc men rei , quale sarJi la speciale nahira della lor colpa , per la 
quale fu imaginala una pena speciale ? 

Postomi a studiare in alcuni dei maesiri delP Alighieri, vidi che nel 
trecento si era domandato se V infedolla potesse chiamarsi peccato , ed 
in quali dei sette vizii capitali si contenesse. E I'Aquinale (2, 2, q. 10, 
a. 1) rispondeva che Tinfedella, considerata sotlo certi rispetti, era an- 
ch' essa contra nafurani ; e che quel peccato nasce ex superbia. Con- 
siderando poi se Teresia possa dirsi una specie delPinfedelta (2, 2, q. 11, 
a. 1) , nota , che i vizii habent specietn ex fine proximo , ma da un 
fine remoto habent genus et causam, II fine prossimo dell' eresia e 
adltaerere falsae sententiae propriae , sed ex fine 7'emoto osteoid it ur 
causa ejus , scilicet quod oritur ex superbia vel cupiditate, II filosofo 
disse che la fantasia e il principio d»air errare , e S. Tommaso ricorda 
il delto di Aristotile , ed e lodalo dai dotti per quesle opportune cita- 
zioni delle sentenze d* un puro filosofo. La conchiusione della disamina 
6 che r eresia appartiene anche ad opera carnis, Git'i V Apostolo (ad 
Galat. 5) chiamo opera carnis non solo il fornicare e via , ma ancora 
le discordie e le sette, che sono la stessa cosa delle eresie. 

Di S. Agoslino sludiai due scritli : De Haeresibus, Ad Quodrultdeum, 
Liber unus e De utilitate credendi , Ad Ilonoratum, Liber unus. Nel 
primo r autore , considerando che non ogni errore 6 eresia , si arresta 
con fine prudenza dinanzi ad una regolare deflnizione deir eresia: Quid 
ergo faciat luivreticum, regulari quadam definitio)ie compi^ehendi , si- 
cut ego exist imo, aut omnino non potest, aut difficilVunc potest. Dopo 
aver noverate ed esposlc tutte le eresie di cui egli aveva nolizia , pro- 
melte di ricercare un' altra volla quid faciat haereticum ; Isssi nella 
biografia del Sanio (AnlAverpiae , 1702 T. 11 , pag. 339) che il libro 
de Haeresibus fu chiamato da Possidio opera imperfetla, perche // di- 
vino consiglio non concesse all' autore di compiere la promessa. 

NeH'altro scritto De utilitate credendi fui in sulle prime sorpreso di 
trovare una definizione dell' erelico, ma subito vidi che non solo si era 
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tentata con circospezione Timpresa, rna si erano piuUosto spiegati i fini 

che Teretico ha iiel seguire le novita allrui, o nel foggiarne di nuove : 

«... hacreficus est , tit men fert opinio (ir)ciso per brevita non tra- 

« scritto nella Somnia), qui alicujus temporalis commodi ^ et maxime 

€ gloriae pvincijmtusque sui gratia, falsas ac nor^as oj^iniones rel gi- 

« gnit vel sequituv ». II Vescovo Ipponense voile diinque spiare nel cuo- 

re deireretico i reconditi flni di ogni lemeraria novitk. E veramenfe per 

quanto possiamo argomentare dai falti esteriori, anche oggi sono parec- 

chi , i quali, senza cacciarsi nei penosi studi di religione, senza sentire 

nella raente quel travaglio provato da molti sorami , dal Tasso fra gli 

altri, flniscono per seguire un' eresia sedolti da una teraporale comodila 

o dal gran deslo delT eccellenza. 

Mi parvfe, dopo cio, di comprendere bene la ragione del collocamenlo 
degli eretici. Sono davvero una classe singolare di peccalori; slanno su- 
bito dopo gl' incontinenti, parchfe da incontinenze varie presero raossa le 
Joro opinioni. Sduo , per esempio , epicurei , ma prima di stimare che 
r anima muoia col corpo, essi la fanno roalmente morire di morte spi- 
riluale col corpo , assoggettandola ad esso per tulli i piaceri de' sensi ; 
corae chioso il Gioberli, dopo che il Biagioli aveva gia loccato alquanto 
questo sense della frase di Dante. si dirJi , come leggo in una bella 
poslilla del Tasso, che la fa7ino « quasi flngano , perche questa opinio- 
4C ne in se stessa non 6 vera, ed 6 fattura della imaginazione loro. Si- 
4C mile termine attribuisce Aristolile a Plalone, ciofe che faccia I'idee ». 
Stanno poi prima dei maliziosi, perche, non inchinando il loro intelletto 
al sano intelletto dei sommi, peccarono di quella colpa che 6 madre delle 
altre, cio6 di superbia. E S. Agoslino cred6 che se la superbia non fos. 
se, non essent haeretici (Liber de vera religione, 47). 

Dunque i dannati del canto X furono anche , secondo codeste deflni- 
zioni dottorali , incontinenti ? Ma dove sono le prove delle incontinenze 
di cui si macchiarono tutti i felli del Canto X? Per Farinata, per esem- 
pio, non disse il Landino, che fu « huomo magnanimo e prudente e di 
cornposti costumi f » Volli studiare per rintracciare qualche prova. II 
Boccaccio , facendo degli eretici una mirabil dipintura, affermo che essi, 
4C veggendo i loro atti esteriori, paiono persone oneste, venerabili, man- 
4c sueti e divoti, e da dovere essere da ciascun buono uomo desiderata 
€ la loro amicizia... »; ma « sono ne' loro intrinseci sentiment! , molto 
pill sozzi e piu orribili ch' e' sepolcri aperti >. Sono parole general!. Ne- 
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gVi scrittori del trecento ho spesso lelto , conjo nelT Ottimo per Federi- 
go II : « Queslo iioiuo fu largo, savio, opero d'arme ; fu liissurioso, so- 
« domita, epicureo ». 

Quando leggevo quelle parole , con cui l)ante domandava a Ciacco 
della eterna sorte di cinque fiorentini : Dimtni ore sono, e fa c/t* io 11 
conosca , io pensavo senipre die il Poeta sospeMasse d' inconlrare quoi 
dannati fra gl'incontinenti, e I'orse Ira i golosi. Non n)i pareva che per 
conoscerli s' attendesse notizie dall' universale scienza che Ciacco avrehbe 
avuta dei dannati. Studiando apprcsi dal Huli e dal Boccaccio il inodo 
vero con cui si hanno da intendere quelle parole, che pare suonino tan- 

ta lode 5 che fur si degni, che a ben far looser gV ingegni] e nel 

Buti e nel Talice m' avvenni nelle prove delle incontinonze di Karinata , 
che dal Landino era stato giudicato di composli cosUduL 11 Buti coinen- 
ta: Quel cinque fiorentini « aveano in vulgo buona lama, bene he fosso- 
« no rei >; e piu giu : « e perche furono infetti nel vizio della gola , 
€ pero domanda di loro ». Puo Torse parere che il Buti ricavi P accu- 
sa pill dair interpretazione del Poema , che dalla sloria ; ma ecco una 
preziosa chiosa del Talice : Farinata « luit avarus (sic) quando ipse I'uit 
« exul de Florentia. Et iste conquerebatur, et vocilerabatur : amici mei, 
« amici mei. Et unus Florentinus respondit : prospice in bursas , si in- 
< tus habes. Ideo Dantes de hoc spiritu facit menioriam ». Faccia pure 
un moderno scrittore una geniale dipintura deir epicureo. questi e sein- 
pre per me come il Farinata scolpito cosi dal Talice : « dederat se mun- 
« do, non curans de alio ». 

AUe incontinenze si aggiunge 1' eresia ; ma nelT inferno danlesco il 
reo e punito secondo la sua maggiore magagna , e nella maggior pena 
e, per dirla alia moderna, assorbita la minore ; nel Purgatorio il siste- 
ma e diverso. Ecco perchfe piu al fondo trovo il Poeta Tanima pin ncra 
di Farinata. 

Air inconlinenza gli eretici aggiunsero la malizia. Nel capitolo che 
fece Jacopo F. di Dante AUeghieri, pubblicato dal Roediger (Propugn. 
N. S. V. 1, Fasc. 2-3, pag. 365), leggo : 

€ Et que' che son da la mali^ia experti 
con lor credence heretice e fiammace 
nel sexto dona lor simili merti >. 
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Questi maliziosi del canto X peccarono di superbia. Airantica domaii- 
da : Oo' d punita nelV Inferno la superbia ? m' iiigegnero di rispondere 
in im' altra Nota 1). Per ora ossorvo che Farinata, goloso al dir del Buti, 
avaro, a delta del Talice, e anche chiamato da quest' ultimo homo su- 
perbus ; e V iuterpotre da Ricaldone aggiunge: « et oranes illi de domo 
« Ubertoruna habent illud vicium superbie ». Gli Uberti furono anche 
da Dino chiamati « polente e superba famiglia ». 

A me par dunque V Inferno Dantesco tripartite cosi ; 

INCONTLNKxXTI - EHETIGI - MALIZIOSI. 

Fra i prinji e gli ultimi stanno i secondi , che non possono essere 
chiamati con un nome aristotelico, come si e tentato di fare. Fra le in- 
continenze e le malizie Dante coUoco le eresie , e le deflnizioni dei Dot- 
tori spiegano mirabilmente quel collocamento. 

Un' ultima domanda : Perchfe 1' Alighieri con un dubbio porse il de- 
stro a Virgilio di parlare di colore che fuori di Dite sostenevano peni- 
tenza , e con quel Savio poi non fece pur motto delle colpe di eresie ? 
Diro una mia opinione. Avevo sempre notato, meravigliando, che al Vir- 
gilio imaginato da Dante non mancava la conoscenza del sacro libro del 
Genesi, e fui lieto nell' incontrarmi in questa postilla del Tasso : « Non 
so quanto sia convenevole, che Virgilio alleghi il Genesi »; ma meravi- 
gliando pill ancora, io aveva pur notato che a quel famoso Saggio non 
mancava neppure la notizia della scienza teologica; perchfe lo vedeva far 
da rammentatore al sue discepjlo , quando gli diceva : guarda , abbi a 
mente che cosa significhi p3r Baatrice la nobile virtu. Pure flnii per 
credere , che tutta quesla scienza nova, posseduta dal Mantovano, fosse 



1) Due miei illustri amici, il senalore Negroni e Fra Michele da Carbonara, ini 
scrissero T uno il Oltobre 1889 e T altro Til Aprile 1891 die erano attorno alio 
btiuiio della grave quistione, ed essi sono in grado di parhrne da veri maestri. Fra 
Michele e ora nelle aidiie fatiche apostoliche delT Eritrea, e il cuore di tutti gF ita- 
liaiii mentie palpila al pensiero dei noslri soldati che sono laggiii , fa votl a Dio 
pe' poveri frali , clie nelle battaglie tentaiio fiii di salvare i feriti dalla barbarie 
afrieana. Rompa adunqiie gl' indugi il Negroni e scriva sulla superbia , tanto piii 
che, per taeer di me che approvo pienamentc il sue concetto, anche a Fra Michele 
pare giusto il punto da cui mtiove. 
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i Iraudoleiiti mi pareva d' incontrar bestiali : Vita beslial ml piacque c 
non umana , Si cohie a rnul ch' io fat; son Vannl Facet Bcsfta ,,„., 
E quaiido quel ladro al fine delle sue parole Le mani alzo con arnbe- 
(lac le fiche, GrldancJo: togli Dio, eh' a le le sqaadro, aperti iu fiotta il 
Biagioli e il Cesari , che prirni mi vem)ero a mano, lessi cho dalT uno 
si notava la follia di quel daiinato, e dalT altro la bestiale ira; e diss! : 
E non sara un matto bestiale anche questo ladro di Pisloia ? 

E le teorie stessc di Aristotile non parevano contrarie ai miui so- 
spetti. Leggevo nel Filosofo (Etica a Nic. Lib. VII C. Ill) che le passioni, 
quando ci signoreggiano , producono effelti simili. e cosi i trasporli 
della collera, i desiderii delT amoro e le altre affozioni di questo geiiore 
agitano, co' segni piii manifesli, anche il nostro corpo, e qualche volta 
giungono flno a renderci folli; ivfo:; 51 xal |iav:a^ TroioOa'.v. Al dire di Ari- 
stotile, 6 bestialila una soddisfazione di voglie non diletlevoli per s6 
stesse ; non b per s6 stesso dilettevole V uccidere altrui , dunque c be- 
stiale il violento contro il prossimo. Ma la soddisfazione di straziare 
altrui e dilettevole per se stessa? Certo che no; e quendo laluno cosi 
si abitua nel vizio dell' ira, da non sentire piu solo di tempo in tempo 
scatti di collera, ma da vivere addirittura in uno slato d' iracomlia cosi 
fiera , che il fare strazio del suo simile lo soddis(\i pienamente, costui 
sark solo un incontinente comune, o non sara pur divenuto un bestiale? 
Tanlo piu che Aristotile non chiama bestiali soltanto i sodomiti, ma, se- 
condo lui, appartengono alia bestialita alcune azioni, olov xpix^v xfXae:; 

xal Sv'jxwv xpa)?et$, Iv. 8'd6v9p4x(ov xal y^i^ , ^'^^ ^^ strapparsi i capelli (e 
non per eccesso di dolore, come si 6 spiegato da alcuni, ma per roder- 
li) , divorarsi le unghie, mangiar carboni o terra. Questi gusti depravati 
talora sono istintivi, tal altra nascono da viziose abitudini. 

Ma perchS non paia questo mio studio soverchio (giacche non pochi 
sono i quali credono che basti quel che sin qui si 6 detto sul Poema 
sacro) , ecco il Tasso , cioe uno de' piu poderosi nostri ingegni critici , 
il quale proprio al verso 79 del Canto XI segnava ques(a postilla: « La 
« msilizia 6 punita in tutti questi cerclii seguenti: ma ove la bestialita? 
« se forse bestiali non sono i sodomiti che Aristotile ripone tra i (ieri. 
« Bestiali crede il Landino i violenti. Nell' irascibile, e nella concupisci- 
« bile, sotto la quale ripongo ancora la cupidita del danajo, puo ri- 
« trovarsi non solo incontinenza , ma abito pravo ancora , ch' egli chia- 
« ma malizia. Ed e verisimile che abitaato nel vizio della gola fosse 



• • • « • • • 
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« (jocco, c iielia libidiiie Somiramis, e nell' iracondia T Argenli. Non e 
« duiKjue solulo il dubbio. (3Ura di cio, gli abiluati in lai vizj ove sono 
« puniti ? » In uii'altra postilla il Tasso , iiotando che la fraude era 
inessa piii di solto che la boslialiia , scriveva « ancorache questo sia 
« forse contra I'opinion dWrislotilo ». E qni un altro fovse del sommo 
e niodcsto Sorrenlino , che conlinua cosi : « Ma fbrse la flgura del 
« Minolauro non denota la bcslialita . come vuole il Landino , raa la 
« violenza. Considera se si dia la malizia ferina, e se la feritJi abbracci 
« non meno la I'rode che la violenza , porche se 6 opposta alia virtu 
« eroica, se la virtu eroica comprendo tutte Ic virtu, dee contener tutti 
« i vizj. » Anche a queste , come ad allre argute quistioni , il Rosini 
non appose una nota, ed aveva ragione Stefano Grosso di scrivere nella 
antica Rassegna U AUghieri (Verona, fasc. 1.^) che un' altra edizione 
delle Postille del Tasso e necessaria ; e certo molti , insieme con me , 
designerebbero lui a compiere quell' opera I). 

Ora r aver veduto che perflno all' acume del Tasso non si presen- 
tava chiaramente quella parte d' Inferno , che , a detta di tanti, doveva 
tutta contenere la ferita , mi fece sorgere nella mente queste due do- 
mande: 

1. Perche una parte della dantesca valle d' abisso dovrebbe esclu- 
sivamente contenere la matta bestialita ? 

2. Lo ha proprio detto il poela ? 

Dope un certo esame mi persuasi che valorosi interpret! avevano 
invano tormentato il loro cervello , perche quel cerchio , che dovrebbe 
rinserrare tutta la ferita, non fu mai immaginato da Dante. 

Le menti migliori mi parevano occupate da un pensiero costante : 
Dante deve soguire lo Stagirita , dalla Etica di costui tolse di peso la 
classificazione dei peccati ; il Maestro di color che sanno ha scritto 
xaxfa, ixpaaia, OrjpcdxYj;, il discepolo ha tradotto le parole, ed ha cosi tri- 
partite r Inferno. Naturalmente , posti questi principii , i migliori critici 
si cacciavano da se nelle piu ardue difficolta , e se (jualcuno credeva 
in buona fede di averle superate, ahri , come il Tasso, s' arrestavano 
scorati. Voranionte in piu lucghi del Convito si ragiona di Aristolile 
con parole altissime , si che par quasi che il Poela da lui non voglia 

1) Vidi poi nel fase. 4" cli quella Rassegna anniinziato e lodato il libro di N. dei 
Claricini DoinpHclier Lo .^tiulio dl T, Tasso in I). Alighieri, 
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mai dipartirsi , tanlo piu che a quei tempi le opinioni arisloleliiliu 
sembravano potersi appellare « quasi cattolica opinione*. L' Etica dello 
Slagirita 6 la sua Etica , la scienza del Maestro e la sua scion/a ; ma 
osservo che anclie Virgilio e il sua maestro, e il suo autore, e sarehho 
davvero strano dire che, poeticamenle parlarido, T Inferno del Fiorentino 
e r Inferno del Mantovano. 11 compianto Marchese Fransoni dultamenle 
ne indicd le diflferenze. E cosi fu gih notato dal Fornari (V. Del Con- 
vito nel vol. Dante e il suo secolo) che, solo stando al novero delle ci- 
lazioni ed alia espressa professione di fode filosofica , si polrebbe dire 
che Dante 6 tutto di Arislotile : « Nondimeno , a guardare in fondo , 
« ci trovi piu tosto Platone ; come in fondo in fondo si pno dire anche 
« delle dotlrine di san Tommaso. Per questo egli ti si rappresenta , 
« anzi che compagno di Roscellino o di Abelardo o di Occanio, disce- 
« polo di sanl' Anselmo e san Bonaventura ». 

Per alcuni si potrebbe dire: Che in allri punti la dottrina aristo- 
telica non sia proprio quella del Poeta , concediaoio ; ma che identiche 
non debbano essere quando si allega e si traduce un brano deir Erica, 
davvero non concediamo. Domando : Perch6 Virgilio ricorda a Dante 
quelle tre parole dello Slagirita? Perche il discepolo vegga la ragione, 
per la quale fuori di Dite soslengono penitenza gl' incontinenti. Dunque 
per un dubbio si 6 falto ricorso al gran Maestro ; nei dubbi il Fio- 
rentino si faceva ricondurre alia sua scienza. E Virgilio dicendogli N(m 
it riniembt'a di quelle parole ^ ha tutta T aria di quel dottore cho, vo- 
lendo altrui solvere una difflcolla , allega il principio d' un passaggio , 
nel quale e in seguito la soluzione della questione. Se vedo lume, mi 
pare che due cose distinte faccia Virgilio , prima allega il libro del- 
r Etica, e poi invita Dante a riguardar bene in un capitolo questa sen- 
tenza, cioe che 1' incontinenza oflfende meno Dio ed accatta men biasimo. 

1 notissimi versi del canto XI , nei quali Virgilio cita V Etica , por- 
sero il destro a piu interpreti di offrire tradotti molti pensieri del greco 
Filosofo , ma certo se quei valentuomini si fossero indugiati su quelle 
parole , avrebbero anche piu presto di me scorto quelle che a uje par 
vero, e che e questo: Quale Etica vuol citare Virgilio? Domanda non 
inutile. Da quasi duemila anni ai dieci libri dell' Etica a Nicomaco 
fan seguito i due libri della Grande Morale e i sette della Morale a 
Eudemo. II settimo libro delP Etica a Nicomaco , che 6 proprio quelle 
che il Mantovano vuol cilare, k affatto idenlico al libro sesto delP Etica 
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a Eudemo. Osservo di volo che a' tempi di Dante iion si spendeva 
tempo a cercare se un' opera fosse o no veramenle di Arislotile o di 
altri, erano scnipre clossici libri anlichi, e si studiavano con ardore , 
percli6 si dcsiderova innanzi tiitto di sapere. Molto dopo dell' Alighieri 
si comincio a dulilare delT origine di quelle tre opere , e fu solo ai 
tempi nostri clie Schleiermaeher si occupo di proposito di queste ri- 
cerche. Ora quali sono le parole con cui cominciano e il libro VII 
deir Etica a Nicomaco, e il libro VI di quella a Eudemo ? Mexix 5fe xaOxa 

XexT^ov , Bit t6)v Tcepf xa f^Or] (peuxxwv xpia Jaxlv etSr] , xax^a , dexpaafa, 

6r]pi6xY)^. Cioe : Dopo le precedenti trattazioni k da dirsi , che tre sono 
i generi di quelle cose , che in falto di costumi sono da fuggirsi , il 
vizio, r incontinenza, la feritk. 

Dunque Virgilio invece di dire , non poeticamente: lib. VII Etica 
a Nicomaco e lib. VI Etica a Eudemo , ha riferito il corainciamento 
dei due libri ; ma quel libro ha XI\^ capitoli, e solo nel capo VIII, per 
quauto mi serabra , Arislotile dice cose per le quali appare che V in- 
continenza offende meno Dio. Infatti egli ragiona cosi : V acolastico 
( 6 ix6Xaaxo€ ) 1' intemperante , come si traduce comunemente , non si 
pente mai : 1' incontinente (6 5' iKpoLvffi) si pente alcuna volta. L' uno 6 
insanabile , V altro e sanabile. La dissolulezza 6 malattia cronica , V in- 
continenza 6 come il mal caduco. L' incontinente conosce che quello 
che opera , fe male , ma si lascia vincere dair appetito ; e cosi via via 
ragionando , il Filosofo slabilisce quanto sia differente V incontinenza 
non dalla feriti ma dal vizio. 

Questa 6 dunque la senlenza che il nostro Poeta doveva ben riguar- 
dare, e non la divisione che dei peccati aveva creduto di fare 1' antico 
Filosofo. E se continuo a veder lume , parmi che irreverente sarebbesi 
dimostrato 1' Alighieri verso tanti Dottori, che, dopo Aristotile, avevano 
speculate sulla natura de' peccati, se avesse tripartite solo aristotelica- 
mente la valle infernale. 

Egli aveva pure studiato in quell' Ugo da S. Vittore, dove T albero 
dei vizii {arbor iHliorum) e le sottili considerazioni che lo accompagna- 
no, dovevano far certo sorgere nella mente del Poeta nuove idee, che 
egli , secondo il suo costume, disposava alle anliche. II Tasso fra le altre 
cose domandava : Filippo Argenti fu solo un incontinente, o tanto s' abi- 
tu6 nelP ira da avere anche I' abito pravo ? Ed egli , studioso d' Aristo- 
tile , non sapeva conciliare lo spettacolo del canto VIII dell' Inferno coi 
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canoni dello Slagirila. Leggiamo in Tgo. Ecco T ira con la sua brigala: 
Cap. VI De Ira et comitatu ejus. Compagni alP ira sono : clamor, bin- 
sphemia, conturnelia, luctuSy temeritas , furor, indignalio, Queste coso 
si sentono nel C. VIII: TArgenti piange e Bante gli grida die rimanga 
pure con piangere e con lutlo ; il dannato temerario stende al legno 
ambo le niani; le fangose genti straziano poi IWrgenti, sono come colle 
da furore , ban V abito dell' ira , e godono nel dare addosso a iin loro 
compagno , salvo ad esserne vittima alia lor volla. 

Ma come diinque sara distinto il baratro e il popolo che lo possie- 
de? La ragione di Virgilio, cbe e poi in fin delle fini la stessa ragione 
deir Alighieri, ha proceduto assai chiaro e lo ha asmi hea distinto. Fuo- 
ri di Dile , inconlinenti ; dentro , maliziosi ; perocchS violenti e fraudo- 
lenli sono pur sempre maliziosi. Ma in questa chiara classiflcazione di 
tutti i peccati cbe slanno dopo Minosse , cio6 dal luogo d* ogni luce 
mtito, insino al punto DeW UnwcrsOy in su che Dile siede, un sol pec- 
calo io non vedeva compreso, quelle degli erelici : e fu per questo cbe 
prima ho stimato necessario di studiare il loro collocamento; e ho pro- 
posto la Iriplice partizione : Inconlinenti , Erelici , Maliziosi. Ora ag- 
giuiigo cbe, secondo a me pare, Dante non crede di fare dei bestiali 
una sola brigata in un determinato cercbio; e cbe, con la citazione del- 
r Etica nel C. XI, non intese di dire cb' egli seguiva le partizioni ari- 
stotelicbe. I migliori interpreti furono ingannati da un principio, ch' essi 
medesimi ponevano per vero, cioe cbe I'Aligbieri nel classiflcare i pec- 
cati era andato del tutto sulle orme dello Stagirita. 



III. 



Dante e i Fatareni. 



(Slurli pel canto X delV Inferno) 



PARTE PRIMA 



I nomi di Catari, Catarini, Paterini , Patareni , Consolali, non si leg- 
gono nella D. Com media ; eppure nel secolo, in cui nacque Dante, quo- 
sti nomi sonarono alto , e di sangue cittadino furono bagnale le vie di 
Firenze appunto per quelle discordie religiose. 
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Ora r Aliyhiei i rey^istro nel siio Poema 1' eresia di fra Dolcino, ciuo, 
cr un fratlcello senza ordinc, come lo chiamo il Villani; ricordo Sabel- 
lio ed Arrio; per bocca di Bonaventura accenno ai francescani, che con 
Matleo d' Acquasparta luggivano la ScritUira , o con Ubertino da Casidu 
la coartavano ; oltonne col siio dubitaro da Marco Lonibardo la confula- 
zioue delle superstizioni aslrologiche, la quale mi par fatta apposta per 
r eresia dei Priscillianisti ; combatto nella lerzina Rfn puoi vecler che 
la mala coudoita (da me studiata largamonle in un capitolo del mio 
Dante e S. Anselmo) 1), Peresia deUFredestinantismo ; e perch^. niai TAll- 
ghieri tacque perfino il nome de' Patorini ? di questi sarebbe forse ap- 
pena un ricordo fra la moltitudine di quegli slolti, Che furon come spade 
alle Scritture ecc. ? 

Gik lessi che Dante Ghibellino si taccjue dei gbibellini Patareni ; biso- 
gnerebbe avere una povera idea dei parteggiamenli dell' Alighieri per 
contentarsi di cudesta spiegazione. II Lami, nella Lez. XVI delle Anti- 
chila Toscane , dimostra come un centinaio d' anni dalla morte di Fra 
Pielro da Verona, lieve aura di fama di quelV eresia appena giungeva 
a' Fiorejitinij e crede anzi che Dante nulla tocco mai de' Cdtari o Pa- 
tarifii, perche la loro memoria era del tutto perita in Firenze (pag. 534). 
Ma se verso la meta del secolo XI\' i ricordi delle lotte patarine si 
erano indeboliti, Dante, che nacque nel secolo precedente, non ebbo gio- 
venfu molto Ion tana da' vestigi, e dallo sirascico di que' mali, che aveva 
r eresia a Firtnize apporfafi. E forse de'soli avvenimenti, che duravano 
ancor vivi al suo ten po, fece ricordo il Poeta ? La spiegazione del dot- 
tissimo Lami non mi soddislece mai interamente. Per quanto poi io con- 
servi memoria della leltura iatta del libro del Tocco, L' eresia nel me- 
dio EvOf la ragione del silenzio di Dante sui Catari non vi e esaminala. 

In un mio lungo soggiorno a Firenze volli vedere nelT Archivio di 
Slato le preziose Cartapecore del Convento di S. M. Novella , le quali 
risguardano i Patareni; di alcune di esse il Lami aveva dato larga no- 
tizia nelle sue Lezioni. Spigolando mi parvero specialmente importanti 
le seguenti : 

1.^ Una dei 1221), 20 Giugno, Ind. II. Anrlrea e Pietro gia Pa- 
Hireniy volendo dai^e an conlrassegno della verita della loro conversio- 
ne, rnangiarono came davajiti C... abate di S. Miniato e di molti al-- 

1) Napoli 1887 — Tipografia Luigi ile Bonis. 
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17% il che era proibito ai Paiareniy e per meglio conruicere della loro 
conversioney manifeslarono i mhteri e la dotirina tenuta dai Patavc- 
ni. Fatto in Perugia nrirOspicio di d. Abate. 

2.* Una del 1244, 31 Gonnaic, Ind. III. Sentenza 'pronunziata da 
fra Ruggiero delV Ordine de' Predicatori , Inquiutore ponfificio d'lla 
eretica pravild in Toscana e vicar to per commissione di M. Ardingo 
Vescovo Fiorenlino conlro Donna Buona (Ricevubo?) da Poppi erefira 
consolata^ la quale non aveva rolulo abiurare i suoi errori , e pcrcio 
la condannd come eretica, rilasciandola al giudizio secolare. Fat/o jores- 
so alia Chiesa di S, M. Novella. 

3.* Diciaiinove cartapecore del 1245, 26 Aprilo , Ind. III. Confen- 
gono i deposti di molfi testirnoni , parte fedeli e ]mrte pafareni con - 
solatiy contro Pace, e Barotie fratelli figli di Barone, eretici pafareni 
c capi dei medesimi, i qujli armati con i loro seguaci erano entrati 
i?t chiesa in tempo di predica. , ed avevano posto a rumore il popolo 
ivi presente. Si rileim che un tal Torsello e un Brunetto (o Burnet lo) 
cranio vescovi ; che alcuni dei Patareni , tra i qtiali Albese , Contelda 
delta Benincasa , Allegranza e Migliore e Andrea c altri erano sfafi 
abbruciati; Bene Medico confessd che nel tempo che V Imperatore as- 
sediava Faenza egli credeca 7iegli eretici. Vi (^ la sentenza di M. Ar- 
dingo rescovo di Firenze contro i prenominati fratelli Pace e Barone 
pronunziata sulla piazza di S. M. Novella davanti al popolo; ed uno 
deUestimoni fu fra Pietro da Verona, nel dt 24 Agosto, la quale sem- 
bra conseguente ad altra che aveva prommziata fra Ruggiero Inqni- 
sitore, poichd esiste il precetto fatto sotto il dl 12 Agosto al d. Inquis* 
da Pace Pesannola (o Pesanugola) da Bergamo, Potesta di Firenze, di 
revocare e cassare la sentenza predetta. In conseguenza di d. precet- 
to nel di 13 Agosto V Inquisitore cilo il detto Potesta , come fauforc 
degli eretici, sottoponendolo a tutti t pregiudizii e danni ed alia pri- 
vazione delV Ufizio. 

4.* Una del 1245, 11 Agosto, Ind. III. E la sentenza di fra Rug- 
giero Inquisitore contro Pace e Barone fratelli, nella quale si dichia- 
?*a doversi demolire la loro casa posta presso il vico che dalV Arno 
conduce al Borgo dei SS. Apostoli, come ricettacolo degli eretici. Fatto 
nella casa di S. M. Novella. 

5.* Una del 1245, 24 Agosto, Ind. III. E la sentenza py^o^iunzia- 
la da M. Ardingo Vescovo di Firenze e da fra Ruggieri Inquisitore 



AoRESTi — Note dantesche 1 7 

nel glorno mccleslmo dclla battaglia del Patareni contro i fedcU , e 
degll attl di riolenza umti nelhi Chiesa del Duomo contro gli lulitori 
dclla ])redic(i dai mcdcMini alutatl dal Potc^la di Fircnzc. La senfen- 
za e contro Pace, c Barone fratclU fgli del fa Barone capi del Pa- 
tavcniy c c/ic arcvano riccrato nelle loro case Torsello c Burnetto ve- 
scovi del Patareni, Fit pronnnziata sulla piazza di S, M. Novella pre- 
sente moltitudine di popolo con fra Pietro Veronese e fra Lorenzo 
Fiorentiiio abate di S. Miniato, 

II Tocco nola clio il Catarismo duro un tre secoli ; e il Larni osser- 
va che per Firenze la eta aurea dei Catari fu nolla prima metk del se* 
colo XIII. II Borghini dice che furono pochi in Italia i Patarini; il Lami 
alFerma a rajjrione (Lez. XV , 487) che furono moltissimi. Brescia era 
come un domicilio degli eretici, al dire di Onorio III ; e V eresia ancor 
pill si sparse tra i fiorentini, quando questi furono con Fcderico all' as- 
sedio dl quella citta. Dopo il 1252, cioc dopo Tuccisione di Pietro mar- 
tire, che con la bandiera bianca e con la croce rossa aveva pugnato per 
le vie florentine , i Patareni non fecero parlare piu di se in Firenze , 
come prima ; ma e del 1313 un processo , che vidi pure fra le carta* 
pecore, fatto al morto Gherardo; quel processo fu del resto come un'eco 
di baltaglie e d' ire antiche. (Lami p. 536). 

Per la leltura dei suddelti documenti osservai, che non solo dei gre- 
garii, che in quelle lotte si eran fatti vivi, ma ancora dei capi nulla si 
legge nella I). Commedia. Infatti ne Tlnquisitore Fra Ruggieri Calcagni, 
di cui il Lami nella XVII Lezione tessfe la vita, ne il Vescovo Ardingo, 
tenuto per sanio, ne Filippo Paternon , n6 Gherardo di Ranieri Civrian- 
ni, ne Pace e Barone di Barone, capi audaci e lurbolenti, che avevano 
casa fortiflcata a S. Gaggio, ne la lor madre Biliotta, nb Rinaldo di Pul- 
ce, ne Torsello e Brunette, vescovi patareni, ne altri personaggi di quel 
drammi spesso cruenti, fanno la loro comparsa nel sacro Poema. Nel XVI 
del Paradise Cacciaguida racconta : Gia era 'I Caponsacco nel mercaio 
Disceso gin da Fiesole , ma di Albizo di Tribaldo de' Caponsacchi , che 
intorno al 1235 rifugiuva a Ripoli (Lami pag. 536) in sua casa i Con- 
solali , non fe cenno mai il Poeta. E mentre di santi dal nome di Pie- 
tro vedo ricordati, oltre alPApostolo, il Damiano, e forse quel degli One- 
sti, e il B. Petlinagno, e forse il Celestino, di Pietro raartire non leggo 
nella Comedia cosa alcuna. Fra 1 testimoni dei process!, che ho succin- 

tamente riffTiti , lessi ripetuto piu volte (perchfe alcune di quelle carte 

3 
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crano forse bozze) il nome di un Uguccione de' Cavalcaiili e di iin En- 
rico; nel Poema, oltre al padre di Giiido, e di quel co^'iiorne lui Fran- 
cesco Gucrcio Guelfo, e lo Schicchi, fors'anch'egli di (jnel casato; /na 
non vi e no un Uguccione, ne un Enrico de' Cavalcanti. 

Per quanto si sia detto, che furse Dante taccjue dei Patareni, pcrclie 
la loro rnemoria era perila in Firenze , io non m' induco ad accettarc 
questa spiegazione, perch^, oltre a diverse altre gravi ragioni , appunto 
durante Tadolescenza del Poeta, come si ha da docuinenti (Larni p. 588), 
voce irreconia et catnpane sonic , in Fiienze si jjubblicas^ano sontenze , 
per le quali erano conflscati i beni ai flgli di (inelli ei-etici , che erano 
appartenuti alia precedente generazione; e di ({uei beni una terza parte 
era data al Comune, come fu per quelli di Ruvinosa moglie di Rinieri 
di Bagno, secondo un documento del 1288. 

Intanto nello studiare il Canto X dell' Inferno altre domande io sem- 
pre avevo fatte a me slesso : 

1.* Epicure puo esser chiamato eresiarca ? 

2.* E perche fra tanti eresiarchi co'lor seguaci d'ogni sella il Poe- 
la scelse appunto Epicure ? 

Fu volta che lessi neir Anoninjo , stampato a cura del Fanfani (a 
pag. 234) , che santo Agostino pone , che i principi della eresia sono 
stati 94, che 'I primo fu Simone magOy a mano a mano Epicuro et 
altvL Sospettai , e chiedo ora pcrdono del sospetto , che non del greco 
Epicuro , ma forse di qualche eresiarca posteriore a Simone avesse in- 
teso parlar Dante; ma avendo poi lelto in S. Agostino, vidi die dal nome 
di Epicuro non era registrato alcuno eresiarca; e notai che non 94, ma 
88 eresie sono quelle che furono da Agostino esaminale ; e che in al- 
cuni codici Ire altre furono aggiunte : la Timotiana , la Nostoriana e la 
Eutichiana. 

1.* II Ginguen<5 cred(5 non esser conveniente dare il nome di ero- 
tico ad Epicuro , e scrisse : // serail i^his juste de dire les incrcdules, 
car tote imrlie de ce vaste chnedere renferme Epicure , et tous i^cs 
^ectateurs. In fatti se si giudica Epicuro alia stregua di eerie detinizio- 
ni, che degli eretici danno gli antichi inlerpetri , non si sa davvero ca- 
pire come con quel nome si possa chiamare quel greco fllosofo. Leggo 
nel Buti : « Eresia e elezione di propia opinione contra la deternjina- 
« zione della santa madre Chiesa, o vero divisione della delerminazione 
« della santa Chiesa » . Trovo nel Boccaccio : « Eresi , secondochc dire 
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« Papia, sou quelli i quali di Dio, o delle creature, o di Crislo o della 
<c chiesa diversarneute scutouo ». E il Bjccaccio dopo aver ricordato 
S. Agoslino, che anuovero i principi di ercsic rla Siuiou Mago iu segui- 
to, osserva , senza fare alcun suo giudizio , che il Poeta moslro seutire 
« esser cou questi che dopo la resurreziou di Cristo furouo , cerli filo- 
« soft geutili , comccche di quelli non nomini che Epicuro solo ; e dice 
« (Danle) nou solarnenlc costoro quivi esser puuili, rna esservi ». Piefro 
di Dante crede , die si dicano eretici « qui Sacraineiita Ecclesiae per- 
« vertuut , ct scindunt se ab unilate Ecclesiae , et qui finguut novam 
« seclam, et qui de articulis Fidei aliter se iugeruut quam Roniana Ec- 
« clesia ». Queste deflnizioni davano proprio ragioue al Gingueuf^. Stu- 
diando poi nel comento del Caslelvetro , nella bella edizione data fuori 
dair egregio prof. Franciosi, lessi come il luodauese filosofo aveva scrit- 
to : <c Dante non ha falto bene a riporre tra gli eretici gli Epicurei , 
« non essendo eretici, raa (Xoco:, senza Dio e religione, n6 credendo essi 
« ne niolto ne poco in Crislo, si come niuno dice che il giudeo o il pa- 
« gano sia erelico )>. 

Non cessando dalle ricerche, notai che il Gioberti invece aveva scrit- 
to : « Dante qui prende il vocabolo di ei^^siarca nel suo vero sense, che 
4c conviene egualmenle agl'increduli, i quali, come dice egregiamente il 
« Lamennais, sono gli eretici del gcnere umano; e io aggiungerei della 
« ragione, e del buon sense ». Ma era questo , o cosi almeno sembra- 
vami, un giudizio personale; e tale mi pareva quelle del Bennassuti, che 
crede aver Danle usalo in scnso lalo il nome di eretico, comprendendo 
anche quelli che istituiroiu) e seguirono sistemi di filosofla contrari alia 
legge naturale vscritta nel cuor deiruomo. Ed un giudizio tulto subietli- 
vo mi sembro pure quelle di Bonvenuto da Imola , che crede nominate 
Epi<uro che non fu cristiano , quia hao^esis etiam fit in philosophia. 
Ma nel Torricelli m'avvenni in un punto, in cui egli osservava (p. )^03- 
744) che in linguaggio sacro Eresiarca non sempre signiflca Capo di 
una sella (Verclici, E nella priuja di (jueste tre Note ho esposto Tesem- 
plare prudenza, con cui lo stesso investig'iitore di tante eresie, cio6 S. Ago- 
stino, aveva scrilto: Quid ergo facial haerelicumy vegalari quadam de~ 
fnilione comprehendi , sicut ego existimOy aut omnino non polesL aut 
difflcillime polest 1). 

1) II compianto Pa?qnali{xo mi comunic6 con nna lellora del IT) die. 1890 V opi* 
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2.^ Ma perche Epicuro fu scello fra tanti famosi capi di eresie ? 
In molti libri non vidi neppure il sospello di questa doiuaiida ; ma in 
pochi era espressa e seguita da quella risposta , che agli scrillcri era 
sembrata vera. L'Imolese aveva scrillo, che il Poeta scelse quella selta, 
quae videtur habere plures sequaces quam aliqua alia, et quae desindt 
fundamentum fidei etc.; e cosi vidi giudicato anche dal Bennassuli, che 
qui flnamente osserva : « Quanti caltolici non ci sono, che non dubila- 
« no nemmeno di essere eretici , e pure sono epicurei ne piii no men 
« degli antichi, ecc. ». 

Ora dei Patareni Dante non poieva non fare ampio ricordo , e a me 
pare che alcuni antichi inlerpreti ne indichino con sufflciente chiarezza 
il canto consacrato alia loro memoria e alia loro pena ; si che con la 
scorta di quegli antichi il canto decimo , cha artisticamente e detto dal 
nome di Farinata, potrebbe, secondandosi meglio i fini dell'autore, essere 
appellate il canto dei Patareni. Proprio a quel punto il comento di (pie- 
gli antichi sconflna ; ed k un peccato che in certe edizioni quei lunghi 
discorsi , che tali sono e non semplici note , siano stati omessi per r/- 
\parmiare al leltore la nojd di cost inutile erudizione , come si logge 
tn quella dell' Ottimo. Peggio fece lo strano Zacheroni che , pubblicando 
il comento di delli Bargigi, crede di potere tralasciare dalla sposizionc, 
il pill che tornasse possibile , le dottrine teologiche, chiamandolo baic e 
vana cicalerm. 



nion jsua, che mi par degna di considerazione ; € Per anaiofjia, io credo oho posi?a 
€ dirsi catlolica qiialsiasi credenza universale, massime se relativa al nostro ultimo 
* fine. Ora, Dante nel Gonvito, II, 9, pone V imniorlalili delfanima essere univer- 
« salmente lenuta per vera, dicendo: « Se noi rivolgiamo tutte le scritlure, si dei fi- 
€ losofi, come degli allri savii scritlori, tutti concordano in questo , che in noi sia 
€ alcuna parte [>erpelualo. K questo massimamenle par volere Ari^^totile in quelle 
« Deil'Anima ; questo par volere massimamente ciascuno stoico ; questo par volere 
€ Tullio , specialmente in quello libello Delia Vecchiezza\ questo par volere cia- 
« scuno poela, die sccondo la fede de' Gentili hanno parlato; questo vuole ciascuna 

< legge , Giudei , Saracini e Tartari , e qualunque allri vivono secondo ragione ». 
« Dunque Epicuro impugnandola , faceva contro questa colalc caltolicita ; duuquo 

< egli , almenn per anatogia , pu6 giuslamente esser chiamato eretico. Nolate inol- 

< tre che D. ivi chiama stoUissima , viiissima e damiosi^sima la opinione bestiale 
« degli Epicurei ». 
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Proprio aduiique nel Canto X T Otlimo riferisce di avere iidito cose 
direttamente dairAlighieri; ed oltre a cio se si pensa che queiranonimo 
era Ibrse iin Clauslrale, che iiello sue nole fuvori le opinion! ghibelline 
dell' amico Poeta, si vedra di leggier! quanta autorita abbia il suo par- 
lare singolarraente sul Canto X, dove al verso Con Epicuro tutti i suol 
seguaci 6 una nota di quindici pagine ; dodici oniesse, ma tre per buo- 
na fortnna dale intcre dal Torri. L'Oltinio, data una notizia del Filosofo 
greco, ci dice che niolti del suo tempo raddero nelPerrore epicureo, con- 
numerati solto il generale vocabolo detto Paterini ; e poi iti reprova- 
zione di lore vile e falsa opinione , e in dottriiux e in difensione dei 
Callolici si assume un carico, che potrebbe non sembrare di competenza 
d'un chiosatore, cioe, recare // argomenti per la parte d^ Epicuro por- 
CO (e sua par^la, mentre altri come TAnonimo, pur notando gli errori 
del Filosofo, lo dicono modesto e temperato)\ e poi fracassare (altra sua 
parola) quegli argomenti con pruove manifesto. Ma si noti : egli comin- 
cia con lo scrivere : Epicuro dicea , ma invece riferisce le argomenta- 
zioni, che dalla Bibbia traevano gli eretici del suo tempo; tanto che con- 
chiude : Infino a qui sono li argomenti che fanno li epicurei Pateri- 
ni) eppero, dimenlicato il Greco, risponde ai Paterini con la Bibbia, con 
r Aquinate e con Aristotile. 

Bello 6 il leggere nelT anlichissimo Lana un comento, che ben ci ri- 
trae una parte della vita religiosa di quel tempo; egli consiglia di urn- 
re colli savi autenticati 7'cligiosi come sono i j)redicatori, minori^ ere- 
mitaniy ed altri che j)er la Chiesa romana sono autenticati^ e lassare 
cerli romiti e frati di penitenza, in li quali fud essere molto dubbio 
per le sue secrete e gelate predicazioni e rifoy^mazioni. 

Anche Pietro di Dante fa sonare proprio nel Canto X il nome dei Pa- 
tarini, cui chiama maliziosi ; e il figliuolo dell' esule immeritevole espri- 
me i suoi umani sentiment! scrivendo, che i Paterini non sunt in totum 
delendi... sed revocandi) ma subito aggiunge, da giurista che conosce i 
suoi tempi, si potest fieri. Metteleli pure in carcere, ammoniteli frequen- 
teraente , tit ad ceritatem Fidei redeant. Otv's... err^abunda occidi non 
debet, sed ad caulas reduci. 

Quesli comenti cosi pieni di vita, quest! frequent! ricordi dei Paterini 
al canto X , dicono chiaro , che specialmente i contemporanei del Poeta 
videro in quel punlo della Comedia il luogo assegnato alia piu diffusa 
eresia del secolo XIII. Ora se negli Epicurei sono i Paterini , quale fu 
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il giudizio che di questi fece 1' Aliji^hieri ? Sulle dottrine del Falaroni Hi 
variameiite riferito, e si puo leggere nel Tocco di quante cresie furono 
accusati. Importantissinio e il prinio dei documenti da me ricordali , in 
cui nel 1229 un Andrea e un Piefro gia Patareni rivelarono i misteri 
della S3lta, di cui erano stali nneinbri. Ma bisogna ben distinguere i pri- 
mordi di qiielT eresia da quel tempo in cui essa dcgenero in aperta mi- 
scredenza. Gli anlichi Patareni, che in Milano si adunavano in Pataria , 
dove erano i Paiari rivenduglioli di panni vecchi , meritarono anche la 
protezione dei papi contro I'alto clero n)ilanese, ed ebboro un carattere 
esageralan ente ascetico ; quegli anlichi Calarini, xaS-apof, se 6 pur vero 
che cosi alia grcca si dissero, sono aftatlo diversi da (pielli della prima 
meta del secolo XIII e dei tempi posteriori. Quesli ullimi furono veri Epi- 
curei. II Malespini e il Villani ricordano quell' epicureismo, e per quanto 
il Boccaccio s' ingegni di fare di Guido Cavalcanti il piu bel ritratlo di Fi- 
losofo e di genii luomo, non puo tacere c/ie egli alquanto icaea della opl^ 
nione degli Epicurii. 

Molte delle accuse lanciate ai Palarini erano, in veritJi, \\n parto della 
fantasia popolare; ma i popoli amano la luce, aborrono, per istinto, dai 
misteri delle convenlicole contro le quali si vendicano, arcusandole anche 
pill del dovere. Ma Dante distingueva gl' illusi Catarini del temi)0 anti- 
co , dagli Epicure! del secol suo numerosissimi ; e distingueva fra que- 
sti, rignorante e il filosofo; il jiadre di Guido aveva Terrore, come dice 
rimolese, ex ig)ioranti(i, e Guido quelTerrore conahaiar defcadcre per 
scienliam. Dei processi fatti in uno dei conventi del suo bello ovile, Dante 
ebbe certamente conoscenzn; che, se egli non li avea letti, i concittadini 
piu attempati gliene avevano fatlo il raeconlo. Vi e un Dio del bene e 
uno del male; Cristo 6 un arcangolo; ha corpo apparente; Tanima espia 
migrando ; il battesimo con Tacqua 6 da deridersi, e cosi le imagini, o 
cosi la casa del Signore formata di pietre e mattoni ; buono 6 alcuna 
volta il suicidio; e piu altre credenze apposte ai Patareni erano tutle ac- 
cuse note a Dante. Ma (juando questo poeta, cho aveva sortito da natu- 
ra il genio del giudicare , fu al condaimare i Paterini , cavo da tutti i 
processi, che gli erano noti, quelP eresia, che piu di ogni altra agli oc- 
chi suoi e del mondo civile li faceva rei , e per la quale negli ultimi 
tempi si era V animo loro corrotlo. 

Infatti dai vari processi fatti in S. M. Novella da Fra Ruggeri Galea- 
gni e dair Ardingo e da me veduli , appaiono le prove piu di crrori 
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d' intellelto che di sensiialila ; e quel che poi risulta abbastanza chiaro, 
non 6 solo quel che pcMisasscro della verginita di Maria e del corpo di 
Cristo, ma che no^j^assero mortftonna r^snrrcctionern. Far Tanirna mor- 
ta col corpo ! hta opl/iio, scrivo il Tulice, est mala et iniquissima, quia 
(lata uta opinio)n\ des^nbtr fides ct bonntu nxorale, Oltr'e a cio quolla 
opinione era per Dante la ne.irazione non di una sola dello sue canliche, 
ma di tiitto il siio Poema. La vita avvenire e per accidente in Omero 
e in Virgilio, in Dante 6 1' idea fondamentale, dice il Simonetti. E Tar* 
tista ama la vita delTopera sua, come un padre quella dei fi^^Hi. L' Ali- 
ghieri doveva, non pur da credonle, non pur da fllosofo, ma da artista 
odiare chi avesse a disdegno V innnortalila dell' anima. 

Chi scrisse nel CoavUo (IV, 28) quelle pagine degne d'un Francesca- 
no, nelle quali alia nobile aninja vede farsi incontro i cittadini delTeter- 
na vita, doveva chiamare miseri e vill coloro, che all' anima assegnava- 
no per unico albergo la terra, e le nugavano la propria mansioney cioe 
il cielo. Ora si potrebbe domandare : percho alcuni antichi, che pure eb- 
bero opinioni damiaie et riprovate per la santa Fedc cattolicay furono 
detti da Dante spiriti magni e collocati fra i gentili nel caslello dei Sa- 
vi, ed Epicure fu caccialo , come eresiarca e co.iie un palarino , in un 
avello ? Chi, anche oggi , ha vaghezza di dire, citando alcune apparent! 
conlradizioni , che Danle con parecchi suoi giudizi ha varcata la soglia 
del medio evo, non ha ricercato da quali autori medicevali abbia tratto 
il Poeta la ragione di quei suoi giudizii. Quegli spiriti che Dante chia- 
mo magni , se sostennero, non illuminati dalla Rivelazione , sistemi fllo- 
soflci , che luron poi riprovati dalla Fede, non dissero gia cosa contra- 
ria a quella legge naturale , ch'e scritia nel cuor dell' uomo ; non offe- 
sero, non funeslarono 1' umanita co' loro sislemi. II poeta pole dire con 
tutta coscienza : Ei no)i peccaro \ se ebbero difetti, non ebbero rio ) e 
|i f(& sospesi, c di^ loro pena di danno, non di senso ; ed imagino quel 
prato stupendo di fresca verdura, sulle precedenti imaginazioni, che per 
pi' infaati avevan fatte il I><*ato Anselmo, (iugliclmo Parigino, Pico Mi- 
randulano , Abulense, Caietanu , Salmorun, a Lapide e Serario. (V. Tiri- 
no, all'Ep. 2, cap. ^, di S. Pietro). Ma con Epicure 1' Alighieri fu ine- 
sorabile ; e addimostro coraggio grande, perch6 i Paterini, degenerati in 
Epicurii, erano allora in Firenze, come si legge nel Villani, una fazione 
temula (lib. 4.^). E a me pare che per cio, nelle Chiose Anonime pubbli- 
cate dal Sehui, un antichissimo interprete usi un parlar cuverto , (juan- 
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do, accennando airerrore epicnreo, dice che in essi vi caddero niolti pa- 
gani, e forse anche clegli altvL Lo scriltore quasi terne di cssor citato 
dair Inquisitore a ri velar noini. 

PARTE SECOND A 

della Nota Dante e i Patareni 

Se nel decimo Canto della prnma canzon ch't} del somrHersi, sono i 
Patareni , perclie 1' Alij>hieri tacque dei personair^i^n , che prirno^,i,Marono 
nei sanguinosi dramini svolti nei process! di S. M. Novella , e. con (pial 
inenle scelse quattro dannati a rappresenlare un popolo d' eretici ? 

Osserviamo. Farinata mori nel 1264, come leggo nelT Arrivabene. I)i 
Federico II ognun sa V anno della rnorte. Al Poeta le parole e il rnodo 
della pena lessero il nome di Cavalcante de' Cavalcanti ; il che mi pare 
voglia dire che, se egli pur vide durante la sua puerizia quel Fiorenti- 
no, la sua memoria non serbava precise ricordo di quel vollo. 

E avevo gia scritto cosi, quando m' e occorso di leggere che in una 
ricerca fatta dal Dal Lungo neWObittcario di S. Reparata due « niesser 
Cavalcante de'Cavalcanti », vissero nel secolo XIII, uno morto il 28 di- 
cembre del 1287, e Tallro il 24 giugno di anno ignoto, ma cjuesti fu 
certamente il padre di Guide, che nella pace del 1280 era gia orlauo. 
(V. Di7io ecc, pag. 1103). 

Nella Cronaca del Salimbene ho trovato che nel 1272 , nel mese di 
marzo • obilt domimis Octavianas Cardinalis {p. 259). Dun({ue tulti e 
quattro i dannati nominati nel Canto X vissero appunto al tempo delle 
batlaglie patarene in Firenze , e quando Fra Ruggeri e il Vescovo Ar- 
dingo I'acevano quei processi di cui ho fatto parola. 

Ora gik dissi perche il Poela cliiamo Epicurei i Patareni del sec. XIII; 
ed egli che aveva giudicalo dei loro errori , voile pure fra la folia de- 
gli accusati scegliere pochi a rappresentar tutti ; e li scelse non cavan- 
do i loro nomi dai processi , dove sposso appaiono i gregari o i capi 
secondari, ma dalla grande storia degli avvenimenti italiani e dalle sue 
conoscenze personal!. E scelse un guerriero, e il padre d'un suo anjico, 
e un eminente uomo di Chiesa, e un imperatore. Varieta bellissima cho 
doveva scrvire mirabilmente ai flni del Poeta. 

Pill di un crilico non ha saputo renders! plena ragione della sceltn 
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di quesli quadro dannati. II de Sanctis, giiardando con criterii estetici ^ 
fa quasi intendere , che Farinata e Cavalcanti compaiono , perchfe « la 
« generazione passata gli era innaiizi (a Dante) nei siioi grandi uomini, 
« di ciii parla con tanto affetto e aminirazione ». LMntroduzione di Fa- 
rinata, dicono altri , serve ad nno scopo politico ; e Cavalcante 6 intro- 
dotto solo por ricordare Guido; al riavvicinamento deMuo peccatori con- 
tribui forse il pensiero che Guido (anciuiletto di otto o nov'anni fu fidan- 
/ato a Heatrice figliuola di Farinata. Non 6 privo di osciirita , scrive il 
Barloli (Vol. VI P. II, p. 36), il f'atto , che questi due florenlini sieno 
stati condannoti all' inferno; e aggiunge : « Qui pare che trionfl il sen- 
« timento religioso (iel Poela ». Dante, e stato detto, non ha voluto ri- 
cordarsi di quel che Federigo fece per le lettere e per la ci villa ; il 
guelfo Villani ebbe per quelT iniperadore parole di lodi ; Dante invece 
ha per lui una crudele e ingiusla nonciiranza ; e mentre nel De VuU 
gari Eloquio nomina insieme con gran lode Federigo e Manfredi , nol 
poeraa pone cestui, che si confessa reo di peccati orribili, nel Purgato- 
rio ; e T altro e ricordato appena tra i « piu di mille » giacenti con 
Farinata. Si direbbe quasi che il Poela avesse calunnialo quel monarca, 
pcrchd delle cajipe di piombo non v' 6 docunfiento storico alcuno. E in 
quanto al Cardinale, che e il quarto dei dannati ricordati nel Canto X, 
e stale scritto , che forse la vile azione , comnnessa dagli Ubaldini , che 
al tempo della terza guerra Mugellana cederono ai Neri per promessa 
di dararo nn ricco e fortissimo castello , influi a farlo condannare al" 
r inferno. 

Ora, se ion in'inganno, la ragione di questi quattro giudizi fatti dal 
Poeta apparira piu chiara, se collettivamente saranno guardati da chiun- 
que pensi, che quei quattro personaggi sono contemporanei ai moli pa- 
tareni florenlini , e che furono scelti , non isolatamente , ma insieme , a 
rai)presenlare quattro autori primari di discordie civili e religiose , che 
funeslarciio allura, non che Firenze, Italia tutta. E come un gran pro- 
cesso compilalo dal Fiorenlino , che a tutti i degenerati patareni aveva 
gia gettato in faccia il nome di Epicurii. E a non mettere in dubbio 
che il sentimento religioso fu guida al Poeta , mi pare sia bastante in- 
dizio questo : due dei quattro furono apertamente ghibellini ; nn terzo 
come uomo di Chiesa era guelfo , ma sospetto di ghibellinesiioo ; un 
quarto il padre di Guido, erat guelphics cum suis, al dire di Benvenu- 
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lo. Dunque, argomento io, non fu la polilica che guido in quel punto la 
mente deirAlighieri, uia cerlo un scntimenlo piu elevato. 

fc stalo dotto recenteiuente che Dante fu davvero ingiusto a Federi- 
go II, perche segui alia cicca una volgnre opinione. Osservo: Apparten- 
gono al cieco volgo Pieiro di Dante e V Otlimo e quel da Imola ed al- 
Iri scrittori di chiose anonime? E un volgare TAnonimo, che dopo aver 
chiamato quello Svevo magnifico e rirtitoso huomo, aggiunge questo coni- 
plemenlo, che dk a pensare, sccondo 7 mondo ^ Volgare c anche il La- 
na, che, pure facendo con alcune novelle una l)rutta dipinlura degli ec- 
clesiastic!, giustifica quasi la sentenza pronunziata dal Poeta, perche nelle 
sue gesle Federigo non reputava che altro niondo fosse ? 

In quanto poi al non esservi jessun docuniento per le farnose cappe 
di piombo , mi senibra che alcuni della scuola siorica vogliano troppo 
csagerare la necessila d' un documenlo. A detta di alcuni e calunnia 
tutto cio che non risulta da una cartapecora; ma allora la lestimonian- 
za dei novellieri, che cosi ulilmente compiono spesso la sloria, dovrebbe 
del tutto spregiarsi. Or m'6 occorso di loggere in antico interpetre (Huti), 
che Federigo <c per pruova della sua eresia fece inchiudere uno d^nna- 
« to alia morle in una botte bene impeciata , onde lo misero , non po- 
« tendo avere espiramento d' aere vi mori deniro, e in su la morte 
« grido forte tanto , che la voce s' udi dalio imporadore e dalli allri 
4c circustanti, e trovatolo poi morlo, disse lo imperadore alii circustan- 
« ti : Vol dile che Tanima vive dopo quesla vita, onde usci Tanima di 
« cestui della botte? Risposero li circustanti: Onde usci la voce che voi 
« udisti; e non di meno si rimase pure nella sua eresia ». So non ab- 
biamo documento per quest' esecuzione , si ha percio da tenere per una 
fola il racconto? 

E non mi sembra sia davvero contradizione tra un passaggio del De 
Vulgari Eloquio e la Coraedia perch6 Federigo nel prime 6 lodalo, nella 
seconda e dannato. Si osservi meglio la lode : Federigo e Manfredi son 
chiamati illustri eroi ; ma si legga ancora ..., donee fortuna pen^ta/i' 
sit , humana secufi sunt , bnitalia dedig?iantes. Dunque qucndo la for- 
tuna volse, non piu, a giudizio del Poeta, le bestiali sdegnarono ; e ve- 
rarnente nell' avversa fortuna 6 piu difficile di serbare puro V animo e 
il costume. 

E cosi si potrobbe pur affermare che il Poeta fu ingiusto al Cardi- 
nale Tbaldini, perche, secondo il modulo, ebbe pur di grandi pregi quel 
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Cardinale. II' Siiliriibeiie, che lo coiiobbe da presso , lo dice hello, nobile 
e sagacissinio ; e ne racconia cose , che lo moslrano uomo sperto di 
tncndo assoi. E il Tolice: che fii raleniissirnus presbiiin* el.., ila audax 
et sagn,r , qui (otam curiam romanam ducehat secundum quod sibi 
placebat. Ma il Poeta fu •riiisto nel condannare IThaldini ; non una vol- 
la questi aveva detto, se d anima , riia, come si legge nelle chiose sin- 
crone del Ccdice Cassinese, pluries usus fuit isUs verbis: ed opportuna 
e giiinla la pubblicazione del cartejrgio inedilo di quel cardinale, perche 
da quelle pagine appare la scarsa sua fede religiosa. 

Per Dante il monarca non doveva cssere solo un hello, un prode, un 
niagnifico signore, ma un religioso uomo; fosse stato pure severissimo, 
come il buon Barbarossa ; e condanno Federico II. Per lui un cardinale 
non doveva essere solo un sagace e njuniflco uomo , ma uno della pri- 
ma schiera della Chiesa militanle , la quale deve condurre per la nola 
via la Sposa del Crocefisso ; ed egli condanno Oltaviano degli Uhaldini. 
Per Dante un ricco e riverito messere, tinto di epicureismo, non era un 
degno pafrizio del suo hel S. Giovanni; ed egli condanno il vecchio Ca- 
valcanle. Per Dante un guerriero, che avesse tanta cura in questi fatti 
temporali, che non reputasse che altro mondo fosse, era proprio Toppo- 
sto di Cacciaguida, tipo di soldato per Cristo ; ed egli cacci6 tra V ani- 
me pill nere Farinata. Quattro uomini non volgari , che col loro csem- 
pio avevano dato scandalo al mondo ; perocche Tepicureismo, che xewnQ 
fuori dai process! di S. M. Novella, s'era dilTuso tra le genti per Tesem- 
pio reo di monarchi, di porporati, di patrizi, di guerrieri. 

Qua cntro e lo secondo Federigo 
K M Cardinale, 

(sceUi in frelta, questi due rappresentano pienamente i mille) 

e degli altri mi taccio. 

In questi taciuli si potrehbero scorgorc i Palareni, i cui nomi si leg- 
jono nelle carlapecore florentine. 

Sono poclu aimi da che il Trezza , scrivendo su Dante , disse che la 
scionza moderna , che conlinua la scuola epicurea « rifiuta le con- 
« danne alrocemonle dogmatiche di Dante;... o, so fosse mestieri, spez- 
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« zerebbe quelle orribili toinbe di flamme in cui Dante relego i pioi-ur- 
« sori titanic! del nostro mondo ». 

Osservo che, spezzate quelle tombe, ne verrebbe fuori , come un pre- 
cursore titanico del nostro mondo, anche il Cardinale Ubaldini, e ne ver- 
rebbero fuori pur quel mille, che insanguinarono le vie di Firenze nella 
prima meta del trecento. 

PARTK TKRZA 

della Nota Dante e l Palareni 

Donde prese il Poeta Tidea della pena assegnata agli eretici ? 

Noto innanzi tutto un errore, che e in piu di un dise<,nio. Infatti nel 
Flaxman e nel Dore, e.!co le arche , da cui vengono fuori grandi fiaui- 
me, e fra Tuno avello e Taltro e buio d'inferno. Ma il l*oeta disse: Clo) 
U^a gli avelli ficwune erano sparlc. Dunque le fiamnie dovrebbero esse- 
le tra gli avelli , i quali erano percio cosi accesi , Che frrvo pin non 
chiede verun'arle. Siano pure le tombe candenti per la forza dello flam- 
me, ma queste non sorgano dai sepolcri. 

La mia domanda suUa ragione della pena se I'ha fatta anche il Har- 
loli (Vol. VI, P. I, p. 118). Egli esamina le opinioni del Kopisch e dello 
Scartazzini : « crederono che tutto finisse colla njorte , e sono rinchiusi 
« per r eternita in una cassa da morto ». Ingegnosa spiegazione , ma 
anche Teretico Anastasio, che non nego Timnjortalita dell'anima, e in uii 
avello dal coperchio le'^ato. Ricorda poi degli antichi , Pietro Alighieri , 
che crede (piei sepolcri flgurassero « tenaces, occullas et putridas cm- 
delitates eorum »; il Boccaccio, che opino potersi « gli eretici simiglia- 
« re alle sepollure , le quali spessamenle sono ornatissime di njarmi , 
« d'intagli, d'oro, di dipinture e d'altre cose diletlevoli a riguardare... 

• 

« e poi aprendole, si trovano dentro piene di ossa e di corpi morti, fe- 
« tidi e orribili a riguardare, senza sense, senza potenza o virtu alcuna 
4c in se avere»,... ma come ogni discrete uomo riguarda nelTanimo de- 
gli eretici , che paiono persone oncste , venerabili , mansuete e divote , 
.: « gli trova pieni di perverse e dannabili opinioni , di malvagia dottri- 

« na... » ; il Buti : « 1/ eretico tiene sepolta la ragione nella sua fidsa 
4c opinione... e degnamente sono incesi dal fuoco, impero che hanno avii- 
« to immoderato amore a lor medesimi, volendo piii credere al lor sem- 
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« plice parlare ebo alia coiigrc^^azione dei santi e savi uoniini »; il Lan- 
dino : « Per i scpolrri iiilcMidi raniruo deireretico esser sepolto nella osli- 
<c naziofie seiiza redonzione ». Esposlo (luosto sei opinioiii, il Bartoli con- 
chiude supponendo, che coine nella vita g\l ercsiarclii noii videro di la 
di un cerlo liniile, dopo la vila le pareti deiravello siaiio rimmagine di 
quel ristretto confine del loro pensiero. 

Recenlemente Crislofaro Pasqualigo, nella Rivista LWlighieri Fasc. 8-9, 
ha scritlo : « Anziche una ragione iiiistico-filosoflca , quale la cercano i 
« critici , potrebb' essere una ragione artislica , meramente artistica ». 
Quelli avelli , egli dice , potevano sorvir bene a Danle per concentrare 
cosi il pensiero del leKore sopra un grande uonio , isolandolo da tutti 
gli allri , perche ineglio spiccassc la sua imponente flgura. Sono isolati 
dic'egli, Farinata, Capaneo, Brunetto, Calonc, Sordello. Ma anch'egli con- 
chiude dicendo che niuna delle varie opinion! lo appaga. 

Studiando ho vedulo che, oUre alle sei riferite opinioni, altre furono 
messe fuori per concscere la fonte , da cui atlinsc il Poeta quell' orri- 
bile pena. Ho lelto : 

i.^ — Nel Rossetli: <c Di quelTEpuione, chianiato cosi da' suoi lauti 
« banchelti (epulac), disse Teterna verila : Mortuus est dlveSj el sepul- 
« tus est in Inferno : E cio senjbra aver dato a Dante 1' idea di que- 
4c sli sepolcy^i nelV Inferno , ov' ei ripose appunto coloro che per tale 
« ernpia persuasione si abbandonarono alle intemperanze ». 

2.^ — Nel Talice : « ,.,habent Islam penani quia herelicus mor- 
<c tuus est vivendo; quia scqueslralus est ab Ecclesia, El sunt in areis 
« el ecclesiis que denolanl eorurn congregaliones , divisas ab ecclesiis 
« in secreto ». 

3.*^ — Nel Post. Cassincse : <c per quos avellos sive a7xas accipit 
« auctor maliliosas eorum credulilates el doctrinas claudenles eos in 
« locis asconsis ad eorum perfidiam peragendam ». 

4.^ — Nelle Chiose sopra Dante, Testo inedito pubblicato nel 1846: 
« or odi bella e propria pena cheglida loro , mettegli nelle sepoUure 
« pero che desse escie gran puzzo e simile fanno le pene degli eretici 
« che vanno seminando le grandi resie pel ruondo... ». 

5.*^ — Nel delli Barbigi : « ...diciamo, avere il nostro autore con- 
« venevolmente finto essere gli eretici puniti in avelli aflFocati , e man. 
« dar fuora gran lamenti, attendendo a quel detto di David ne' Salmi : 
« Sepulcrum patens est gull ur eorum, el Unguis suis dolose agebunt », 
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E gii Pietro di Dante aveva scritlo : « Et ad haiic figurain sepulcro- 
« rum Tacit quod dicit psalrnisfa dicens : la (O paravll rasa mortis , 
« sagittas suas ardentibns elfccit. I bi dicit Glosa : vam mortis idest 
4c haereticos , qui sepeliiint aniinas. Et alibi de eis ait : quoniam ecce 
« 2^^ccatores intenderuat arcum etc. Et alibi : numquid nurrabit ali^ 
a quis in sepulcro misericord iarn tnam, et rerbum ttiam in perditio^ 
« ne ^ Et alibi: sepulcrum patois est guitar eorum etc. ». 

Per la prima Nota lessi S. Agostino in quel libro De Haeresibus, die 
Dante certamente studio quando degli eretici ebbe a traltare. Ora consr 
deriamo Y ultima parte intitolala Peroralio. 

Agostino rispondeva ad QaodvuUdeum, die lo aveva ridiieslo di espor- 
re breviter , perstricte alque summatim quali e quante eresie Ibssero 
state da Cristo a quel tempo. Immensa domanda , non scusala neppnre 
dalla permessa brcvila. II Dottore fore quanio le furze gli permisero ; 
ma come poteva tutle le eresie commemorare , se egli stesso tutte iioii 
aveva poUito conoscerle? Audivi, egli soggiunse, scripsisse de haeresi-' 
Ims sanctum Hieronymum^ ma non ho potuto avere il suo opuscolo; se 
puoi, procacciatelo tu, die leggerai cosa migliore di queslo mio scritlo: 
ma anch'egli, quanlunque uomo dottissimo, non pole indagarle tulle, in 
latti egli non conobbe gli ALeliani, cosi detti da Abele. E qui il Vesco- 
vo d'Ippcna scrivo proprio ccsi : « sic forte et alibi alios in obscuris-- 
simis locis reconditos , eius notitiam ipsa locorum suorum obscuritate 
fugientes ». Avrebbe il Poeta altinto da queste parole Timagine di que- 
gli avelli ? Gli eretici amavano il uiistero, si radunavano in oscurissimi 
luoghi, fucevano le loro adunanze in caslelli disabitati, in caverne sepol- 
crali, cercando cosi di sfuggire alle autorita civili e chiesastiche. Quale 
imagine piu acconcia delFavello, dove simile con simile e sepolto ? E il 
numero grande delle eresie, che n6 Girolamo ne Agostino furono in gra- 
de di conoscere tulle, ben 6 signiflcato dalle innumerevoli e quasi (Uvo- 
lose sepolture di Arli e di Pola. 

Alcuni antichi , che non citarono Agostino , forse a quesla medesima 
fonte mirarono, quando dellarono le loro postille. In falti, oltre alia chio- 
sa sincrona cassinese, vi 6 i'interprelQzione dello stesso Pietro di Dante 
che non scrisse solo le parole piu su riferite, ma queste altre : In quei 
sepolcri sono figurati anche loca et receptacula eorum reposita et abscon- 
sa. E il Landino avverle per il signiflcato allegorico del secrete calle , 
che gli eretici fanno lor congreghe in luoghi separati, e rimoti. 
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Ho esaniinato la ragionc di quell' imagine e di quel gran nuniero di 
tombe ; ora perclife (fuei coporchi sospesi ? 

Non 6 buona cbiosa questa del Talice : « . . .cohopo^ioria in acre 
erant in pendulo; quia Jtereticus est [in] pendulo , quia potest se n?- 
ducere ad bonam fdeni ». La (p:ale nota mi pare derivata da quella 
di Pietro, cioe che sono aperli i sepolcri, perchc la divina luce fe pron- 
ta a lucere ai rei se volesscro , flncho .siano in vi(a. Queste chiose po- 
Irebbero essor biione per uii Poeta, che figurasse erelici viventi, non ere- 
lici morti. Buona e questa di delli Hargigi : « ...flnoaquel di {del giu- 
« dizio) non sara mai, rhe non si senla qualche eresia nel mondo ». 

E perche lo flamme sparse tra gli avelli ? 

II Buti scrive : « ...sono incesi dal fuoco, impero che am)o avuto im- 
« moderalo amorc a lor medesimi ». E il B:;ccaccio : « E perciocchc 
« essi le loro false e riprovaie opinioni, sict^ome IVeddi delfardore dello 
« Spjrilo Santo, ostinatamente servarono, 'credo voglia T autore, che nel 
« fuoco eterno senza pro si riscaldino , e la freddezza maturino ». Mi 
paiono chiose allegoriche , che , solo come tali , possano avere valore. 
L' Imolese ci di6 un motto: Audivi ununi dicentcm quod me^^ito Dan- 
tes puniebal Farinatam inter fiammas , qui liberareral Florentiam a 
//ammis, che semino incendio in tuUa Italia. Ma il Vellutello disse chia- 
ro che Dante si accordo « co'sacri canoni, i quali dannano ogni hereti- 
« CO al fuoco ». E nel secol nostro, oltre al Bennassuti, che stimo bene 
riiordare il castigo di Core , fu il Rosselti , che nolo che Dante usc) il 
fuoco quasi tutte le volte che i peccati offendono direttamcnte Iddio o il 
dogma. Onde al Rosselti non spiacque la chiosa del Vellutello , ma ag- 
giunse a sfogo delle sue opinioni : « E la storia del S. Ufflcio ne sia 
« amplissimo comento ». 

Ma non fu gia il Vellutello il primo a dichiarare con franchezza la 
niente delTAlighieri. Gia nolle Chiose (Firenze 1846) si puo leggere, « e 
« tussai bene che inqueslo mondo se mai ne preso veruno egli sifa ar- 
« dere ». E nel Talice: « ...tonnentatu^r igne, quia si hereticas se non 
emendate punitur igni ». E gia neirOltimo, tollo ogni velo, si dichiara 
che il modo delta pena data a Cavalcanti fu « come paterino epicureo ». 
E nelle Chiose anonime pubblicate dal Selmi, dicendosi della Chicsa, che 
faceva ardere i paterini, si aggiunge: « E similmente la divina Giusti- 
« zia li tormenta nelli avelli con diversi fuochi, com'ebbero diverse opi- 
« nioni ». 
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Dunque quelle flanimo, che aono tra <^\i avelli, sono le atcsse die ar- 
sero i Patareni. 

Ma qui mi par di sonlire il Trezza, die con parola lucreziana si sca- 
glia contro il barharo Poeta ; mi p.ir di sentire alcuni collissimi amici 
niiei dir parole di fuoco coutro chi sospirava di amoro per Beatrice e 
giudicava da inquisitore. Ma ragioiiiamo alcjuanto con calma. lo non so 
che cosa diranno i secoli avvenire della lioslra gontilezza ed umanitii ; 
non so die cosa diranno di noi, die viviamo in continuo assetlo di guer- 
ra, pronli a dilaniar-ci con cpieslo o quel vidno e ad usare macchine 
sernpre piii ingegnose , non conh-o rei , ma contro popoli interi. Bello e 
certo il vedere die la pfMia di morle , dalle popolose piazze della citta 
passata nei luoghi suburbani , e da questi ai cortili ddle carceri , vada 
oggi oramai scomparendo dal mondo civile; ma non so che cosa si pen- 
sera di noi , quando , di qui ad alcuni secoli , si novellera delle nostre 
carceri, dove son distrutti quegli ullimi semi di virtu, che pur nei tri- 
sti non mancan mai. 

Ed ora riconduciamoci co! pensiero al trecento. Gia scrissi (V. Cunlz^ 
za da JRontano) 1): « L' arte die la somnia Sapienza mostrava nei 
« 7nal mondo, era proprio usata dni liranni di cjuel tempo ». Tna 
rejiubblica , Firenze , in una sua sentenza in barharo latino contro il 
contiiniaco Alighieri diceva : so ])erverra nelle fbrze della r(»[)ubblica 
7gne comhuratur sic quod rfioriatuv. Da un signore, Ezzelino, al dir di 
Rolandino, excogi(a(a sunt diversa genera tormenfovum. Monarchi poeti 
imaginavano nuove e meraviglicse pene pel bene univei-sale ; ed i gradi 
della stesb'a pena di nicrte rispondevano ai gradi del medesimo delilto. 
Ne qnei delilti erano immaginari , seirqilici opinioni , come oggi ripete 
chi declama , perch6 moiti di qnei reati sono conlemplati dai noslri co- 
dici : la sodomia, la bigamia, Y attentate alia projirieta, e via. 

Ho letto in delli Barbigi : « Ed io ne ho trovate (di eresi *) caval- 
<( cando, per diversi paesi , ove in alto montagne ed altri luoghi fo- 
« resi, intra gente barbara ed agresle, cosi sirane, diaboliche sette re- 
« gnano, che error ne sente ancor la niente mia pensandovi ». 

Carlo e piii bello, e piu cristiano, ridurre codeste genti a miti sen- 
timenti usando la mansueludine e la carila d' un apostolo ; ma spesso 
nasce come uno stato di guerra, in cui dair una parte o dair altra, dai 

1) Napoli 1887— Tipo^^rafia Lni{?i <le Bonis. 
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roi (lai iriiistiziori, non si oonosre piu misura ; o siamo i>oi cosi falli, 
('he 1' aniino nostro a corli spettacoli si adusa e uoii ne ha piu ribrezzo. 
E cosi nel (receiifo ro, inngistrali, chierici, fllosofi, poeti non repiita- 
vnno sconvenientc assistere a nicmorande osecuzioni. 

Ore diro cosa , che a me par certa , cioe che Dante fu presente a 
qualche csecuzione, speciahnenle di erelici patareni. 

Non so so ride co' propri occhi un propa^nnato ; lo sospotto, perche, 
non conlonto di aver delto nel canto de' sinioniaci, che ejjli stava pres- 
su al rotto, dov'era capofilto Nicolo III, cotf)L* 7 prt/e dit* confeam Lo 
pcrfido asmssin, dice ])oi, nel 27'^ d<,*l I^irjratorio, ch' eirli divenne Qnair 
r cohii che nclla fosm c incf^so, Scrivendo alrnni anni prima , si para- 
gona al frate; alcuni anni doi)0, al reo. QiielT ima*jrine, che ^Hi torna due 
volte dinanzi alia mente, sara stala tolta solo dagli altrui racconti ? Nel 
V giro del Purgatorio lu prese un <iielo Q^al jn-cnchn- suol colid che 
a tnorie vada. Vn riso, che jjrli ra^iirifiu Beatrice , in Tal che nel fnoco 
faria V iioin feUce (VII Par.). Ma v' e di piu. Prima di giun<i^ere in sul 
Paradiso terreslre 6 invitato dalT Angel di Dio a purificarsi con Penlrar 
\\o\ luoco. PiileL'^giamo : 

In su ](» man conuncsso mi pi-otesj. 
(JuardaniU) M fnoco, o ima<rinan(l() (brlc 
rinMiii <*()rpi jiia vjmIuII a<TOsi. 

Ricordo di aver lotto, che arche un amico di Dante, P Ottimo , era 
stato in Padova a votlere arder(» a una volta ventidue eretici seguaci di 

fra Dolcino. 

Ma v' e di piu ancora. Ecco Aman , che dal re Assuero fu messo a 
morte. Nel Cap. VII del lihro di Esijicr si legge : Sf'spensns est ilaque 
Aman la palibnlo, quod imrarerat Mardochaeo ; et regis ira qnievit. 
Non e detto degli ultimi momenti di Aman, no si fa cenno di Assuero 
presente all' csecuzione. Ehhene ; dentro alfalta fantasia del Poeta piocre 
(juesla scena, ed egli vide il crocifisso Amano dispeUoso e fiero Nelhi 
sua visla, e coUil si mor)a ; e vide intorno ad esso // (jiande Assuevo, 
Esfer sua sposr, <* if yiusto Mardocheo. Pareva al Poeta che fosse de- 
gno della grandezza d' un re, della pieta d' una regina , della giustizia 
(Pun Ebreo, 1' assislere ad uno spettacolo di giustizia punitiva. 

V\\ grande cantmino s" era fatlo nelle vie della civilta, rpiando, in cam- 
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bio (li assistoro nlle cruenle lolte di povori ffladiatori , cho non orai 
rei, si andava alf esocuzione dei condannali. 

II Canto X dell' Inferno, esaininalo da alcuni cgro<j:i s^'rillori con c 
teri rigorosanionte estelici o con aninio pieno <!' idee nioderno, non p 
rendere chiara ima<?ine di (piel clic 11 Poela senti nd detlarlo. Forsc m 
sara vano di sludiare anrora le intonzioiii , che chbo Danle in nn all 
pnnto di quel canto suhlinio. 
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Prima di leggervi la mia Nota vi dir6 perchfe ha preso la forma di 
lettera. II prof. A. Chiappelli ha pubblicato nel numero del 20 Marzo 1892 
de La Cultura una lettera al Bonghi ; egli , con eccessiva modestia , 
dichiarandosi profane degli studi danteschi e mosso dalla caritd del nor 
tio loco f richiama T attenzione del dantisti sulle relazioni di Dante con 
Vanni Fucci. 

Va egli poi studiando dove e quando Dante potfe vedere il Fucci ; non 
pare, quando cestui dope il ftirto ripar6 a Monte Carelli, ma forse nel 
1289 quando Corse Donati , Podestk di Pistoia , condusse le milizie pi- 
stoiesi a Campaldino; o forse nel 1291 quando era Podestk di Pistoia 
quel Cante de' Gabrielli che flrm6 1' atto di condanna di Dante ; o forse 
anche prima al tempo del Caccianimici ; o nel 1295 quando era Podestk 
di Pistoia Mainetto degli Scali. Degno di nota 6 che fra i titoli di ac- 
cusa centre TAlighieri e i suoi compagni 6 che egli, o qualcuno d' es- 
si, aveva fatlo si che Pistoia si fosse divisa in fazioni, e questa divisio- 
ne rimonta a molto tempo prima del 1301. Avrk forse Dante, duran- 
te la giovinezza , compiuta qualche missione a Pistoia , e avrk colk ve- 
duto il Fucci ? 

Intanto come si concilia tutto questo con la meraviglia che Dante mo- 
stra neir incontrare fra i ladri Vanni, come se delle cose di cestui fosse 
poco consapevole? 



Su questo io rispondo al profcssoro Alessandro Cliiappelli con la se- 
giicnte Icttera : 

Chiarissimo Collega 

Prima della pubblicazione della vostra lettera Dante e Pisfoia noi 
abbiamo ragionato iusieme piii di una voJta di Vanni Fucci; eppcro di- 
rigo a Voi questa lettera. 

Ho creduto anch' io, c !'ho inacgnato per molti aniii, chc Dante non 
s' aspettava di trovare i] Fucci tra i ladri, c sixjcialmente pot fra i ladri 
sacrileghi, ma allrove in Inferno, percli6 Io avcva solo veduto come iiomo 
di sanguo e di corrucci; e che, iwr consegnenza, si aveva a ritenore die 
il Poeta , almeno flno al 1300 data ddla Visionc, non avcva ancora 
avuto sentoro o convinsione delta colpa piii vergognosa commessa da Van- 
ni , che se non fli propriaraentc un capo di parte , fU un tcrribilo fau- 
tore de' Ncri. 

Io era conrortato a pensare cosi dal sentimento unanime di molti in- 
terpctri, i quali, anche dope il Ciampi, cosi appunto avevano giudicato. 
11 Lombardi scrisse: « si ba motivo di credere che Dante non fosse bene 
« informato di questo avvenimento. E in&tti fU Io meraviglie i)er trovare 
« fra i ladri questo Fucci, ch' cgli stimava dannato nd corchio dei vio- 
« lenti » . E a^iunae che dell' ignoranza del Poeta rispetto al furto una 
[irova ulleriore fu gii oflferta dal Ciampi nella Vila di it. Cino. 11 qual 
ilocumento dovrebbe veramento cssere riveduto. Lo Scartazziiii aiicli'(^li, 
esprimendo il risuttato della critica modcrna, scrive che il Poeta si aspet- 
tava di trovare il Fucci nel settimo cerchio. 

Ma, studiando meglio ed aguzzando un poco piii gli occhi, uii balcno 
un pensicro, ed io ve lo espresai, e mi pare che alcuna cosa della no- 
stra conversazione sia in quel punto della vostra lettera, dove Vui pre- 
scntate il sosiwtto che invece di essere meravigUa possa esserc una ma- 
liziosa flnzione quella di Dante. II luc^ dantesco mi parvo potesse cs- 
sero inteso ben altrimenti, anzi in una maniera opposta a i[udla teriuta 
sin qui; e Dante potrebbe aver mostrato di conoscero assai bene le cose 
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di Vaniii. Ricordo che vi offers! materia di meditazione, e Voi mi esor- 
tasto a scrivere suli' argomento. 

Negli antichi interpetri si leggono alquante notizie del Fucci, a co- 
minciare dal della Lana; dei moderni 6 inutile parlare, perch6, salvo gli 
studi del Ciampi , e gP importanti docuraenti messi in luce due anni or 
sono da Ludovico Zdekauer (Siena, Torrini), e quello da cestui gentilmente 
comunicato al Dottor Professione (La Cultura, 21 Febb. 1891), e le no- 
tizie pistoiesi clie avete fornite nel vostro articolo , la persona del Fucci 
6 stata tra le piu neglette del Poema. 

Dal racconto del della Lana e di altri, che affermano essersi ricove- 
rato il Fucci dopo il furto in quel di Firenze, e dal considerare le grandi 
relazioni, che, sul flnire del 300, erano tra Firenze e Pistoia, sorge non 
poca sorpresa , anzi diviene iucomprensibile come Dante , non ancora 
esule, avesse potuto ignorare, o a^iche fingcre d* ignorare, la colpa del 
Fucci sino a meravigliarsene nel 1300. Non c inutile ricordare che Corso 
Donati , Mainetto degli Scali , Petruccio dei GxibrLelli , Giono della Bella , 
florentini, furono Podestk in Pistoia. 

Ma meditiamo sul passaggio dantesco. 

Nella settima bolgia tra una cruda e tristissima copia di serpenti di 
diversa mena corrono i ladri nudi e spaventati, i quali, morsi dalle ser- 
pi, s' accendono, ardono e inceneriscono; e poi la cenere si raccoglie per 
s6 stessa e ritorna di botto nello spirito di prima. Ecco uno di quei 
peccatori, che, trafltto da un serpente, 6 morto ed 6 rinato; ma tutto 
smarrito dalla grande angoscia sofferta, si mira intorno e guardando 
sospira. Virgilio lo dimanda del nome, ed egli risponde, che 6 da poco 
tempo piovuto di Toscana in quella gola, si confessa, senza reticenze, 
mulo e bestia, due soprannomi che forse gli avevan dato in vita i suo 
concittadini, e dei quali nomi egli non arrossisce; ma, detto che 6 Vanni 
Fucci , involge nelP onta sua Pistoia sua patria dicendc^ tana degna 
di lui. Dante e Vanni ben si conoscevano, ma nel prime incontrarsi niuna 
meraviglia h espressa dalle due parti. II ladro, come un epilettico, b tutto 
smarrito i)er la trasformazione patita, e non avendo ancora drizzato verso 
1' Alighieri V animo e il volto, non V ha ravvisato ancora. Ma TAlighieri, 
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'■he non e srnarrito, devc averlo ben raffijrurato, c rni pare die, yia ti 
iioto di avere incontrato in tanta miseria un noinico ili sua i»arte , i 
':ia a studio; solo a Virjrillo sujrtrerisce: T)i\U clw tion uH'.rri. 

Qui e d'uopo ferrnarsi. Qual' 6 il sijsrnificato del voiIkj iut'.cchircf 
licorrete alio smucciarey che io ho trovato nel Cosori (id c. :U) nel sc 
di scivolare ; ma nji pare che si debha tentare di spii\L:art? il mo.ccii 
non consuUando il Fanl'ani, ma le voci siniih di altri diolotii, lo ijuali tii 
mettono ca[i0 in un'ori^nne comune. A me, come ad altri lilulop, st?ijj 
buono e ragionevole (|uesto metodo. Per esempio, il mftmrc tlantescu 
lo spie^'o col niussiare del mio dialetto najKilitano. o T uno e Taltro 
tn>(sso nnissito dei latini. Cosi pel unicciare ^ vi <» in siciliano, co 
hy^'jo nel Dizionario Siciliano-Italiano del Biundi , armnncctari che v 
nascondere: noi abbiamo amumcciarc e ammocciaiw ilie, come le*^ 
nel Vocalxilorio Napolitano-Toscano del mio Cfrreyio amico d' Andaa, v 
tacere: e non potrebbero tutti questi verbi derivaro dal vorlio |ij(o c 
vale appanto tacere ? '0 |i'jxo; vale luojro nascosto , Y aliisso. E son li< 
•li le^'-^erc ora in un pregevole articolo di AjmjIIo Lumini // Dialetfo t 
labrese nella D. CommccUa (U AUghieriy Rivista, Anno II Fasc. 12) c 
nel dialetto calabrese amnuicciari ha qucsto medesimo si^niificato. 

Dunque Dante non direbbe gia, come sjiieuano j:li esp(»sifoii, ililli cho n 
soappi, che non so la svigni, ma dilli che non nasconda, die nun tacc 

Ora, secondo leggo nel comento del Filalete, nun sulo r.envenuto 
Imola , ma altri ancora atTermarono, che il Fucd ru'sci sonqn-e a sc 
pare s6 stesso incolpando gli altri; anzi piii dello stesso Inrlu par c 
:i Dante sembri degno d' infamia V aver cului col suu infiiiiriM'si jjroc 
ratu il danno degli altri. Dopo il furto V arte di Vainii Ih tuUa nel i 
diiararsi innocente del sacrilego reato, e forse riusd a jiersuadere ni 
ti, ma non il Fiorentino che lo giudico coli>evole. Dnnque V Alighieri n 
ignoro nejjpure quello (!he segui al furto, cioe 1' infing*M-si del Fucci, c 
ora nascondendosi in (piel di Firenzo, ora slnuandune per cummettero 
\VQ gesta, si vantava sempre immune da ogni rcs]X)nsabiHla nell' affa 
ilella mgrtjstia chi* belli arredL 

Ma si oppone: Dante confessa di averlo soltanto vedufo gia uomo 
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sangue e di corrucci* fe naturale, rispondo io; ch6 certo non lo vide 
ladro in quella notte di carnevale in Pisioia, quando fti tentato o con- 
sumato il furto, ma ben poteva saperlo iraputato di quel brutto reato, 
e Io sapeva traditore ddla verita; e per qiiesto appiinto, per infliggergli 
cio6 una pena maggiore, pur non parlandogli direltameiitc come per non 
iscoprirglisi , lo costringe per mezzo di Virgilio a rompere quel silenzio 
che aveva serbato in vita. E Vanni, coUo, se non neir atto del rubaro, 
nel luogo della pena corrisi)ondcnte , nella raiseria dove il Poela lo tv?- 
devttj non puo piu inflngersi e svela-tutto, e solo se ne vendica annun- 
ziando a Dante danni futuri. E per aleuni islaiUi mi sembra che il let- 
tore dimentichi gli orrori di quella bolgia, e alPannunzio che Vanni la 
a Dante della rovina do' Bianchi, noi siamo trasportati in mezzo alle ral> 
biose fazioni di quel temix). Ma forsc nel Florentine il tristo annunzio 
del future danno era largamente compensate dal godimento presente, di 
aver colto cio6 nella miseria un sue nemico^ 

Invece di parlare dell' ignoranza di Dante rispetto a certi avvenimenti, 
faremmo meglio a studiarli noi di piu. Chi puo dire di sapere davvero 
tutti i particolari del gran furto del Tesoro pistoiese? E un argomento 
che merita di essere studiato ancora, ch6 il Ciampi non ha chiarito tHt- 
to. Ho date un' occhiata agli antichi , e ci 6 proprio da non raccapez- 
zarsi. Mentre il della Lana ne fa sapere che « ruppeno le regie , poi 
« ruppeno le porte della sacristia », il Buti chiaro afferma che la porta 
era aperta; e il Landino, ricamando su questo detto, aggiunse: « forse 
« per negligenza de' sacerdoti, i quali in quella notte che era di carne- 
< vale, erano usciti a suoi piaceri, come 6 di consuetudine ». II Cianipi 
vuole che sia state semplicemente tentato il furto; ed ecco nelle C/iiosc 
anonime pubblicate dal Selmi offerte queste minute notizie : « imbolarono 
€ tutti paramenti, calici, reliquie, e cio che vi trovaro ; e poi le impegna- 
« rono per le mani di un prete di lore, e poi V aposono a uno notaio » . 

Sospetto, die essendo^ durato il procedimento lungo tempo, ciascuno no 
abbia riferito solo quelle che meglio ^peva. A questo si aggiunse che tre 
Vanni ebbero parte nel furto, e un antico scrittore avverte: « E non prendere 
« equivoco sul nome di Vanni, perch6 tre Vanni ebbero parte in tal ftirto » . 
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Ma pur grave k questa domanda, che merita di essorc aucora studia- 
ta: Fu un semplice ladro o fu un delinquente politico il Fucci? Ben ri- 
cordo di aver letto in iino scrittore del socolo passato che quel Pisto- 
iese fu uorao assai gagliardo e prode. Iddio sa il vero di molti aspri 
giudizi dati da Dante! In quel secolo di parteggiamenti s])esso si calun- 
niavano Tun Taltro, e i nomi, che sembravano piii acconci a dare in- 
femia ad un nemico di parte, erano barattiere, simoniaco, ladro. Vanni 
Fucci, che sgomento perfino un Podesti, che pose la l)acchetta della Po- 
desteria in terra e ando via, fti anche poeta! II medio evo ha figure stra- 
namento grandi, e noi che sLamo lontani da quel tempi e da quelle re- 
lazioni, non comprendiamo pienamente quel grandi faziosi, coi quali godc 
d' incontrarsi V Alighieri per colpirli senza misericordia. 

Ecco una poesia del Fuwi ; son versi bellissimi che furono tratti 
nel secolo passato da un manoscritto , dal quale spero di poter trar- 
re altre poesie inedite per illuslrare ma^iormente la persona del Pi- 
stoiese : 



Per me non luca mai n6 Sol n6 Luna, 
N^ la terra per me mai renda frutto; 
E r aria, V acqua e '1 foco nel post ut to 
Mi sieno incontro, o anco la fortuna, 

Ogni pianeta e Stella a una a una 

M' ofFenda, e faccia ogni mio sense brutto ; 
Piii ch' io mi sia, non posso esser distrutto, 
N6 sentir pena, piu ch' io senta, alcuna. 

lo mi vo' viver com' un uom selvaggio 
Iscalzo e nudo, e in selva dimorare, 
E facciami chi vuole, onta e oltraggio. 

Peggio ch' io m' abbia non mi pu6 incontrare ; 
N6 rallegrar mi pu6 Aprile o Maggio, 
E non S cosa che mi possa aitare. 

Poi c' ho perduto il ben, ch' io potea avere , 
Per poco senno e non per mio volere. 
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Non mi pare inverosimile che apparasse Parte del rimare dal suo pae- 
sano, Cino. lo sento in questi versi la vita agitata del celebre fazioso 
partigiano de' Neri ; egli va signiflcando a quel modo che la rabbia gli 
dettava dentro; fe poesia vera. Ricordo di aver let to negli antichi, che il 
Fucci era in patria persona dileggiata; a lui» bastardo di nobil casa, rin- 
facciavano una colpa non sua , e 1' animo suo si fece aspro , le ire di 
parte mutarono quel discepolo di Cino in un selvaggio; e, come in guer- 
ra r uccidere e il depredare non fan pid orrore , cosi a lui alcun de- 
litto non fece piu ribrezzo. Che se il Fucci era dawero uomo di sangue 
e di corrucci, non erano meno feroci le sentenze dei Podestk di Pistoia, 
ch&9 come si sa da un documento test^ venuto in luce, se ^li capitava 
in fortiam communis Pistorii, doveva esser trascinato per la cittk ad 
caudam muli sine al luc^ della giustizia , e la sua came doveva es- 
sere levata totalmente dal suo dorso cum tafiaglis ferreis frigidis , 
e poi sospeso per la gola ita quod moriatur , com' 6 detto in bar- 
baro latino. 

E non voglio da ultimo tacere una osservazione su quelle flche, le quali, 
alia fine delle sue parole, Vanni squadra a Dio. Da testimonianze, cost pisto- 
iesi come florentine, si ha che questa beffa era solita a farsi dai pisto- 
iesi ai florentini. Sozomeno racconta nella sua storia di Pistoia (V. Fila- 
lete, Comento al C. XXV), che gik anticamente le flche si facevano ai 
nemici nelle gare di parte. II Malespini ricorda che in sulla rocca di 
Carmignano, castello pistoiese, era una torre e su v' erano due braccia 
di marmo, le cui mani facevano le flche a Firenze; «onde, per rim- 
« proccio, usavano gli arteflci di Firenze, quando era loro mostrata mo- 
« neta o altra cosa , diceano: Non la veggio , perchfe mi 6 dinanzi la 
« rocca di Carmignano*. I Fiorentini disfecero quella rocca nel 1228. 
II Villani queste cose ripete copiando il Malespini. Vero 6 che questo ed 
altri simili oltraggi plebei , alcuni uomini bestiali usavano di fare ver- 
so il cielo, e nello Statute di Prato I'ammenda o la frusta sono rainac- 
ciate alPempio. 

Ora il Fucci, dopo di avere presagito a Dante cose, che al Fiorentino 
dovevano contristar Tanimo, mi pare che, da vero pistoiese, debba, come 
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per straziarlo di piu, far le flche a Dante, e poi da vero ernpio a Dio, 
ma inaspettatamente le squadra a Dio soltanto. Forse il Biagioli 6 stato 
il solo a prevedere questa ossorvazione , perch6 scrive cho e intendi- 
raento del Poeta di avvertirci, che la passione spinge T anima nostra a 
disfogarla contro falsi oggetti, come la rabbia fa che le bestic sfoghino 
il dolore che sentono, ccmtro la pietra o il ferro da cui sono ferite. Ma 
la bestia, un toro per esempio, si sfoga contro la pietra o il ferro, qiiando 
il feritore non gli 6 innanzi ; ma Dante 6 Ik , dinanzi a Vanni , e non 
so ne parte neppur dopo, anzi resta per il piacere di vedere il nemico 
le^to e rilegato dalle serpi in guisa che , n6 ambedue le flche , n6 un 
crollo possa piu fare con le braccia. A me sembra che il Fiorentino, 
da v<3ro poeta , pur dovendo serbare nel Fucci il costume dci pistoiesi , 
che ad un nemico di parte facevan sempre quell'atto sconcio, lo rispar- 
mi almeno a se , c lo faccia faro a Dio , perch6 non contento di aver 
chiarito ladro il nemico suo, lo vuole anche mostrare empio del tutto. 

Ctonfesso che dopo avere studiato un poco piu, questa flgura del Fuc- 
ci mi 6 sembrata meno volgare « la scena dantcsca assai piu stupenda. 

E Voi, chiarissimo coUega, farete cosa grata a tutti, se, qiiando rive- 
drete la vostra Pistoia, cercherete negli archivi e regalerete al pubblico 
qualche nuovo documento. Credetemi scmpro 

Napoli 10 Aprile 1892. 

Tutto Vostro 

A. A G R E s T I 
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. TALUNo parrd, leggendo il mio pensiero dalla copertina, 
ch'io voglia qui discorrere delle vicende politiche dell'Ali- 
ghieri, ambasciatore fiorentino presso Bonifacio VIII, presso 
colui, cos) fa dire a Guido di Montefeltro, che 

N6 soramo uiBcio, ni ordini sacri, 
GuardA in sh, ned in me quel capestro 
Che solea far li auc^ cinti pifi niacrL 

Non fe il Delegato delU Rfipgbblica fiorentina, che me 
costringe al discorso, I'uomo che ebbe £ede nel tergiversare 
« di colui che siede e che traligna », il quale valse a tenerlo 
lontano da Firenze, mentre i turbolenti, guidati da Carlo di 
Valois, maooniettevino ogai Ubero ordine; non 6 dell' am- 
basciatore che uscl da Roma maledicendo in cuor sao la 
doppiezza e la perfldia del « principe dei auovi farisei », che 
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qui mi muove desiderio di parlare; k di Dante divino che 
ritorna 

senza fine cive 

Di quella Roma, onde Cristo k romano, 

e vi ritorna con segni di vittoria incoronatOy e si asside in 
mezzo aile genernzioni per dettare la dottrina di che sua 
mente fu nutrita, e per « farsi altare al genio italiano », 
come con frase inspirata disse il Bovio. 

E gli h tanto maiagevole opera il discorrere di Dante, 
che io non mi sarei mosso a dire alcun che, se nel Parla- 
mento e fuori non si fossero, in questi giorni, dette cose, 
le quali il divino Poeta non scrisse, nfe pens6 mai. Si disse 
che egli fu il vagheggiatore dello Stato laico ed il suo ini- 
ziatore, il glorificatore del dogma cattolico, e lo si vuole il 
poeta protesta contro il Vaticano; ed i non veggentiy come 
egli chiama coloro che sono privi del bene che deriva da 
rintelligenza, potrebbero soggiungere, seguendo il Rossetti: 
« Dante fe il massonico che siede tra Adriano Lemmi ed 
Ulisse Bacci ». 

Ridurre la cattedra dantesca ad una protesta contro il 
papato h tale un meschino concetto che raseniare deve il 
suo opposto: « Dante protesta contro la prigionia del Papa; 
protesta perche vede nel vicario suo Cristo esfer catto, e vi 
grida : 

Veggiolo un'altra volta esser deriso 
Veggio rinnovellar Taceto e '1 felc 
£ tra nuovi ladroni esser anciso. 

Veggio '1 nuovo Pilato s\ crudele, 
Che ci6 nol sazia, ma senza decreto 
Porta nel tempio le cupide vele. 

Ogni buon italiano riderebbe oggi, se sentisse che 
Leone XIII, sol perchfe si voile imprigionare nel Vaticano, 
si crede nel diritto di chiamare Dante a protesta contro i 
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nuovi ladroniy come egli chiamo Sciarra-Colonna ed il capi- 
tano francese Nogareto, autori della scena di Anagni. 

A piu alti concetti bisogna drizzare la mente, per spie- 
gare le tante cose quante egli ha vedute per Talta possanza 
che era in Beatrice, dal cui potere e dalla cui bontaie rico- 
nobbe la gra:(ia e la virtute. 

II Parlamento che vot6 una legge in segno di protesta, 
ed il Ferraris Carlo che chiam6 Dante il poeta del dogma 
cattolico, mostrarono d'ignorare il genio che, nato nel se- 
colo XIV, vive e vivri quanto il mondo lontano. La mente di 
lui era nutrita di ben piu elevati fini, ed a ben altro attese 
nelle sue opere : egli voile rimuovere gli uomini dallo stato di 
miser ia e ridurli a felicitd; voile intimare la volonth della 
eterna imperatrice degli uomini, rintelligen:(^a, cantando la Ret- 
titudiney celebrando i diritti delVImpero, congiungendosi a Bea- 
trice, tre maniere diverse di esprimere lo stesso concetto; 
voile, come scrisse nella Monarchia, « non essere redarguito 
dal sepolto silenzio e fruttificare a pubblica utiliti, dimo- 
strando veriti non tentate da alcuno »; perchfc 

Lo mondo h ben cosi tutto diserto 

D'ogni virtute 

£ di malizia gravido e coverto; 

che egli si credfe predistinato di dimostrare agli uomini che 
se il genere umano 

fosse posto 

ColPordine ch'io veggio in quelle ruotc 
Sazio m'avrebbe ci6 che mi h proposto. 

I protestanti potranno, spigolando nella Divina Com- 
media, trovare una giustificazione del fine che si sono pro- 
posti, instituendo una cattedra, che spieghi il ))oeta, « che 
sopra tutti com'aquila vola », ma la loro non sarebbe opera 
nuova. Si sa che dentro Tintelletto di lui, il quale, come disse 
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il Moleschott, non ha « limite come non ha limite il mare », 
tutto si trova: I'argomento pei fautori del dominio tedesco 
su ritalia, perch^ Dante celebra la santith deirimperOy la no- 
bUth delle vecchie schiatte ftudaliy e lamenta le usurpa:(ioni 
della Curia Romana, e vi trovi quella sublime maledizione 
contro gli usurpatori che cibano Urra e pdtro. E come Dante 
in plena Camera si disse V ini:(uUore ddlo &aio laicOy cosl 
potrebbe dirsi il fautore della tirannide sotto unico Principe^ 
il precursore di Lutero e Calvino, perchfe col vangelo a le 
mani flagella i vizi dei sedenti sulla sedia del tnaggior PicrOy 
i loro temporali possessi, i privilegi vmduti e inmdaci ed il 
tralignarc della disciplina cristiana; nella stessa guisa che lo 
si potrebbe porre contro i due riformatori, perchfe il Papa 
h destinato dalla divina Intelligenza a mostrare la via di Deo. 
E tutte le scuole, e tutte le sette, e tutte le opinioni, le ten- 
denze, i modi di governo potrebbero trovare nel divino 
Intelletto una sanzione perfetta delle loro dottrine contrarie 
e contraddittorie; e persino gli attuali conciliatori del Va- 
ticano col Quirinale potrebbero dire che il pensiero di Dante, 
avendo scritto: « Poterat tamen Imperator in patrocinium 
Ecclesiae patrtmonium et alia deputare ....»,& espli- 
cito (jic) per la concessione al Papa di una lingua di terra, 
che da San Pietro il conducesse con la liberti che a Re 
conviensi fino a Civitavecchia! 

Non sembri ad alcuno ch'io voglia qui confermare la 
opinione del Dilecluze, il quale credfc di scorgere incoeren:(^[i 
e versatiliti nelle opere deirAlighieri; ma ci6 che io lamento 
k I'erronea maniera di presentarci la mente di lui; ed av- 
viene, servendomi del giudizio dell'illustre Perez, per « quella 
incompleta analisi che prende a minuzzoli le parti deU'edi- 
fizio dantesco, e che non puo loro assegnare giusto valore, 
appuoto perchi manca il criterio dell' idea-madre che le 
coordina e tutte le informa. Hk^ senza jimalzarsi a questa, 
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la critica potr^ mai sottrarsi all' opera danaldica in cui si 
aflfatica da piu che cinque secoii^ n^ emancipare il sacro 
Ubro della civiltii europea da intendimenti iaziosi e ristretti, 
e vederlo in tutta Tampiezza e liberta di concetto in cui 
nacqne ». 

L' onorevole Bovio lament6 che in Italia non vi ^ chi 
possa in tale guisa presentarci la mente di Dante, cb& non 
si vedono oggi quegrintelletti larghi e multiformi, i quali, 
come Gioberti, Mazzini, Ferrari, Cattaneo, abbraccino tutti 
i lati di Lui: il filosofo, lo storico, il politico innanzi tutto. 
Non so quanta verit^ si racchinda nelle parole delt'illustre 
filosofo Napolitano; a me pare che quest'intetletto forte^ il 
quale sappia mostrarci il genio di Dante nella sua interezza; 
che possa comprendere la mente di Lui e farla palese alia 
gioventu attenta e studiosa; a me pare che questo forte 
« ingegno che spieghi il genio » non si voglia trovare in 
questa terra, che non difett6 in nessun tempo di intelletti 
sonmii. 

Tolgo, tra i tanti, on giudizio espresso dal piii grande 
critico della modema Francia, dal Renan; egli scriveva, a 
proposito di un commentatore di Dante: « on n'a jamais 
p^itr^ plus profond^ment dans la philosophie dantesque. 
..... On pent pas £tre plus ing^eux, plus p^n^tri de 
I'esprit du moyen ige italien » di quello che fu Francesco 
Perez, I'autore del Saggio sulla Sapim^^a di Salomaniy nella cni 
mente 

. sk profoodo 

Saver fu messo, che, se '1 vero t vero 
A veder tanto non surse il secondo. 

Quando da Tintelletto italiano esce la Beatrice Svelatay 
che la modestia deirautore stima come una non inutile pietra 
at durevc^e edifizio^ che la critica filosofica innalzer^ airAli- 
ghieri, mentre e foodamentale pietra deU'edifizio damesco. 
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io DOQ credo si possa avere il diritto di cercare in Italia col 
lantemino I'ingegno meriteTole d'onorare il divino Poeta, 
come Diogene cercava Tuomo. Per Dic^ene era di£BciIe 
impresa: I'uomo h venuto mold secoli dopo di loi — c ecce 
homo » — ; a noi non rimane che onorare I'ingegno, il quale 
▼ive neUa citta dove c b mala signoria, che sempre accuora, 
li popoli soggetti >, fece alzare il grido di c mora mora » 
ogni firancese. 

Ma nella mente dell'iUnstre Bovio h penetrato il convin- 
cimento cbe Dante bisogna insegnarlo come oggi ddh'esserc 
inUso. Ed k) credo, che s^uendo questo soo concetto, Tnomo 
d^no della cattedra dantesca, il Govemo non trovi, nh tro- 
vera ; perchi TAlighieri, essendo vissuto nel medio-evo, mal 
si acconcia al nostro tempo, a meno che di lui non si Toglia 
fare il mattoide degno dello studio di Lombroso. Qoando Dante 
si sposta, s'impicdolisce, quando lo si lascia nel sao tempo 
diventa gigante. La sua mente e tutta in quelle discordie civili, 
le quali dilaniano lltalia, ed in quella lotu tra papato ed im- 
pero che produsse mostruose aberrazionL 

D guelio esclude il ghibellino, questi qu^li, ed i due 
partiti esaurendosi reciprocamente precipitano nel disordine 
e nelle convulsioni delle passioni, che s^nalano quel periodo 
atroce di lotte per il trionfo dell'autocrazia o della teocrazia. 
Sparito il fimzionamento concorde di tutte le forze della vita 
umana, che aveva toccato, secondo San Tommaso, Sant'Ago- 
stino ed il monaco spagnolo Orosio, la sua perfezione sotto 
I'impero di Augusto, la corruzione politica e religiosa era di- 
ventata generate e profonda nel tempo delle lotte, e si pros- 
simo era, con la loro decadenza e degenerazione, lo sfacelo 
di ogni buon ordine sociale e morale, che alia grande mente 
dell'Alighieri doveva apparire fenomeno necessario, per lo 
subilimento della pace e per b rigenerazione d^ii uomini, 
Tequilibrio tra i due poteri teocratico ed autocratico e b 
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loro mutua indipendenza ; d'onde il vasto concetto della Mo- 
narchia universale e della Chiesa universale ; d'onde la re- 
staurazione dell'ascetismo e della grande Utopia di Averroes. 
Ma arrestiamoci, ed osserviamo ci6 che si disse in Par- 
lamento. 




2 




II. 



L 



Alighieri vagheggi6 se non sistemd il concetto dello 
Stato laico; ed fe questa secondo Tonorevole Bovio, una delle 
sue maggiori glorie politiche. Se il mio intelletto non erra, 
il grande esule non pens6 mai che lo Stato possa rappresentare 
il medio proporiionale nella lotta storica, e che « la forza mag- 
giore sta alio Stato, come lo Stato sta alia forza minore »; nk 
vagheggi6 queU'unione organica di uomini consociati,per/fi^ra 
eltT^ionCy in una determinata sede pel comune bene della vita. 
Egli pens6 a la Monarchia universale, e per diritto divino, ad 
un Principe supremo ; avvegnachfe, seguendo il suo insegna- 
mento, cc ottimamente k ordinato il genere umano quando 
imita, in quanto la sua natura il consente, le sembianze del 
cielo. E poichfc tutto il cielo in tutte le sue parti e nei suoi mo- 
vimenti e nei suoi motori fc governato da unico motore, ciofe 

dal primo cielo mobile^ e da unico moto, che k Dio, cosl 

Tuman genere allora solo ottimamente k ordinato, quando da 
unico Principe, come unico motore, e da unica legge, come 
unico moto, vien governato e nei suoi motori e nei suoi mo- 
vimenti. Onde chiaro si vede come al benessere del mondo sia 
necessaria la Monarchia, ossia unico Principe, che imperio si 
chiama. i» 
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Non b questo lldeale dello Stato modemo, e sarebbe 
risibile una dottrina che Tutopia dantesca sviluppasse e po- 
nesse a base delle nuove concezioni dello Stato, nel quale il 
popolOy da cui i poteri emanano, h la materia ; il governor ossia 
la gerarchia e Tautoriti, ne h la forma. 

Si pu6, storpiando il pensiero di Dante, stabilire una ras- 
somiglianza d'intendimenti, un'identiti di fini tra la sua Mo- 
narchia universale ed il modemo Stato-Dio dei socialisti e 
comunisti, e persino dimostrare che la dottrina modema fc 
derivazione da quella che TAlighieri trasse dalle opere di 
Aristotele ed Averroes; se non che bisogna ben leggere quanto 
egli scrive suU'ordinamento della Monarchia : « Quando io 
dico che il genere umano possa essere govemato da un solo 
Principe supremo, non h da intendere che i minimi giudizi di 
ciascun municipio, dove manchino leggi locali, o sia d'uopo 
direzione, debbono da quello direttamente risolversi. Ciascuna 
nazione, regno o citti ha certe sue proprie condizioni che 
bisogna regolare con leggi diverse; poichfe la legge h regola 

della vita. (E per vero altrimenti sono da regolare gli Sciti 

oppressi da intollerabile freddo; ed altrimenti i Garamanti 

i quali patiscono insopportabile caldo). Ma si bene k da inten- 
dere, che il genere umano, in ci6 che ha di comune e a tutti 
appropriato, sia da quel supremo Principe diretto e con comune 
regola governato a pace. Questa regola, o legge comune, i 
particolari Principi da quello ricevere dovrebbero nel modo 
istesso come I'ingegno pratico, nello scopo di una conclusione 
operativa, riceve dairintelligenza speculativa la proposizione 
maggiore, o la premessa, e pone sotto quella la proposizione 
particolare che gli h propria, e particolarmente conclude alia 
operazione. E questo, non solamente k possibile ad Uno; ma 
fe necessario che da uno proceda, affinchfe sia tolta ogni con- 
fusione dai principi universali. Questo aver fatto Moist, scrive 
egli stesso nella sua legge : il quale, assunti i principali delle 
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Tribu d'Israele, a loro lasciava gl'inferiori giudizi, a sfc riser- 
vando i superiori e piii universali; e questi piii universali 
giudizi usavano quelli ed applicavano alle proprie Tribii, 
secondo che meglio a ciascuno si convenisse. » 

11 Monarca, per Dante, come bene osserva il Carmignani^ 
h i'autoritit direttrice suprema e garante delta fedele ed esatta 
amministrazione della giustizia e della pace e della concordia 
tra tutti i municipi, le citti, i Regni che coprono la terra, in- 
dipendenti tra loro nella loro gestione dei social! interessi. N& 
diversamente ragiona Aristotele nel suo De Mundo^ e nella 
sua MetafisicUy dove ^ paragonato I'ordine dell'universo a quello 
di un vasto impero ; e TA verroes, il quale, completando il 
pensiero aristotelico, la Intelligen:(a motrice di tutti i cieli 
paragona al Principe supremo di tutti gli Stati e Vicariati, 
che da lui dipendono. 

Seguendo le teoriche dei moderni dottrinari dello Stato- 
Dio : del Treitschke, il quale stabilisce che « der Staat ist die 
Gesellschaft in ihrer einheitlichen Organisation » e del Tren- 
dlembourg, del Wagner e dello Schonberg, di Marx e di Las- 
salle e di tutti i socialist! moderni, noi lo troviamo consistere 
in un'unitd organica di parti, che hanno tra loro un nesso 
vicendevole, necessario e riflesso, e le quali cooperano al bene 
di tutti i congregati sotto unico dominio. Parrebbero scam- 
biate le parti: invece di un Principe supremo, avremo uno 
Stato supremo; e Dante infatti per pervenire al Sole che fa 
vedere la strada del mondoy passa per le moltitudini organizzate, 
indipendenti tra loro ed autonome, come nel cielo gli astri, 
ma ad un solo dipendenti, per i superiori ed universali giudi:(iy 
al supremo Curatore della pace. E la moderna dottrina, dalla 
idea materiale del singolo ascende alia pluralitii, da questa 
alia totality, dalla totalitii all'associazione semplice ed alia 
complessa, per giungere all'unione organica vitale, nella quale 
il singolo ed il multiplo sono integrati ; e mentre nel concetto 
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del divino Poeta, per una naturale analogia coirordine che 
fc nel cielo, h smarrita ogni confusione inogarnica, nel mo- 
demo concetto rindividuo e Tassociazione sono assorbiti 
nello Stato, il quale non pu6 non diventare dispotico. 

Esistono, tra I'utopia dantesca e la moderna concezione 
dello Stato-DiOy due punti di somiglianza : la necessitii di un 
Imperatore arbitro e provvidenziale, e la necessita di uno Stato 
che provveda tutti e di tutto ; il preconcetto liberticida a che 
a conseguire le migliori condizioni di civiltii, sia mestieri pre- 
concepire un tipo ed imporlo », e questo doppio tipo k la 
Monarchia universale e lo Stato-Dio, amendue bene neces- 
sario. 

Se questa somiglianza di concezione indusse I'illustre 
Bovio ad affermare che TAlighieri fu Vini:(iaiore dello Stato 
laico, a me sembra che questo iniziatore non si accosti gran fatto 
alia dottrina di iui, che lo Stato considera siccome la morte : 
<K dopo tutti i sogni dell'immortalitiiy si muore; dopo tutte le 
guerre per la libertii si obbedisce alio Stato » esso i un male 
necessario, destinato ad evitare la guerra ornnium contra omnes. 

Avrebbe avuto minor colpa lo Schiattarella se avesse pro- 
nunziato la grande proposi:(ione del filosofo Napolitano ; chi 
I'itlustre professore fa dello Stato <f Tagente della civilt^ e del 
progresso, Tordinatore cmineme di tutto lo sviluppo sociale, 
la potenza d'integrazione delle forze deficienti e non bene 
sviluppate; h insomma, per diria con una frase del Vico, 
V animus r^ublicacy che h quamo dire il principio del moto e 
della vita di tutti gli organismi di coltura. » Se non che, egli 
sa essere il suo concetto la derivazione di quello che i tedeschi 
imposero alia coltura delle scienze giuridiche, economiche e 
sociali; ed i tedeschi certamente non lo trassero dalla De Mo- 
narchiay ma da quel difetto assoluto di una potente unit4 di 
azione pubblica, che negli ultimi cinquanta anni avvertl la 
n^ion^ ted^sca. Dopo la guerra d^i treoc'anni essa sentivasi 



— IS — 

venir meno ogni forza di vita civile ed economica ed il disastro 
di Jena, di quella genera:(ione sen:(a StatOy come la chianid 
Treitschke, fu principio e cagione del risorgimento del regno 
prussiano. « II punto, da cui la coscienza tedesca, cosl il Bar- 
zellotti, doveva movere per raggiungere, senza pur rinunziare 
al calto dei suoi ideali pid intimi, la realti gioriosa di una 
potente vita civile e politica, non poteva essere che questo : 
il concetto di uno Stato moralmmte, intdldtwdmente im:(iatore td 
educatore. L'averlo quasi divinato fu merito imperituro di scrit- 
tori e di filosofi, quali il Fichte, lo Schleiermachcr e THegel, 
la cui dottrina dello Stato, concepito come ultimo svolgimento 
dell'essere spirituale e morale delPuomo, esprime in s^, nella 
pid alta forma speculativa il risultato della storia civile della 
nazione tedesca. » 

E vi ha di piu: tra la Monarchia universale e lo Stato 
moderno, considerato secondo la dottrina dei tedeschi o se- 
condo quella della scuola di Manchester, come Vanimus refm- 
hlicae od un male necessario, o wero, scrive il Luzzatti, quale 
aiutatore modesto e coordinatore accortOy non esiste medesimezza 
di principio; questo k puramente laico, quella k di derivazione 
divina. L'Alighieri parte dal principio aristotelico unum opiAS 
optimejit ab uno per dedurre la necessity di un impero universale 
al ben vivere del genere umano ; il 

felix hominum genus 

Si vestros anitnos amor 
Qyxo coehmi regitur, regat 

di Boezio, si trasfonde nel pensiero di lui, e concepisce una 
Monarchia coU'ordine che k nel cklo, e la consiglia come tipo 
all'umanitii; i moderni traggono lo Stato dalla comune degli 
uomini, i quali, esista o non medesimezza di condizioni etno- 
grafiche, in una organizzazione superiore debbono trovare, 
secondo i tedeschi, resplicazione del loro essere e delle lore 
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esistenze ; I'uno fa derivare Tautorit^ temporale da quel Punto 
da cui 

« Dipende il cielo e tutta la natura », 

le modeme discipline, a qualunque scuola appartengano, la 
fanno derivare dalla volont^ degli individui, che per comunitd 
d'interessi, per medesimezza di aspirazioni, per necessity di 
sicurezza si pongono sotto la tutela dello Stato creato da loro ; 
e che, soggiungono i socialisti della cattedra, per necessity di 
svolgere Torganismo sociale e le parti che lo compongono, 
secondo equit^ e giustizia, s'integrano in un'unit^ organica 
facendosparire di loro la parte piu bella: la personality. Umana, 
adunque, h I'origine dello Stato laico modemo, divina k quella 
della Monarchia universale e del Principe supremo : « II Pon- 
tefice e Tlmperatore - De Monarchia - in quanto uomini, si 
hanno a ridurre e sottoporre all'ottimo uomo, cio^ al tipo 
ideale dell'uomo perfetto. Ma, in quanto autorit^ non apparte- 
nendo Tuna e I'altro alio stesso genere, si hanno da ridurre 
ad una, che sovrasti ad entrambe e dalla quale dipendano. Ed 
h questa o Dio stesso, a cui in ultima analisi ogni concetto 
di sovrastanza riducesi, o altra sostanza a Dio inferiore (la 
Intelligenza) che, semplice ed assoluto principio di autoritd 
per se stessa, si particolarizzi e distinguasi in quelle due 
autoritd per differenze dell'ufficio, cui sono destinate. » 

Oltre di che, Dante desiderava la Monarchia universale, 
la modema teoria vuole lo sminuzzamento dei popoli non 
composti ad unitd universale, n^ a federazione sotto il do- 
minio della Liberth in tutto e per tutti, con un solo limite, 
la Liberth per tutti ed in tutto \ essa innalza la barriera tra 
nazione e nazione, tra Stato e Stato, e pone a sua guardia 
il cannone ed il finanziere. Dante sentiva il bisogno della 
benefica pace inalterabile fra tutte le na:(iomy e sognava « Tec- 
cellenza della monarchia fondata sull' unitd di Dio - uno Dio - 
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uno Imperatore (De Sanctis). Le oligarchic e le democrazie 
sono polizie oblique, governi per accidente, reggimenti di- 
fettivi » ; nei quali un Marcel diventa ogni villan che parteg- 
giando viene; dove il villan d^UguglionCy e quel di Signa 
barattino tuttOy e si facciano ai migliori per ben far nemici: 
oltracotala schiatta che s'indraca 

Dietro a chi fugge, ed a chi mostra '1 dente 
Ovver la borsa^ com'agnel si placa. 

Ed era profondo in Dante il disprezzo contro le mobili 
democrazie, nelle quali ora i guelfi dominavano ed ora i 
ghibellini, fazioni amendue detestabili, perchfe 

L*una al pubblico segno i gigli gialli 
Oppone, e I'altra appropria quelle a parte; 
Si ch' k forte a veder qual pi{i si falli. 

Faccian gli Ghibellini, faccian lor arte 
Sott' altro segno : che mal segue quello 
Sempre chi la giustizia e lui diparte. 

E non Tabbatta esto Carlo Novello 
Co' Guelfi suoi 

Non guelfo, nh ghibellino, per lo lor tralignarey egli 
sentiva altamente la sua missione di uomo, e pero si fa dire 
da Cacciaguida : 

a te fia bello 

Averti fatta parte per te stesso, 

e dal suo Maestro Brunetto Latini: 

La tua fortuna tanto onor ti serba 
Che Tuna parte e Taltra avranno fame 
Di te; ma lungi fia dal becco Terba. 

Ed era quindi necessario che la mente del Poeta d'ogni 
altro maggiore concepisse un sistema di governo, che condur 
dovesse alia distruzione di cotanti mali quanti egli osser- 
vava, ed ispirato dalle dottrine di Aristotele ed Averroes, 
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dalle opinioni del prete spagnolo Orosio e dei Santi Ago- 
stino e Tommaso suirimpero fondato da Augusto, pieg6 la 
mente a quel vasto concetto di Monarchia, nella quale il 
supremo Magistrate, investito da Dio di tutto il potere tem- 
porale, aveva Y alto c6mpito di liberare il mondo dalla 
miseria in cui era caduto, il Papa dalle cure civili, e d'in- 
frenare a giustizia e concordia i municipi e le signorie 
feudali. 




ni. 



I 



L POTERE religiose e civile confuso in una sola mano con- 
veniva dividere: 

Di* oggimai, che la chiesa di Roma, 
Per confondere in sfe due reggimenti. 
Cade nel fango, e s^ brutta e la soma. 

Lo scettro non poteva, nt doveva essere congiunto col 
pastorale, uniti Tuno a Taltro 

Per viva forza mal convien che vada; 
Perocch^, giunti, Tun I'altro non teme. 

£ accennando a questa teoria che il Bovio scrive: 
« La risposta - perchfe la cattedra di Dante oggi risorge in 
Roma per deliberazione del Parlamento - emerge da' fatti; 
si agitava la questione della conciliazione che era una ten- 
denza a rimettere nelle mani del Papa piu o meno di potere 
temporale, e risorgeva Dante che dalla separazione dei due 
poteri deduceva il concetto dello Stato laico » ; e T onore- 
vole Gallo aflfermava essersi in Dante « incarnato il prin- 
cipio della laicit^ dello Stato ed anche della nazionalitd ». 

Sono affermazioni che convien chiarire. Come TAli- 
ghieri intendesse lo Stato laico noi lo abbiamo gia accennato, 
e pill discorreremo, vediamo adesso se possedeva il concetto 
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odierno della nazionalit^, che oggi significa unitd, liberty, 
indipendenza. 

La parte guelfa aveva il dominio delle citti italiane, e la 
Corte Pontificia vi teneva Talta signoria, per la quale citta- 
dini e citti erano caduti in grande miseria e schiavitu, ed 
erano oltre ogni dire dalle discordie dilaniati; cio arrecava 
dolore airanimo assetato di giustizia e di buon governo del 
nostro Poeta, e si augurava che un qualche capitano fiac- 
casse la potenza del guelfismo e della curia, della famosa 
lupa, che dopo il pasio ha pin fatne che priUy la quale a molti 
animali si ammoglia 

E piti saranno ancora, infin che '1 Veltro 
Verr^ che la far^ morir di doglia. 

QjLiesti non ciber^ terra nfe pehro 
Ma sapienza ed amore e virtute 
£ sua nazion sar^ tra Feltro e Fqhro. 

Seguendo Tinterpretazione del piii autorevoli commen- 
tatori, il Feltro sarebbe o Can Grande della Scala, o Uguc- 
cione, o V imperatore della Germania e per questa triplice 
interpretazione la nazione avremmo distesa o tra Feltre 
citti della marca Trivigiana e Montefeltro citti della Ro- 
magna, ovvero tra le citti feltriche di Macerata e San Leo, 
od infine V Italia sarebbe assorbita nel grande impero ger- 
manico e sede di esso. E qualunque altro significato si 
voglia dare a questi versi, non si pu6 mai intendere per 
Veltro il Dante, o quel tra Feltro e Feltro tutta la nostra 
penisola che da Susa si estende al Faro. Ni V umile Italia, 
accenna alia nazione italiana decaduta dall'antica sua gloria, 
essa comprende quella parte 

Per cui raorio la vergine Camilla, 
Eurialo e Niso e Turno di ferute. 

E r Italia, nella sua grande Utopia, per la quale chiamo 
a sussidio storici, poeti, filosofi, profeti, apostoli e tutto - 
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cielo e terra - pur di potere infondere vita ad un cadavere : 
TAutocrate mondiale, per fame il Briareo della pace e della 
giustizia, I'ltalia, dico, fe donna di provincidy vivente sotto la 
grande direzione de la Monarchia universale: 

Ahi serva Italia, di dolore ostello, 
Nave senza nocchiero in gran tempesta, 
Non donna di provincial ma bordello I 

La veemente apostrofe che egli volge all' Italia, nell' atto 
che Sordello e Virgilio « V un V altro abbracciava », e dovuta 
a quel magnanimo dolore che derivava in lui dal vederla 
fatta misera per interne discordie: 

Ed ora in te non stanno senza guerra 
Li vivi tuoi, e Tun T altro si rode 
Di quei che un muro ed una fossa serra. 

Ma al Dante poeta e politico non ricorre il pensiero, 
come al Machiavelli politico, ad un principe italiano, che 
unisse sotto unico scettro 

il bel paese 

Che Appennin parte il mar circonda e TAlpe; 

« voleva, cosl il Settembrini, un impero che comprendesse 
i regni e le repubbliche, e fosse Tunica e suprema potesti 
sulla terra: il Machiavelli voleva uno Stato simile agli altri 
di Europa, non vi dico gii un' Italia come I'abbiamo oggi, 
ma uno Stato in Italia nel miglior modo che si fosse data 
I'occasione, con un centro che forse in cuor suo sarebbe 
stata Firenze ». Domina nel Machiavelli un fine a cui le 
sue opere tendono, come domina in Dante, ma il fine di 
colui che sfrondb lo scettro ai regnatori ed alle genti mostrb 
di che lagrime gronda e di che sangue, era unico : formare uno 
Stato in Italia; il fine del Poeta d'ogni altro maggiore era 
duplice : la restaurazione del giardin de Vimpero sotto la Mo- 
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narchia universale; la restaurazione della morale cristiana 
sotto la Chiesa universale. Machiavelli pensa a Lorenzo dei 
Medici duca di Urbino e forse anche a Giovanni delle Bande 
Nere, il primo dei guerrieri italiani; Dante pensa ad Ar- 
rigo VII, ed impreca contro Giustiniano, che alFItalia rac- 
conci6 il freno e le lasci6 la sella voia, e grida agl' italiani 
guelfi ed a quelli della Curia romana: 

Ahi gente, che dovresti esser devota, 
£ lasciar seder Cesar nella sella 
Se bene intend! ci6 che Dio ti nota; 

Guarda com'esta fiera ^ fatta fella 
Per non esser corretta dagli sproni 
Poich^ ponesti mano alia bridella! 

Ed invoca il giusto giudicio di Dio sul capo di Alberto 
d' Absburgo, per non aver voluto scendere dalle Alpi nel 
giardin deirimptrOy 

Che avete, tu e *1 padre tuo sofferto 
Per cupidigia di cost^ distretti, 
Che '1 giardin deirimperio sia diserto. 

Questo convincimento che I'ltalia potesse trovare salute 
nella Monarchia Universale, era aspirazione e nel contempo 
criterio per classificare le anime nei tre regni; avvegnache 
nell'atto che Rodolfo di Absburg, il quale potea 

Sanar le piaghe, ch'hanno Italia morta 
Si che tardi per altri si ricrea, 

danna nel purgatorio, ad Arrigo VII prepara un seggio li 
su dove piacque al Sol che sempre verna; ed 

In quel gran seggio, a che tu gli occhi ticni 
Per la corona, che v'^ gi^ su posta, 
Primach^ tu a queste nozze ceni, 

Sederi Talma, che fia giu agosta, 
Deiralto Arrigo, che a drii^cire Italia 
Verrd, in prima ch'ella sia disposta. 
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E si noti bene che nel suo libro De Monarchia tutta 
sua scienza h rivolta a dimostrare che la salute deirumaniti 
deriva da unico Principe e da unico principato : « Sed contra 
ufficium, deputatum Imperatori, est scindere Imperium : 
quum officium ejus est, humanum Genus uni velle et uni 
nolle tenere subjectum, ut in primo hujus de facili videri 
potest. Ergo scindere Imperium, Imperatori non licet ». E 
questa uniti d'imperio e d'Imperatore e giustamente dal 
volere divino ordinata, perchfe senza di esso il Genere umano 
non potrebbe essere felice; ond't che acci6 questi possa feli- 
citarsi, convien che sia uno Tlmperatore, ciofe che si verifichi 
conformiti di voleri. « Sed hoc esse non potest, nis sit Vo- 
luntas una, domina et regolatrix omnium aliarum in unum : 
quum mortalium voluntates propter blandas concupiscentiae 
delectationes indigeant Directivo ». 

E non si appartiene ad altri che alio Imperatore di unire 
tutti gli uomini ad un sol volere; chfe senza di esso « pfere 
lo principato ». « Sicche quasi dire si pu6 dello Imperatore 
— Convito — volendo il suo ufficio figurare con una im- 
magine, che elli sia il cavalcatore della umana volonti, lo 
qual cavallo come vada senza il cavalcatore per lo campo, 
assai k manifesto, e spezialmente nella misera Italia che senza 
mezzo alcuno alia sua governazione h rimasa ». 

Non erra certamente colui il quale afFerma TAlighieri 
non aver posseduto la chiara conoscenza del principio di 
nazionalitd, che sorge in mezzo al Cinquecento e solo fra 
gritaliani il possiede Machiavelli, della cui mente la nuova 
Italia h figlia, risorta a libertd ed unit^ non con uomini mal- 
vagi, non con la tirannide, col male, col delitto, con Tin- 
famia, con I'ignominia, con ogni mezzo, come era possibile 
ai tempi del Segretario fiorentino, ma per propria coscienza 
e per la maturiti dei tempi. « Considerate non uno Stato 
astratto, ma uno Stato che egli voleva fondare in Italia, e 
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questo pensiero vi parri magnanimo e sublime: egli k un 
ardire titanico raccogliere tutte le forze del male per ado- 
perarle ad un gran bene, a formare una patria nella quale 
appunto sta Taffermazione di Dio e della morale ». Questo 
pensiero govern6 tutta la vita dell'autore del Principe^ e questa 
grande idea passo per tutte le generazioni, ch6, come scrisse 
THumboldt a Schiller, « le idee sono e rimarranno sempre 
ci6 che vi t di piu alto al mondo ». Ma nella mente di Dante 
rindividuo, la famiglia, la citti, le nazioni formavano un tutto 
universale « tanto piu uno — Monarchia — quanto piu uniscesi 
in volonti: nh cio pu6 seguire se tutto non soggiaccia ad 
un Principe »; e questi non sia tiranno ed assorbente, ma 
difensore e custode del diritto di tutti gli enti sociali a lui 
soggetti. « Ond'fe, scrive il professore Carmignani, che TAli- 
ghieri vuole difesi e non alterati dal monarca: i diritti na- 
turali dell'umanitiL nell'Individuo ; quelli delle affezioni di 
sangue nella Famiglia; quelli della sociability nel Municipio; 
quelli deirinterna ed esterna difesa, coUa riunione delle forze 
di piu municipi nella cittk; quelli finalmente di nazionalitl 
nelle relazioni reciproche di piu citti tra loro in un Regno ». 
E questo Regno o Monarchia predestinata, come la disse 
il De Sanctis, avente per modello quella di Cesare Augusto, 
il Vicario di Cristo, come lo chiam6 San Tommaso, il di- 
scendente di Enea, come lo disse Dante, seguendo la tradi- 
zione virgiliana, « era in apparenza un ritorno al passato, 
ma ci era in germe tutto Tavvenire, ci era Taffrancamento 
del laicato e Tavviamento a piu larghe uniti. I guelfi si 
tenevano chiusi nel loro comune, ma qui al di li del comune 
vedi la nazione, al di li della nazione Tumaniti, la confe- 
derazione delle nazioni. Era un'utopia che segnava la via 
della storia » De Sanctis. 

E questa gloria devesi alia trasparenza dei concetti nuovi 
che lo spirito italiano vedeva dentro la mente del suo piu 
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grande Poeta, ed i progress! che nelle lettere e nella poli- 
tica, in suo nome, si sono fatti, debbonsi a quella diversa 
maniera, che fe nel nostro spirito, di apprendere, sviluppare 
ed attuare i comprensivi concetti di quelle menti sovrane, 
le quali, come comete che posseggono illimitate orbite, com- 
pariscono con lungo intervallo di secoli, ed apparendo in 
mezzo a Tumaniti, questa spingono per vie nuove ed inten- 
tate. Merito questo della sovrana Mente, la quale, come 
scrisse il Guerrazzi, era tre quarti di quella di Dio. Ma 
non bisogna esagerare: il vero che in germe trovasi nelle 
opere di Dante , potfe essere fecondato dalle generazioni 
che gli vennero dopo, le quali impressero ai loro pensieri, 
alle loro idee, alle loro dottrine il marchio del tempo in cui 
vissero, disperdendone le origini e rilevando solo le cagioni 
per le quali ebbero nascimento. E nel moto continuo delle 
idee per tutti i cinque secoli che ci separano da lui, egli vi 
si assise gigante; ed il pensiero italiano in esso affissandosi, 
nella sua immensa epopea, « che abbraccia la virtii e la 
colpa, la gioia e la sventura, la luce e le tenebre, la filosofia 
e la religione, la storia e la favola, Tltalia e Tumaniti, la 
creazione e la palingenesia, il passato e I'avvenire, la terra 
ed il cielo, il tempo e Teterniti — Gioberti — » trovo ar- 
gomento di nuovi progressi e modo di aggrupparsi intorno 
al pill grande ideale italiano modemo : la nazione una, libera 
ed indipendente, tenendo lo sguardo de la mente nelle opere 
di Lui, che aveva creata la gloria della linguay e cantato ci6 
di cui era assetata Tanima italiana: 

Libert^ va cercando, ch'& s\ earn, 
Come sa chi per lei vita riRuta. 

Chfe se Dante pens6 al coordinamento delle esisten:(e 
morali e civili, le qualiy nella loro ordinaia gerarchia^ comport- 
gono i corpi politiciy e per ci6 gli si deve tributare gloria 
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politica, lion conviene dimenticare che questo suo pensiero 
trasse da Aristotele ed Averroes, e che nella sua vasta mente 
c'era il principio federativo di tutte le nazioni sotto unico 
Principe avente autoriti e da Dio derivante ; quindi b spro- 
posito il dire che « il sospiro di Dante com'era possibile ai 
suoi tempi, fe per quella patria e per quegli ordini civili che 
noi possediamo »; egli voleva il bene della patria, ma la 
sua salute trovava nell'Impero, e non pensava alio Stato 
laico create dai plebisciti, n^ intendeva il suffragio universale. 
11 Monarca doveva reggere e governare per Talta potestate 
di Colui che puote cib che vuole, e si travede la formula ed il 
concetto di Bossuet: « i re sono Dei e partecipano in certo 
modo dell' indipendenza divina » ; e se affermo ci6, non 
credo ingannarmi, pensando che TAlighieri aveva dal Virgilio 
appreso « dovere Cesare Augusto tenere Tlmpero, ma di tal 
guisa che tutti avessero a venerarlo siccome Dio: sentenza 
a cui Augusto si attenne ». 

Lo Stato laico, che si appalesa nella mente del Ma- 
chiavelli, il quale lo vuole formato da V uomo con la forza 
delle armi e con quella dell'ingegno; che dopo la grande 
Rivoluzione francese deve sorgere dalla volenti del popolo 
consociato, da cui esse riceve autoriti, cui non fa bisogno 
r olio santo per essere iegittimo, non si pu6 far derivare 
da una dottrina, la quale il potere temporale e le spirituale 
considerava siccome organi di Dio sulla terra e fondati sopra 
un diritto divine, i due soli 

che Tuna e Taltra strada 

Facean vedere, del mondo e di Deo, 

traggono, per Dante, origine dalla suprema potenza del 
Somtno creator e\ da Dio, egli scrive, a tutti i singoli re 
d' Italia, « velut a puncto, bifurcatur Petri, Csesarisque po- 
testas ». 
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Egli desider6 che il Papa I'unione in sh di due reggi- 
menti non tenesse, e ripetfe la formula predicata da Cristo : 
« quae sunt Caesaris Cesari, et quae sunt Dei Deo »; ma 
tra lo stabilire la divisione dei due poteri ed il vagheggiare 
o sistemare lo Stato laico corre profonda differenza; po- 
tremmo dire col De Sanctis, che nella dottrina di Lui c'era 
in germe Vaffrancamento del laicatOy e fare arrivare fin qui il 
merito di Dante politico; cht se volessimo vedervi di piu 
ci potremmo imbattere nel suo aforismo, nel quale stabilisce 
« che Dio solo elegge, sol Egli conferma: nfe quelli che sono 
detti Elettori tali sono da dire, ma piuttosto Denunziatori 
della divina provvidenza: nel che divergono spesso; perchfe 
taluni, ottenebrati dalla nebbia della cupidigia, non discer- 
nono I'aspetto di quella disposizione divina » ; e « la elezione 
di questo sommo ufficiale - Convito - conviene primieramente 
farla procedere da quel consiglio che per tutti provvede, 
ciofe Iddio, altrimenti sarebbe la elezione non per tutti 
eguale ». 

Si manifestano erronee perci6 le opinioni di Bovio e 
Settembrini che Dante « oggi rivive ed ha culto quasi divino, 
perch^ il suo concetto ddlo Stato laico t il fondamento della 
nostra unith na:(ionale ». 

Mirabile certamente k V orditura con la quale combatte 
il congiungersi dei due poteri nelle mani del Pontefice, e 
la sovrastanza dello spirituale sul temporale: « Come Tuomo 
- cosl nella Monarchia - solo fra tutti gli enti partecipa della 
corruttibiliti ed incorruttibiliti, cosi solo fra tutti gli enti a 
due ultimi fini t ordinate: de' quali T uno fe fine dell'uomo 
secondo ch'egji k corruttibile, Taltro t fine suo secondo 
ch' egli fe incorruttibile. Adunque quella provvidenza che 
non pu6 errare propose all'uomo due fini: Tuno della bea- 
titudine di questa vita, che consiste nelle operazioni della 
propria virtu, e pel terrestre paradise si figura; I'altro la 
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beatitudine di vita eterna, la quale consiste nella fruizione 
deiraspetto divino (alia quale la propria virtu non pu6 
salire se non k dal divino lume aiutata) e questa pel para- 
diso celeste s'intende. A queste due beatitudini, come a 
diverse conclusioni, bisogna per diversi mezzi venire. Im- 
perocche alia prima noi perveniamo per gli ammaestramenti 
filosofici, pure che quegli seguitiamo secondo le virtu morali 
ed intellettuali operando. Alia seconda poi per gli ammae- 
stramenti spirituali che trascendono V umana ragione, purchfe 
quegli seguitiamo operando secondo le virtii teologiche. 
Adunque queste due conclusioni e mezzi, bench^ ci sieno 
mostri, V una dell' umana ragione, la quale pei filosofi ci b 
manifesta, V altra dal Santo Spirito, la quale pei profeti e 
sacri scrittori, per V eterno Figliuolo di Dio, Gesu Cristo, 
e pe' suoi discepoli le veriti soprannaturali e le cose e noi 
necessarie ci rivel6; nientedimeno la umana cupiditi le 
posporrebbe, se gli uomini come cavalli, nella loro bestia- 
liti vagabondi, con freno non fossero rattenuti. Onde e fu 
bisogno air uomo di due dire:(ioni secondo i due fini, dot del 
del Sommo Pontefice - religione di Cristo - il quale, secondo rive- 
luT^ione diri:(^^asse r umana genera:(ione alia felicith spiriluale, e 
dello ImperatorCy il quale secondo gli ammaestramenti filosofici, 
alia temporale felicith diri^^Tiasse gli uomini ». 

Dante questa teoria della divisione dei due poteri e della 
loro indipendenza non trasse per intero dalla sua mente; coloro 
che gli danno lode di avere sostenuto il disgiungersi della 
spada dal pastorale, gli danno un merito che non appartiene 
a lui, ma al tempo in cui visse. EgH seppe far suo questo 
pensiero, seppe trattarlo in prosa ed in versi^e di avergli 
data forma ^d eleva>16 all' onor di dottrina<j"Chfe noi sap- 
piamo come Ottone di Germania, nel 1210, minacciato da 
Innocenzo III di scomunica, rispondevagli : a non ti to- 
gliemmo, e neppure avemmo il pensiero, T autoriti spirituale 
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che ti appartiene. Vogliamo anzi che, sotto Tegida della 
nostra autoriti imperiale, resti inviolabile ovunque e si 
estenda. Ma dei nostri poteri sul temporale non ti appar- 
tiene decidere: abbiamo poteri indipendenti Vuno dalV altro ». 
E questa ragion d' indipendenza si deve trovare in quel 
cozzo immane, che prese il nome di lotta del papato contro 
r impero, e che aveva distrutto in Italia ogni sentimento di 
nazionaliti, liberti, indipendenza. E religiosi, filosofi e giu- 
risti gii da parecchio tempo, e fin da Gregorio VII piu 
particolarmente, disputavano sui diritti dell' Impero e della 
Chiesa, e primo tra tutti il libro De regimene principis attri- 
buito a San Tommaso e racconciato da Fratre Ptolomeo 
de Luca; il De Pontificia Potestate ed il De Regimine Prin- 
cipunty dedicato a Filippo di Francia, di Egidio Colonna; 
dei quali libri non b a dirsi che il Dante non si giovasse, 
anzi possiamo aflfermare che parecchi argomenti sono deri- 
vati dal libro di frate Egidio, dai libri politici e morali dello 
Stagerita e da quello dell' Aquinate. Ma se egli prese la 
materia grezza nel suo tempo, e dalle opere che di politica 
si occuparono, non b da giudicarsi 1' opera sua politica, come 
una pedante imitazione di quella di Egidio o San Tommaso; 
vi b nei suoi trattati e nella tessitura e nel discorso una 
imitazione fedele dell' alto argomentare aristotelico, ma vi 
si ravvisa in tutto 1' alta virtu della sua mente, che percorre 
vie nuove ed intentate ; e nuova t, infatti, 1' Idea della Mo- 
narchia, se si considera che egli vi trov6 pochi pensieri 
definiti intorno alle relazioni tra T Impero universale e la 
Monarchia spirituale ed apostolica, e queste furono da lui 
discorse e stabilite; ond' fe « che tolta, scrive il Balbo, I'in- 
tricatezza scolastica del Latino del 1300, il libro De Ma- 
narchiUy ha uno dei piu bei cominciamenti, che si possano 
desiderare, ponendo un precetto buono allora, adesso e 
sempre piii: dovere uno scrittore sforzar§i d'accrescerc il 
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tesoro delle umane cognizioni, e cosl non trarre se non 
argomenti utili e non trattati ». Intent at as ab aliis ostendere 
veritates - Monarchia. 

<c Nuovo certo non era, cosl Tillustre Perez, il porre 
le due potesti indipendenti tra loro, ma teoricamente nuovo, 
e pei tempi audacissimo , quell' assegnare ch' ei fece quale 
unica fonte all' autoriti dell' una e dell' altra un principio 
che fosse ad un tempo sovrannaturale ed umano - la Intel- 
ligenza;-che sovrastasse del pari a Rivelaiioru e Ragiane; 
una Sostanza, come ei disse, che divina - per eterna ipostasi 
a Dio - umana - per temporanea partecipazione coll' Uomo - 
fosse tra il mondo sociale e Dio creatore; tra il mondo 
ideale e Dio sommo vero, essa stessa era anello, da cui si 
partiva doppia serie di esseri, la spirituale e la corporea; 
doppia serie di conoscenze, V assoluta e la contingente ». 

Con questa dottrina egli rispondeva alia bolla imam 
sanctanty distruggendo la taccia di manicheismo data da 
Bonifacio VIII a coloro che 1' indipendenza del potere po- 
litico prof essa vano. a II potere spirituale, dettava il Papa 
alia cattoliciti, ha il diritto dMnstituire il temporale, e di 
giudicarlo, se non fe buono. E chi resiste, resiste all' ordine 
stesso di Dio, a meno che egli non immagini, come i Ma- 
nichei, due principj, cio che sentenziamo errore ed eresia ». 

E non k a credere, come voUero taluni, che disputando 
la bolla unam sanctaniy abbia avuto intenzione di ribellarsi 
ad essa o di scemame sua autoriti. Egli oppugnava sola- 
mente i sofismi, che tendevano a dare all' Autoriti Pontificia 
un limite d' azione superiore a quello che da Cristo era 
stabilito, stando sempre nel suo animo il maggiore ossequio 
alle Somme Chiavi : « Ilia reverentia fretus, egli scrive prima 
di apparecchiarsi alia discussione, quam pius fiUus debet 
Patri, quam pius filius Matri, pius in Cristum, pius in Ec- 
clesiam, pius in Pastorem, pius in omnes Cristianam Reli- 
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gionem profitentes, pro salute Veritatis in hoc libro certamen 
incipio ». 

Da questa profonda fede dell'Alighieri dovevano emer- 
gere due cose: Tubbidienza di lui verso le Chiesa cattolica; 
ed il concetto, come bene osserva il De Sanctis, che la 
divisione dei due poteri non doveva aver significato di 
assoluta indipendenza, dell' uno verso 1' altro, poichfe mentre 
« il Papa come servo di Dio ed immagine di Cristo, dee 
spregiare i beni e le cure di questo mondo e lasciare a 
Cesare ci6 che b di Cesare, V Imperatore dal suo canto deve 
usare reverenza al Papa, appunto per la preminenza dello 
spirito sul corpo ». E questa reverenza deVe essere tanto 
pill diretta, in quanto T Imperatore sottostando in qualche 
maniera al Sommo Pontefice, pu6 piii direttamente essere 
illustrato dalla somma grazia e piii virtuosatnente illuminare 
gli uomini a vita felice : « Bene ab Eo recipit, ut virtuosius 
operetur per lucem Gratiae, quam in Coelo et in Terra 
benedictio Summi Pontificis infundit illi ». E questo pen- 
siero di riverenza, del temporale alio spirituale potere, si 
manifesta con maggiore chiarezza nella conclusione dell' ul- 
timo libro della De MonarMay dove argomentando che 
siccome la fdicitli utnana deve essere ordinata alia divinay 
cosl lo Imperatore ministro di quella deve riverenza al Papa 
ministro di questa: « Quae quidem Veritas ultimae quaes- 
tionis non sic stricte recipienda est, ut Romanus Princeps 
in aliquo Romano Pontifici non subjaceat: cum mortalis ista 
Felicitas quodammodo ad immortalem Felicitatem ordinatur. 
Ilia igitur reverentia Caesar utatur ad Petrum, qua Primo- 
genitus Filius debat uti ad Patrem, ut luce paternae Gratiae 
illustratus, virtuosius Orbem Terrae irradiet, cui ab Illo 
solo praefectus est, qui est omnium spiritualium et tempo- 
ralium Gubernator ». 

E perfino la benedizione pontificia ad Arrigo VII fu 
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diti che usare si deve riverenza a colui il quale il Signorc 
del ciclo e della terra stabill come supremo Monarca. « Hie 
est quem Petrus, Dei vicarius, honorificare nos monet; 
quern Clemens, nunc Petri successor, luce apostolicae bene- 
dictionis illuminat; ut ubi radius spiritualis non sufficit, ibi 
splendor minoris luminaris illustret ». 

Tutto quanto si venne da noi ragionando, dimostra che 
la cattedra dantesca in Roma non pu6 avere significato di 
protesta, inspiratore del disegno di legge a tale fine votato. 
Sfido io, come si pu6 arrogare il Parlamento il diritto di 
fare segnacolo di protesta Dante cristiano, solo percht avendo 
data forma ad una dottrina che egli raccolse nel suo tempo 
e nella storia e facendola sua anima e sua scienza, disse al 
mondo: se volete avere salute e feliciti, create un potere 
tcmporale ed uno spirituale, un Imperatore ed un Papa, i 
quali, non soggetti V un V altro, e tra loro congiunti nel- 
I'unico fine di rendere felici gli uomini, mostrino le due 
vie della feliciti, quella del mondo e quella di Deo. 

L'Alighieri non pu6 essere segno di protesta, chfe egli non 
protest6 ; a piu alti fini spieg6 la sua mente ; colse tutte le 
relazioni sociali ed individuali: quelli che esistono tra Tin- 
dividuo e la famiglia, tra la famiglia e la societi, tra la so- 
cieti e la nazione, e tra loro le nazioni; pose a principio 
costitutivo a conoscitivo del diritto Tlntelligenza « base di tutto 
Tordine giuridico sociale, » e « scroll6 il diritto teocratico e 
la cieca forza della conquista, due termini fra cui teorica- 
mente oscillava il diritto pubblico del medio evo! » E la 
sua mente equilibrata, passando dagli universali al contin- 
gente, dalle relazioni internazionali e dei poteri teocratico ed 
autocratico, a quelle intercedenti tra individuo ed individuo, 
dava quella pratica definizione del diritto, coUa quale, cosl 
scrisse lo Sthal, super6^ lo stesso Aristotele. Egli il definl per 
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quella « realis et personalis proportio hominis ad hominem, 
quae serbata, serbat societatem corrupta corrumpit » ; e ni 
il Vico nel suo libro Unico Principio e fine del Diritto uni- 
versaky seppe accostarsi a lui, definendolo « in natura Tuti- 
liti per eterna misura eguale »; nfe il Kant, che nei suoi 
Principii metafisici del diritto^ lo definl « un complesso di con- 
dizioni sotto il cui dominio I'arbitrio di ciascuno pu6 coesi- 
stere con Tarbitrio di tutti secondo il principio di liberti »; 
in essi manca Tesatta cognizione del diritto come elemento 
organico e diretto al bene etico e di utiliti; cui riscontriamo 
in quella reale e personate propor:(ione di uomo ad uomo, senza 
di che la societi non progredisce, nh si conserva, ma muore 
o per istantanei rivolgimenti o per depauperamento. 

Ma non divaghiamo^ affermiamo ancora una volta che 
il sogno di Dante era per la Monarchia universale, ed ora 
6 dissipato: chfe distrutta la generosa illusione delPimpero 
romano, una idea vive e sopravviveri per tutte le genera- 
zioni fondamento incroUabile delle relazioni tra Stato e 
Chiesa, ed e I'indipendenza dello Stato, che Machiavelli e la 
Rivoluzione dell' 89, con diversi metodi, fecero laico, pro- 
pugnata contro Torgoglio sacerdotale sempre inframettente, 
come qualunque ente investitosi, a diritto od a torto, di 
pubblica autoriti e potestate, sempre minaccioso in ogni se- 
colo ed in ogni nazione. 
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ID ORA rivolgiamo tutta la nostra attenzione nel gran 
Poema, nel Poema della libertd, scrisse il Settembrini, « in- 
tendete liberti superiore ed ideale, se no, non sarebbe opera 
d'arte » ; ed osserviamo se rAlighieri fe il poeta del dogma 
cattolico, come per strana aberrazione afFerm6 Tonorevole 
professore Carlo Ferraris: « E poichfe Dante, egli disse in 
Parlamento, i il grande poeta del dogma cattolico, non com- 
prendo come si voglia fare qui Tistituzione di una cattedra 
dantesca, quasi una protesta contro il papato ». 

Tal dire, in vero, non meriterebbe una sola parola di 
commento e di confutazione, ma gli fe che in Parlamento 
si voile cadere in due errori per giustificare il voto favo- 
revole o contrario alia istituzione della cattedra dantesca, e 
Dante divenne piccino piccino in quell'aula che avrebbe do- 
vuto onorarlo degnamente, coU'approvare senza dolorose 
discussioni, con religiosa sereniti la cattedra in onore di 
quel sovrano intelletto il quale seppe ridurre a suprema 
armonia il finito e V infinito, il contingente e V assoluto, il 
generante ed il generato. 

Ed io prendendo qui a ragionare, non essere Dante il 
poeta del dogma cattolico, impresa facile e plana, nk della 



protesta contro il papato, per come sopra dissi, non ho la 
presunzione di presentare nella sua universaliti la mcnte di- 
vina di lui, che nel viaggio ideale all'Inferno, Purgatorio e 
Paradiso trov6 la forma plastica per dare corpo e vita ai 
propri concetti, per rappresentare TUniverso poggiato sopra 
Firenze, che fe la piena realti della vita; per cio fare con- 
verrebbe sottoporsi ad opera immane, penctrare nel « vieto 
ed oscuro linguaggio scolastico » ed esporre tutte le dot- 
trine filosofiche, di che egli fece cibo per il suo intellctto; 
e dopo Tillustre Perez, non 6 lecito a chiunque intrapren- 
dere opera cotanto poderosa. 

Certo gli h che la Visione ideale dei tre regni non puossi 
considerare quale glorificazione dei tre dogmi cattolici, i 
quali questi tre regni spirituali dopo la morte creano, cht su 
lui esercitarono loro influenza non solamente le mistiche 
contemplazioni degli ascetici, il pensiero cristiano, ma ben 
anco il Titneo di Platone, il quale ci6 che in esso 

delPanime argomenta 
Non ^ simile a ci6 che qui — Puradiso — si vede, 
Perocch^, come dice, par che senta; 

il sogno del gran Scipio di Cicerone e TEneide di Virgilio, 

La gloria de* latini .... per cui 
Mostr6 ci6 che potea la lingua nostra; 

la quale Eneide, egli canta, 

mamma 

Fummi, e fummi nutrice poetando: 
Senz'essa non fermai peso di dramma. 

Egli seppe far sue tutte le ascetiche e cristiane fantasie, 
e le pagane, rivestirle di belle forme ; ed il suo maggior me- 
rito k di avere, in queste forme cristiane e pagane, messo 
un libero concetto, e giudicato il mondo. 

E per6 da la lupa ingorda , che impedisce ed uccide , a 
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V Amort che muove il sole e It altre stelle; da la selva oscura ed 
amara a la tnente percossa 

Da un fulgore, in che sua voglia venne, 

vi fe « ridealiti di una vita, di una religione, d'una scienza, 
a cui si contrappone la vita reale dell' UniversOy dell'Italia e 
di Firenze, la religione della Chiesa e dei Papi, Tignoranza 
e i vizi della moltitudine ; vi fe tutto il mondo intellettuale 
in armonico accordo ed in queU'ordine « che rende un pia- 
cere — Convito — un non so che d'armonia; » e vi sono, 
con le loro dottrine, Platone ed Aristotele: 

Colui che dimostra il prinio amore 
Di tutte le sustanzie sempiterne, 

ed il Maestro delVumana ragione: Alberto Magno frate e mae- 
stro di San Tommaso che detta la tcoria deWIntelletto possi- 
bile e dQ\VIntelltgen:(^a attiva; gli ebrei filleni d' Alessandria : 
Aristabulo e Filone che argomenta suUa Prima Intelligen:(a 
o Verbo divinOy ed Anassagora, Epicarmo, Orfeo, Lino e Pita- 
gora con gli apogrifi; Plotino il mistico; Sant'Agostino, il 
quale nella sua Psicologia ed Ideologia conferma la teorica del 
duplice intelletto possibile ed attivoy ed Orosio 

Qjiieiravvocato dei tempi cristiani 
Del cui latino Agostin si provvide; 

gl'Indi e Persi, i quali ricusano Tuso della ragione indivi- 
dual e vi sostituiscono la universale e per essa V identifi- 
cazione con Dio; Cicerone e Macrobio suo commentatore, 
che creano la vita attiva e contemplativay le quali Sant'Ago- 
stino simboleggia con Adamo ed Eva, e Cassiano eremita 
con Marta e Maddalena; Boezio, che commenta Porfirio e 
stabilisce le differenze tra Ragione ed Intelligen^ay 

e che '1 mondo fallace 

Fa manifesto a chi di lui ben ode; 

i mistici Ugo e Riccardo di San Vittore, il quale, fu piU 
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che viro; Aver roes che il gran commento feo, cut trasse tn error e 
il piii arduo punto della scien:^a psicologica ; Clemente Ales- 
sandrino e Sant'Ambrogio coi loro libri biblici; e tutto il 
mondo delle intelligenze , fino allora in onore, vi concorre 
a nutrire la mente del Divino Poeta per formare Torditura, 
e per comporre il contenuto della Visione, e trarre in onore 
rintelligenza Beatrice, la quale lo ha guidato fin dalla sua 
adoloscenza al sommo bene, cioc all'uso speculativo del suo 
intelletto; deU'intelletto che non si attua senza che rintel- 
ligenza attiva lo illustri; e per6 Vlntelligenia attiva di San 
Tommaso, Alberto Magno e Sant'Agostino illuminatrice del- 
V Intelletto possibilcy diventa per Dante Intelligenza-Beatrice ; 
dalla quale riconosce la gratia e la virtU di avere tame cose 
apprese e vedute: 

Di tante cose, quant e io ho vedute 
Dal tuo potcre e dalla tua bontate 
Riconosco la grazia e la virtute. 

Tu m'hai di servo tratto a libertatc 
Per tutte quelle vie, per tutt'i modi 
Che di ci6 fare avean la potestate. 

Chi studia il Dante nelle sue operc, nel suo tempo e 
nelle dottrine che egli predilesse, e sveste Beatrice dalle sue 
forme volgari e corporee, e la pone come idea fondamcn- 
tale e coordinatrice di tutto il mondo dantesco, piu non 
considereri il Toema Sacro siccome ascetica contemplazione 
e glorificazione dei tre dogmi cattolici , nh col Giugnen^ 
un'imitazione del TesorettOy o con altri, della Visione del vio- 
naco AlbericOj o del Fiaggio di Guerino al po:(^o di San Patri::;io; 
o delle leggende di Santa Perpetua e di San Cipriano ; ma quale 
rappresentazione del pensiero che raccoglieva nel suo tempo; 
quale sintesi suprema delle credenze religiose c dei principii 
politici emergenti dalle lotte, fecondata dal suo genio poe- 
tico e dal sussidio di una vasta, enciclopedica dottrina, come 
era quella, che egli possedeva. 
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Gli b quasi un oltraggiare la grande intelligenza di Lui 
restringendo il fine del suo poema e facendolo diventare un 
trattato di teologia, tosto che egli stesso vi dice : « Ad evi- 
dentiam itaque dicendorum sciendum est, quod istius operis 
non est simplex sensus, immo dici potest polysensuum, hoc 
est plurium sensuum; nam alius sensus est qui habetur per 
literam, alius est qui habetur per significata per literam. Et pri- 
mus dicitur Hteralisy secundus vero allegoricuSy sive tnysticus 

Et ideo videndum est de subjecto hujus operis, prout ad 
literam accipitur; deinde de subjecto, prout allegorice sen- 
tentiatur. Et ergo subjectum totius operis, literaliter tantuni 
accepti status animarum post mortem simpliciter sumptus. 
Nam de illo et circa ilium* totius operis versatur processus. 
Si vero accipiatur opus allegorice, subjectum est homo, prout 
merendo et demerendo per arbitrii libertatem Justitiae prae- 

mianti aut punienti obnoxius est Finis totius et partis esse 

potest multiples, scilicet propinqueas et remotus. Sed omissa 
subtili investigatione, dicendum est breviter, quod finis totius 
et partis est, removere viventes in hac vita de statu miseriae, 
et perducere ad statum felicitatis. » 

Ed il principale merito del poema non convien trovarlo 
nella letterUy in quella fantastica rappresentazione e descrizione 
dell'Infemo, del Purgatorio e del Paradiso, ma ndVallegoriay 
« cio&« come scrive il Settembrini, nella sua sostanza, nel 
giudizio che si profferisce dopo avere esposto i meriti o i 
demeriti, dando a ciascuno I'infamia o la gloria. Questo giu- 
dizio si fa nella storia, nella religione, nella scienza, nell'arte 
stessa, ed k altissimo; fu il gran conforto del poeta, fu quello 
che fe' dolce Tira e sopporiabile la sventura , fu quello che 
fece condannare il suo poema, ed oggi lo fa ammirare e 
tener caro. Questo giudizio nasce dalla plena liberty dello 
spirito che spazia in una sfera altissima e serena, donde ta- 
lora improvviso discende, ma subito risale. » E pero « il 
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viaggio ai tre regni, cosl il Perez, raentre apparisce destt- 
nato a procacciargli, simbolicamente, come ultimo fine il 
maggiore sorriso della sua donna, ossia la massima beatitu- 
dine contemplativa , mira nel fatto a trovare quella sintesi 
suprema che sia principio e fine ad un tempo di tutta Tuma- 
niti, e per6 tipo normale che la guidi alPadempimento dei 
suoi propri destini. » 

£ poichfe egli considerava il mondo sensibile siccome 
simulacro del vero eterno, e V ordine umano quale imma- 
gine di quella disposizione che 6 su nei cieli; e la trasgres- 
sione a quest'ordine pel libero arbitrio, o I'ubbidire ad esso 
meritcvole di castigo o di premio, cosl egli usa il velo alle* 
gorico, prendendo dapprima a descrivere Tlnferno, dove sono 
coloro 

Channo perduto '1 ben dell'intelletto, 

c furono cagione di disordine civile e rcligioso, di discordie, 
di odii, di barbarie non solo tra i contemporanei, ma ancora 
in qualunque delle eti tramontate. Ora, seguendo la dottrina 
di lui, il bene dell'intelletto e la sua beatitudine si perde 
quando tutte Ic nostre facolti non sono regolate e dirette 
daU'intellettuale virtii: « Si enim considcremus unum ho- 
minem, hoc in eo distinguere videmus : quia, eum omnes 
vires ejus ordinatur ad felicitatem, vis ipsa intcllectualis et 
regulatrix et rectrix omnium aliarum: alitcr ad felicitatem 
per venire non potest ». E non possiamo essere degni di 
feliciti se mezzo ci rendiamo di civili discordie, ed alimen- 
tiamo Todio dei potentati; e disubbidendo ad ogni senti- 
mento di pace e giustizia, il bene deirintelletto si perde ed 
airinfemo si e dannati, poichfe a le infernali intelligenze 
dallo aspetto di questa bellissima — la Sapienza — sono 
private, e perocchfe essa fe beatitudine deirintelletto, la sua 
privazione i amarissima e piena di ogni tristizia ». 
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Queste parole deirAlighieri chiariscono che per lui lo 
inferno non fe sempHcemente il luogo ove la gente ribella 
alia legge cristiana vi k dannata, ma anche quello nel quale 
sono dannati coloro che della Rettitudine non erano, come 
lui, teneri amici: « amicum ejus Rectitutem »; che h quanto 
dire dQ]l'lntelligen:(a beatrice e dell' Unico principato che Imperio 
si chiama. 

Chfe Tuomo deve partecipare dell'Intelligenza per cono- 
scere in essa e per essa quale esser dovcva la rettitudine 
delV universOy la quale consisteva: nell'ordine cosmico, in 
quella forma di Intelligenze, motrici dei cieli, subordinate ad 
unico e primo motore, a 

« L'Amore che move il sole e Takre stelle »; 

nell'ordine sociale, in quella forma di Govemi particolari 
subordinati ad unico Principe o Curatore della pace. 

Non h perci6 argomento di meraviglia se 1' Inferno h 
adombrato da un vero Tartaro, in cui trovi Plutone, Mi- 
nosse, Cerbero, Caronte, le Erinni, i Centauri, le Gorgoni. 
« II che non hanno avvertito coloro, dice il Gioberti, co- 
loro che accusano I'Alighieri di aver fatto entrare Virgilio 
ed accasato Catone in Purgatorio, quasi che il Poeta ideale 
possa e debba far del Teologo eziandio nelle immagini ». 
Dante partecip6 del teologo e del politico, non si staccd 
dalla religione cristiana, ma non vi ubbidl interamente ; egli 
mette i Papi nell'Infemo, Stazio nel Purgatorio, Trajano 
e Rifeo nel Paradiso e si crea un mondo assai piu vasto di 
quello che dalla tradizione cristiana aveva appreso. E voi 
avrete visto nello Inferno Lucifero che dirompea da ogni 
bocca 

CO* denti 

Un peccatore a guisa di maciulla; 
Si che tre ne facea cosi dolenti; 

6 
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Tuno di essi k 

Giuda Scariotto 
Che il capo ha dentro e fuor le gambe mena. 
Degli altri duo, c'hanno '1 capo sotto, 

Qjiiei che pende dal nero ceffo, 6 Bruto: 
Vedi come si storce e non fa motto, 
E I'altro t Cassio, che par si membruto. 

Queste tre figure rispondono al doppio giudizio che egli 
teneva nel condannare le anitne all'Inferno; poicbi Tuno 
erasi ribellato a Cristo, che Tuomo doveva fare pervenirc 
alia beatitudine dell'intelletto, gli altri due alio Impero di 
Augusto da Dio destinato a rimuovere gli twmini dallo stato 
di miseria e ridurli a feUcith terrena. 

La dimostrazione del vizio> deirintendere non regolato 
dalle intellettuali virtu e del misero mode che tengono le genti 
dolorose, condurre dovcvano il Poeta ad un'antitesi suprema, 
la quale informa con costanza mirabile il gran disegno della 
« Comaedia Dantis Aligherii florentini natione, non moribus », 
e le sue parti. Chfe in essa vi h simmetria di disposizione e 
simmetria di colorito, simmetria d'immagini e simmetria di 
concetto; vi fe, in una parola, il genio d'antitesi, che rende 
una mirabile armonia, chfe « quella cosa — Convito — I'uomo 
dice essere bella, le cui parti debitamente rispondono, perchfe 
dalla loro armonia risulta piacimento o bellezza ». Ond'6 
che Tuno e trino lo hai in Dio e nel suo ribelle il Lucifero ; 
alia morte dell'Inferno risponde la vita del Paradiso; alia 
eterniti dell'uno, Teterniti dell'altro, media tra queste etemiti 
il Purgatorio, luogo di passaggio e di preparazione dove h 
la luce e le tenebre, il dolore e la speranza, dove 

I'umano spirito si purga, 

£ di salire al ciel diventa degno. 

Ed i tre regni si rispondono anche per simmetria di 
disposizione; ai dieci gironi dell'Inferno corrispondono i dieci 
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del Purgatorio ; ai circoli del Pozzo di Malebolge che hanno 
per centre Lucifero, corrispondono le dieci sfere del Cielo 
e Dio nel centre. Tutto questo lavoro di antitesi e di sim- 
metria condusse TAlighieri a descrivere il modo che tenevano 
coloro che si conducevano alia beatitudine dell'Intelligenza^ 
ed al suo impero erano sottoposti; e come gli uomini che 
per corruzione avevano la patria fatta laguna di vizi, dannati 
erano nella cittli dolente; cosl coloro che vissuti fossero sotto 
la suggezione delFunico Principe — « quoniam regem nobis 
coeli et terrae Dominus ordinavit » — ndla quale si posas- 
sero le cittadi, e sotto il potere spirituale di unico Papa, il 
quale alia citti della mente e delta coscietiT^a Tuomo condu- 
cesse, siccome I'lmperatore a quella delle naT^ioni doveva con- 
durlo, si godrebbero Taspetto della bellissima Sapienza, in 
quel cielo che piu prende della luce di Colui che tutto movey 
e la cui gloria 

Per I'universo penetra, e risplende 
In una parte pid e meno altrove. 

Nella sintesi di coteste idee psicologiche, morali e po- 
litiche, chiaro si vede che il poeta voile rappresentarci 
I'eterno lavorlo dello spirituo umano nella triplice sua ma- 
nifestazione libera ed arbitraria: umana, morale, divina; e 
dalla liberty di attuare queste tre manifestazioni, dedusse il 
merito ed il demerito; e per raccogliere sotto il suo su- 
premo giudizio i meritevoli e gl' indegni ha dovuto crearsi 
un mondo infinito, « ed un poeta — Settembrini — che crea 
un mondo infinito non dev' essere considerato secondo le 
passioni e le opinioni di questo mondo finito sul quale egli 
si sollev6 di tanto ». 

Dante, adunque, non glorific6 il dogma cattolico : poeta 
cristiano cant6 i diritti dell'uomo e dell'impero, perchfe era 
in lui convinzione che come la riforma morale coadiuvasse 
e spingesse la politica, cosl questa portar dovesse la morale. 
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Ed invero, egli ereditava dalle dottrine bibliche la connessiti 
del pensiero politico e religioso, di tal che professando 
Tuniti politica credeva di rendere omaggio alia religiosa, 
e r opera dell' uomo politico si identificava con quella del 
correttore degli umani vizi, da qui la necessiti di mo- 
strare agli uomini che la corruzione politica e corruzione 
morale e religiosa, la quale conduce ai piu intemi luoghi 
della Morte, a' Gigantic dl' Inferno de' vivi; che la riforma 
politica condurre dovesse alia morale e religiosa; alia Cixxh. 
dei buoni e dei gitisti^ che rettamenle chiamansi cieli — San- 
t'Agostino — ; « avvegnachfe — soggiunge il Perez — levarsi 
a quel cieli per vagheggiarvi I'ideale avvenire, non era pos- 
sibile senza prima aver dannato il prescnte, e percorso lo 
stadio tramezzantc logicamente e storicamente i due estremi ». 
Rammentava fors'anche, e, con Riccardo da San Vittore, 
volgeva a precetto d'intuizione contemplativa le parole di 
San Paolo: « Quis ascendit, nisi qui et discendit inferiores 
portes terrae ». 

E qui mostrato, con difetto d'intelligenza e di sapere, 
il doppio errore in cui caddero i favorevoli ed i contrari 
all'istituzione della cattedra in onore di Dante, in Roma: 
r errore protesta e V errore dogma; il pensiero degli onorevoli 
Gallo e Bo vie, e quello dell'onorevole Ferraris, mi reste- 
rebbe obbligo di chiarire quale dei nostri italiani filosofi, 
letterati e scienziati h degno d'onorare il Poeta d* ogni altro 
tnaggiore, Non fe il critico pedante di cui abbisogna la cat- 
tedra dantesca, ma 6 de Tuomo d'inteletto, il quale, in 
luogo di porsi innan^i regole e giudicare con lo stesfo criteria 
la Commedia e P Iliade e la Gerusalemnie ed il Furioso^ dee 
studiare il tnondo formato dal poetay interrogarlo, indagare la 
sua fuUuray che contiene in si virtualntente la sua poetica^ cioi 
le leggi organiche della sua forma:(ione, il suo concettOy la sua 
forma, la sua genesiy il suo stile. E mentre scrivo questi 
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pensieri alia mente si presentano quattro nomi, che rispon- 
dono a quattro glorie dell'Italia moderna: Perez, Zumbini, 
D'Ancona, Carducci. 

Ed avrei bisogno d'invocare Vaiuto ddle muse e dell'fl//(? 
ingegno; ma le prime non mi sono tenere amiche, la ragione 
e la giustizia mi rispondono Perez; giustificher6 in altra 
occasione la risposta. Per adesso chieggo perdono se non 
ho saputo fingere atto di fede alle parole dette in un'assem- 
blea, la quale dovrebbe rappresentare la piii elevata forma 
della coscienza e de Tintelletto italiano; ci6 feci perchi 
I'anima mia 

che vuol esser queta 

In ci6 che lei sospinge, 

Segue Virtute, a lei vera soggetta: 

Ch^ in acquistare onor mai non s'infinge. 
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Onorevole Sig. ^arone, 

Non niimpntate ad ardire se domando di dedicarvi il mio 
discorso su Dante. 

Sento che colore i qnali nutrono per Vltalia amorey ed a 
sua bene compirono atti eroiciy quando di essi il bisogno fu sentitOy 
e che illuminano la propria mente dlle alte conce::^ioni d'uomo 
politicOy oggi che Vltalia abbisogna di senna, debbono, per Var- 
monia che rende ammirevole la corrispondenT^a degV intelletti 
forti e dei geni, essere raccolti in un medesimo Panteon della 
grande:(7^a e rinascen:(a della Palria. 

E questo sentimento in me profondo, e l'ammira:(ione per 
VEroe di Sapri e per il politico illustrCy piii che I'affetlo e la 
riconoscenT^a per VamicOy mi ohbligano a legare il vostro nome 
con qnello del divino Alighieri, 

Ed in vostra compagniay ma per diversa cagione, slanno 
in questo discorso due illustri nomi: Carducci e Bovio, per i 
qtialiy pur discutendo il pensierOy nutro alta ed onorevole stima 
e riveren:(a, 

Assistetemi con affe:^ione ed abbiatemi per sempre 

Roma, 5 niaggio 1888. 

Vostro obbi ™o 
D. CIMATO. 



AlVOnorevole 
Baronc Giovanni Nicotera 

Roma. 



Ronia, 7 iuagj»io 1888. 



Caro Ciniato, 



Accetto la dedica del ttw discorso, e ti esorto a couthiuare 
in qiiesta nobile lotta ktteraria. 

Dal iuo ingegno pub molto attendere la Patriay ed a sua 
bene rivolgi Vopcrosith tua e le for^^e del tuo intelletto ; tii ti 
sgomenii se al presetite alcnu facile frutto non ti derivi ; ahhi 
fiducia mlVavvenire^ avrai allora onori pari al tuo vierito. 

Ti saluto. 



luo 
G. NICOTERA. 



/l/ttI/,'"o 

Sig. Domenico Cimato 

Roma. 



D.S 



/iscoRRERE di Dante nel nostro tempo c impresa grave. 

Discorrere del Dante di Giosui Carducci e di Giovanni 
Bovio e pericoloso; pcrchf: tutti c due uomini illustri per 
ingegno, vietiendosi inpelago, e forse sciiza tenia di rimanere 
smarrili, voUero mostrare all'Italia pensante c studiosa Vopera 
c la prolasi del piu grandc pocta del cristianesimo. 

Avviene talvolta ciie imelletti sommi, certi dclla magica 
loro parola, consapcvoli della potenza intellcttiva di die sono 
dotati, neir opera del genio non si profondono, e veggono 
solo quel tamo chc a loro basta per tradurre a loro niodo, 
e secondo idee preconcctte, non certo, il letteralo, il lilosofo, 
lo sctenziato, il poeta; clii: in quel poco crcdono di trovare 
tutto il pensiero del poeta, del filosofo, dello scienziato; e 
da esso traggono analogic e rispondenzc, die sono siibbiet- 
tive, non desunte dall'opera, die dovrebbero esaminare. 

Dante, voi gii il presentite, da Bologna a Roma e da 
Roma a NapoH non si riconosce piCi; tl poeta del popolo 
vecchio e diventato il poeta della rinasccnza. 
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L'umanismo non comincia con Dante, dice il Carducci ; 
il medioevo muore col poeta che lo ha poetato e Tuma- 
nismo nasce con lui, dice il Bovio. 

Due affermazioni queste che danno due poeti ed un 
doppio contenuto deila Divina Commedia. 

Chi ha ragione il bardo bolognese, od il filosofo na- 
poletano? 

Colui che ficc6 lo viso nel fondo di quella vasta Vi- 
sione. 

Carducci, molto vago del Poeta, trova che del mistico 
prodigioso canto V aura sacerdotale fc vanita, la slgnifica- 
zione dottrinale fe venuta meno, rimane meravlgliosa ed in- 
superabile al mondo la poesia civile ed umana. 

Bovio, anima antiguelfa e filosofo, giudica che Dante 
venendo nel periodo di transito dal medioevo alia rina- 
scenza, non fe nfc S. Tommaso, ni Pomponazzi, e il Poeta 
della contraddizione tra Tumanismo e I'ascetismo; e quan- 
tunque egli questa contraddizione non avverta, pure essa lo 
avvolge come il demonio del frate di Assisi. 

E Dante sarebbe poeta inconsapevole della contraddi- 
zione che k nei due tempi; non k piu il giudice dalla co- 
scienza eroica, che reca innanzi al tribunale del suo intel- 
letto uomini e dottrine. 

Ma da questa contraddizione doveva venire la rina- 
scenza; e Dante, primo poeta laico, appartiene al rinasci- 
mento, non al popolo vecchio. Gli spiriti magni parlano in 
lui, ed egli porta per entro i tre regni di Dio un nuovo 
codice con una vecchia materia. 

Interroghiamo le opere di Lui, prima di pensare coUa 
mente del filosofo di Napoli, delFEnotrio Romano. 

L'Alighieri in tre luoghi esprime il suo pensiero in 
forma sintetica: nell'epigrafe da lui composta ed incisa nel 
marmo sepolcrale di Ravenna: Jura manarchiae, super os, 
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phl^etonta luaisque luslrando, cecini; nella Divina Commedia, 
dove canta il suo congiungersi a Beatrice: 

Volgi, Beatrice, volgi gli occhi santi, 

, al tuo fedele 

Che per vederti niosse passi tanti; 

nel De Vulgari Eloquenzia, dove scrive che non egli le Armi 
come Bertram dal Bormio, che diede al Re Giovanni i mai 
conforti; non gli Amori, come Arnaldo DanicUo, il miglior 
fabbro del parlar materno , avere cantato , ma la rettitudine : 
Amicum ejus Rectitudinem. 

Difendere i diritti delVlmperOy congiungersi a Beatrice 
per dishramare la decenne sefe^ cantare la Rjttitudine; ecco 
il triplice proposito delia Visione; e costo al poeta studio, 
fatiche e veglie, ch'il resero per piii anni macro. 

Questa triplice manifestazione del suo unico fine: la 
felicitU degli uomini di buon volere sulla terra ^ non doveva 
essere dimenticata o semplicemente afFermata, egli era ne- 
cessario riguardarla nei rapporti colla scienza da cui la deriv6, 
negli efFetti che voleva seguissero, in tutte le morali, intel- 
lettuali e storiche attinenzc, per le quali soltanto s'integr6 
quella vasta tela dell'ideale sua Visione^ di cui le opcre mi- 
nori sono il fedele commento. 
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II. 
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ANTE nasce quando la dittatura jcratica comincia a sea- 
dere in Europa, non gii denudandosi afFatto deirimpcrativo 
suo esserc, ma cangiando teatro. 

Morta la roniana societi, per Tabbandono d'ltalia dagli 
imperatori d'Oriente, il piili gran Papa della cristianiti, Gre- 
gorio VII, traduccva a Canossa Enrico IV, e la potcsta im- 
periale, dalle mani dci discendenti di Roniolo, passava a 
quelle del successore del maggior Piero; airunita Roinana, 
disfatta dai barbari e dai cattolici, siibentro la jerocrazia 
militante e civile. 

Ma lo scettro col pastorale uniti insieme mal conviene 
che vadano. 

La lotta tra papa ed imperatore , distrutte le forze del 
pontificate e deU'impero, la teocrazia e I'autocrazia prostrate, 
generava un vasto movimento di trasformazione sociale, ed 
iniziava un nuovo periodo civile. Che Italia e Germania 
unite alcun tempo sotto la supremazia imperiale, e I'Europa 
tutta sotto quella del papa, la rivoluzione dei comuni si fece 
quasi universale in tutta Europa e specialmente in Italia, 
dove la vicinanza del pontefice avversario dcirimperatore, 
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la lontananza di costui, Tincertezza del diritto a Tinvesti- 
tura, disputato tra la teocrazia e Tautocrazia, porse pretesto 
ai comuni di non riconoscere nfe vescovi, nfe legati impc- 
riali ed il coUegio degli Scabini svolse V amministrazione 
delle citta verso Tindipendenza ; a tal che per la lotta della 
investitura e dair innalzamento dei vescovi, si ebbero le 
costituzioni repubblicane. E quando Federico II morl, e la 
vacanza deirimpero si fece lunga, fu compiuta la rivolu- 
zione repubblicana e tutta la lotta d' indipendenza ; « ma 
cominci6, al tempo stesso, una terza interna in ogni citti, 
tra coloro piu o meno grandi che avevano retto fino allora, 
e il popolo via via piu basso voile insignorirsi del govcrno 
ed aver la signoria. Ed avutala quasi dovunque, succedette 
poi ivi una quarta rivoluzione dalla democrazia alia tirannia. 

Dalla metd del secolo xiii I'ltalia fu indipendente, ma 
sminuzzata; libera, ma licenziosa; incamminata in civiltii, 
ma non in moderazione; e cosl dur6 tre secoli appena in 
tali condizioni (i). » 

Questo moto trasformativo delle forze sociali non fe 
isolato: Tintelletto politico si svolge ed acquista Tespres- 
sione guelfa con S. Tommaso, frate Tolomeo da Lucca ed 
Agostino Trionfo d'Ancona ; antiguelfa con frate Egidio 
Colonna. E questo moto politico degli inteiletti 6 semplice- 
mente etico, e non attua, nfe dirige lo svolgimento comu- 
nale e repubblicano delle citti in continue rivoluzioni. San 
Tommaso vive fuori del moto storico, vive in Aristotele, 
il quale nello stato intende I'attuazione della giustizia, vive 
neir universality deH'associazione cristiana e concepisce il Re 
come immagine di Dio, distributore di pace suUa terra; il 
Monarca che nella sua potenza tutta comprenda Tassocia- 
zione cristiana ed ubbidisca alle Somme Chiavi; Tolomeo 

(i) Cesar e Balbo. 
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da Lucca svolge la dottrina del maestro e stabilisce la 
monarchia spiritualc ed universale di Roma, a cui spctta 
Tassoluto dominio; Agostino Trionfo sfonda la politica e 
cade ncUa teologia per dimostrarc I'assoluta autoriti del 
pontefice sopra tutti i poteri civili della terra; che il papa 
da Die riceve direttamente il poterc, quello delPimperatorc 
k una delegazione chc da Dio scende per mezzo del papa, 
e pero da costui Timperatore ha scettro, corona ed impcro. 
Frate Egidio Colonna rompe la tradizionc guelfa, « s' inoltra 
per una via profondamente laica e gliibellina » (i), e deter- 
mina Tindipendenza del Re di Francia dalla Santa Sede; ed 
e il primo che coglie il movimento razionalc dei comuni 
verso le repubbliche e le monarchic dinastiche; avvegnachc 
I'Aquinate immaginava una monarchia col papa, fatta uni- 
versale nel Lucchese e neli' Anconitano, il quale <c comprc- 
metteva il moto sforzandone le consegucnze » (2). 

In questo movimento trasformativo di comuni in re- 
pubbliche, di repubbliche che si avviano verso il monarcato 
dinastico; nelle lotte di supremazia tra famiglie potenti, di 
guelfi contro ghibellini, di bianchi contro neri; nello im- 
mane cozzo tra la Chiesa e I'lmpero ; alia morte di Tommaso 
che inizia la politica del monarcato cristiano, sorge Dante. 
E raedita la maggiore delle sue opere quando preti c laici^ 
ascetici, poveri di spirito e contemplanti ; scolastici, teologi 
e scrittori di cronache; cavalieri, baroni cd ottimati; vassalh 
e popolari; guelfi e ghibcUini erano tutti qua, ai picdi del 
Colosseo e delle Basilichc, stretti da un solo pensiero; Tu- 
nicitiL di Dio, che si riflette in quella del Papa e deirim- 
peratore (3). Quando il 300 si apriva colP ultimo sogno 



(i) G. Ferrari. 

(2) G. Ferrari. 

(3) De Sanctis. 
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teocratico: la monarchia universale del temporale e dello 
spirituale, e quel sogno si ruppe colla scena d'Anagni. 

Dante sorse « quando Vallegoria ddVanima era popolare ; 
quando la Visione e la scienza erano il luogo comune della 
letteratura » ; quando accanto a Domenico Cavalca , Jacopo 
Passavanti, Giovanni delle Celle e Caterina da Siena, vive- 
vano Alberto Mussato, Dino Compagni, Egidio Colonna, 
Albertano Giudice; « accanto al mistero deH'anima rappre- 
sentato dalle Visioni, c'era il mistero della vita rivelato dalle 
cronache » ; accanto alia selva sehaggia ed aspra e forte alle 
battaglie terrene, c'era lo specchio della vera peniten;^ay dove 
vizi e virtii combattono, come gli dei d'Omero, alia con- 
quista deiranima. *E Dante coglie insieme queste due forme 
letterarie^ e questo doppio contenuto sociale, e ne forma il 
regno di Dio^ e la scienza eleva a contemplazione e visione 
dell'altra vita. 
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III. 



I 



L primo suo componimento fe la Fiia Nuova. Quivi ap- 
pare Beatrice Portinari amata dal Poeta. L'amore sembra 
reale, e seinbr6 cosl in quel tempo, ma egli, conoscitore pro- 
fondo dello scibilc, voile mostrare con commento la dottrina 
nascosa sotto figura di allegoria. 

I versi sono amorosi, perchi Amore fu il canto della 
sua eti: amore che detta dentro e di cui sono maestri Gui- 
nicelli e Cavalcanti, i quali, dice il Buonaggiunta, ruppero 
il nodo 

Che il Notaio, e Guittone c me ritenne 
Di qua dal dolce stil nuovo ch'io odo. 

Non domandiamo all'Allighieri se la Beatrice di questo 
suo componimento giovanile fu reale; noi cogliamo in lui 
rintelletto die formasi per lungo studio, c che comincia a 
cantar d' Amore, 

Cui essenza membrar gli di orrore; 

e segue a ragionare ed a cantare d' Amore, lo quale per 
virtji divina tende verso la Sapienza, « la quale dal principio 
dinanzi dalli secoli creata & ; c nel secolo che dee venire non 
verri meno » e ad essa tutto eternamente ordinato h, « E 

3 
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pcrcio nascc che li, dove qucsto amore, che nella sapienza 
fere, » splcndc, tutti gli altri amori si fanno scuri e quasi 
spenti; imperoccht il suo oggetto eterno improporziooal- 
mcntc gli altri oggetti vince e soperchia (i), ed e tale la 
virtii sua che ogni cosa terrena o verso Lei si volge, od 6 
obbliata ed infelice; e verso Lei conviene tutto volgere, perchfc 
« Essa t candore deU'Eterna Luce: specchio senza macola 
della maesti di Dio » e perci6 ben degna di 

Rijlettere da sc gli eterni rai. 

Ecco Beatrice che sale dalla Vita Nnova alia Divina Corn- 
media per una gradazionc non interrotta del suo essere spi- 
rituale. 

£ viva la Portinari, e nel Poeta Tamore rimane un 
segreto del suo cuore, e si manifesta col saluto e coiram- 
mirazione. £ morta, e Tamore si trasforma in una specie di 
preghiera, che nella Beatrice salita in Valto cielOy Nel reame 
ove gli angeli hanno pace, E sta con loro, vede la Santa che 
dalla terra passa e va nelle mani di Lui che la vagheggio ; e 
quivi diventa la vcriti, la bella faccia della Sapienza, il cui 
heirocchio tutto vede^ e che guida alia pura intelligenza, al puro 
amore, al puro atto, a Dio suprema Luce, solo negli occhi 
di lei guardando: 

Beatrice in suso, ed io in lei guardava. 

E la sola vista di quella Divina k bastevole a sciogliere 
CIO che alia ragione non e dato. 

L'ultimo atto del conoscere h il contemplate. 

Quando la Vita Nuova cessa, hai il Convito, per cui Bea- 
trice passa come nobilissimo amore; il Convito cessa, ed hai 
la Divina Commedia^ dove la fanciulla avvolta nel drappo 

(i) Convito, III, Xm. 

(2) FlLONE AlESSANDRINO. 
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sanguigno diventa la donmi di virtu sola, per cni rumana specie 
eccede ogni contento. 

Nell'amoroso Convito, in quella mensa intellcttualc dov'e 
imbandito il cibo degli angeliy Beatrice non appare, ma vi si 
sente, perchfe fe cagione di contrasti e lotte tra il niiovo 
amore, in esso descritto c commcntato, e Tantico clie Tanimo 
di Dante ancora avvince. E vi narra come altro pensiero e 
apparso, che fece cessare quello dello primo amore faccn- 
dogli mirare altra donna dai cui occhi promettcvasi salute. 
E questo secondo amore a guisa di piccola in gran fiamma 
si accese: « siccht in picciol tempo, forse di trenta mesi, 
cominci6 tanto a sentire dclla sua dolcezza, clio il suo amore 
cacciava e distruggeva ogni altro pensiero » (i), e questa 
seconda donna, di cui egli s'innamoro « appresso il primo 
amore, fu la bellissima ed onestissima figlia dcirimperatore 
deiruniverso, alia quale Pitagora pose nome Filosofia. » 

E Tamore in Dante prcnde la piu elevata forma della 
scolastica; non i puro sentimcnto delPindividuo, ma c 
forza universa, fe ipostatica uniti della Poteu:;^a e dell'/w/^/- 
ligen:(ay del subbietto e della forma; e Beatrice, verso cui il 
Poeta continuamente tende, perchc Tamore « veramente pi- 
gliando e solamente considerando non e altro cbe unimento 
spirituale deiranima e della cosa amata », e colei verso cui 
quest'amore/?r^, ed i TAngiolo della Fita Nuava, intorno a 
cui non vi c ridda di demoni o di vizi; c il simbolo del 
Convito che non si consegue sc non accendendosi d'altra 
donna, della Filosofia, che t amoroso iiso dclla Sapien:^a; c 
Sapien^a nella Divina Commedia. 

Amore i dunque il contenuto dellc tre operc di Dante, 
ma amore di Sapienza, per cui 

Ciascun confusamcnte un bene apprendc; 
(I) aHVlto, UI. XIV. 



— 20 — 



amore che tira verso il bene; ed il bene fe posto nello spi- 
rito, mentre il peccato fe posto nella materia, nelle presenti 
cosCy che 

Col falso lor piacer volser miei passi. 

Dante e in piena scolastica, ed in pieno medio evo, perchfe 
Tamore h gravitazione universale ed e simbolo, Beatrice fugge 
alia realti e diventa simbolica ; e Tuomo e la natura, gover- 
nati da questo eterno simbolismo, trovano Tissere loro negli 
universali, nelle forze soprannaturali, da cui la virtii sostan- 
zialmente deriva; e la virtu non h riposta nella vita che si 
commove, nella lotta sociale, come diremmooggi^ ma nel- 
Taltra vita, nella contemplazione dell'altro mondo ; ed il con- 
tenuto dell'altro mondo h inferno, purgatorio e paradiso; h 
meditazione, cogitazione, contemplazione; e nella contem- 
plazione sta il maggiore dei beni, la veritd e la giustizia; la 
scienza umana e la divina in essa s'incarnano e da essa ri- 
cevono luce, e Beatrice che contempla ed 6 contemplata ha 
sola lei la virtu di far vedere Valto solcy poichfe ella h lume 
tra il vero e I'inielletto^ h il dolce raggio di Dio, h tale // cui 
belVocchio tufto vede. 

Cessa la fantasticata Beatrice del Carducci, la quale in- 
tima airAllighieri : « Assai di pace, assai di estasi e sogni o 
poeta. La vita ai forti h prova, h milizia. Su alia vigilia del 
pensiero, al combattimento con gli uomini e con le cose, 
alia vittoria sul mondo! » 

Sono belle parole, le quali nascondono o una menzogna, 
o un atto d'ignoranza, ch^ Beatrice esce dal suo tempo e 
dalla nuova forma poetica del « dolce stil nuovo » stretto 
seguace dei dettati d'amore, e riguardandola cosl come il 
Carducci ve la presenta, vi trasportate con la fantasia nel 
tempo in cui la donna fatta era sprone e cemento a le ardite 
imprese. 
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La sostanza deiramoroso Convito k TEtica, resa acces- 
sibile agrilletterati, ed esposta in volgare; poichi il volgare 
fc il pane or:(ato del quale si satolleranno migliaia, e a me — 
Dante — ne soverchieranno le sporte piene; ed esso t sole nnovo, 
il quale deve dare luce a coloro che sono in tcnehre ed in oscu- 
riih per lo nsaio sole che a loro non luce; ed aggiunge che, tutti 
coloro i quali hanno a vile questo prezioso volgare sono 
adulteri, perchfe se 6 vile « in alcuna sua cosa, non k se non 
in quanto egli suona nella loro bocca nieretricc. » Ed ab- 
bominevoli cattivi sono anche coloro che Tutiliti pospon- 
gono al vero fine della Sapienza; che per Dante e verit^ e 
missione, per noi h soventi volte utilita. Ed egli, il Poeta, 
mostra disprezzo contro coloro che studiano non per sapere, 
ma per acquistare moneta. E piu ancora si adira contro la 
falsa idea che gli uomini hanno delta nobilt.^, poich6 di essa 
indegnamente si appropriano i tralignati nipoti, e facile si 
dilegua se per la virtu stessa dei Discendenti non si ristora 
e rinvigorisce. E male giudica il Carducci, considcrando che 
Dante con ci6 abbia pronunziata la maggiore conquista del- 
1*89; poiche nobiltk, per lui, non e quella che deriva dui 
propri meriti, nfe per erediti, n6 per dovizia, ne per auto- 
ritiy ma Taltra che per gratuito dono di Dio vien comuni- 
cata ^VAnima ufnatia^ giii disposta a ricevere si prezioso 
dono; fc seme di felicita ntesso da Dio neWanima hen post a. 

In questo trattato, che la sfortuna delle lettere voile in- 
corapiutOy h tutto espresso, nella sua parte morale, il fine 
della vita umana nelle sue diverse gradazioni sociali. Ed h 
esso I'opera massima, da cui pu6 irradiare una luce vivis- 
sima su tutta la Divina Commedia, che del Convito con- 
tiene intera la dottrina etica-teologica-iilosoiica. 

Per ordine di data pare che all'amoroso Convivio suc- 
ceda il libro de Vulgari Eloquentia, nel quale tradisce il suo 
proposito di dare nobile esempio del volgare itaHco, e scrive 
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in latino. Si disse che egli scrivesse a vendetta di Firenze; 
Taccusa 6 falsa, perchi « le incertezzc della lingua tentava 
risolverc, cd essa guardando, come di fuori per dottrina e 
speculazione : vagante Italiano, cercava un volgare che in 
nessun luogo riposasse, tuttavia ritenendo nello scrivere quello 
medesimo che era stato congiungitore dei suoi parenti » (i). 

II sogno di Dante era per Tuniti della lingua, tratta dal 
iondo di tutti i dialetti italici, una lingua voleva perpetua 
cd incorruttibile per gli uomini dotti;ed inizi6 e dette forma 
a quel moto di assorbimento del siciliano, bolognese, fio- 
rcntinO; ecc, nell'unico volgare. £ il concetto del vario 
ridotto ad uniti, per cui egli concepisce Tunico Dio, Tunico 
Papa, Tunico Monarca, ed una lingua, ed una letteratura. 

La sapienza dei profeti suggeriva airAlighicri la dupli- 
citi del monarcato religioso e civile. Ezechiele annunziava 
alia figlia di Sion e di Gerusalcmme il Re giusto apporta- 
tore di pace alle nazioni, la cui potenza doveva « stendersi 
daH'uno all'altro mare, da' fiumi ai confini della terra. » Questo 
Re « giudicherd le genti e regnera nella sua giustizia; ed i 
principi saranno retti ne'loro giudizi; e sari come asilo dai 
venti e dalla tempesta, come rivo d'acqua agli assetati, ed 
ombra d'alta rupe su terra deserta; e I'opera della giustizia 
sari la pace, la quiete, la sicurezza in perpetuo. » (2). 

Quando Giro impose al mondo Tautoriti dell'impero 
medo-persiano, e riedific6 il tempio di Gerusalenmie « pareva 
fossero a lui donati tutti i rcgni della terra dal Dio del Ciclo »; 
quando Alessandro il Macedone faceva si che « muta la 
terra dinanzi a lui, cadessero in suo potere popoli e tiranni » 
ed il colosso d'Asia timidamente disparisse, i Sacerdoti della 
giudea ravvisarono in lui il grande Ariete unicorno del pro- 



(i) GiNO Capponi - Storia della Repubblica di Firetiie, libro III, cap. IX. 
(2) IsAiA - cap. XXII, }, 8 - 1 1, 4 - XXXII, i, 2, 4, 17. 
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feta Danieic, chc invadcndo dairOccidentc Timpcro pcrsiano 
dovcva disperdcrc. 

Ed Iddio aveva gia decretato chc successore di Giro ed 
Alessandro doveva esserc Augusto, cd cgli stosso, fatto Uomo, 
non isdegnava di nascerc sotto il siio impero, aftinchc a 
nessuno fosse lecito di rinnegarc la diviniti dcirimpcro da 
Dio decretata. « Sc Romolo c Rcmo, scrissc S. Agostino, 
furono divinamente salvati dalle acque, ovc il re d'Alba li 
aveva dannati a morire, qual maraviglia! Fondata esserc 
doveva da loro quella tanta citta, Roma, per la quale a Dio 
piacque domare lo intero Universo, tutto ad iinica societa 
civile e politica ridurlo, affinchc posasse in lunga e stabile 
pace. » 

II primo ed il secondo libro del TratUifo de Mouarchia, 
svolgono il duplice assimto dei Profeti e di Paolo Orosio, 
Sant'Agostino e S. Tommaso: la neccissita deirimpero uni- 
versale al ben vivere del genere umano; il monarcato uni- 
versale per diritto divino incarnato ncirimpero romano prcor- 
dinato da Dio. 

« Le leggi dinamiche chc i movimenti degli astri go- 
vernano, i ienomeni tutti degli orbi roteanti neirimmensiti 
dello spazio, paragonare si debbono ai mille e svariati ufKci 
e poteri di vastissimo Impero, mercc dci quali la mcntc cd 
il volere del supremo imperante diramasi ad ogni parte dclla 
vita politica c tutto ad esso ritorna. (i) « Poichc Tordinc 
dei corpi celesti, nel coopcrarc rcciprocamcntc alia crea- 
zione e conservazione degli esseri di quaggiu, 6 come quello 
dei i>uoni governanti, i quali rcciprocamcntc si giovano ncl 
reggere uno Stato ben costituito, in quanto tutte le loro 
azioni sono in rapporto ed armonizzano coirazione del primo 



(i) Ajustotele - De Mundo. 
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Principe, la quale per questo ^ nobilissima sopra tutte le 
alire » (i). 

« E percio al benessere del mondo k necessaria la Mo- 
narchia, ossia unico Principato che Imperio si chiama » (2). 

Ed ecco come il Dante le idee suU' eccellenza del- 
Tunica monarchia e sulTuniti del genere umano deriva da 
Aristotele, Boezio e Averroes; dalTAquinate e da Paolo 
Orosio la monarchia romana predestinata. 

L'uniti si rivela ovunque, nella citti, dove i necessario 
uno sia il reggitore ; nel regno, in cui uno deve reggere e go- 
vernare; nelTumaniti, dove, secondo la veneranda autorith di 
AristoUlCy pill enti essendo creati ad un fine, uno deve es- 
sere il regolatore e reggitore degli altri; perchi tra i prin- 
cipi pu6 essere guerra o per loro colpa, o dei sudditi; tra 
loro si rende necessario un ter^o che abbia di essi maggiore 
autoritJi e giurisdizione, e questo essere deve il supremo ed 
universale monarca. 

E questo monarca deve essere discendente d'Augusto, e 
sedere a Roma, la quale surse tra gli incanti del cielo, da 
Enea ed Anchise nobilissimi, e progenitori di Augusto il 
vicario di Cristo, secondo San Tommaso, il fondatore del- 
Timpero per disegno divino; chfe Dio opr6 grandi miracoli 
a compimcnto del romano impero, e cosl convenne oprasse 
« Colui che tutte cose ab eterno provvide soito beU'ordine; 
affinch^, se visibile doveva in terra operare miracoli a pro 
delle cose invisibili, invisibile li operasse dal cielo a pro delle 
cose visibili ». E cosl la sovranitfi dei Romani h diretta de- 
rivazione da Dio, ed il Cesare Tedesco, destinato a com- 
piere Topera del discendente d'Enea, da Roma doveva eser- 
citare il suo dominio sul mondo; da qui doveva giudicare e 

(1) Averroes - Metafistca, 

(2) Dante - Monarchia, 
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punire o premiare tutti i re o principi della terra; da questo 
centro della piii bella parte de la Monarchia predestinata : il 
bel giardino deirimpero, Tltalia. 

Roma adunque doveva essere il centro della doppia luce: 
religiosa e civile; a Roma dovevano sedere il Sole che mo- 
stra la via del mondo, quello die mostra la via di Dio; il 
Monarca ed il Pontefice, il compositore della pace tra gli 
uomini di buona volonti; il trasmissore della Paterna e di- 
vina Grazia ; Tlmperatore del corpo e quello dello spirito. 

E la preminenza dello spirito sul corpo era la base della 
filosofia e della politica cattolica; e da essa, come da prin- 
cipio indiscutibile, TAquinate, il Tolomeo, il Trionfo e Vunam 
sanciam di Bonifacio VIII traevano la sommissione di ogni 
potere civile al pontefice romano ; e re ed imperatori dove- 
vano essere gl'investiti dal Papa, gli esecutori della sua vo- 
lenti, derivata a lui direttamente da Dio. 

Dante accetta la premessa, ma sfugge la conseguenza. 

L'uomo ha doppio fine per la duplicitd del suo ente 
corruttibile ed incorruttibile : la felicit^ di questa vita, la 
beatitudine della vita eterna, e Tuna all'altra coordinata, ch^ 
per Tuna si ha il Paradiso terrestre per Taltra il celeste. Ed il 
conseguimento della felicitfi terrestre e della celeste si ot- 
tengono con i filosofici ammaestramenti e con gli spirituali, 
operando secondo le tre virtu teologali: Fede, Speranza e 
Cariti. II doppio fine ed i doppi mezzi ci vengono mostrati 
dalla ragione e dalla rivelazione, e I'umana cupidigia li por- 
rebbe in non cale, se al governo degli uomini non ci fos- 
sero due reggimenti: il sommo Pontefice, il quale secondo 
rivelazione condur deve gli uomini alia beatitudine della vita 
etema; Tlmperatore, che secondo i filosofici ammaestramenti 
conduca alia pace del genere umano, la quale deve essere 
queirottima cosa che si richiede dalla nostra beatitudine tern- 
parale. 

4 
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Cosl il sogno dei politici guelfl, che tenevano le parti 
di Santa Chiesa, b rotto. Alia necessiti di un solo reggitore 
dello spirituale e temporale, subentra il doppio monarcato: 
Apostolico e Civile. Accanto alio Imperatore, erede del di- 
ritto e dominio del popolo di Roma; al Re dei Re; al Si- 
gnore del Mondo; vi fe un altro capo supremo: il romano 
Pontefice; il Reggitore della Chiesa universale; il Padre 
della umana famiglia, di cut V Imperatore t il figlio Pritnoge- 
nitOy e come tale deve usare riveren:ia alle Somme Chiavi, 

Con ci6 cade la fantasmagorica visione dello Stato laicOy 
che il Bovio voile trovare nella mente dell' Alighieri ; e re- 
stano la Monarchia divina, la sommissione morale verso il 
Papa; resta la concezione etica dello Stato, che dovevasi 
realizzare coU'amore alia filosofia, che b amoroso uso di 
sapienza; e la sapienza b puro intelletto, ed il suo regno 
suUa terra b regno di Dio; k regno di giustizia e di pace 
che si realizza con la divina Grazia fatta umana dal Vicario 
di Cristo, e da lui trasmessa all'Imperatore per la concordia 
del terrestre e celeste regno. Perci6 il mondo deve obbe- 
dienza ad Arrigo VII, illuminato dalla Patema Grazia per 
la benedizione di Clemente V. 

Da questo accordo nasce il doppio contenuto etico e 
religioso: il felicitarsi bene operando in libera pace, e Fammae- 
strarsi e rendersi degni della Beatitudine del Cielo. 

E ci6 dovevano ben considerare i due illustri confe- 
renzieri, Carducci e Bovio, per dirittamente penetrare nella 
Scienza e nella Fede del divino Poeta, delle quali si avviva 
la sacra Visione, rivolta a mostrare la via che redime Tu- 
mana famiglia; se non si voleva rimanere nella superficialiti, 
che fe dote del discorso del primo; o cadere nell'errore di 
un Dante moderno, che il discorso dell'ultimo ci presenta. 

A me place il dire senza sottintesi, ed il mostrare altrui 
con franchezza la mia opinione intomo al vero ^ssere di 
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Dante^ e ci tengo a dichiarare die essa e comune a molti 
illustri dantoiili, e tra cui, non ultimo, rautore degli Eroi della 
soffitiay il quale fin dal luglio dcllo scorso anno scrisse che 
« Dante h ruomo della jerocrazia cattolica romana; I'espres- 
sionc vera e propria della civilti o barbarie medioevale; 
poichi era eminentemente ascetico-feudale » (i). 



(x^ G. A. CosTANZo. — « Crcdetc vol altri sul serio, che dallo studio 
profondo delle opere minori c della Commedia possa venirne su un 
Dante, die sia protesta solenne del pensiero laico, civile, democratico 
contro il Papato e la Chieresia?... Povcro a quel profcssore che dovra 
illustrarlol Dante szxk sempre, non ostantc alcuni ipercritici chiosatori 
del nostro secolo, la piu alta af&rmazione della scicnza e della civilti^ 
o barbarie medioevale; e non ha nulla, dico nullay a vedere con la 
coscienza odierna. Provatevi a grattare, a spolpare, e sotto quell'into- 
naco e quella splendida carnagione poetica, troverete sempre, dico 
sempre, lo stinco del frate o del santo, se piii vi accomoda. 

c Lo ripeto: Dante, per quanto grande, sarii seniprc un pocta a 
fondo dommatico-teologico-scolastico; Dante, anziche una protesta laica, 
sociale ed essenzialmente, c'loii, italianamente ghibellina, sard semprc il 
sostegno pid valido, la roccia granitica della Chiesa e del Papato. » 

Ed in una seconda lettera: 

« In veritk, io non so chi possa oggi in Italia legger Dante a 
Ronuu Dove sono quest! dantisti?... Ne sai tu?... Abbiamo, ^ vero, qualchc 
illustre monografista; ma dallo scrivcre una o qualche monografia a 
chiosar Dante, a conoscere profondamentc tutto il sistema, tutto TUni- 
verso Dantesco nella sua unitd c variety (c bada che Dante nelle opere 
minori, nella Divina Commedia c tutto una meravigliosa corrispondenza, 
tutto una matematica e una geomctriaj ce nc vuole, e quanto! 

« Stiamo tuttavolta a vedere chi sara il fortunato niortale. Fortunalo^ 
cos\ per dire: nu io credo che chiunque sia per csser chiamato airalto 
onore di fare nel secolo nostro ed airUniversitA di Roma quello che 
fece il Boccacci nel secolo Xr\^, alio studio fiorenlifio, sard un gran disgra- 
ziato, perchd si troverd proprio, come suol dirsi, fra Tincudine e il mar- 
telle. Noi avremo o un Dante a immagine e similitudine della Camera 
italiana, che pid si 6 affannata per questa nuova cattedra c del laicato 
democratico italiano, o vcramentc un Dante a immagine c similitudine 
della Chiesa, della ierocrazia cattolica romana. In quest'ultimo caso, 
avremo un Dante autentico sU ma csprcssione vera e propria delta 
civiltii o barbarie medioevale; ed anziche un scrvigio alia nostra Italia 
ed alia societi civile, il nuovo professore rcndcrd un scrvigio alia 
Chieresia e al Papato, che in questo grande poeta-teologo trovord il 
$uo pid valido sostejpo, la sua roccia granitica. Nel primo caso, avrcn]o 
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un Dante apocrifo e falsato, cos\ come si ^ venuto falsando per opera 
di alcuni chiosatori del nostro secolo, eminentemcnte democratico, 
socialistico, indagatore e critico, come quello, da cui Dante discende, 
era eminentemente ascetico-feudale, cioe, aristocratico, dommatico, sco- 
lastico. duesto Dante cosi fatto, non dal cappuccio fratesco ma dal 
berretto frigio, vorrebbe essere una seria protesta contro il potere cle- 
ricale, e finirebbe, invece, con essere la piCi ridicola caricatura del lai- 
cato stesso, perch6 non h, credo, piCi ridicolo di chi vanti titoli di 
nobiltii tra persone che ne abbiano per riprovata TapocrificitA. Povero, 
ripeto, chi dovrd accingersi a quella intrapresa: da uno studio accu- 
rato, scrupoloso, imparziale delle opere rainori e della Comtnedia, noa 
ostante, dico, il giudizio degli odierni espositori, cosi diversi e cosl 
meno attendibili degli antichi, verrii su un Dante essenzialmente me- 
dioevale, cio^, ascetico, feudale, scolastico, quali che siano, e sono 
infmiti, i suoi pregi poetici. 

« Da uno studio siffatto, Dante, se oggettivamente e spassionata- 
raente interpretato, apparirii come Taffermazione piCi aha, si, della 
coscienza medioevalitica, ma che non avrk nulla, dico nulla, a vedere 
con la coscienza moderna. 

a Dante, con buona pace del mio amico on. Bovio, per quanto 
grande ed insuperabile, fu e sard sempre un poeta a base teologico- 
dommatica, ierocratico, perch6, sotto a quelPintonaco civilc-laico-uma- 
nitario, sotto a quella mano di vernicetta classica, chi ha occhio scor- 
gerii sempre Tuomo essenzialmente medioevale, e chi non ha occhio, 
a furia di grattare e di spolpare, trover^, giCi giii, e metterd a nudo lo 
stinco d'un frate, e, se ti parrd meglio, d*un santo. » 





IV. 



L 



rA nuova cattedra in onore di Dante cagiono una po- 
lemica ed un risveglio tra i cultori dellc lettere italiane (i). 
E si desidera^ oggi piii che mai, conosccre quale e veramente 
il fondo di quella mente divina, la quale partori la piu 
grande opera deirumano intelletto : la Commedia, nella quale 
vi k un contenuto poetico-politico-filosofico-teologico, e dalla 
quale nacquero commenti c critiche talvolta oscure, semprc 
in contraddizione. Ed al presente sorgono due maniere dif- 
ferenti d'interpretare il pensiero politico nascosto sotto il 
velame della grandiosa Visione; e Dante e diventato per 
talani, il fondatore della nuova Italia c dello Stato laico; 
per altri, il cattolico dogmatico. 

Oggi, come per I'addietro, potremo averc i fanatici dei 
Rossetti e degli Hardouin; e TAlighieri sorgerebbe come mu- 
tilate. Non sarebbe piix il poeta del mondo medioevale che 
si rompe sotto i suoi occhi, per continue rivoluzioni e da 
cui nasce lo Stato nuovo e la nazione ; ma rappresenterebbe 

(i) Q^esto risveglio 6 cagionato dalla felice ed opportuna proposta 
deiron. Bovio, e Tltalia gli dcvc riconosccnza. 
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il Poeta della vecchia e nuova Societi; il politico della teo- 
crazia e deirautocrazia ; dell'impero cattolico e del laico; la 
bandiera del Vatican© e degli anticattolici ; Tuomo della con- 
traddizione. 

Ma che cosa fe mai questo Poeta che ciascun partito 
politico cerca tirare a sfe? 

Voltaire disse: gritaliani lo chiamano divino; ma e una 
divinit^ occulta; pochi intendono i suoi oracoli; la sua fama 
si manterri sempre, perchfe nessuno lo legge. 

£ il vero: Dante fc diventato una grandezza mitica; 
perche di lui si scrive ripetendo, non studiando; chi lo stu- 
dio b penoso per coloro, e sono i molti, ai quali manca la 
conoscenza del tempo, e di queU'occulto mondo scolastico- 
aristotelico-cristiano, nel quale TAlighieri visse, e da cui trasse 
tutto il sapere contenuto nella Divina ComntediUy dove con- 
corrono tutte le cognizioni delFintelletto ; tutti gli elementi 
della vita universale; tutte le forme dell'arte (i); dove la 
rappresentazione e la leggenda sono elevate ai piii alti con- 
cepimenti della scienza; e la scienza e la teologia e tutto il 
misticismo e scolasticismo sono ridotte a leggenda e visione. 

Ed essa fe la Visione dell'altro mondo, e come tutte le 
visioni ed i misteri dell'epoca ha un contenuto mistico ed 
ascetico, il disprezzo della vita come cosa sostanziale, Tamore 
a Toltre tomba, e la contemplazione. 

II bene non h tutto in questo mondo, k di U; qui Tuomo 
b ptdvis et umbra; di 1^ vi b eterna ed immutabile gioia; la 
scienza, perci6, non ha contenuto terreno, ma divino; e la 
trovi nel regno della luce; dove sta Dio e laSapienza (Bea- 
trice), mentre nel regno delle tenebre sta filosofia (Virgilio) 
che per grazia divina, illuminata cio^ dalla Sapienza come 
amorosa di essa, redime VUonto (Dante); e percio I'lnferno h 

(i) D'Ancona. 
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ignoranza^ b peccato, fe disordine; il Paradiso b luce, b ve- 
riti, b ordine; il Purgatorio b quel secondo regno 

Ove Tumano spirito si purga, 
E di salire al cicl Jivcnta degno. 

. Ha.un contenuto religioso-cattolico: Tesaltazione delta 
Chiesa e dei suoi Santi; die Dante e ortodosso e cattolico 
in ogni sua mossa; 11 suo paradiso b quello dci santi e degli 
angioli; il suo inferno non e quello deirilliade. Sc Traiano 
c Rifeo sono in Paradiso, e perche la crcdenza d'allora li 
voile cristiani, c Traiano sali al cielo per intercessione di 
San Gregorio: 

« De*corpi suoi non uscir, come crcdi, 
Gentili, ma cristiani in ferma fede, 
Q.uel de* passuri, e quel de' passi piedi. » 

Ha un contenuto politico: canta della gloria de Tlm- 
perOy e della divisione dei poteri religioso e civile, perch6 

10 scettro ed il pastorale uniti Tuno a I'altro 

Per viva forza mal convien che vada; 
Perocch^, giunti, Tun Taltro non teme. 

Ha un contenuto teologico-etico: la virtu non b di 
questa vita; il mondo di qua b inerte, di W lo spirito 
umano diventa attivo e libero. Quindi la coscienza^ la me- 
moriae la volontd, la concettuazione, il giudizio, il numero, 
il linguaggio, I'attivit^ deiranima non possono che essere 
coordinate al sommo dei beni: la contemplazione di Dio. 
L'umano non serve a nulla e si annulla nel divino: anzi & 
un continuo miracolo se il divino con l'umano si accordano. 

11 voiere b una modificazione del pensiero divino: e gl'in- 
dividui sono mere apparenze, che obbediscono ad un doppio 
ordine di cose da Dio stabilito: il religioso ed il civile; e 
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la loro virtu perfetta t la contemplativa, poich^ essa conduce 
al bene, aL sommo dei beni: Dio, vera sostanza, e vera causa 
efficiente di tutto cio che i visibile ed invisibile. 

In questo concetto etico-teologico hai Tannullamento di 
tutto: deH'individuo e dcirumaniti, del singolo c del mul- 
tiplo. Solo resta una turba di contemplanti suddita fedele 
alia doppia autoriti civile e religiosa da Dio dipendente. 

Gli uomini non nascono su qucsta terra con missione 
conforme alle loro attitudini; con la piu elevata missione: 
il conseguimento della liberty, della gloria, della grandezza, 
della patria una, libera, potente, rispettata; ma nascono sud- 
diti del doppio potere teocratico ed autocratico, del papa e 
deirimperatore. Chfe tutto deve essere ordinato qua giii al 
supremo fine della felicitii e della pace; le quali non si ot- 
tengono se Tumano governo non risponde all'ordine che si 
riscontra nei cieli: 

.^.. Se il mondo fosse posto 
Coirordine ch'io veggio in quelle ruote, 
Sazio m*avrebbe ci6 che mi t proposto. 

Raffiguratevi questo mondo politico, nel quale la pace 
regna sovrana, e dove tutti ascetici, mistici e contemplanti 
siamo, e volti verso Tunico bene : Dio, ed in esso annullati. 
Se questo mondo non fosse stato che un'utopia, una sem- 
plice concezione etica-filosoHca^teologica e scolastica, noi 
oggi non sederemmo nel bel mezzo deir Italia, risorta per 
quella forza di dinamismo sociale, per cui divisioni ed unit4 
camminarono di pari passo; ch& la face del progresso, come 
ben disse Giuseppe Ferrari, « sta nelle mani della discordia, 
e se fossimo minacciati neiravvenire, sotto pretesto di vane 
utopie cosmiche e religiose, io sento che domanderemmo 
tutti con entusiasmo un etemo diritto di guerra per le ge- 
nerazioni future. » 



— 35 - 

L'onorevole Bovio in un suo discorso alia Camera dissc, 
chc Dante va spiegato cosi com't inteso nel nostro tempo. 

La frasc c d'efletto, ma contiene in sc un errore gra- 
vissimo: queirattribuire a Dante una moderniti, chc invano 
cerchiamo nellc sue opcre. 

Rappresentante del popolo vecchio o mcdiovalitico, come 
lo disse il Carducci, quando Ic preoccupazioni della cattedra- 
protesta non gli facevano vedere il filosofo die precorrc la ri- 
voluzione francese; esso raccoglic il passato e si culla in una 
dolce Utopia rotta dalle rivoluzioni di citti, di comuni, di pro- 
vince, dal niovimento dei popoli verso lo stabilirsi del mo- 
narcato nazionale e dinastico ; esso accetta Averrocs, Boezio 
ed Aristotele, e trova nella dottrina delPintelletto possibile e 
nello ordine cosmico il tipo della monarchia universale; trae 
dalle pure dottrine ascetiche c mistichc un principio di utilitd 
c di bene, e dalle concezioni messianiche e cristiane trae, come 
San Paolo, la dottrina del Grande Essere deirUmaniti, nel 
quale spira I'alito di Dio uno e trino; il principio del tras- 
figurarsi dei corpi materiali ed iimani negrimmateriali e spi- 
ritual!, corruttibili gli uni incorruttibili gli altri, e cio non 
pu6 altrimenti seguire che pel consenso di tutta I'umaniti 
in una mente, e per la cospirazione armonica di tutti gli 
elementi attivi nell'unico coUettivismo umano ed univer- 
sale ; il quale se non sard rotto dagli spiriti maligni renderi 
incorruttibile il mondo, dove I'Amore regnera sovrano. E 
TAmore di la Pace, perche essendo unimento spirituale 
deiranima e della cosa amata, in questo unimento sta Tin- 
canto del cielo e della terra, e per esso Tanima corrc fino 
a Dio da cui procede, per lo essere suo fortificacc. « E 
perocch^ nelle bontadi della natura umana si mostra divina, 
viene che naturalmente I'anima umana con qucUa per via 
spirituale si unisce tanto piu tosto c piu forte, quanto quelle 
appaiono perfette; lo quale apparimcnto c fatto, secondoche 

5 
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la coscienza deiranima k chiara od impedita. £ quest'unirc 
t quello che noi diciamo amore, per lo quale si pu6 co 
noscere quale fe dentro ranima veggendo di fuori quelli 
che ama. » 

£ la dottrina di Platone ridotta a potentissimo principio 
della religione cristiana; ch6 I'amore h anima della religione, 
ed il Cristianesimo, cosl il Gioberti, il quale indiando esso 
amore e mutandolo in caritd, lo ritom6 al cielo, d'onde un 
raggio anticipato ne era dianzi disceso fra gli uomini, porse 
airAllighieri il modo di considerare Tamore anima della re- 
ligione, ed inizio e fondamento di ogni atto umano buono 
o reo, secondo che Tunimento dell'anima alia cosa amata fc 
naturale o di animo, chfe I'uno fu sempre senza errore, 

Ma Taltro puotc errar per malo obbietto, 

O per troppo, o per poco di vigor e. 
Mentre ch^egli b nei primi ben (celesti) diretto, 

E nei second! (terreni) sk stesso misura, 

Esser non pu6 cagion di mal diletto: 
Ma quando al mal si torce, o con piu cura, 

O con men che non dee, corre nei bene, 

Contro '1 Fattore adovra sua fattura. 
duinci comprender puoi, ch'esser conviene 

Amor senufita in voi d*ogni virttUe^ 

E d*ogni opera:^ion che merta petie. 

« L'importanza di queste dottrine — dice un illustre 
letterato — parrd bastantemente provata, pensando che essa 
fe fondamento deirarchitettura delle tre Cantiche, siccome 
delle pene e dei prcmi che vengono via via segnati agli 
uomini e descritti nei misterioso pellegrinaggio. Questo fe 
specialissimo e proprio di Dante, che tenendosi stretto alle 
piu rigorose deduzioni della scienza, pure non perdette mai 
I'impeto e Tispirazione poetica. Le astrazioni del filosofo e 
del teologo in lui non diminuiscono Tentusiasmo del poeta, 
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ma anzi le discipline iilosofiche e teologiche e le poetiche 
si contemporano a vicenda, cosi die la scienza non dia nel- 
Tarido, e la poesia nel fantastico. » 

L'illustre G. Carducci nel suo discorsoY Opera di DantCy 
avrebbe dovuto darci almeno questa meravigliosa corrispon- 
denza tra il contenuto dottrinale del Poema e la forma poe- 
tica. E voi invano cercate Vopera, vi avete un'illustrazione 
delle opere deirAUighieri erroneamente redatta. 

Da quella conferenza, che si appalesa con un titolo pom- 
posOy r Italia intelligcnte e dotta ben' altro si attendea. Si 
voleva vedere il Dante poet a, politico, religioso / morale, 
filosofo, teologo ; la sua mente rivelata da un intelletto po- 
tente come quello del Carducci ; ma e venuto tuori il Dante 
dei commentatori volgari, da tutti mczzanamente conosciuto, 
perch^ da tutti letto nei licei e nelle scuolc secondaries 6 
venuta Terronea interpretazione della Beatrice, della caduta 
di Luclfero e del baratro infernale, la errata posizione del- 
Timperador del doloroso regno che 

« Da mezzo*! petto uscia fuor della ghiaccia; » 

ed il levar degli occhi e delle braccia delle animc purganti, 
mentre non stanno mai a braccia ed occhi Icvati, c tantc inc- 
sattezzCy le quali sarebbcro perdonabili in altri, ed anche in 
luiy se ci avesse data Vopera di DantCy che un discorso h dif- 
ficile possa contenere. 

Avete in quel discorso il Poeta e non I'opera sua; il 
poeta che a canta le piu alte cose della vita, i piu alti pen- 
sieri degli uomini, i piu alti segreti delle anime, » ma va- 
nisce il poema dove posero mano e cielo e terra, e resta, 
secondo lui, beninteso, « una insuperabile poesia civile ed 
umana. » 

II Bovio fece altra cosa, egli tento penetrare nel fondo 



del divino pocma, e vi trasse una nuova significazione, ma 
non vera. 

« Per cntro ai trc regni di Dio. cgli vi dice, Dante non 
porta il codice di Dio. » 

E quale codice porta? Quello della missione militante 
della vita e del pensiero, nella quale sta delineato il primo 
prolilo dello Stato laico; il codice della rinascenza. 

L'afferniazione dell'illustre filosofo Napolitano e espli- 
cita ed assoluta; e Dante non 6 piu il TIjeologuSy tmllius 
dogmatis expers; Tetica cattolica non fc piu la sua scienza; 
egli diventa un psicologista ed un razionalista moderno, il 
quale vive tra il medioevo e la rinascenza, inconsapevole 
egli stesso di questa sua modemitd e del codice nuovo che 
porta nella materia vecchia; poichfc « mentre la materia fatta 
d'inferno, di purgatorio e di paradiso e medioevo; il codice 
fatto di ragion propria e rinascenza. » 

La Protasi si riduce tutta a questo semplice ragiona- 
mento, e rAlighieri se venisse al mondo colle sue anticlie 
idee, piii non riconoscerebbe il suo pensiero nei suoi com- 
mentatori e critici, e domanderebbe a Dio la grazia di no- 
vella morte. 
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lOBERTi con mirabile prccisione ritrac in pochc pa- 
role intera la grandezza deirAlighicri : « Dante, egli scrive, 
fu il principe ed il fondatore delle lettere cristiane, e risale 
da un canto per mezzo del magistero cattolico a Isaia ed 
a Most, e daH'altro canto per via di Virgilio ad Omero. 
Cosi in lui si riuniscono, come in una sola corrente, i due 
grandi rivi, ebraico e pelasgico, dorico c cristiano, die crcb- 
bero nel real fiume della coltura moderna. » In lui tutto si 
trova il sapere antico e dei suoi coetanei ; ed egli vive nelle 
poetiche immaginazioni di Omero, Virgilio, Orazio, Ovidio 
e Lucano^ in quelle 4cgli Arabi, dei Trovatori e nelle mi- 
stiche rappresentazioni dei Misteri; vive ncU'utopia del- 
Timpero, nella chiesa cattolica ed in pieno feudalismo, con 
Augusto ed il Pontefice; vive teologizzando e filosofando 
poeticamente; da uomo politico e religioso devoto alle Sante 
Chiavi; imperocche il fondo della Commcdia e cattolico-cri- 
stiano e politico; la religione essendo per lui principio, fon- 
damento e legame degli ordini politici, e I'armonia tra i due 
soli fc progresso e felicitd, e via che conduce al dilettoso 
monte. 
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II contenuto della Divina Commedia fc Amore nel senso 
scolastico e cristiano ; Beatrice fe Sapienza, e Virgilio b Filo- 
sofia illuminata dalla grazia divina^ e percorrono come sim- 
bolo e come visione tutte le tre cantiche, e dispiegano le 
vergini dottrine teologiche, del cristianesimo, filosofiche. 

Carducci seguendo moiti commentator! dice che Bea- 
trice c teologia; ma Dante chiama questa donna, che *1 campa 
dalla 

.... morte che *1 combatte 
Sulla fiumana ove il mar non ha vanto, 

loda di Dio vera, lume tra il vero e VintellettOy 

.... Donna di virtfi, sola per cui 
Uumana spezie eccede ogni contento 
Di quel ciel, ch'ha minor li cerchi sui; 

e si personifica in lei la Sapienza secondo il concetto di 
Sant'Agostino. £ solamente alia Sapienza h dato, seguendo 
Filone Alessandrino, il riposarsi tanto alto e si vicino a Dio, 
da ricevere da lui direttamente la luce e rifletterla intorno: 

£ vidi lei (Beatrice), che si facca corona, 
Riflettendo da s^ gli eterni rai. 

Beatrice adunque fe Sapienza, non fc semplicementc teo- 
logia; ed in lei sola vige la speranza del Poeta, poichi da 
lei riconosce il favore e la virttl di quanto ha veduto, lei sola 
ha il potere di trarre Tuomo da servitil a liberth, Ed a Bea- 
trice ed air amore per lei, come bene argomenta Tillustre 
Perez, si coordina tutto il contenuto storico, dottrinale, poe- 
tico della Divina Commedia. 

Virgilio muove in aiuto a Dante per comando di Bea- 
trice e sorretto da grazia speciale. 

II senso letterale qui non m'impensierisce, perchfc per me 
Virgilio non k solo il gran maestro, k Filosofia fatta cristiana 
per grazia divina. Esso puo condurre il Poeta per il temporal 
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fuoco e VeternOy ed in questi due regni pu6 spicgarc solo 
ci6 che alia ragione k dato: 

.... Q.uanto ragion qui vede 
Dir ti poss^io, da indi in Id ti aspetta 
Pure Beatrice, che i opera di fede (i); 

ed Opera di fede k la Sapienza, poich^ 6 riflesso deU'eterna 
luce^ k specchio del creatore, h imagine della sua bontd; h 
la prima creatura, lo strumento con cui Dio ha crcato il 
mondo, ed essa abbraccia tutti gli attributi di Dio ricono- 
scibili nella natura^ nella creazione, nella leggc sacra, nella 
provvidenza e nella storia. II governo deirintelletto ed il 
buon sentimento sono a lei sottoposti: 

. . . ed ella (Beatrice) pienamente 

Ti torr^ questa e ciascun*altra brama; 

ed il retto volere opera secondo la veriti conosciuta. E poichfe 
la Sapienza k queirattributo mediante cui Dio govcrna tutto 
Tuniverso e salva il genere umano, la sapienza dell'uomo 
dev'essere quella per cui Tanima segue la via ordinata da 
Dig : e comprende la conoscenza della legge divina, la vo- 
lenti di conformare gli atti ad essa per salvarsi. £ si mani- 
festa nell'amore verso Dio e verso le due autoritd da lui 
derivanti: la Chiesa e I'lmpero. II principio della Sapienza 
e amore che spiritualmente congiunge a Dio. Ogni moraliti 
ha fondamento religioso e cattolico. A Dio non basta I'este- 
riore rappresentazione^ egli guarda ncl profondo delle azioni 
e dei cuori; e poich^ egli k padrone assoluto dell'uomo, e 
ruomo, per lo libero arbitrio, h responsabile delle azioni che 
liberamente compie; egli punisce o premia. Ed il castigo ed 

(i) Molti commentatori tratti daHMnganno che la teologia come 
scienza diviaa k opera di fede, dissero Beatrice la teologia; ma di leg- 
gier! si comprende che anche la Sapienza, in quanto k figlia primogcnita 
di Dio, h opera di fede (Sapienza 7, 25, 9, 7, 12, 21, 6, 2). 
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il premio sono preordinati; poichi quando Dio vuol punire, 
non rende Tanimo disposto a ricevere la virtu divina, in 
modo che i rei predestinati cadono nel male. Questa cadiita 
h giustificazione per ordinare la pena secondo i peccati li- 
beramente commcssi. 

II pensiero che il Poeta porta nei tre regni si dibatte 
adunque fra la predcstinazionc fatalistica c la responsabilita 
per lo libero arbitrio; fra la morale pura e cristiana e Ten- 
domonismo; tra la fede e la scienza; tra la filosofia umana 
e la teologia cattolica. 

In questo mondo tutto fe falso, il vero sta di li, dove 
il disegno di Dio si dispiega intero; e nulla si pu6 cangiare 
in quel disegno, che qui non s'intende, ma nel regno della 
luce; perci6 h bene rassegnarsi; e questa rassegnazione fc 
fatale andare: 

Che giova nella fata dar di cozzo? 

Dio 6 giusto nel premiare e nel punire; ma ascolta le 
querele che nascono dalla disarmonia tra le opere buone 
e le maivagie, ed attribuisce una gran parte al caso, poichfe 
il peccato fc universale, volendo Tuomo obbedire al proprio 
utile al bene immediato, e non all'universale e durevole. 
L'uomo pecca perchi fe la carne che lo eccita e lo fa diven- 
tare peccaminoso; ma la determinazione a peccare fe opera 
della volontd, e percio b degna di pena; la quale sard da Dio 
comminata a coloro che si ribellano alia sua legge, e finchi 
a lui non siano riconciliati. 

II contenuto adunque 6 filosofico e teologico-religioso. 
L'orditura e la parte formale fe mistica. 

L'infemo, il purgatorio ed il paradiso sono i regni dove 
Tanima cogtta, meditUy contefnpla. Cogita neir inferno, ove 
Tanima vaga con moto continuo, come la rena quando il turbo 
spiray e senza determinazione; ove il dolore fe eterno, perchfe 
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eterne sono le tenebre, eterne le pene e le ricordanze della 
vita, eterno rerrore deiranima che non ha governo, abban- 
donata ai suoi istinti, alle sue passioni, allc voglic ed ai de- 
sideri infrenati. Medita nel purgatorio, dove precede verso 
il fine con grande suo sforzo ; dove si spoglia dalla tirannia 
della carne e procede purgandosi verso la luce; e questo k 
il momento sublime deiranima, che non i abbrutita e nem- 
manco divinizzata; non k libera e non b scrva; il suo regno 
e quello della ragiane che conduce alia liberty dello spirito, 
e la ragione sale dal corporeo alio spirituale, dalla realti al 
simbolo, e quivi si arresta; questo c il processo del purga- 
torio, dove Tanima sale da carne a spirito e diventa puriti 
simbolica, spirito che contempla il Grifone ed il Carro, Cristo 
e Chiesa, la Sapicnza e Dio, e per qucst'atto si salva, poich^ 
la « contemplazione con libero volo, qualunque cosa, agilis- 
sima trascina con impeto » (i). 

I tre regni sono, nella loro piu elevata sintesi, impron- 
tati dal concetto mistico di Riccardo di San Vittore, il loro 
contenuto non e solamente dottrinalc, 6 anche mistico. 

II mondo fe selva sehaggia, e Tuomo vi si smarrisce per 
vizio o per ignoranza. Rimedio a questo smarrimcnto ^ la 
religione e la scienza; la religione 6 cristiana c cattolica, la 
scienza k filosofia, teologia, misticismo, i: pura astrazione 
che mena ad un mondo, il quale non d di questa terra, ^ 
di li, b nel regno di Dio (2), e chi vuole uscire dalla selva 
non deve volgere i passi suoi 

per via non vera, 
Imagint di ben seguendo false, 
Che nulla promission rendono intera; 

egli ha una sola via di salvezza, la contemplazione, la vi- 
sione dell'altra vita, ove tutti tirati siamo verso la divina 

(i) Riccardo di San Vittore. 
(2) De Sanctis. 

6 
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unitii. Contemplando ranima si purifica e supera le battaglie 
del senso, e si eterna in una beatitudine, dove solamente fe 
dato fissare lo sguardo nel mistero della Triniti, e vedervi, 
la tnente per cos sa di un divino fulgorCy in che sua vogUa vennCy 
come la imagine deU'Umaniti trovasi a Dio congiunta. 

Secondo Dante la filosofia quando k direttamente illu- 
minata dalla grazia divina, poich& la filosofia come amoroso 
uso di sapienza 6 massimamente in Dio, pu6 salvare Tuomo 
dalle fere che gl'impediscono di salire il dilettoso monte, 
che fe principio e cagion di tutta gioia; e gli spiriti magni 
che per Vonorata nominatiTiay gratia acquistano nel cielo l^nto 
che sono privilegiati, non vincono il giudizio del cielo, ma 
stanno in luogo ove, ancora che senza speme, vivono in 
desio; la iilosofia pagana k fievole lumiera a paragone della 
cristiana, che salva dalle tre belve e conduce fino al paradiso 
terrestre, non potendo ella pervenire fino li dove fe la luce 
eterna, nel cui profondo si racchiude, 

Legato con amore in un volume, 
Ci6 che per Tuniverso si squaderna. 

Per guidarlo fino a quel sommo grado di armonia e di 
luce, fe necessaria Beatrice, al cui apparire Virgilio sparisce. 
Al ridestarsi dell'antica fiamma 

Virgilio ne avea lasciati scemi 
Di s^. Virgilio dolcissimo padre, 
Virgilio, a cui per mia salute di^mi. 

La ragione di questo disparire non sorprenda, poicht 
Dante pensava con Riccardo di San Vittore che Tintelli- 
genza, la quale comprende gli ultimi due gradi di contem- 
plazionc, tutto percorre; e per essa la capaciti della mente 
in infinito dilatasi, ed cssa sola, per gli ultimi due gradi 
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di contemplazione, si leva sopra la ragione c contro la ra- 
gione. 

E Sant'Agostino scrive: « che Tumana mente non si 
rende capace di partecipare alia Sapienza, che 6 la ima- 
gine o verbo di Dio, loda di Dio vera, se non quando ele- 
vandosi dalla ragione dei sensi, si purga e purifica. Solo 
allora la ment^ ottiene il principato neiruomo. Per essa 
soltanto, Vtimana specie eccede tntto cib che si conliene sulla 
terra. » 

E per essa comprendesi come I'umano sapere e incapace 
di seguire la parola divina, e dal divino si vede 

Distar cotanto, quanto discorda 

Da terra *1 del, che piii alto festina; 

ed h si alta la virtu della Sapienza o di Beatrice, che h 
sufGciente a sciogliere ogni dubitazione ed a soddisfare qua- 
lunque desiderio: 

Tanto poss*io di quel punto ridire, 
Che, rimirando lei, lo mio affetto 
Libero fu da ogni altro desire. 

II contenuto dottrinale e religioso della Divina Com- 
media fc scolastico, neoplatonico , mistico, ascetico; poichi 
Dante eredito dalla filosofia scolastica il sistema intorno agli 
Universaliy Idee, Intelligence o Former la teorica cosmica del- 
TAmore universale come risultante della ipostatica uniti tra 
la Poten:(a — subbietto o possibiliti — e Y Intelligen^a — 
forma od atto — ; dai neoplatonici Alessandrini e dai mistici 
Riccardo e Benedetto Talto disprezzo degli affetti mondani, 
Tinnalzamento delle pure forme d'amore, ed il concetto mi- 
stico del viaggio ai tre regni, dove nel congiungimento della 
natura umana alia divina, per contemplazione, si rivela 
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Tintera beatitudine della sua mente, il fine ultimo a cui aspiri 
il genere umano; dagli ascetici quella fede prcvalente nella 
Grazia divina, senza cui Tumana famiglia non pu6 uscire 
dalla selva selvaggia. 

Codice e materia, contrariamente a quanto affermo 
ronorevolc Bovio, sono mcdioevali, poicht la mcnte di Lui 
riportandosi nel passato, nclla forma tramontata dell'Impero, 
desunta dalla dotlrina dell'Intelletto attivo e possibilc, nutrita 
dalle tcoriche dei sommi scolastici arabi c cattolici, dal misti- 
cismo del monaco di San Vittore e di San Benedetto, e che 
diventa ascetismo e scienza di santificazione , non poteva 
darci una materia teologica ed un codice laicale, il medioevo 
e la rinascenza; egli da il mondo vecchio nella sua doppia 
forma politica e sapienziale ; egli che nasce quando il nuovo 
erompe cd il vecchio cade; e considera il nuovo un male e 
vi riconduce alia Monarchia predestinata ed aU'universaliti 
del Pontefice. E, modesto filosofo, ma theologus e mistico, 
mette gli operanti tra la gente dolorosa e dove Tumano spi- 
rito si purga, i contemplanti vicino a Dio, che la beatitudine 
k tutta riposta nella contemplazione di quel punto da cui 

Dipende il cielo e tutta la natuni. 

L'illustre Bovio ricorre al sofisma per giustificare il suo 
errore: « L'Alighieri, egli dice, fe il poeta del contenuto 
medioevale, ma un contenuto dommatico, in quanto fe poe- 
tato, e gii un contenuto oltrepassato, k disigillata^ come 
direbbe Dante, la rigidezza del dogma, e se la ragione e 
I'arte se ne compiacciono, la fede sc ne rammarica. 

« Non si dir^ dunque che con Dante siamo nel medio- 
evo, e non si diri che siamo entrati nel rinascimento, siamo 
nel transito, in quel punto del papiro ardente 

Che non k nero ancora e il bianco muore. » 
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Ed eccovi rAlighieri non piii il poeta nuovo, ed il po- 
litico dello stato laico, e ruonio della rinascenza; qui e 
I'individuo die nasce dal cozzo del nuovo contro il vecchio, 
e non si asside arbitro fra queste due epoche che si urtano, 
ma col poeta che canta Tantico, il vecchio, c'fe Tuomo che 
vive neU'epoca di transito. 

E se Tuomo vive tra il medioevo che muore e I'uma- 
nismo che rinasce; ed il poeta, cd il filosofo, e lo scien- 
ziato, ed il politico sono legati ed immedesimati nel vecchio; 
o, perch^ non dobbiamo dire che il tempo rispose male al 
pensiero ed agli ideali del poeta; e che mentre il poeta e lo 
scienziato si rammaricano per il perduto concetto della unitd 
universale, la scienza col rinascimento si pone contro il cat- 
tolicismo e h Chiesa, ed il moto storico rende a ciascuna 
nazione il suo stato, e lo stato diviene monarchico-dinastico. 

La contraddizione che cerca il Bovio non e tra il codice 
e la materia della Visione, c invece tra il giudizio di Dante 
ed il moto del pensiero e dell'azitfne storica che lo colpi- 
scono, e si pongono in contraddizione con lui; ed il giudice, 
il quale fatalmente percorre i tre regni, c giudicato dallo 
umanismo, che sorge prima e dopo la sua mortc. 

II secolo si rinnova, ma contro il volerc di Dante, il 
quale tutta Tumaniti vorrebbe ridurre e coordinare all'unico 
principio divino, alia doppia autoriti umana. Chi b contro 
Dio, fe contro Dante, chi i contro la Chiesa e I'lmpero, t 
contro Dio, ed i condannato o tra la misera gente, o tra 
coloro che per salire al cielo debbono purgare lo spirito. 

L'infemo ed il purgatorio e tutto popolato dagli antichi 
e nuovi gbibellini, da pontefici c principi che confusero la 
doppia autoriti, o furono della Chiesa avversari. 

La contraddizione che voi riscontrate nel divino poema, 
vi scopre il Dante vecchio che resiste c danna Tirrompere 
del mondo nuovo. 
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La soluzione che cgli pose, per fuggire quella specie Ji 
anarchismo politico, era profonJamente guelfa c feudale; 
Tumaniti chiedeva altro e Tottenne, nonostante le teoriche Ji 
Tommaso, del Lucchese, di Trionfo e di Dante. II nuovo 
irruppe c sopraffece lo stesso Petrarca, che inizi6 il rinasci- 
mento. 

II Bovio tratto dalla logica irresistibile, la quale viene 
dal fondo dellc opere e dottrine dantcschc, c costretto a 
confessare « che tra il fondo vecchio ed il codice nuovo, 
c't la rovina del teologo e la grandezza del poeta. » II poeta 
sovra tutti come aquila vola, e la sua fama dureri quanto 
il mondo lontana; ma lo scienziato ed il politico muoiono 
prima di Dante. 
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iA Divina Comniedia, adunqiie, come monumento sto- 
rico appartiene al suo sccolo, come dottrina segue la for- 
tuna della scolastica, come monumento letterario e poetico 
s'infutura nei secoli. 

Essa rivive a periodi, e le sue edizioni si moltiplicano, 
quando la lingua scade, quando la forma lettcraria non 6 
tutto pensiero, ma semplicc c superficiale rappresentazione 
del pensiero umano, non rivive per il suo comenuto dot- 
trinale e politico; I'uno e Taltro sono tramontati. 

La rinasccnza che comincia col Mussato c col Petrarca, 
come madre immediata, continua ad influire sulla nostra 
civilti, ed essa c la manifcstazionc dell'umano nel senso 
greco e latino, e per essa lo spirito ed il scntimento si 
sciolgono dal mistico e dall'ascetico, c si mettono in lotta 
col cristiancsimo e colla Cliiesa. 

Dante non vuolc questa rinascenza, perche la sua c 
missione ascetica e mistica, perche dal fondo della scola- 
stica non pu6 derivargli che ammirazione per Aristotele ed 
Averroes, per Sant'Agostino, Tommaso c Gregorio Magno; 
che la dottrina dell'Intelligenza attiva e deirintelletto pos- 
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sibile, per dedurne le uniti religiosa, poHtica e la divina; 
Tunico moto, Dio. 

Tutto questo 6 materia e codice vecchio. 
II nuovo, quelle che esplode ad epoche determinate, fe 
quel meraviglioso magistero dcUa corrispondenza tra la fi- 
gura ed il figurato; fe quella profonda concezionc del poeta 
filosofo e teologo tradotta in versi, rapprescntata poetica- 
mente; 6 quell'avere saputo coUa superioriti del genio co- 
gliere tutti i misteri della vita umana e della natura, adat- 
tare un numero grandissimo di fatti, coglierne le relazioni 
e tutto rappresentare. 

« Si mutano le idee, scrive il Ferrari, ma non si muta 
la vita delle nazioni che ripete ad ogni periodo sempre lo 
stesso dramma della loro politica, ed in oggi, come ai tempi 
di Dante, sono i papi derisi ed adorati, glMmperatori odiati 

ed obbediti, le provocazioni, le lodi, le critiche espresse 

col duhhio Unguaggio deWarte e non mat coiraperta dedu:(ione 
della logica. II territorio, che predispone i centri, le for- 
tificazioni, le trincere naturali e le comunicazioni qui fa- 
cili, li difficili, altrove troncate, ha determinato nel tempo 
stesso la strategia delle rivoluzioni, delle reazioni, Tanda- 
mento drammatico deU'innovazione e quella persistenza dei 
medesimi fenomeni che ci condannano a ripetere ad ogni 
fase la Divina Commedia. E tale essendo pure la sorte di 
ogni popolo, ne nasce che sempre pure fe lo stesso il rap- 
porto tra le nazioni, sempre la stessa I'influenza libera o uni- 
taria o federale che esercitano le une suUe altre, sempre 
eguale il giudizio che portano reciprocamente sulla parte 
che sostengono nel mondo. H qui pure regna la Divina 
Commedia e formola da cinquecento anni i nostri giudizi 
sui pill intimi nostri vicini. » 

Se Dante risorge, non h ni per il contenuto dottrinale 
nk per il politico, ma per la lingua e per la rappresentazione 
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poetica della vita reale e storica, & per quella proionditd di 
sentire espressa col piu elevato linguaggio delFarte; 6 perchi 
la vita dellc nazioni si ripete con idee mutate dal progresso 
dei secoli. 

Quando nel nostro tempo Tarte poetica dal racconto del 
Rudel trae questi versi: 

Cofilessa, che i mat la vita? 

£ Tombra d'uo sogno fuggente. 



Aprite le braccia al dolente. 
Vi aspetto al novissimo bando. 
Ed or, MeuiMnda, accomando 
A un bacio lo spirito che muor. 



Voi Semite imperioso il bisogno di ricorrere alle pure 
sorgenti della poesia italiana, a Dante ed a Leopardi; alia 
poesia pura dell'intelletto e del cuore, per godere un poco 
deU'eterniti che accompagna i versi immortali del Consalvo 
e della Francesca da Rimini, od il poetico cntusiasmo d'amore 
verso la Beatrice. Voi domandate invano alia Contessa cio 
che potete ottenere dalla Francesca e dall'Elvira: il carat- 
tere, la storia, la passione, la personalitfi reale e non nebu- 
losamente imaginata, la rappresentazione lirica e non melo- 
drammatica. 

Se domandate alia Francesca che cosa & il dolce mondo, 
ella vi risponde: 

• . . Nessun maggior dolore, 
Che ricordarsi del tempo Felice 
Nella miseria. 

Ma se domandate al Rudel che cosa b la vita, egli vi 
risponderi che i una favola hrevCy che 

fi Tombra d'un sogno fuggente, 

e vi rafEgurate questo sogno che fugge proiettando Tombra ! 
7 
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Affermiamo ancora una volta che Dante sorge oppor- 
tune per la poverti del nostro tempo, nel quale il culto 
delle lettere c trascurato, volte come sono le menti a facili 
guadagni ; e gl'ingegni forti e potenti invece di ridonare alia 
nostra Patria il primato, si ubbriacano delle lodi dei giomali^ 
e non trovano il tempo per diventare sommi. Sorge percht, 
dir6 col Gioberti, il ristauro ed il rifiorire d'ogni cosa umana 
t un ritiramento verso i principii : ed il principio non pur 
della letteratura, ma della lingua illustre scritta e nazionale 
d'ltalia k il poema di Dante. 
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Dante in Roma. 



I. 



Novelli Antei noi viviamo cinqu^alle, sen:(a la testa fuori 
del mondo dantesco, e disdegniamo ficcare lo viso nella in- 
tima mente di Allighieri per non discernere la vita intellet- 
tuale che egli visse, Tideale che vagheggio. 

A me sembra che pur ci dovremmo chinare fino al fondo 
di quella mente, sen:(a tor cere lo grijo, se ale una cosa da lui 
detta, non risponde a quel che noi fantastichiamo. 

In Dante si voUero vedere tantissime cose diverse. II 
Macchiavelli vi dice che « egli fu per giudizio e per dot- 
trina uomo eccellente, eccetto che dove egli ebbe a ragio- 
nare della patria sua, la quale fuori di ogni umanitd e filo- 
sofico istituto perseguito con ogni specie d'ingiuria; e non 
potendo altro fare che infamarla, accuso quella di ogni vizio, 
dann6 gli uomini, biasim6 il sito, disse male dei costumi e 
delle leggi di lei..., e Firenze avrebbe piu da dolersi di avere 
nutrito quell'uomo, che d'alcuna altra sua rovina. » 

Queste parole acerbe del Segretario Fiorentino si tra- 
matano in entusiasmo di lode nel Bovio; e Dante am6 la 
sua patria, I'ltalia, e voile la nazione e lo Stato laico. 
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Tra questi due giudizi difettivi ed opposti sta qucllo di 
Giuseppe Ferrari: « Dante medita suUa Monarchia Univer- 
sale; percht le moltitudini hanno meditato cose inani ed i re 
si sono rivoltati contro il signore. » 

Lc democrazie oblique, i governi per accidente, i guelfi 
ed i ghibellini hanno creato il disordine, la confusione, la 
guerra permanente, ed egli nutre grande coUera contro co- 
storo, « e nessuna citti sfugge all'ira del poeta ; se Tinvettiva 
manca, lo sprezzo, I'ironia, Tepigramma, il piglio bieco ed 
insultante suppliscono aH'odio... » 

« Quando San Pietro maledice i guelfi e i pontefici, 
quando la sua parola rende piu profondo Tinfemo, quando 
Giustiniano consacra all'esacrazione i falsi imperatori, quando 
tra i santi si scorge per eccezione il posto vuoto che attende 
Timperatore Arrigo VII, che destava quarantatre rivoluzioni, 
volendo chiudere il grande interregno, noi ci chiediamo 
quart il Dio che ispira si spaventevoli maledizioni, e sva- 
nisce ogni dubbio suirinfinita sua tirannia vedendo neU'ultima 
bolgia deU'inferno, il supplizio di Bruto e di Cassio accop- 
piati con Giuda il traditore di Cristo. » 

Queste tre figure rispondono, cosl scrissi nel mio lavoro 
Dante in Roma^ al doppio giudizio che egli teneva nel con- 
dannare le anime all'Inferno; poichfe Giuda erasi ribellato a 
Cristo, che I'uomo doveva fare pervenire alia heatitudine delVin- 
telleiio; Bruto c Cassio all'Impero d'Augusto da Dio desti- 
nato a rimuovere gli iiomini dallo stato di miseria e ridurli a 
felicita terrena. 

Ed il pensicro di Dante i duplice, la Chiesa Universale 
e la Monarchia Universale, il Papa e I'lmperatore sedenti a 
Roma; il potere temporale nelle mani di Cesare; lo spiri- 
tuale in quelle del successor del maggior Piero; principio 
costitutivo di queste due autoritd: Dio; chi da lui « velut 
a puncto, bifurcatur Petri, Caesarisque potestas, » fine ultimo 
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della sua concezione t la pace universale: « Pax vobis » 
solus homimim salutabat, 

Questo il pensiero politico deirAlighieri, questa la logica 
necessity del suo tempo, ncl quale i partiti si componevnno 
e si scindevano per dilaniarsi, per distruggersi; e lo citti con 
feroce vicenda passavano, come Firenze o Bologna, dai ghi- 
bellini ai guelfi ed ai neo-guelfi; come Siena, Pavia e Forli 
dai guelfi ai ghibellini, dai ghibellini ai neo-ghibellini, e 
« queste linee di sangue — Ferrari — che separavano le ge- 
nerazioni e le rivoluzioni, linee ondeggianti e spesso inter- 
rotte o nascoste da altri fatti piu appariscenti, mettono la 
Divina Commedia al suo posto, nell'esatto suo punto d'onde 
s'illuminano tutte le fuggenti prospettive del grande inter- 
regno. » 

Dante i tuito qui, in queste lotte, in queste congiure, 
in questo germogliare di partiti e di sette; in questo distrug- 
gersi di uomini e di liberty ; in questo morire e rinascere di 
governi odiosi ed odiati; in questo alternarsi di guelfo a 
ghibellino, di bianco a nero; nella vittoria sanguinosa del 
potere teocratico sull'autocratico; non guarda nelle glorie 
passate di Casa Sveva, non prevede Tavvenire dell'Italia li- 
bera nella sua nazionalitd con uno Stato consacrato dai ple- 
bisciti. 

Disingannatevi : « Dante rimane nel suo tempo. — Fer- 
rari — nel suo campo, sotto la sua tenda, co' suoi commi- 
litoni, non celebra se non Timperatore suo Arrigo VII della 
nuova dinastia di Lussembourg, protettore dei bianchi to- 
scani. » 

« Ogni parte dell'epopea dantesca si spiega colla guerra 
agli antichi ghibellini, colla guerra ai nuovi guelfi. » 

Voglio rendere comune il pensiero del sommo Ferrari, 
perchfe I'onorevole Bovio lo cita a sproposito, e perchi si 
veda quart il pensiero da lui adombrato nelle parole : « Tltalia 
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non sarebbe stata nazione o sarebbe stata priva dell* una 
delle categoric essenziali del pensiero, se non avesse rapi- 
damente opposto airangelo dei Tomisti, un angelo superiore, 
ed intendendo il nome di Dante Alighieri voi vedrete, signori> 
che non a caso nascono n6 gli uomini di ingegno nk i grandi 
poeti. » 

Per Ferrari, il quale afferma che Dante rimane nel suo 
tempo; per Carducci, il quale scrive che Dante non esce dal 
medioevo; per me, che per una fortunata coincidenza con- 
temporaneamente al Carducci, scriveva essere tutta la sua 
mente in quelle discordie civili, le quali dilaniarono Tltalia, 
ed in quella lotta tra papato ed impero, che produsse mo- 
struose aberrazioni, fe unico il concetto: Dante non pu6 fare 
il dottore dello Stato laico. 

II passaggio dalla politica di San Tommaso a quella 
deir Alighieri fe naturale conseguenza degli avvenimenti sto- 
rici, i quali circondavano il poeta; la sommissione voluta 
dall'Acquinate non conduceva alia pace, nt alia pace poteva 
condurre il principio informatore dei libri Regimine principum 
e De pontificia potestate di frate Egidio da Colonna, nei quali 
egli cerca di vendicare e difendere all'eccesso i diritti dei 
Re e deirimpero : punto medio tra il De regimine principis 
di San Tommaso ed il De regimine principum del frate Egidio 
doveva sorgere il De Monarchia, nel quale posto a base di 
tutto Tordine giuridico e sociale ed a principio conoscitivo 
e costituti vo . del diritto Tlntelligenza, « scrolI6 il diritto teo- 
cratico e la cieca forza della conquista, due termini fra cai 
oscillava il diritto pubblico del medioevo! » 

Intendete a questa guisa il libro politico dell' Alighieri, 
commentate con esso il pensiero politico della Divina Com- 
media, non perverrete mai a ritrovare il Dante nuovo, il Dante 
dello Stato laico. 

Non ve lo trov6 il Ferrari, non ve lo trov6 il Carducci, 
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non lo trovarono il D'Ancona ed il De Sanctis; lo pro- 
pugna il Bovio rinnovando Terrore del Settembrini; uscendo 
dal tempo e dal mondo di Dante; storpiando il pensiero di 
Ferrari sui meriti politici deirAlighieri. 

Ma se si ponesse mentc a quanto egli disse ai suoi di- 
scepoli a proposito del Petrarca : « mi faccio un punto di 
onore di non attribuire idee moderne agli antichi, » non si 
scenderebbe fino a scambiare una cattedra d'onore per una 
cattedra protesta; di foggiarci un Dante alia moderna die 
detta con Pasquale Stanislao Miancini una lezione sul prin- 
cipio di Nazionaliti, e sulla costituzione degli Stati per ple- 
biscite popolare. 

L'Alighieri ha la fortuna dei genii, i quali appaiono sul- 
Torizzonte politico, letterario, morale, artistico delle nazioni 
e sotto la grande ala del loro intelletto tutto racchiudono, 
e dalle loro idee e dalle loro espressioni, e fin'anco dalle 
loro parole, traspariscono idee, concetti, divinazioni che si 
acconciano ad ogni mutare di eventi, ad ogni compiersi delle 
evoluzioni storiche e riprincipiare di esse. 

« La divina epopea si associa talmente alle vicissitudini 
periodiche della nazione che simile agli astri si ecclissa ri- 
comparendo piii splendida ad intervalli determinati. » E tutto 
ci6 devesi a quella comprensiva maniera, che era neirintel- 
letto di Dante, di concepire e di esprimere intero il periodo 
storico che attraversava I'umaniti nel suo tempo; devesi, 
come scrissi altra volta, alia diversa maniera che k nel nostro 
spirito di apprendere, attuare, sviluppare i comprensivi con- 
cetti di Lui; devesi al ripetersi della vita delle nazioni, le 
quali mutano le idee ma non il contenuto; devesi a quel- 
I'arte sublime, a quella potente forza del genio che meglio 
sa comprendere i misteri dell'uomo e della natura, che meglio 
sa rivelare le cagioni di un numero sempre maggiore di fatti. 

£ per questo che il De Sanctis affermo che nella grande 

8 
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epopea di Dante c'era in germe tutto ravvenire ; c'era Taf- 
francamento del laicato e ravviamento a piii larghe uniti; 
che Tutopia dantesca segnava la via della storia ; t per questo 
che il Ferrari dettava ai suoi discepoli : « I principii del 
mondo moderno stanno adunque in potenza e non in atto 
nella Divina Commedia, sono adombrati poeticamente ma 
non esposti categoricamente, sono inconscienti ma non con- 
sapevoli, giacciono latenti nell'estetica del poema, ma la 
parola non li pronunzia, il sillogismo non li afferra; scuotono, 
commuovono, obbligano a pensare, a meditare, ad intendere 
tutte le alternative della ragione, ma non le rischiarano po- 
sitivamente e stanno al vero, in una parola, come il mito 
alia storia, I'emblema all'iscrizione, Tistinto al pensiero, il 
presentimento alia profezia. » 

Se Tonorevole Bovio consente che il Dante vagheggi6 
e sistemo il concetto dello Stato laico, e formul6 la protesta 
contro il Vaticano come la mitologia sistem6 la storia, come 
I'istinto ammaestr6 il pensiero, stia in buona pace, egli ha 
ragione. 




Lettera a Giovanni Bovio. 



II. 



Villa San Giovanni, 26 ottobre. 



Ulusire Professore^ 



leri mi pervenne la vostra lettera ed un articolo di 
Camillo Antona-Traversi a proposito del successore del 
compianto Guerzoni, ed ebbi gioia e disillusione nel con- 
tempo. II perche voi bene intendete! 

La maniera pratica con cui il Ministero vuole provve- 
dere alia cattedra dantesca non so se sia un bene od un male, 
gli fe certo che in Italia si tratta la pubblica istruzione come 
si trattano le emission! del tesoro, i provvedimenti filosserici, 
le convenzioni ferroviarie, le costruzioni dei porti e la via- 
biliti obbligatoria, e forse, forse, con criterii direttivi ognora 
meno informati a giustizia ed all'interesse pubblico. 

Possiamo essere discordi nel giudicare fin dove arriva 
la gloria politica di Dante, ma in questo certamente ci ac- 
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corderemo, nel fare onorare con digniti Tintelletto di Lui, 
che seppe dare all'Italia una lingua, e 

Modul6 un Carme d'immortal belt4 (i) 

Mi volete trarre in contraddizione, e desiderate che nel 
mio intelletto non sia chiaro il concetto evolitivo dello Stato, 
e vorreste provarmi con De Sanctis, Perez e Ferrari che non 
sono nel vero, quando penso non essere TAlighieri il comin- 
ciatore dello Stato laico. 

Ebbene il De Sanctis, il Perez ed il Ferrari mi danno 
ragione. 

E primo diamo un rapido sguardo retrospettivo nella 
storia per meglio presentare la mente politica del Poeta d'ogni 
altro maggiore, 

Nell'epoca pagana Tautoriti dei Cesari comprendeva in 
sfe il doppio potere spirituale e temporale, e Roma era 
dominata da una tirannia senza nome. 

II cristianesimo vince la grande battaglia della civilti, 
rompe Tevo pagano, modera Tasprezza dei Cesari, a tal che 
« esso mentre pareva destinato a correggere solo i morali, 
« cangiava in meglio eziandio gli ordini civili, per una na- 
« turale conseguenza separ6 di nuovo le due potenze mo- 
« deratrici, armonizzandone le diverse attribuzioni, cosl che 
« Tuna soccorresse all'altra, entrambe vegliassero alia custodia 
« dei loro confini, e da siffatta concordia nascesse il benessere 
(( dei popoli soggetti. » Di guisa che le azioni delle due 
autoriti parevano talmente ben definite, che le scuole del 
medioevo, invasate dal concetto di Roma caput mundiy con- 
sideravano la loro coesistenza nella citti santa siccome un 
volere divino. 

Ma le due potenze ruppero la loro indipendenza, nel 

(i) Byron. 
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tempo medesimo in cui le irruzioni barbariche ruppero Tim- 
pero roraano. 

L'occidente trovossi scnza governo e Toriente retro- 
cesse verso Tepoca pagana riassorbendo il pontificate, il quale, 
abbandonando Toriente, rivolse tutte Ic sue cure verso Toc- 
cidente. 

Ed in questo tempo « Tesplosione del regno scoppia si 
« formidabile che, conserva ancora traverso i secoli la pa- 
• rola del momento e chiamasi flagello di Dio » ; c questo fla- 
gello si modera alia presenza di S. Leone; Gregorio I estcnde 
la sua influenza; Liutprando si fa monaco; Carlo Magno si 
fa incoronare, ed il periodo della teocrazia esplode; la Chiesa 
inalbera il vessillo della pace e vince e raggiunge Tapogeo 
della potenza sotto Gregorio VII; Federico Barbarossa ed 
Ottone I e II fiaccano il potere teocratico c cercano rista- 
bilire la monarchia universale di Carlo Magno. Innocenzo III 
tenta, nel primo deccnnio del sccolo XIII, richiamare in vita 
il sistema teocratico di papa Gregorio VII, ed Ottone IV 
nel 1209 si dichiara « re dei Romani per grazia di Dio e 
volonti del Pontefice, » e quando questi lo fulmina di sua 
scomunica (1210) proclama la indipendenza dei poteri. Le 
armi d'Innocenzo si rompono contro Tusbergo dei Baroni 
inglesi, la teocrazia declina e si ha la scena d'Anagni. In 
questo tempo nascono San Bonaventura, San Tommaso, 
Raimondo Lullo, Ruggero Baconc, frade Egidio Colonna, 
il Mussato e Dante; Aristotele c riabilitato ncUe scuole « e 
poichc la scienza aveva tolto al pontefice le redini dell'uni- 
verso, era naturale che Bonifiizio VIII fosse vinto » e mo- 
risse /// canis, egli che aveva regnato ut leo, e si era introdotto 
nel pontificate ut vtdpis, 

Dante, adunque, nasce quando Gregorio VII ed Inno- 
cenzo III spariscono dalla scena; quando il Barbarossa cd 
Ottane I tramontano ; quando i nuovi guelfi ed i nuovi ghi- 
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bellini si dilaniano; quando Bonifacio VIII e Filippo IV si 
urtano e la scena di Anagni riempie il mondo di tristizia; 
quando il sacerdozio pretende non distrutta nelle proprie 
mani la miscela dei due reggimenti, che aveva vittoriosa- 
mente disfatta sotto Timpero pagano; quando S. Tommaso 
e frate Egidio Colonna rappresentano le due scuole politiche 
del tempo; quando la lotta della preminenza delle due auto- 
riti non 6 solamente per le armi ma per le idee. 

Che cosa pensa TAlighieri di questa lotta e di queste 
dottrine ? 

Avrete osservato che non so ragionare staccandomi dalle 
opere di Dante, e che qualunque giudizio, ancorcht da va- 
lenti uomini sostenuto, non cape nel mio cervello se esso 
non & la manifestazione vera di ci6 che il Divino Poeta ha 
pensato. 

£ abitudine che contrassi meditando sul tavolino e non 
sui panchi della scuola, dove non ebbi Toccasione d'edu- 
carmi ed istruirmi. Ho sempre interrogato i morti ed i vivi 
nelle loro carte, e la voce deU'uomo uflSciale e del catte- 
dratico non giunse mai al mio orecchio. Ed interrogando il 
Perez nella sua Beatrice Svelata vi sarete accono che egli 
non mette molto in evidenza Tultima illazione, che da tutto 
il libro De Monarchia il Dante stesso trasse : la riveren:(a che 
Vlmperatore deve al Papa, come il figlio primogenito al padre; e 
che si tiene nel giusto limite dentro cui t circoscritta la 
mente politica deirAlighieri per non giungere fino alio Stato 
laico; ed il De Sanctis stesso ci rende accorti che la premi- 
nenza del potere spiritualc sul temporale era convinzione del 
tempo e deducevasi dalla superiority dello spirito sul corpo; 
che il Dante ammetteva queste premesse, ma fuggiva la con- 
seguenza deiringereriza dell'un potere nelFaltro, non pero la 
riverenza dell'Imperatore al Papa, appunto per la preminenT^a 
dello spirito sul corpo. 
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Mettiamo nella loro vera luce i meriti politici di Dante- 
egli determina Tindipendenza dei due poteri, perchfe Papa ed 
Imperatore sono organi di Dio su questa terra, percht unico 
elettore deU'uno e deU'altro k Dio, da cui le due potestate, 
la spirituale e la temporale derivano. Ed in ci6 supera San 
Tommaso e frate Egidio Colonna, perche nel De Regimine 
principis si vuole Tautoriti temporale dipendente dalla spiri- 
tuale e Bonifacio VIII conferma la teorica tomista; nel De 
Pantificia potestate frate Egidio propugna la superioriti del Re 
sul Papa. 

A Dante parvero le due dottrine difettive, perchfe par- 
torite da quella terribile lotta del papato contro Timpero, e 
perche non conducevano alia conciliazione delle due autoritd, 
da cui solamente potevasi sperare la pace universale. 

Da qui il concetto, del tutto nuovo, di un'autoriti supe- 
riore, da cui la spirituale e la temporale derivano : Dio ; da 
Lui si parte una doppia serie di esseri, la spirituale e la cor- 
porale; Lui fonte unica di ogni dirijto; fe Lui che investe 
Pontefice ed Imperatore delle loro autoriti. E qui si riproduce 
il pensiero di Ottone di Germania : « abbiamo poteri indi- 
pendenti Tuno daU'altro. » Se non che Ottone non seppe 
fare derivare la sua indipendenza da quell' istesso Punto da 
cui Innocenzo faceva derivare la sua superioriti; e Dante 
dal canto suo non seppe emanciparsi interamente dal pre- 
giudizio scolastico del tempo e concludere a favorc dello 
stato laico; deriv6 dalla sua dottrina la river enza dell' Im- 
peratore verso il vescovo di Roma: perchfe « bene ab Eo 
recipit, ut virtuosius operetur per lucem Gratiae, quam in 
Coelo et in Terra benedictis Summi Pontificis infundit illi, » 
d'onde poi il concetto di accettare per Monarca Arrigo VII 
« illuminato da Tapostolica benedizione. » 

£ cosl che va giudicata la dottrina politica dell'Alighieri, 
ed a questa guisa la giudicano quelli che mi vorreste voltare 
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contro : Ferrari, De Sanctis, Perez. Costoro si arrestano in- 
nanzi al concetto dello stato laico attribuito a Dante, non 
ve lo esprimono; ch6 Tesprimerlo sarebbe errore. 

Essi corrono colla loro mente alle conseguenze partorite 
dalle dottrine di Dante, al nuovo mondo che si comprende 
nella sua poetica, al nuovo fondamento da lui dato al diritto, 
ed ai loro giudizi non bisogna dare un significato diverso di 
questo che il Ferrari stesso si attribuisce: 

« Dante rimane nel suo tem))o e nel suo campo i 

principii del mondo moderno stanno nella Divina Commedia 
in potenza e non in atto... e stanno al vero come il mito 
alia storia, Temblema alia iscrizione, Tistinto al pensiero, il 
presentimento alia profezia. » 

Giudizio questo confermato dal De Sanctis, il quale non 
corre fin dove voi desiderate farlo per venire; cht per lui nel 
mondo dantesco vi t /;/ germe raffraucamento del laicato; ed 
il Perez stesso, il quale in un istante di supremo rapimento 
e di innata ammirazione vi dice che Dante non resta nel 
medioevo, intende parlarvi del filosofo che elevando a prin- 
cipio costitutivo e conoscitivo del diritto Tlntelligenza « scrollo 
il diritto teocratico e la cieca forza della conquista, due ter- 
mini fra cui oscillava il diritto pubblico del medioevo; » e 
non ando oltre. 

Qui il politico tace e giganteggia il filosofo, che, per la 
nuova base data al diritto, il Perez non fa restare nel me- 
dio evo, ma non vi parla di stato laico, di affrancamento 
del laicato, che cio facendo avrebbe attribuito a Dante ci6 
che 6 patrimonio delle future evoluzioni storiche, ci6 che 
MachiavcUi ridusse a principio costitutivo per la formazione 
dello Stato italiano. 

Vi e nei giudizi del De Sanctis, Ferrari e Perez un li- 
mite che non h lecito varcare, e questo limite h suggerito 
da tutta la dottrina politica, che TAIighieri svolse nel suo 
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libro De Monarchia^ per formulare e dimostrare il principio 
che Papa ed Imperatore ricevono dalle mani di Dio il loro 
potere, ma die la divina Grazia direttamcnte illumina il 
Pontefice e per suo mezzo Tlmperatore; d'onde la doppia 
necessity di un'indipendenza mutua neiramministrazione dei 
popoli nella parte civile e nella religiosa, e la riverenza 
deirimperatore verso il Pontefice. 

Questo principio partorisce un'illazione poco confor- 
tante per voi e per Settembrini, ed fe questa : Quae quidem Ve- 
ritas ulthnae qiuustionis non sic stride recipienda est, ut Rotnanus 
Princeps in aliquo Romano Pontifici non subjaceat: cum mor talis 
ista Felicitas quodamtnodo ad immortalem Felicitatem ordinatur. 
nia igitur reverentia Caesar titatur ad Petrumy qua Primigenitus 
Filius debeat uti ad Patrem, ut luce paternae Gratiae illustratus 
virtuosius Orbem Terrae irradiety cui ab lllo solo praefectus esty 
qui est omnium spiritualinm et temporalium Gubernator. 

Tutto ci6 conduce alia conseguenza ultima che se in 
Dante c'era il concetto della divisione dei due poteri, dei 
Due soliy non c'era quello deiraffrancamento del laicato; 
questo potevasi dire in germe nella sua mente; si puo dire 
che il primo momento evolutivo dello Stato laico sta nelle 
opere di lui come Vistinto at pensiero. come I'emblema alia 
iscriT^ionty ed in cio io sono d'accordo con voi, se con la 
frase vagheggib se non sistemb il concetto dello Stato laico a tale 
illazione volete giungere, perchfe voi rientrate nel pensiero 
di De Sanctis, Ferrari e Perez, che t il mio pensiero. 

Ma fareste, a questa guisa, un torto a Settembrini ed 
alle vostre parole pronunziate nella Camera e scritte pei 
giornali. II concetto dantesco dello Stato laico fondamento 
della nostra unith na:(tonale sparirebbe, rimanendovi soltanto 
la divisione dei due poteri spirituale e temporale, che puo 
costituire uno dei principii fondamentali per la legge detta 
delle guarentigie! 

9 



Mi accusate di aver fatto mia un'idea del Fiorentino, 
senza averlo nominato, e respintone il senso ; voi lo sapete ; 
la coincidenza delle idee non costituisce plagio, ch& le idee 
sono patrimonio di tutti, ed h solamente il furto di un giu- 
dizio che ci rende plagiarii. 

Chi scrive puo avere riminiscenze, e potrei anch'io ac- 
cusare voi di plagio, per aver fatta vostra la mia proposta 
di donare a Perez la cattedra dantesca, se non credessi alia 
vostra cartolina del 17 di questo mese, la quale mi rende 
accorto che la vostra mente ricorse a Perez prima di avermi 
letto, e certamente dopo di aver letto il cenno che il Ca- 
pitan Fracassa fece del mio lavoro, nel quale si fa la bar- 
zelletta su questa mia proposta. Ma passiamo. 

II Fiorentino, d'altronde, voile vedere Yautonomia asso- 
luta dello Stato nella mente di Dante, ed io I'intendo re- 
lativa. Vi sarebbe stata assoluta autonomia se dalla coesi- 
stenza dei due reggimenti si fosse dedotta una mutuality di 
diritti e di doveri morali e civili, una pari compartecipa- 
zione delle due autorit^ alia divina Grazia, non la reve- 
renza dell'Imperatore verso il Papa. £ sempre il sofisma 
della preminenza dello spirito sul corpo quello che non fa 
uscire il concetto etico dello Stato dantesco dalla dura cer- 
chia del medio-evo. 

E qui si presenta spontanea un'osservazione : Dante 
credeva risolvere il problema della pace universale con due 
reggimenti universal!, la Chiesa e la Monarchia; il Pontifi- 
cato e rimpero, Tuno illuminato dalla paterna Grazia, Taltro, 
come la luna, da questo trasmissore di luce divina rischia- 
rato. E questa Utopia della Monarchia Universale fu un er- 
rore del medio-evo, che Dante non vide, ed il quale trascin6 
ritalia nei principati dispotici, nelle democrazie torbide, ed im- 
pedl Tunione di tutta la nostra penisola sotto una monarchia 
civile e nazionale, e smarrl il concetto di uno Stato italiano. 
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Ed io credo col Machiavelli che colui il quale consi- 
dereri « tritamente i tempi degl' imperatori — cito a me- 
moria perchfe sono privo di libri — gli vedri atroci per le 
guerre, discordi per le sedizioni, nella pace e nella guerra 
crudeli: tanti principi morti col ferro, tantc guerre civili, 
tante esterne, Tltalia afflitta e plena di nuovi infortuni, ro- 
vinate e saccheggiate le citti di cssa; » di guisa che pu6 
dirsi che Tlmpero cristiano fondato da Carlo Magno fu la 
vera causa che impedl I'uiiione d'ltalia e di altre nazioni. 

E non a caso cito il tempo della ristaurazione dell'im- 
pero, che mi rende Timmagine del pensiero politico di Dante, 
il quale uno Stato universale avrebbe desiderato conforme 
a quello dei tempi di Leone III, acci6 I'imperatore, padrone 
delle cose civili dovessc quella riverenza al Vescovo di 
Roma, che il Ristauratore dell'hnpero Romano ebbe verso 
Leone. 

E voi comprendete che se il rinnovare quel tempi e 
queiristituzione di unica riverenza, ed il tenerla viva nei li- 
mit! posti da Carlo Magno significava istituire lo stato laico, 
questo merito non a Dante dovrebbesi ma alia Corte im- 
periale dei Carolingi, e rimontando ancora giungeremo — 
esclusione fatta del periodo pagano — fino ai tempi che da 
Costantino corrono fino a Graziano, nei quali s'incontra il 
rovescio del periodo storico che va da Gregorio VII a Bo- 
nificio VIII; nei primo era lo Stato laico, che, surrogando 
al paganesimo la religione di Cristo, colloc6 la Chiesa in 
condizione di riverenza verso I'lmpero; nei secondo i Pon- 
tefici, che richiamavano a vita Timpero, si arrogarono il di- 
ritto d'investire I'lmperatore di una autoriti, e mettevano 
questi in condizione di riverenza verso la Chiesa. 

E Dante che vuole I'equilibrio dei due poteri, che vuole 
il Salty il quale mostri la via di Deo, e quello che, supremo 
moderatore, mostri la via del mondo, e che desidera la ri- 
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verenza deirimperatore verso il Papa, h tutto contenuto in 
queste due epoche storiche, e non lo potete fare uscire 
neanco coi cannoni, 

Se attribuite airAlighieri il merito di avere concepito 
lo stato laico, non dovete negarlo a frate Egidio Colonna, 
non alle corti imperiali che da Costantino si succedono fino 
a Graziano, non al Barbarossa, non ai tre Ottoni; sarebbe 

questa ingiustizia ed ignoranza. 

Perez, Ferrari, De Sanctis, Carducci compresero questo 
movimento storico dei due reggimenti, compresero quali 
idee scaturirono dalla lotta dell'autocrazia contro la teo- 
crazia; che Dante non poteva uscire da queste lotte e da 
queste dottrine, e non arrivarono fino alia conseguenza da 
voi e dal Settembrini voluta ; si arrestarono fino al punto al 
quale io ho creduto arrestarmi: alia divisione dei due poteri, 
pill in li vi poteva essere I'affrancamento del laicato, lo stato 
laico, ma TAlighieri non voile, nfe pott vederlo e vi scrisse 
la sua ultima ratio: Ilia igitur reverentia Caesar ntatur Pe- 
trum, qua Primogenitus Filius dehat uti ad Patrem. 

E dopo ci6 non credo alle mie incertezze, cosl come 
voi stesso nell'animo vostro non ci credete ; credo solamente 
che nel principio della divisione dei due poteri vi fe poten- 
zialmente contenuto T aflrancamento del laicato, potenzialiti 
contenuta negli istituti del medioevo; la traduzione scienti- 
fica di questo affrancamento devesi al Segretario Fiorentino, 
nel cui classicismo c't lo spirito tnoderno che ivi cerca e trova 
se stesso; tnentre in quello di Dante vi t il misticismo ed il ghi- 
bellinismo ; la corteccia t classica, il nocciuolo t medioevale. 

Voi ricorderete a che tiravano i vostri discorsi pronun- 
ziati nel Parlamento, e specialmente quello dell'onorevole 
Gallo, il quale affermava che in Dante vi era il principio 
di nazionaliti. A me dunque conveniva correggere il doppio 
errore da voi e dall'onorevole Gallo in piena Camera so- 
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stenuto, e se dimostrai che lo stato italiano non era nella 
mente deirAlighieri, feci cosa opportuna tanto per quanto 
inopportuna e poco conforme al vero fu Tespressione del 
Relatore del progetto di legge^ che istituisce la cattedra 
dantesca a Roma. 

Ho la mano stanca, segno che ho molto chiacchierato 
con vol che siete lontano. 

Vivete in salute, e quando dalla cattedra dantesca mi 
szTh, data I'occasione di riaprire la discussione, lo far6 con 
piacere. 

Abbiatemi per vostro 



ObhLmo 

DOMENICO CiMATO. 
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Ponsato o (listcso irim fLito, wkA coi-so di tro j^iorni, (|iu\st() 
lavoro poi'ta tiitta X iinpronta dello cost^ fart(* s])a(lat:iini?nte e in 
Irvtta. Qiiosta dicliiarazioiK^ valgaini di sciisa prosso ([uoi gentili 
lottori clir^ c-onsidorando la noliilta drdrarironionto, avvisassero 
non osjsiTi^ stato da mo svolto fV*li(M»iiuMito. Tornandoci sopra ini 
sarublx* stato ap'voh* mijiliorarc il prosmtc^ s(*hi//o in ogni parte 
.sua: ina (» in niP ojunionr dovrrsi niantcMiciv in fornja originale 
(juollo cho I'aniina (h'tta i.i una ])arti(M)lar(» circostanza: non oio 
(•he si sar('l)be potutD diri*. ma solo cio clit' vi^racNMuenti* si sar« bbc 
(letto, a mo pare oIk^ uno sorittoro on(»st<) dol)]):i far conosoero a 
coloro a' ([uali, come a huoni amici, ama di manifost.aro i suoi 
ponsiori, o per l(4tf*ia o in oontidon/ialo convc^rsa/iono o sia jHiro 
por lo stanipo. 

1/ angustia del tempo (* la lontananza da' eontri di coltura 
non mi pormisoro guai-i di trar modosto tosoro dolla riccliissima 
lott,eratura dantesea: eio s^)ioglii la mancanza di eitazioni a pie 
di pajjina. Se il colto lettorc* seorg(»ra da so qui e li la eliiara 
horjjente, a cui involontariamentc* attinsi qualehe idea o frase, cio 
ahbia in eonto di rominisconza, impossilulo d'altronde ad evitaro 
da clii di studj di critica lettoraria non e assolutamento digiuno. 

Gran nierce, Lottore cortese, per me sara die tu di questo 
lavoro noir umile veste. in che tc lo i)resento, accolj^a almeno il 
concetto informatore. . 

Monleleone cal., aprile 1891. 
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l> iial 6 il valorp elico spot-ial'^ delle onoranze clic gl'Italiani, 
^"^ con intellctto d'aniore, iiitmulono tributarc a Heatrice Por- 
tinari ? Per vero la risposta non k difficile a chi ponendo 
iin divario tra la cronaca c la storia, non si arrosti alia 
scorza, diroi, del lalto, ma liiitracciaiidone lo svolgiraento 
delle cagioni, voglia peiietranio Y intrinsoca natura. Non 
la monomania di manifostarc i-on segni sensiLili I' in- 
tcmo culto ed omaygio agli Uoinini, cho \)er iin vorso o per uii allro 
fecero grande la nostra Palria, e mentro gli Slruiiieri la prostravana iiel 
secolare servaggio, essi con V intellctto o col braivio la riabilJlavano iananzi 
a sis stessa, innanzi al niondo o alia storin; non Tomaggio alia inoda di dis- 
seminare U bel suolo itglico di niriniinicnti in triiisa da [ion riinanero, pt.'i" espri- 
mermi con rautiro Orazio, pin nn pahno tli terra d;i /appare sono certu Ic 
leve che agiscono ^u '1 nostro aninio e ci dotcrininann iiciropera nostra. Noi 
c\ cliiniamo e ci scoprianiu it-verenti il capo diiian/i a tpiostn ricntilis^imn, 
perchfe nel suo nome sontiamo ncbililala, in tiilta la sua dignilJi, la natura 
ilella donna italiana, e in lei onorianio il t'uoco sacri> di quelle virtu, onde 
r uomo si sottrae alia rude sensualiti della materia «■ divien scnsibilc per 
im mondo idealc che lo sublima. Altrl applicheri il sottile ingegno a provare 
che qucsta flgura di donna mai non nacque . non vissc e non mori; altri 
derideri il nostro tributo pcrcbf: ronduto ad un idolo fantastico; a noi tutto 
qiipslo non preme gran fatti. Xoi con Tanimo puriflcato dalla fiammadello 
amore-e col cuore comprcso di religiosa dcvozione ci accostiamo a questo 
saoto Palladio di bellezza, di candore e di tutte angeliche grazie, c qui da 
ogni angolo d' Italia conveniamo a deporre i nustri ulivi e Ic'noslrc pdhue. 
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E fama che nolla Citti de' Fiori un fanciullo cd una fanciulla di nobili 
famifrlio e d'oti prossochfe iigiiale s' incontrassoro la prima volta in un gior- 
no di lieto convito; Ella, veslita di color sanguigno c cinta ed ornata come 
ad angiola giovanissima convoniva, non paiva pur anco flgliuola d'uomo mor- 
talo, ina di Dio; Egli nol vodorla lii preso di tanta dolcezza, clio lo spirito 
della vita, il r[ualo (Hiiiora nolla secrolissima camera del cuore, gli comincio 
a troniaro fortemento, o un mistorioso o irrosistibile fremito lo assalse; e 
quelle duo animo si logarono d' indissolubile affello. Lo auro topenti dolla 
j)rimavora o lo garrulo molodie dogli uccelli lurono 1(» pronul»o di quello 
arcano connuMo; o Anion.> promottova loro quaggiu le inoffahili gioje che 
si godono in (li(*Iu (I), dome gli anni Tuggivano, cosi 'n su le ali dt'li;i !s;>eran/a 
voliivano i moti del cuore; e il garzoncello V(Miiva in s<') <Toggondo un 
altare al culto dolla (Jontilissinia, cli'era distruggitnco di lutti i vizj e reina 
delle virtu. Tna liamma di carila gli scaldava il petto die gli faceva per- 
donaro a cliiunqiio T avosse offeso; uno spirito if amore dislruggeva tulti 
gli allri spiriti scMisiiivi; <.«d <»gli non obbediva all' impeto dol desi<lorio , e 
non so no lasciavn pnMidnro vilm<^nt(% ma nol s:iIiito di lei abitava la sua 
l)oa1itudino. In ([unlo multo volte gli ^uporava le medesimo Ijrzo. Di^I resto 
la l)olti e la grazia dolla fanciulla eran tali che (juando oUa passava per 
via lo person** rorroano per vodorln; o, mirata che Tavoimo, prond(»van(> in 
loro una dolcozza gentile e soavc tanto che non potevano rimanersi dal 
sospiraro: o quando alrnno lo era da prosso, tale onesta gli v(»niva nel cuore, 
ch'ei non ardiva di bn-aro gli occhi n**; di rispondere al saluto di l<>i. Tutlo 
cb'> faceva di j>iM ardente fiamnia divamparo Taninio d(»l giovino amant(% la 
quale era infocata a gnisa di fornaco. 

Ma al Signon* d»»lla giustizia piacque chiamare questa (lontilissima, al 
quinto lustro di mortale esistenza, a gloriare sotto la ins(»gna della be- 
nodelta Hogina Mariii; e tutia la Citti, per tal dipartita, rimase quasi 
vedova o dispogliata di ogni digniti. ('.hi piu sent! Tacorbo strale di (piel 
colpo inatteso fu il povero giovino, che tulta la vita avea sacrato airaflfetto 
della Gentile; o prostrato e sepolto neir immensita del suo cordoglio, divenne 
cupo, sparuto o solingo, e gli angosciosi pension gli davano una cera di 
Icrribile sbigottimento. Non vi era donna di dclicato sentire che non si com- 
movesse c quasi non divcnisse di color pallido alia vista di quest' Uomo che 

(1> 11 BiKxaccJo Uscia scritto: « Nol tempo io cui la dolcezza del cielo rivoale do' suoi ornamcnti la torra, 
o tuUa per la varielA .!•* rtori c dcllo froa«li la fa ridenic, osscodo usanza do' signori di Firenie festeggiare 
in compagnia, Folco Portinari, it 1 Maggio dolISTl raccoUo in propria ca«a i circoatanti, o fra questi r Ali- 
ghicri {i Porlinari § gli Alighleri aveano U loro cote a brwiuiina dManza), il quale, Dante, il cui nono 
anno non era ancora ftnito, seguitd o quivi mescolatosi agli altri, puerilmenle si diede a fosieggiare. Era tra 
gli altri giovinctti una flgliuola di Folco, \\ cui oik era forao etto anni, leggiadra e poaaenlo ad innamorare 
apparve agli occhi di Dante. E la*2ianlo «taro di ragiontro doi piccoli aocidonti, colla etA moHiplicirono le 
flammc d*iin onestiasimo amore. » 



A BEATRICE DI DANTE 11.. 



parea la slatua slessa del dolorc; e sovra tutte una donna cortoso. giovine 
e holla molto lo riguardava si pictosamento da una flnostra cho tutta la 
picti pareva di lei raccolta. Finch6, posto freno alle lagrimc clie gli aveano 
non poco indebolito il sense dnlla vista, trovo il miglior contorto negli 
studj e riinodio al suo pianto o alia sua tristezza nella Filosofia, alia quale 
■cgli, come a donna gontile, voto tutto il euore; e in picool tempo coniincio 
tatilo a sentire detla sua dolct»zza che Taniore di lei cacciava e distru^geva 
ogiii altro pensiero. Dopo alquanti anni da elu^ per lui fu perduto il primo 
diI*»tto deir aninia sua, e^ifli si di^ a raccogliere i sonotti o le eanzoni che ^ 
amore gli avea delta to in lode della sua hella, e eon aeconeia prosa li venne 
illustrando e dichiarando in un lihro, a r\\\ pose nonie di « Vita Xuova » 
come dire * storia degli aimi giovanili >. (Emiliani Oiudici) Ques to lihro si chiu- 
de con lo soguenti parole: << appan'e a me una mirahile visione, nella qualtMO 
♦ vidi eosn clie mi tecero pruporre di non dir i)iu di questa benedetta , 
4 inflno a tanto cho non poh\ssi piu degnamente Irattare di lei. E di venire 
4 a cio io studio quanto posso, si comVlla sa veraceinente. Su^^hc"* se place re 
41 sara di Colui a cui tutto le c^jse vivono, che lamia vita per alquanli 
<c anni persrvr»ri, io siH»rtf di diro di lei qu<»llo cho mai non fu delto di 
« alcuna ». 

Non pago T inlelice amante di avere innalzato alculto della sua donna 
\\n monumonto di soave .hollozza , specchio I'odele dei suoi immacolati 
sontimenti, annunzia il proposito di dodi(\iro, [\ o'MMia di lei onoranza, una 
piu degna corona, che dipoi ad intrecriarla avro])l)ero posto mano terra o 
cielo. La donna gontib* si nomn r)?»nfri(*o o I),int'^ colui che pnlpito porlei: 
e a molti nolle mistorios^<rpar()le [inrvo di ravvisnro T annunzio d(»l pin 
colo})rato pO'.Mna doll(^ modorne loitoratnro, lii Connnrrfhi , a cui i so(*oli, 
come a titolo di gloria, agginn^ero il sn'cro (»i)ilot7> di Dirina, 

A noi non importa di sapore so quosta Donna, del cui nom*» son piene 
le carte del Poeta, ahhia in realli J)evuto, mangiato, o vestito panni; la 
piuttosto una quistione, ci si las<*i dire, da state civile, e noi non la facciamo, 
o il modo comunqne essa va risolta non puo cambiare il punto di veduta 
dellc nostre onor*anze. Xon (>, in veriti\, alia figliuola di Monna Cilia Gapon- 
saechi c di Messef Falco Portinari, nata pochi mesi dopo di Dante, disposata • 
al Cav. Simone de'Bardi e morta iielfanno stesso in che Dante era tomato 
ad offrire ncl tempio di S. Giovanni le anni con le quali avea valorosamente 
combattuto contro i nemici della Repubblica, che noi Iribuliamo il nostro 
omaggio: noi onoriamo la nobilissima Musa inspiratrice di tanta sublime 
poesia € quella Beatrice beata che vive in cielo con gli angioli c in terra 
con Tanima » del siio poeta, e piu in li non cerchiamo. Figura reale o 
scmplice. personiflcazione la Beatrice della Vita Nuova, del Convito e della. 
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Divina Commedia 6 la creatura piu casta, piu pura e piii bella che noi 
conosciamo; ed 6 sacro dovere quanti sentiam venerazione airaltissimo Vate 
di fargli attorno corona, e ncl sesto centenario di queir orribile giomo 
consolare quasi ancora il suo pianto e a lui unirci nel farle il piii degno 
onore* 

Ma chi b mai questa Beatrice di Dante, e in qual modo, di lei degno, 
dobbiamo noi onoraria? A prima vista altra par la donna della < Vita Nuova » 
altra quella della < Commedia », e per vero V una rappresenta V amore 
della giovinezza, T altra b Tapotecsi della donna velata di gloria ; ma Tuna 
non b dair altra diversa, se Y identity degli eifetti accenni a identity di 
causa. L' amante, non appena lo percuote negli occhi Talta virtu che Tavea 
trafltto prima ch' ei fosse fuori di puerizia, immediatamente conosce i segni 
deir antica flamma. Ecco il riapparire di Beatrice nel paradiso terrestre : 

Id vidi g\k nel cominciar del giorno 
La parte oriental tutta rosata, 
E Taltro ciel di bel sereno adorno, 

E la faccia del Sol nascere ombrata, 
Si che, per temperanza di vapori, 
L* occhio lo sostenea lunga fiata: 

Cosi dentro una nuvola di fiori, 
Che dalle mani angeliche saliva, 
E ricadea in giu dentro e di fuori, 

Sopra candido vel cinta d*oliva 
Donna m* apparve sotto verde mauto, 
Vestita di color di flamma viva. 

E lo spirito mio, che gi^ cotanto 
Tempo era stato che alia sua presenza 
Non era di stupor ti*emando affranto, 

Sanza degli occhi aver piu conoscenza, 
Per occulta virtu che da lei mosse, 
D* antico amor sent! la gran potenza, 

fi ben certo che dove la Beatrice scompare nella Vita Nuova 11 non 
riappare nella Commedia: qualche intervallo di tempo corre prima che 
un' opera air altra si ricoUeghi, perocch^ quantunque V istoria giovanile 
non si arresti alia morte di Beatrice, avvenuta il 9 Giugno 1290 ma proceda 
ancora per altri anni parecchi (1), tuttavia il Poeta non flnge il suo viaggio 



(1) Precisaro la data alia quale si arresti il racconto della « Vita Nuova » non h a^vole. Quando pure il 
■onetio: Deh! p§r€grini che p9iuo$i anAaU alia Jesse al passaggio da Pirenie de* po llegriai diretti a Roma 
al Oiubileo di Papa Bonifaxio, la visions a cui accenna il Poeia alia floe deiropera reata sempre anteriore di 
qoalcho tempo (so non nel sense cronologico nel sense storico delU cosa) alia gloriflearione di Beatrice nel- 
la Commedia. 
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ncl mondo di 1& cho come avvenuto il 1300. Ma quale ch'essa siasi questa 
lacuna, a colmaria non abbiamo forse V Amoroso Convivio? esso 6 qui 
ponte di passaggio, anello di congiunzione; e dopo di aver letto e medilato 
attentamente le tre opero, allora davvero non ripctoremo che questa potenza 
dell'antico amore voglia signiflcare « Tamore che giovinetto Dante pose 
negli studj sacri » (Costa). Quando la donna si volge al Poeta, e gli dice: 

Guardami ben ; ben son, ben son Beatrice, 

fe necessity affcrmare che, anche dato che questa donna voglia si mboleggiare 
la Filosofla e la Teologia, prima di tutto e innanzi tutto Beatrice 6 vera 
Beatrice, che di came 6 salita a spirito, e Dante 6 vero Dante. La realty 
straripa, direbbe il De Sanctis, oltrepassa T allegoria, diviene s6 stessa; il 
flgurato scompare in tanta pienezza di vita, fra tanti particolari. 

Anche nella < Vita Nuova » tu non vedi mai la donna; ella 6 spiri- 
tualizzata tanto che indarno 6 opera di pennello: il sentimento aifoga la 
rappresentazione. Dante medcsimo, al compiersidelfanno dal didellamorte 
di Beatrice, volendo delineare sopra certe tavolette V immagine di lei, non 
riesce che a disegnare il profllo d' un angelo. Da lontano Beatrice e Laura 
possono scambiarsi ed aversi per la medesima persona: entrambe piovono 
nella mente e nel cuore de' lore poeti raggi splendidissimi di virtii; elle 
hanno le mcdesimo attrattive; pudiche, gentili, oneste entrambe elle guidano 
alia conquista della scienza, alia perfezione della vita, al godimento della 
beatitudine; eppure sotto altra immagine i due Poeti ci rappresentano le lore 
due Muse. Laura fe piii umana: Beatrice 6 piil angelicata: Tamore di Laura 
non sempre induce a ben fare e scorge a glorioso fine, ma ^ anche un 
errore giovanile che fa perdere i giorni e spendero vaneggiando le notti, 
onde r amante si crede favola al popolo e invoca il Padre del Cielo che lo 
tolga al dispietato giogo e lo riduca ad altra vita ed a pia belle imprese; 
Tamore di Beatrice 6 sempre virtu, che custodiscc e sana Tanima del suo 
diletto e la rimena di sfera in isfera sino a Dio,e Dio stesso par gioire nel 
viso di Beatrice. II Petrarca or vedc negli occhi della sua donna un lume 
che gli mostra la via che conduce al cielo, ora si ponte di aver amato poca 
mortal terra caduca e col cuore contrito prega la Vergine che gli sia 
scorta, e la sua torta via drizzi a buon fine; Dante invece nel Paradiso 
riconosce da Beatrice la grazia e la virtu di poter contemplare Maria e la 
luce eterna del Primo Amore. Laura la vedi nelle descrizioni, perchfe < ella 
risplende e muovesi nel Canzoniere pii^t assai che niuna madonna nelle 
tavole di Giotto » (Carducci); la riconosci a' capei biondi, alle rosee dita, 
agli occhi sereni, al dolce riso, al bel piede leggiadro dal quale Terbe e 
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i flori dcsiderano di esserc tocchi. Beatrice non ha colore n6 viso, noh 
la vedi mai, e dl lei luiiraltro conosci cho gli occhi di sinoraldo: 

Poslo t'abbiam rlinanzi a gli smeraldi 
OndWmor */,i{ ti trasse le sue armi (1): 

ma so non la vodi, Tliai I'vo nol oiion* o piioi immairinnrla a fno modo. 
Di lei non canta il Poela: 

Con lei I'uss'io da che si parte ii Sole, 
K uoa ci veile.ss'altri che le stelle; 
Sol una notte; e niai non Ibsse I'alba; 
K non ^^i trasformasse in verde selva 
P(M' uscirini tli braccia, come il giorno 
Cho AiH)llo III s(»guia (luag^iu \n'\' lorra; 

altrimonti: 

Deh or foss'io col vaj?o dolli Luna 

Atldorinentato in qualcho venli boschi; 
i . E questa ch*anzi vespro a me fa sera, 

< . Con essa e con Amor in quella piagj.!^ia 

.-.,-■■ Sola venisse a stars'ivi una nolle; 

K 'I <li si sLesse e '1 Sol senipre neironde. 

r>e;;4tri(V invoco r cosi idoalizzata, cho neppuro puu oss(»ro oygftlo di 
intui/ion(\ K voro cho il Poela ci dice che molto lialo nolla sua puorizia 
andu cercando quosla donna yc.itile o vedeala di nobili e ludabiliportanionti, 
ora veslita di bianchissimo colore in mozzo ad allre donne genlili, ed ora 
in visione donnire nuda, salvo che involla in un drappo sanguigno legger- 
menlo; nia noi non la vediauio, o il Poela non ci dice ci6 ch'egli della sua 
Donna chiaramente vedesse. Beatrice saetta luce come il sole nioridiano: 

Voi le vcdele Amor pinto nel viso, 
Ove non puote alcun mirarla fiso. 

Ci() rh'ella pare quando sorride, non si puo dire nft toncro a monto; chi la 
guarda, bassando la faccia, tutto smuore 



(I) Scmprechd si vof^lia acccttare r interpctraiiond propotta dal l^anii dhc qui il Poeta alluJa al color 
tarchiiio verdiccio dogli occhi di Boatrico, porocchd potrobbo aacUe rileoerai cho Dauto Appollasse mctafori- 
camentc gli occhi della sua Donna smcraldi, avondo prosente qacl pasno di Plinio in cui si dice cho lo sme- 
raldo d una gemma cho ha on colore pid giocondo d*ogni altra, nel mirare la quale rocchio mai non si saaia. 
Se pol la tavola, posseduta da Melchiorre Missirini,- rappreaentasso roalmente la Beatrice di Dante, ella avreh.bo 
avuto i capelli biondi: ma Dante non ce Ii ha mai deacritti. 
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K <r<)gni suo difetio alloi' sopira; 
se Hoalrio* salutii 

...o;„MU lin;/un divion Iromnndo inuln. 
K ^li occhi non nrrlisn)!i <H j^rnardare! 

Sono suhlinii N» doscrizioni c\\(* Danto ci fa dolla poloiiza elm la vista 
il saluto di Roafrire ♦'sorcitavano sii di lui : v(MM oi\ eminrMilonionto 
draininatioa 6 la posiziorKMlid pov^ro amaiit«», ([iiaiido a uno sposalizio niolto 
c bollp douno rho si«"^dono a coiivilo si accoriioiio d'dla Iransfi^rnrazioiK? del 
giovino, (dio non sa vi?Mv>re s«'» stosso o non piin contoiiTplare la bellozza di 
qiiolla mirahil*^ <]onna romo stanno <xV\ altri siioi pari, sicchr* ollcno si 
mcravif^liano, o ra^rionando si gnblxmo di liii con la ^icMitilissiiria Roatrice. 
Ma il pc'ta non dosci'ivo niai, od osprinn* sonipn* inipiv»ssioni; (m1 anclio 
qiiando voi Ioi:<jondo la cpiarta slrola dolla oanzono: 

I>onn(», c'irav(»h3 intollolln (i'anioro. 

vi hisingalo di MMl«'r«' llr'ali'ic«\ vui non la v«Mlot«'; lilla vi slugy*^ o vi 
riinanyono roniozioni clio <li I<m prova Anionj nA rij^uardarla. Anche 
allorcpiando niuortj il pacliv* di Ri^Urin' (1), cd Klla no jiian^o la pordita 
pielosamonto, voi non la vedtitc s(.? non ncllo lagrinio doiramante, cd Egli 
stesso non la Ncdf rlio mdlo donno clu^ erano andah* in allra stanza a 
consolarla di tanla Irislizia (MUMisvivano portantio la seinbianza uinile ocon 
pli occhi bassi niostrando doloro. Elle ^W dicono: 

bell! perche pia;^ni tu si coralniento, 
(Ihe lai di te pieta venire altrui ^ 
Vedestii pianger lei, cho tu non pui 
Pun to celar la dolorosa niente ? 

Lasria pianyon^ noi clio rndinmio parlaro, i^ pun* non abbianio potato 
guardarla: 

Che qual Tavesse voluta mirare, 
Saria dinanzi a lei piangendo morta. 



(1) Folco di Ricovcro I'ortinari. il pio fondatort* dcllo Spedale di Santa Maria Nuova. preccaso di pochi 
jnesi Delia tomba la vua gcutilo lighuula. egli morl ad !l 12 deccrnbrc 1289; a lui come bcnemprilo do' poveri 
le aMtquie ftiroDO fatte a apese pabblich«. 
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E come non re V ha descritta in vita cosi neppuro in morte. Dante non 
ci dice di averla veduta niorirc so non in sogno, e ancho qui non la vede se 
non gi& morta, e nel punto in cbe le donne le coprono la testa d' uii 
bianco velo: 

Levava gli occhi miei bagnati in pianti, 
E vedea che parean pioggia di manna, 
Gli Aiigeli che tornavan suso in cielo; 
Ed una nuYoletta avean davanti, 
Dopo la qual gridavan tutti: Osanna; 
E s'altro avesser detto, a voi dire' lo. 
Allor diceva Amor: piu non ti celo; 
Vieni a veder nostra donna che giace. 
LMmmaginar fallace 
Mi condusse a veder mia donna morta; 
E quando I'avea scorta, 
Vedea che donne la covn'an d'un velo; 
Ed avea seco umiltii si veraco, 
Che parea che dicesse: io sono in pace. 

La situazione 6 diversa: ma la immagine ^ la niedesinia: la donna 
gentile venuta di cielo in terra a miracol mostrare, cho torna al cielo 
bianca nuvoletta, riappare a Dante nel paradiso torrestro sovra un candido 
velo, entro una nuvola di flori sparsi dalle niani degli angeli. Lo sparin* 
di Beatrice 6 il riapparire di Beatrice; e por6 a hen dondo nel cuoro dello 
anianto sorge la rirnenibranza deirantico auiore. 

Gli accessor] sono anclie diversi, ma il fondo ^ comuno, o, per nioglio 
esprimermi, diverso il colorito ma medosimo il disogno. Muoro Beatrice e della 
morte di lei si addolora tutta la natura; le donne lagrimano c saottan fuoco Ci 
tristizia, gli uccelli cadono volando per I'aria, la terra trema, e sole e stelle 
piangono; ma Beatrice discende dal cielo o a llora ft tutta una fosta di angeli, 
che flori gittando di sopra e dMutorno, allolujano cantando il salmo della 
speranza^ 

Beatrice non ha realtJi: ella ft sempre ima parvenza: 

Quel ch'ella par quando un poco sorride 

dice in un sonolto il Pocta, c poscia in una canzone*: 

Ed avea seco umiltA si verace, 

Che parea che dicesse: io sono in pace. 

E il pin bel sonetto comincia: 
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Tanto gentile e tanto onesta pare 
a prima di terininare: 

K par che dalle m^ labbia si mova 

c cosi di seguito. 

Beatrice 6 un sogno, 6 una vlsiono, e il pensioro di Beatrice viva o 
morta rapisoe la fantasia del Poeta in continue illusioni; sicchd la < Vita 
Nuova » fc tutta un contesto di visioni. Dante vive in un mondo di fantasmi, 
o chi vuol conoscere Boatrire, la cerclii nellc estasi del Poeta, nei suoi 
sontinienti, nollo sue impression!; al di qua o al di Mt non ve la troverebbo: 
perchft Beatrice ft parte di Dante, e per avventura fe Tanima di Dante, nella 
sua fede e nei suoi entusiasmi. 

Mj tutto cio non vuol dire die Beatrice sia una finzione, un'allegoria, 
lui essere puramente ideale; ch'ella sia la donna in genere, la donna terrena 
contemplata nelle sue quality piu nobili e piu alte, la quale a poco a poco 
acquisti qualchec^osa dell' angelo; ch'ella insomma sia un essero vago, 
astratto, impalpabile, che si concrotizzi in ogni volto gentile dibella lanciulla, 
per tornar poi a sfumare nelle forme piii aeree (Bartoli): vuol dir tutto 
altro. Vuol dire che la realti oggettiva, materiale, corporea di questa 
donna, Beatrice, si trasforma nella mente delTAlighieri in ispiritual luce e 
bellezza; vuol dire che tutto cio che vi ha di corporeo 6 consumato dalla 
flamma puriflcatrice d'un amore purissimo; e che Dante non si accosta alia 
sua Donna co' sensi ma con Tintelletto; e nulla rimane di sensuale, e Dante 
a ragione chiama infamia Taccnsa di avere espresso il suo amore troppo 
sensualmente. Ond'fe che il pennello non potrebbe rafligurare Beatrice, e la 
stessa parola non 6 possente di descriverne il riso e la bellezza se non nei 
suoi effetti su Dante, su le donne di lei compagne e 'n su gli stessi celesti. Ma 
questo tramutamento, questo proccsso, diciamo cosi, d'idealizzazione 6 
graduale, si fa per passaggi c non veramente d'un colpo: e la Beatrice 
terrena ha realtJl diversa dalla Beatrice celeste. 

Gii\ Beatrice non ft stata mai terrena, a rigor di terminer essa in questo 

. mondo ft stala breve apparizione, e le gioje e i dolori delfamor terrestre 

< svaniscpno ben presto di fronte alia contemplazione della spirital bellezza 

c grande. Beatriqe 6 la stella soave che guida Tamante nei doglioso cammino, 

. che. apre- alia mente nuovi regni di luce, ft la fanciulla scesa pur ora di 

ciclo, che al cielo fra poco dee ritornare: 

•1 
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lo mi ison pargoletta bella e nova, 
E son venuta per mostrarmi a vui 
Delia bellezza e loco, dond' io fui. 

lo fui del clelo, e tornerovvi ancora. 
Per dar della mia luce altrui diletto; 
E chi mi vede e non se ne innamora, 
D*amor non awerk mai intelletto; 

Giascuna stella negli occhi mi piove 
Della sua luce e della sua virtute: 
Le mie bellezze sono al modo nove, 
Perocch^ di lassii mi son venute. 

Beatrice non Ai mai donna intera e mai non b stata amata in tulta 
quanta la natura di donna: quest'affetto 6 incerto flnch6 Beatrice fe viva, 
6 fra terra e cielo, fra immagine e sentiraento, 6 un ideale senza chiari 
contorni, senza una meta precisa, 6 un'aspirazione, che non si sa donde 
venga e dove vada; qui insomma siamo in un mondo di fantasmi, di sogni, 
di yisioni, di pensieri, di sentimenti che si aggirano vagamente, perocchfe non 
banno un punto stabile e ricevono vita e consistenza, quasi loro peculiar 
contenuto, piuttosto dalla disposizione d'animo deiramante che dalfoggettiva 
rappresentazione della persona amata. Beatrice 6 la scintilla, ma V incendio 
divampa nel cuore, e Beatrice stessa non 6 propriamente Beatrice, ma 6 
rimmaginazione che tutta k plena di Beatrice, k la mente in che Beatrice 
ha preso a far dimora, ed 6 divenuta il pensiero flsso e dominante del poeta: 

Tutu li miei pensier parlan d' Amore. 

Ond'6 che il Poeta crede di parlare di Beatrice o parla di s6; da Beatrice 
comincia ma a s6 stesso flnisce. 

Tuttavia lo stato delFamante non b una passione, b un semplice affetto; 
non & un desiderio, ma un sentimento; 6 uno stato statico e non dinamico (Her> 
bart); se Beatrice non fosse morta, dove sarebbe andaio a flnire questo amore? 
noi non sapremmo dire, perchfe questo amore non 6 una tendenza. 6 il primo 
fuggevole sogno della vita in tutto il suo candore e la sua vergine puriti 
questo amore, e questa fanciulla 6 la donna quale si presenta alFimma- 
ginazione della giovinezza, e quale presentarsi dovea alia mente del garzo- 
netto, dipintoci da Giotto, pallido e pensoso, che guarda un flore. Siamo 
ancora nel campo delFestetica, non deU'etica: Beatrice non b bramata, Tanima 
gode della contemf>lazione di lei; Tanima delFamante non desidera, non 
appetisce, non vuole; ma sente, intende ed ama. 
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Tale b la Beatrice, creatura di questa terra: ma Beatrice, tornata al 
cielo, si trasflgura, e di donna si fa simbolo. L'una sta di fronte alfaltra 
come rombra^aila luce, la vita umana alia di\1ria, Tamore della scienza 
alia scienza per s6 stessa, e Beatrice t difatti bellezza ^pirituale, luce di 
veriti, suprema intelligenza, faccia di Dio; La prima Bcktrice b il sogno e 
Tamore della giovinezza e il suo sospiro; la seconda Bfealrice 6 Tidcale 
deiruomo e del filosofo; la prima 6 intellettp che sveglia Ta more, la seconda 
6 la scienza trovata e d^'^enuta azione mfedianle ramore; la prima ft'transitoria, 
accenna sempre ad un moudo di Ik, 6 parvenza e non divieno realti clie 
dopo morte. Ma ai del Salr:asi realizza in. tutto quanto il suo essere, 
riprende la sua sostanziale natura, non si trova in mezzo ad uomini che 
non possono guardarla, perchft non sopporlano la sua luce, ma in me^zo 
a'gli angeli che le fanno festa, al cospotto di Dio: perchfc dessa 6- la faccia 
della sapienza, ed 6 la fllosofia non pure, ma la teologia stessa.. 

Oucsta trasflgurazione non si capisce senza sapere 



: . '. . . . : . Aiuor che cosa sia . 
E d'onde e come prenda compimento, 






senza conoscere chiaramente, in allri termini, il mondo in cui si muove ed agita 
il pensiero di Dante. Cosa b Tamore, cosa 6 la donna,^ cosa 6 la fllosofia 7 
ecco tre dimande che cMpcalzano^ e alle quali bisogna pur rispondere. 

I 

Amore e cor gentil sono una cqs9, 
Amore a cor gentil ratto s'apprende 

canla il Poeta in circostanze diverse: ma Tuno non puo star senza delFaltro, 
ondc Tamore non puo svegliarsi che nei cuori gcntili, e dove fe amore, quivi 
6 gentilezza: ' : . "^ 

Ne gli occhi porta la mia donna Amore, 
Per x;he si fa gentil cio ch'ella mina. 

Amore ha sua signoria .nel cuore: 

Fagli natura 

Amor per sire e il cor per ?ua magione 

e la signoria di Amore 6 buona, perchfe trae lo intendimento del suo fedele 
(Ja.tutjte.QQseivili: .<5 la. j^entilezzaf, con la quale esso si acconapagna, jioa 
grovieRe da .allrofclie.da virtCi, che rende l'UoraQ^feMce,re arapre $. yirtu. 
son gemelli: , / 
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Dico che nobilti (gentUezza) prlnclp^menle 
Vien da una radice, 
Virtude iotendo, che Cat Tuom feliee 
In sua operazione. 

B prima di Dante Ouido Guiniccelli avea cantaio: 

Foco d'amore in gentil cor s'apprende 
Come virtute in pietra preziosa. 

e prima ancora nel Cod ice d'amore stava scritto che amore h indizio di 
cor gentile. 

Ma la gentilezza del cuore h in pochi; neiramante ci vuol flnezza e 
cortesia, cavalleria e umilt^; amare b servire la persona amata, per lei 
affh)ntare ogni pericolo, soccorrerla, difenderla e soffrife di buon animo 
tHtto ci6 cbe a lei piaccia: 

Dille: Madonna* lo suo core 6 state 

Con si fermata fede, 

Che a voi servir ha pronto ogni pensiero: 



Che mi comandi per messo, ch*io muoja, 
E vedrassi ubbidir buon servitore. 

E a maggior prova, ecco il testuale articolo XXY del Codice d'Amore: 
Verus amans nihil beatum credit nisi quod cogilat amanti pldcere. 
L'amore viene svegliato dalla bellezza, e da essa riceve alimento e in 

essa ha la sua gioja e il sue diletto. Amore dunque h cootemplare la belleasza 

della persona amata: 

Beltate appare in saggia donna pui, 
Che place agli occhi, si che dentro al core 
Nasce un desio deila cosa piacente, 

E tanto dura talora in cestui, 
Che fo svegliar lo spirito d*Amore; 
£ simii face in donna uomo valente. 

Ma la bellezza non basta: saggia dev^esser la donna, valente Tuomo; 
eppero amare k intendere, e Dante volendo parlare della sua amata, non 
ad ogni donna ma solamente a quelle che sono gentili e non sono pure 
femmine dice: 
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Donne, cli*ave(e inlellello d'amore. 



e altrove: 



Non vo* parlarne altrui, 

Se Qoa a cor gentil che *d douna -sia. 

Ed ora egli paria della bellezza della sua amata: 

Per esempio di lei belli ti prova 

ed ora del valore: 

lo dice che pensando il suo valore 
Amor 81 dolce mi si fa sentire. 

Amare & dunque intendere, e la bellezza &- la farcia osteriore della interna 
saggezza: 

E chi mi Te<Ie, e non se ne innamora, 
D*amor non aver& mai intelletto. 

■ 

E quando la bellezza k giunta al massimo grade di perfezione, allora 6 
sapienza, che innamora di s^, 6 luce di verity, 6 somma intelligenza; per 
cui Dante volgendosi a Beatrice, fattasi gi&cittadinadi vita eterna.esclama: 

nobile intellelto, 

Oggi fa Tanno che nel ciel salisti. 

Quando si consideri tutta questa puriti di sentimenti, questo calore 
di affetti, questa profondit& di pensicri, quest'alta e nobile maniera d' idea- 
lizzare e di amare, 6 veramente un rammaricarsi che i tempi della fede 
e della poesia siano trascorsi. 

Amare e sentirsi la vita legata a gloriosi deslini e rapita nelfestasi 
d* ineffabili contemplazioni, 6 qui un punto; amare e sentirsi il cuore scevro 
d^oghi vizio e riboccante di generosity, di affetti casti e gentili 6 tutto 
una cosa. Perocchfe qui la flamma del sentimento non si arresta a' precord^j 
del cuore, non si spegne nei bassi godimenti, non si risolvc nella volgaritJi 
della materia, ma si eleva c si riflette nella ragione, e dk vita e movimento 
a cose nobili e grandi. Quando questo consideriamo e lo mettiamo pure in 
paragone coi sentimenti flacchi, gretti e al tutto materiali dell'oggi, allora 
una stretta noi proviamo che ci opprime e ci sconforta, e da una et& eroica 
6 poetica ci par di essere precipitati in una et& decrepita e bizantina. 
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Nel mondo lirico di Dante la donna 6 dunque bellezza e sapienza, foote 
di bcatitudino, splendore di viva luce eterna, e amore che dessa inspira 
muovo sua virtu dal ciolo. Qui siamo dunque in un mondo trascendente, 
che ha base su quostii terrj, ma si spazia al di 14 della terra, che l^a^ 
limiti cosi vasli da non poter essore colti dal senso, ma abbracciati solo 
dairintolletto, che ai passeggeri godimenti della umanat vita contrappone 
una vita sovrassensihilo, nella quale Tanima s' inebria e si aggira nel 
profondo gorge doir iRfluito piacorc. L'ideale della sapienza c dolla virtu, 
il candoro delfoterna luce, lo specchiosenza macula della macstS di Did, 
ecco cio che divion la donnaj e ramore $ un .§entimento cho invcste tutto 
Tuomo, pouetra no' pin intimi ripostigli del suo spirito egli di una morale 
elevatezza cho lo ostollo dal (Imgo e quasi Tapprossima a natura- celeste*^ 
La donna fe dunque la croatura che avvicina Tuomo 'a Dio, e il Petrarca 
piu tardi <UrJi cho Pamore dolla sua Donna gf insegnf) il modo di amare 
Iddio; canlork: 

Gen til mia Donna, i' veggio 
Nel mover de' vostr* occhi'uii dolce lume ' -"■ 

Che .mi mostra Ja via ch' al.ciiil conduce,- 

» - • ■ • . 

e Michelangelo in eta posteriore dira: « I/amore fe Tala che Iddio ha dato 

♦ alfuomo per salire insino a lui ». , 

Tanta idealita ha solo riscontro nel divino Platone, il qualeafferraava 
non esservi via fuorchfc quella d'un legitlimo amore la quale possa condurre. 
Tanima al possosso delF immortale beatitudine. 

Ma come il mondo lirico del Poeta fe troppo vasto per non poter essere 
compreso nei brevi orizzonti di questa terra; come la sapienza ha dei veri 
inaccossibili al senso o alia potonza stessa dello intelletto; come la donna 
accenna ad un di IJi, ilcul velo Tocchio della fronte non giunge mai a squar- 
ciare: cosi e che Beatrice 6 inaccossibili agli sguardi umani, e la sua vita su 
questa terra 6 eflmera, 6 parvenza e non realty, e la sua vita veracemehte 
incoinincia il giorno in ch'ella rientra nol reame ove gli Angeli hanno 
pace. II nascere e il morire, ecco due momenti supremi della t?rrena vita 
di questa donna, il discendere dal cielo fra gli uomini a miracol mostrare, 
il salire novollamente in cielo, anima gentile piena di grazia: Tetemo Sire la 

chiamo a s6, 

Perchfe vedea, ch'esta vita noiosa 
Non era degna di" si gentil cosa. 

La mprte della Donna qui non distrugge rideale, non ispezza i vincoli 
deiraffetlo, non adombra gP incanti deiramore, ma X Amore lascia in com- 
pagnia di?iramaiit(^ .e nelPaniante il ^esiderio di rivedere Tamata p-ersona: . 
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Tanio eran gll occhi miei fisi ed attcnti 
A disbramarsi la decenno sete, 
Che gli altri sens! m*eran tutti spent!; 

Ed essi quinci e quindi av^n parele 
Di non caler; cosi lo santo riso 
A s^ tra^li con Tantica retc. 

« 

La morte Q(»n k dunque ombra paurosa, ch^ empie Tanima di sbigot- 
timento e di disperazione, ma 6 bella perch6 essa ^passaggio traparvenza 
6 realty, tra tcnebra e luce, tra dolore e pace: perch6 ella ^ Tancella che 
il Sire della cortesia manda 'n su la terra alle anime belle, per richiamarle 
alia sua gloria. Onde lo spirito affannato del Poeta esclama: 

Morte, assai dolce ti tegno; 

Tu ddi ormai esser co5^ gentile 
Poich^ tu se' nella mia donna stata. 

Questo sentimcnto inspirato da una dolce e serena poesia quanto 6 mai 
diverse dali'agghiacciante scetticismo che nella morte addita una tomba 
ignuda e vede Tannientamento del tutto, e dalla realistica rappresentazione 
d'uno scheletro, il quale incute ogni senso di ribrezzo e di nausea! 

Ma questa scienza, nella quale Beatrice si trasflgura, cosi 6 propria- 
mente? b ella mai una pura ed astratta speculazione? Dante era scolastico, 
ma piA nella forma che nella sostanza; e per6 non concept egli la fllosofla 
come qualchecosa di astruso, piena di formole e di sillogismi, ma ha di 
essa un concetto pieno, largo, compiuto, quale averlo dovea un poeta: la 
fllosofla per lui non si aggira nel chiuso campo del pensiero, ma diviene 
realty, penetrata dalla vita ed estrinsecatasi nel fatto. Beatrice perci6 non 
b mai una inera astrazione, che fa pensare e non commuove; ma b una 
viva persona, che ha attrattative irresistibili; ancorchft ella non parii, ancor- 
ch^ tu non la vegga, pure la senti, la porti con te nel cuore, e non puoi 
&re a meno d' ihnamorartene e di palpitare per lei (1). 

Ch6 Tamore di Beatrice, fatto sirabolo alfamore di Sapienza, come 
non si dissipa nelle inferiori attivit^ del senso, cosi non isfuma nelle mere 
astrazioni delF intelletto: esso abbraccia tutta la vita, esso ^ amore che 
perfeziona intelletto e volont^, scienza e virti]l; b il flne ultimo al quale si 



(I) II Barioli trova B^atriet ineMeusabilmenU fredda: la freddexaa h del sentimento, non della rappreten- 
taiioDe: ci6 apieghi la aentonsa del chiaro Profeuore. 
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indirizzano tiitte le nostra superiori attiviUi nel loro arinonico svolgimento; 6 
r idealc del Ycro e del Bene, nel quale il nostro io in tutta Tesser suo si 
acqueta. Dante non ft solo Tamante ed il poeta, ma h altresi lo studente di 
Bologna e il doltore, che medito con lungo affetto le dottrine di Aristotele 
e di Tomniaso; eppero i suoi concetti trovano riscontro nelle tradizioni 
della pin alta filosofla. La scienza non 6 solo apprendimento della verit&y 
ma 6 pratica, fe uso amoroso di Bene; la ragione, che intende la Scienza, non 
b solo lume intellettuale ciofe manifestazione d'ogni conoscimento, iUnd 
qtiod facil marnfestationein secundum quamcumque cognltionem^ ma ft 
prinripio di virtu e di operare, in operabilibus prhfcipium el causa om- 
nium ultimus finis. 

In quosto apprendimento intellettuale e in questa virtu, colmo d'ogni 
attiviti, cho soli possono riguardaro ed operare il bene, sta Pumana felicitik 
e porreziouo, il compimento d'ogni desiderio e la suprema b(»jtitudine: 

Io veggio ben che giammai non si sazia 
Nostro intelletto, se 'I ver non lo illustra. 

K se Beatrice ft il nome gentile che il poeta dh a quosta luce intel- 
lettiva e a questo amore; questo Bene, intanto, che adompie ogni desiderio, 
quosto Voro in cui si quieta T intelletto ft il Bene increato, fonte d'ogni 
bonti o di tutto Ic altro bonl& infinitamente maggiore: 

Che Mbene, in quantoben, come s'inlende, 
Gosi accende amore, e tanto maggio. 
Quanlo piii til bontade in s^ comprendo. 

Dunque ali'essenza, ov'ft tanto vantaggio, 
Che ciascun ben, che fuor di lei si triiova, 
Altro non e che di suo lume un raggio 

Piu che in altra convien che si muova 
La mente, amando, di ciascun che cerno 
Lo vero in che si fonda questa pruova. 

A lui tendono non pure gli uomini, ma tutte cose per Tordine universale, 
come a loro propria perfezione; ma 6 solo Tanima umana che con la no- 
bilti della ragione ne partecipa, a guisa di sempiterna intelligenza, perocchft 
Tanima ft tantoMn quella sovrana potenza nobilitata e denudata da materia, 
che la divina luce, come in angelo, raggia in quella. 

Di tanto bene il desiderio ft inflnito, inflnito Tappagamento: per il che 
il Poela canta: 
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A quella luce cotal si diventa, 
Che volgersi da lei per altro aspetto 
E impossibil che mai si consenta; 

Perocchfe '1 ben, ch'e del volere obbletto, 
Tutto s*accoglie in lei; e fuor di quella 
^ difettivo cid che U 6 perfetto. 

6 questa la dottrina di Dante su la Donna e su TAmore, di un doppio 
carattere cavalleresco e rciigioso, umano e divino, e tutto il < Convito » 6 
come un largo commcnto a tale dottrina c la « Commodia » n' ^ il piA 
compiuto e mirabile svolgimento, in forma di allegoria. I duo principali 
attori della < Commedia », dopo Dante stesso che n' fe il vero protagonista, 
sono Virgilio e Beatrice, duplice pcrsoniflcazione d'un fondamontale con- 
cetto, II Poeta ci apprende ncl < Convito » come la donna di cui egli s' inna- 
mor6, dopo il primo amore, fosse la bellissima e oncstissima figlia dello 
Imperatore deir Universe, alia quale Pitagora pose nome Filosofla. La parola 
Filosofla ai tempi di Dante aveva tre signiflcati: presso alcuni abbracciava tutto 
il sapere, presso altri, distinguendosi dalle arti del trivio c del quadrivio, si 
limitava alia fisica, motaflsica, morale e teologia; alcune volte inflne andava 
sotto il nome di Filosofla prima e, come tale, si divideva in scienza umana o 
razionale (Metaflsica) e in rivelata o divina (Teologia), Dante or accetta il 
secondo ora il terzo signiflcato; ma 11 dove parla del suo innamoramento 
della Filosofla, intende chiaramcntc la Scienza prima. II disegno del viaggio 
che il Poeta compio ncl mondo di Ik 6 semplicissimo: Beatrice, fatlo simbolo * 
alPamore di Sapienza, manda Virgilio, ossia la Ragione, a liberare Dante, 
Tuomo nolle sue terrene debolezze, dalle fierc che lo assaliscono nella selva, 
cio6 dalle passioni che sconvolgono e dopravano la vita, c a mostrargli 
neir Inferno e nel Purgatorio il modo di purgarsene; dipoi sulle alturo odo- 
rate del Monte gli addita la cagione d'ogni male ch'6 di non soffrir freno 
agli appetiti; flnchft, fugata la nebbia delf intelletto, cio6 Terrore, il dubbio 
e r ignoranza, rosa libera Tanima di lui da ogni impcdiincnto, la trae seco 
nelle sfere celcsti a intendere e godere TEtcrna Verity. 

Non h difficile scorgere in Virgilio la pcrsoniflcazione della Fisica e 
della Morale, quando si pensi alia dottrina che qua e li egli svolge suUa 
natura deiranima e alle distinzioni ch'ei fa dei peccati: e in Beatrice si 
vede chiaramente il simbolo della Sapienza e naturale e rivelata, cio6 della 
Filosofla e Teologia insieme. Virgilio conduce Dante verso il Paradise, ma 
non vi entra; egli non discute mai di subbietti metaflsici o teologici; 6 solo 
Beatrice, la donna bella e beata, fatta lume tra '1 vero e T intelletto, che 
rischiarando Tuniversale principio d'ogni essere, d'ogni veriti e d' ogni 
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bonta, discorre gli attributi di Dio e introduce Dante nei misterl della 
divina Essenza. 

Questo viaggio ha un unico fine ed oggetto: rigenerare Tuomo ed in- 
nalzarlo alia perfezione deU'essere; i modi intanto son due, de'quali I'uno 
subordinato alFaltro, e due sono i momenti del viaggio: nel primo, con Te- 
sercizio delle virtil etiche e di tutte le rogole di condotta della vita umana, 
secondo la morale e la dottrina classica do' pagani, Tuomo dallo stato di 
aberrazioDO o di miseria si avvia alia perfezion(3 e fellcitJi tcmporale; nel 
secondo, con Tesercizio delle virtu teologiche e cristiane, si solleva alia 
beatitudine etema. Tra la terra e Y Empireo, tra Tuomo e Dio ci 6 di mezzo 
la ragione e la fede, la fllosofla e la teologia, Tlmpero e la Cliiesa, la 
civilti pagana e la civilti cristiana; nel mondo delle cause efflcienti Vir- 
gilio 6 preparazione a Beatrice, nel mondo delle cause flnali Beatrice pre- 
cede Virgilio e lo manda nella selva a Dante; il Paradiso terrestre, ove 
la ragione cede il campo alia fede, 6 m6ta del primo stadio, inizio del 
secondo, pero 6 il centro di cotale sublime architettura. 

La € Commedia » fe T integrazione di tutta la dottrina dantesca: la 
poesia mistica e cavalleresca della < Vita nova », la fllosofla profonda ed 
allegorica del < Convivio » qui si riconettono, si completano, si armoniz- 
zano, quasi due linee cospiranti ad un unico punto. Chi di questa dottrina 
volesse ricercare le fonti, potrebbe cominciare da Platone ed Aristotele e 
dovrebbe svolgere nel suo pensiero la vasta letteratura del Medio Evo, i 
libri del Doltore Angelico in ispecie: ma tutte le precedenti dottrine sono 
qui come altrettanti momenti sorpassati; il Medio Evo si estingue con Dante, 
e la < Commedia » rimane la gloriflcazione di queU'et^: i libri di Tommaso 
si perpetuano nelle tradizioni delle scuole e della Chiosa, ma la « Com- 
media > parla a tutto il popolo e a tutti i popoli, e diventa per eccellenza 
il poema universale della cristianiti. Questa dottrina, questa poesia, questa 
apoteosi si appuntano in un essere, la donna, la quale assorge nella mente 
deirAlighieri a tale altezza quale n6 prima n6 dopo di lui ella tienegiam- 
mai; il concetto della donna nel pensiero di Dante giunge al suo supremo 
fastigio; di li couviene ch'ella discenda per trovar posto ne* monument! 
deireti antiche e nuove; e questo fatto, veramente notevole e straordinario, 
merita un' indagine. 

Peroccli6 va bene che una volta che V immagine della donna 6 pene- 
trata nella coscienza del poeta, essa pu6 divenirne la luce e il faro di tutta 
quanta la vita, e fln in eti tarda concedere al suo fedele cantore, quasi 
oasi in arido deserto, i cari sogni della spenta giovinezza; va bene ch' es- 
sendo in Dante piu fervida che mai la fantasia, altissimo Tintelletto, ga- 
gliardo il sentimento, egli puo meglio che ogni altro facilmente tramutare 
la fragile e caduca bellezza femminile in idea luminosa ed immortale; ma 
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questo propriamente non basta. E non basta, per avTentura, il ricondurci 
con la mente allc costumanze e alle credenze delFepoca in cui V Alighieri 
vissc, e di cui 6 nota caratteristica Tomaggio professato alia donna dispen- 
siera di grazie e regina d^amore, stella che guida i paladini pugnanti per 
la conquista di cose nobili e sante, guiderdone a' cavalieri, il cui valorfe 
ella dinanzi alle corti premia con un bacio. 

E dico che non basta, perchfe allora o tutte le donne dei grandi pocti 
deirnmanit& non dovrebbero molto differire da Beatrice, o Selvaggia, Bea- 
trice e Laura, quasi cantate nel medesimo giro di tempo da poeti inspirati 
non dovrebbero essere che V incarnazione d'un pressocch6 medosiino ideale; 
eppure quanta distanza separa queste tre belle creature. Perocchft Beatrice 
non va considerata isolatamente dalle altre donne delle quali TAlighieri ci 
presenta le immagini nel Divino Poema, e perch& il culto di Dante per la 
donna non lo si pu6 solo cogliere dalla posizione sua rispctto Beatrice. 

Gii in Italia il culto della Donna giunse mai sempre ad insuperati 
gradi d' ideality, e la donna in tutta la letteratura itallana ^ musa di 
sublimi inspirazioni. 

fe una tendenza, dirci, propria dello spirito italiano il professare alia 
donna tutta una religione di sentimenti nobili e purissimi e di dare alia 
femminea grazia e bellezza un signiflcato di perfezione morale e d' inte- 
riore gentilezza; il perchft la letteratura e Tarte non si arrestarono fra noi 
alia contemplazione o manifestazione della fisica beltS, ma da questa pre- 
sero le mosse per giungcrc alia rappresentazione d'un altissimo concetto, 
ove il vero, il buono e il bello si trovano legati nel piii intirao connubio. 
L' indole intellettualc e morale della nazione, il cristianesimo, la cavalleria 
prima e il risveglio della flloscfla platonica poi furono i coefflcenti che del 
nostro paese focero il paese gentila per eccellenza nei sentimenti, nei co- 
stumi e nella stessa favella, prima ancora che Tarte, la flglla piu ideale e 
piii genialc del pensicro umano, avesse fra noi trasportata dair Ellade la 
sua nuova culla ed il suo ambiente naturalc. E per6 nessuna letteratura, 
lira le antiche e le moderne, soUeva la donna a piii alta sfera di morale 
bellezza, e amorc in Grecia nudo c nudo in Roma 6 in Italia che viene 
adomato d'un velo candidissimo e renduto ingrembo alia celeste Venere. Lo 
straniero stupisce ancora davanti alle spirituali personiflcazioni della donna 
nella lirica italiana; e non sa rendersi conto di tanto omaggio che non 
par certo professato a creature mortali, ma a incarnazioni vive d'una eterna 
Essenza. L'amore si sveste di quanto ha di materiale'e di flnito nel cuore 
umano, ed espurgato di tutte le sordidezze e mslcch% 'del terrene corpo, e 
in flamma spirituale trasformato, volando flno alPintefHeggibile cielo, nelle 
braccia del Primo Padre felicemente si riposa. (Pico Mirandolano). 
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E questo ascensionale moto deiramore dalle sfere del sensibile a quelle 
dellMdealCy e questa luminosa aureola nella cui luce splende rimmagine 
dclla donna, non 6 pure un prodotto quasi singolar prerogativa, di un 
qualche gcnio alto e solitario, come sarebbero a dire i due celebrati fettori 
della letteratura e civiltk nazionale, o i grandi restauratori della platonica 
fllosofla, ma 6, si pu6 dire, una tradizione perenne e universale di tutto il 
popolo italiano. Non solo il Lirico delle grazie e de^ gentili sentiment! canta: 

D*una in altra sembianza 
Gi pu6 levare airalta cagion prima 
Amor, che tutto intende; 
Qua giu in terra n'accende 
Acci6 Talma sermon te 
Di cielo in ciel, della bellezza al fonte; 

ma un Fiorentino, contemporaneo del divino Alighieri, il Barberino, non 
intende altrimenti Tamore o men nobilmente sente della bellezza femminile. 
Ecco com'egli si volge a Madonna: < Cbe senza vui toccare io v^aggia 
meco, senza vedervi, voi veggia si chiara, quanf^ capace la mia bassa 
natura; per vostro amor vostra gente mi onori ». 

Dante, quindi, italiano per nascita e per sentimenti, poeta per natura 
e per vocazione, cristiano per convinzione e per fede, non potea avere 
della donna un concetto diverse da quelle che gli brill6 nella mente, e dar 
altra indole e vita a tante creazioni muliebri che son rimaste tipi insupe- 
rabili e insuperati in Arte. Dove altri avrebbe la donna prostrata nel fango, 
Dante la solleva e la redime; b colpevole Francesca, ma vi ha natura di 
donna piA compassionevole, piA delicata, pid gentile di Francesca? E non 
la vedete voi in quel luogo muto d^ogni luce e in queir aere senza stelle 
disegnarsi una coppia d^amanti leggera quale di due candide colombe, e 
non udite voi fra quel sospiri e quel pianti il dolcissimo canto d'un infelice 
romanzo d'amore ? Dinanzi a questa flgura e a questo racconto sparisce 
r Inferno nella sua tetra oscurit& e nel suo orribile tumulto, e un raggio 
d' insolita luce rischiara la dolente citt^ ed un tenero linguaggio» da cui 
trabocca la piA fervida poesia, si fa sentire ihi quegli urli e quelle voci 
alte e floche; un linguaggio, dlco, che investe tutte le potenze dello spirito 
e fa venir meno di pietk il poeta che come corpo morto cade. E come 
sparisce T Inferno, cosi spariscono Tadulterio elMnfamia, di cui ella risente 
Toffesa, pel mode onde venne operata la vendetta: e non rimane che la 
donna neir incanto della sua bellezza, nellMnnocenza de' suoi pensieri, nella 
tenerezza dei suoi sentimenti, la donna cara e gentile, debole e sventurata 
che airamore risponde con Tamore e dalf amore si lascia menare al dolo« 
rose passo. 
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Perch^ in Francesca non 6 cieca passione cho trascina brutalmente; ma 6 
forza irresistibile e fatale, ma 6 una leggc del more, il cui corso non pu6 
arrestare freno di volenti, sentimento di onore, coningal fede; 6 Tespressione 
d'una flbra delicata, 6 Timpeto d'un affetto, che, non ostante il peccato, 
nulla toglie aUa immacolata purity deiranima o alia sua Candida ideality. 
Questo trionflo deirArte e della Storia, afformiamolo bene, non 6 pur lampo 
. di genio, nfe mero senso di gratitudine verso Tamico e il protettore; ma, 
prima che ogni altro, 6 culto intimo alia donna, che tanto piA desta piet^ 
e rimpianto, quanto h piA frale e pifl colpevole. 

E dove te lasceremo in disparte, o sposa infelice di Nello della Pietra, 
quando, innocente al certo, patisti T insolenza del vituperio e della morte, 
e fosti vittima immolata alle preopinate seconde nozze con la ricca e bella 
Contessa Margherita di Santa Flora? 

Deh quando tu sarai tomato al moudo, 
£ riposato della lunga via, 
Seguit6 *1 terzo spirito al secondo, 

Ricordati di me, che son la Pia: 
Siena mi fe*, disfecemi Maremma; 
Salsi colui, <^he ^nnanellata pria, 

Disposando, m*avea con la sua gemma. 

In queste due terzine 6 tutta la tua storia di dolore, tutto Tintimo e 
aecreto dramma di tua vita. Oh povera Pia! noi ci ricorderemo sempre di 
te, finch^ il tuo Poeta ci consigli a piangere e ad amare, e pei tuoi pati- 
menti un'aura immortale di profonda simpatia si elever& da^ nostri petti a 
involgere quante nobili creature ebbero, come te, a soffrire Tonta d'una 
insensata malvagitk. 

E se dairinfemo e dal Purgatorio ascendiamo al Paradiso, ecco che 
quasi sul limitare di questo, nella spera pifl tarda, ci si presenta Tombra 
d'una donzella irradiata dMnnocenza e di santitS, Piccarda. In Francesca 
il trionfo deir amore su la castit^, in Piccarda il trionfo della castitk su 
Tamore. Li il fuoco della passione, qui il mite raggio della virtu: epper6 
la realtk viva deU'una si trasflgura nella non men viva idealitk delFaltra; 
e se Tuna riesce piu interessante e rimane pi£l popolare, Taltra soUeva in 
alto i cuori e li dispone a sentimenti puri e casti. Ma entrambe hanno 
tanta naturalezza di disegno, tanto rilievo, tanta freschezza di tinte e taFespres- 
sione di affetti da simulare la vita: elle son donne, e tu li dimentichi la 
bufera infemale qui I'argentea luce della prima sfera celeste. 

Chi b mai Piccarda? ella b vergine sorella che si veste e vela alia 
norma di Santa Chiara e vota il suo cuore e la sua vita a Dio. Ma il fhi- 
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tello Corso, della schicra di qncgli uomini che sono piA al male usi clie 
al bene, la rapisce fuori della dolcc chiostra e la costringe a sposarc un 
suo consorte di fazionc. La pudicissima donna prega il Cielo di farla moriro 
e in un istante un grave morbo invade la carne di lei, di che morendo va a 
quello Sposo, al quale ella avca professa la sua verginiti. La repentina morlo. 
dal popolo 6 ritenuta un miracolo, e Piccarda 6 avuta per Santa: e Mess<^r 
Corso ne ricevc danno, vergogna od onta a satisfare alia ingiunta penitenza. 

Oh quanto ft bella quesla lotla che s'impegna tra la debole castita 
della donna e la prcpoloute violenza deir uomo, e quanto n'6 sublime la 
finale vittoria! Son queste scinlillo vive di poesia, e qui, 6 inutile dirlo, b 
sempre il regno della donna, nelfapoteosi delle sue virtii. 

Perocchft la bcata puritii di Piccarda, la sua pieti religiosa, la sua 
letizia paradisiaca ci richiamano alia mente altri spiriti d'amore, di carit& 
e di Icde, altre donnc personc vivo o reali personiflcazioni di altretlanti 
ideali. TaFfe, a tacer di altre, Nella, consorte amorosa e tenerissima di Fo- 
rese Donati, la quale 

Tant'6 a Die piu cara e piii diletta 



Quanto in bene (^perare 6 piu soletta. 



Tali sono Lucia, nimica di ciascun crudole, simbolo della grazia illu- 
minante, e Lia e Rachcle sorello, delle quali Tuna muove intorno le bello 
mani a farsi una ghirlanda e Taltra mai non si smaga dal suo miraglio, 
vaga, com' 6 sempre, di vedere i suoi begli occhi: personiflcazioni della 
vita attiva e della vita contemplativa. Tale 6 sovra tutte Ma tilde, la bella 
donna che si scalda ai raggi di amore, una delle figure piA important! 
del divino Poema. ch' ella rappresenti la vita attiva o la docilitA o la 
sapienza civile, o, come 6 piu probabile, Tamore e la devozione alia Chiosa; 
e sia che il nomc di lei risponda alia madre di Ottone il grande, o alia 
Santa di Ilackenborn o a quclla di Magdeburg, o, come par certo, alia 
Contessa di Toscana, o, secondo ipotesi piii recenti, all'amica di Beatrice, in 
morte della quale Dante scritto avea due sonetti, o ad una delle duo donne 
che nel suo amore gli servirono di schermo, o la gentildonna pielosa; 
questo 6 certo che Matilde 6 Tanello di congiunzione fra Virgilio e Beatrice, 
fra ragione e fede, ella 6 mhiistra di quell'umana perfezione che, traendo 
Tuomo per le vie della virtii, mettc capo nella divina Sapienza. 

E chi in tutte queste nobili figure non vede che lo storico ricordo di 
altrettante donne che chiare si rescro per queste o quelle doti deir animo, 
e chi dimenticando il sistema dantesco non vede in esse che la semplico 
allegoria d' ideali e mistiche virtu, non d& nel segno, perchfe il senso sto- 
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rico ed allegorico non sono che le duo parvenzo d'un contenuto che non 
si esplica interamente in entrambi. Attravorso Tunc e Taltro a me par 
di ravvisare ramorosa idea che Dante ebbo dolla donm; dolla donna ch'ei 
concepi, come niun mai concepi, bolla, gt^ntilo, onosta o saggia, principio 
di salute, affascinante nella corporea b'^Ibv/.a, amibilo noirangolico cosln- 
rae, archetipo di p^rfezione nella vita dolla natura o dollo spirito. E di 
tanto ideale qui apparisce piu un raggio o li mcno; ma dove tntta la luce 
si coucentra, quasi in foco, 6 in Bcatrico, e di li si sparge come luce 
solare, e dove giunge rischiara, e infondo vita od amore. 

Qui giunti ritorniamo al nostro punto di partenza e ci domandiamo: 
qnar& il contenuto etico delle onoranze cho gl' Italiani tributano alia Beatrice 
dantesca? Perocchft non pochi ban trovato strana Tidoa e pericolosa, se ser- 
viri d'esempio a commemorare via via la Laura, T Alessandra, TEleonora e 
quante altre Muse inspirarono i nostri grandi Poeti. Ma Tappoggio morale 
e materiale venuto pure da tante elette intelligonze a effettuare Tamoroso 
disegno 6 prova che se Tidea 6 peregrina non fe bizzarra, e ch' essa neces- 
sariamente include un alto significalo pratico. I rapport! che oggi corrono 
fra' due sessi non sono, e noi non vorrommo che fossoro quali erano a' 
tempi anteriori a Dante, n6 vorremmo noi cho il concetto che oggi si ha 
della donna fosse quale sorrideva alia mente forvida e imaginosa degli 
uomini del Medio Evo. 

Le donne, i cavalier, Tarrae, gli amori, 
Le cortesie, le dolci iniprese 

di queireti restano monumentalmente vivi nella nova poesia dei nostri primi 
poeti; ma le fantastiche castellane e gli awcnturosi cavalieri oggi non sono 
piA, perchS lo spirito e la vita de' tempi nuovi non possono essere lo spi- 
rito e la vita de' tempi andati; e sta bene. Ma non istfi bone che ai rosei 
ideali della giovinezza sia sottentrata la roalt'i fredda o calcolatrice d' una 
etSt decrepita, e non ist4 bene che il positivismo dal campo della scienza 
trapiantandosi in quelle della vita, tolga ogni calorc al sontimento, tarpi le 
ale alia fantasia e dia s lo pascolo ora nl sonso od ora alia ragione. II velo 
deiridealitJi 6 caduto ed 6 rimasta la materia nolla sua schietta nuditi, e 
agli entusiasmi d'una fede gagliarda e genorosa si 6 sostituito Tarido scetti- 
cismo che pinge di fosche tinte gli orizzonti dolla vita o il difficile cammino 
ne cosparge di noia e di dolore. QuaPi^ infatti oggi la donna? ella non 6 
piili la regina del cuore che impera con la forza delle sue virti\,che spande 
luce dagli occhi, dolcezza dal sorriso, gontilczza dai costumi, nobiltS dai sen- 
timenti, che il forte amore ispira delle opore belle o grandi. Ella 6 scesa dal- 
Taltare, su *1 quale Tuomo Tavea collocata, Tuomo che per loi sfldava la morte, 
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dimenticava Todio contro il proprio nemico, diveniva audace e gencroso, e lei 
amava, amava d'un amore che tanto lui rendeva umile quanto lei innalzava 
al disopra di tutte cose create. La religione stessa, ricordiamolo pure, era 
divenuta culto alia Vergine, ossia culto alia Donna; e dal ciiorc del pocta 
saliva in alto la parola, inno di gloria, come aura d'incenso ascende al cielo. 
Ma oggi la donna 6 avuta per una creatura frivola, debole, mediocre, su- 
perstiziosa, isterica, qualchevolta cnidele, taFaltra inflda, sempre indegna 
delFaffetto delFuomo, e di fine 6 divenuta mezzo; e non 6 piii il voto e il 
sospiro deiranima, ma 6 lo strumento necessario a soddisfare gl' impulsi 
del sesso; val quanto dire ha perduto il suo signiflcato etico ed estotico, ed 
ha un valorc puramente fislologico se non economico addirittura. Perocchfe 
non pochi la donna cercano come sorgente di ricchezza, e quando ogni 
altra spcculazione 6 loro riuscita a vuoto, allora pensano a un matrimonio 
come si penserebbe a una partita a Montecarlo. E vol vedetechea Giulietta, 
a Ofelia, a Desdemona succedono 'n su la scena Messalina, Teodora, Fernanda, 
e col canto delKanjore sialterna il canto delPodio, e lo Stecchetti rimprovera 
alia donna: 

SfM troppo vile, e non ti posso amar. 

Tutta questa volgarit*^ o quosto egoismo 6 basso, 6 sconfortanto, pcrchfe 
rompe quelPauro anollo cho T iiomo e la donna legava in un affetto solo, 
sflbra qnella forza cho IVsiistenza di entrambi nobilitava spingondola al con- 
soguimento d*una mMix oomnno, raffredda quel sentimento ch'era scuola in 
cm donna ed uonio approndovano a cercarsi e ad amarsi, vedendo V un nel- 
Taltro il completamento del proprio cssere (1). Oh non vi ha cosa piu abietta 
oppure oggidi pin froqnontc, chij un uomo calpesti il cuore di vergine fan- 
cinlla, quasi immacolato floro, respingendone le santc tenerezzc per correr 
contro a' morsi d'impudico sorponte o per condannarsi da s6 stcsso a un 
affannoso isolamento. E allora la catena della vita diventa insopportabile, 
piu difficile cho mai si rondo Tescrcizio dclle domestiche e civili virtu, e 
lo forze dclla giovinozza si logorano e il cuore si guasta e rintelligcnza si 
affiovolisce, e la vita stessa rimane senza scopo, come nave senza timone. 
Pcrchfe alia donna anola fanima stanca ed assetata delfuomo, come ia una 
onda pura, limpida, ristoralrice; pcrch6 neU'affetto di lei egli si sentc rige- 
norato; perchfe la donna ^ quoircssere che ci tormenta ma pure c' innamora, 
ci uccide ma pure ci salva, ci fa vigliacchi ma pure ci fa grandi, c quando 
piu si oltraggia o si malodico, allora piii si prova il bisogno d'invocarlo e 



(\) Cuoforme al qial cuncettu il Llcnibo, vulgoudosi alle doone, cantava: 

Pcr6 che vui non sietc coaa Integra, 
N«i n'>i, ma ^ ciascun del tutto il mosio. 
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di averla partecipe di gioia e di dolorc. Dalle sue visceri si trae la vita, 
si succia il primo alimento dal suo seno, si apprende la prima parola dal 
sao labbro; su le sue ginocchia si carczzano i primi sogni, nelle sue braccia 
si dimenticano amarezzc ed ambasce, e neirimmagine di lei si vagheggia 
la rappresentazione viva e palpitante di queir Idea, che tanto 6 piA soave 
€ piA sublime, quanto piA lo spirito s^ erge in alto cupido di amore e di 
bellezza. E la donna, distraendo Tuomo dai godimenti sft*enati, da* lubrici 
interessiy dalle rozze ambizioni, e richiamandolo a sd stessa, identiflcandolo 
al proprio spirito, pare che lo spogli della sua imperfezione, limitatezza e 
caducitd, e lo redima, lo purifichi e lo soUevi alia grandczza d^uno spirito 
immortale. Dalla doniia pu6 allontanarsi o chi perduto il vigore nei piaceri 
del senso non sa innalzarsi alia contomplazionc d'un Esscre pcrfetto, capace 
di attrarre a s6 tutti gli aneliti, i dosiderg, Ic speranze, i sentimenti, i moti 
€ gli affetti tutti del cuore; o chi dolla donna tattosi un concetto molto pro- 
fondo di morale e flsica bellezza, la donna di poi ne vede assai inferiore, 
siochfe alfine conosccndo Terrore, s'adira, dubita e dispcra. Infelici entrambi, 
alia prima schiera appartengono tutti gli uomini volgari, alia seconda coloro 
che, nati al dolore, nel niondo non veggono che frode ed inganno; c se i 
primi s'incontrano in tutti i tempi, i secondi, scmpre pochi del resto, sono 
in maggior numero neircti nostra, nella quale la soluzione del problema 
della felicity si 6 resa piu ardua pei maggiori Msogni che la piA estesa 
coltura e le mutate condizioni sociali hanno apportato. 

Generoso, lodevole mi pare quindi il pensioro sorto in coloro che, ri- 
conosciuta e lamentata questa quasi generale niancanza di affetti nobili e 
tenaci, vogliono e fortemente vogliono rldestarc nella crescente generazione 
Tantico ideale italico della donna, porgendo Tesempio di coloro che a un 
elevato concetto di femminile porfezione venuti, al culto di quelle volsero 
il possente anelito dello lore anlrac gcntili. E allora di subito il pensiero 
vela a Dante in cui tutto s'informa il giovinc spirito della nostra nazione; 
e chi di lui meglio potrebbe csercitare una salutare influenza, so egli 6 
scudo contro del quale ogni lancia si spezza? E dove meglio che in Dante 
veder riflessa V immagine di queireterno fcmminino, che le pii clette in- 
telligenze scalda e viviflca facendovi sbocciare il florc soave della poesia? 
Sconsolata, pericolosa sentenza pot6 uscire di labbro ad un altissimo Cantore: 

A quella eccelsa imago 

Sorge di rado il femminile ingegno; 
E cid che inspira ai generosi amanti 
La sua stessa belt&, donna non pensa 
Nfe comprender potria. Non cape in quelle 
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Anguste ft*onti ugual concetto. E male 

Al vivo sfolgorar di quegli sguardi 

Spera Tuomo ingannato, e mal richiede 

Sensi profondi, sconosciuti e molto 

Piu che virili, in chi delFuomo al tutto 

Da natura ^ minor. * 

Ma a questa sentenza, espressione d'un amaro scetticismo, noi ci com- 
moviamo piamente per chi la scrisse, mi non chiniamo il capo, perchS, si- 
tibondi di amof6,'Ci ritempriamo nella fede d'un incroUabile ideale, e all' A-' 
spasia del Leopardi ci b lieto contrapporre la Beatrice di Dante. 

Oh come il cuore, difatti, si solleva e si puriflca alia contemplazione 
di questo novo miracolo gentile, di questo simulacro di muliebre perfezione, 
oh qual beatitudine non c' inonda neirapprendere gli effetti che tanta gen- 
tilezza e tanta onest^ produssero neH'aninia deir inimc rtalc Poeta! Le ma- 
nifestazioni di quel culto interiore, di quel forti moti e di quel dolci pensieri 
che neiramante suscitava la vista deiramata crcatura, il gaiidio celeste e 
sereno, la luce d'amore che spandeva il saluto di lei, c le parole che il 
poeta cant6 in lode della sua donna, o le inspirazioni e Ic estasi in che 
egli si inebbri6 e fti rapito, scuotono anche la piu rozza aniina d'uomo e 
abitatrice la fanno d'un mondo di sogni casti e soavi, ove non v'ha me- 
schianza di brame terrene. N6 le nozze con altro uomo, n6 la prematura 
morte della fanciuUa poterono rompere queirununento che neirampre 6 
deiranima e della cosa amata, perch^ il matrimoaio se neg6 a Dante il 
possesso reale della bella persona, non gli tolse c togliere non gli potea il go- 
dimento intellettuale della sua donna; e la morte pottj bensi involarla alia 
vista sensibile ma non alia memoria, nella quale la cara immaginc vive 
etema e splende di luce inflnita. Da questa peculiar maniera d' intendere e 
di amare arroge quella graduale e sempre piu mirabile trasfigurazione da 
natura umana a divina natura, da forma terrena a spirital bellezza grande; 
da cio, in parte, il culto tradizionale che nel glorioso nome di Dante gV Ita- 
lian! da sei secoli tributano a una sublime poesia. 

E poetico amore e sublime infatti 6 questo, che Tanima offre senza 
brama di contraccambio, che non sorge dal cuore per perdersi nel senso 
ma dal sentimento sale alia ragione; che pud accompagnare tutta Tesistenza 
d'un uomo e volgerne in dritta parte i passi, e in presenza a'dolori ealle 
sventure, in mezzo ai disinganni delle pubbliche faccende e nolle ire di 
parte, nei patimenti deiresilio e nolle lotte con gU uomiui e con le cose 
h solo conforto ed unica speranza; che anello & in cui tutti si congiungono 
moti, affetti e pensieri, sicch^ unitk e sostegno apparisce di tutta una vita 
varia e procellosa, dagli anni di puerizia a quelli che precedono la tomba. 
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Ob feli6e Dante che solo fra gli uomini pot6 innalzarsi a un' idea cosi 
sovrana della donna, e in quella pot& confortare e rafTorzare la grande 
anima sua; felice la donna che tale idea inspir6! 

Perooch6 se le immagini e i concetti, quali fatti interiori, in tutto ap^ 
partengono alio spirito che se li forma e non agli oggetti a cui si reputano 
inerenti, e quindi 6 nella psiche e non nelle cose la quality che in quelle 
si riscontra, tuttavia lo spirito non vi perviene se non a occasione degli 
stessi oggetti. Similmente, se le azioni non sono in s6 moralmente buone n6 
cattive, n6 le cose esteticamente belle n6 brutte, ma tali sono rispetto alia 
conscienza morale che le giudica e al gusto estetico che le percepisce, d'al- 
tronde lo spirito non si rappresenta il bello e il buono ftiori delle cose e 
delle azioni, e ove pure sorga alcuna idea a cui oggetto sensibile non corri- 
sponda, il pensiero 6 astretto a personiflcaria, dandole consistenza e confl- 
gurazione reale. 

Quindi la Beatrice, di cui Dante ci favella, 6 inutile cercaria fra le 
donne florentine coetanee a Dante, e indagine presso che vana sarebbe 
quella instituita a trovare ne' codici e negli altri documenti di quel tempi 
la fanciulla cui il poeta amd: noi la incontriamo, quasi persona viva, nella 
Vita Nuova, nel Convito, nella Commedia o ci6 non ci basta? e altrove po- 
tremmo imbatterci in lei? Ma Dante non vagheggi6 un astratto tipo uni- 
versale, ma un concrete individuo reale, e questo individuo fa la gentil Por- 
tinari, la cui sola viva rappresonta^ione 'potea suscitare quell' immagine di 
bellezza, cui la mente sola di Dante potea conccpire. 

Or la cosa va cosi: la gentilissima Fiorentina avrebbe potuto passare 
inosservata nel mondo c ricordanza di s6 non lasciare fra gli uomini, quasi 
flore raccolto nel calice indischiuso de' suoi profumi, se un Genio non 
avesse largamente bevuto gli olezzi di quelle paradisiache virti; e Dante 
non avrebbe alia donna eretto un altarc nel cuore e un imperituro monu- 
mento nella letteratura nazionalc, se 'n su '1 prime sentiero degli anni non 
avesse incontrato quel soavissimo flore d* innocente bellezza, Beatrice; e se 
quel flioco che divampd nciranima di Lui c consumarvi dovea ogni aura 
impura, non fosse state di volta in volta tenuto vivo ed acceso dal costume 
iUibato, dallo sguardo serene, dal salute onesto di Lei. Mettete dinanzi 
agli occhi del pii idealista tra i poeti una donzella che non sia candida- 
mente immacolata e che non aduni in s6 tutte quante virtA possano render 
bella d' Integra bellezza una fanciulla, e vedete dove va a terminare tanta 
ideality e se Tonda amara del disinganno anche qui non erompa, e rotti gli 
argini non dilaghi le regioni del cuore. fe tutto merito deirAllighieri, tutto 
torto del Leopardi, se innamoratisi entrambi di due belle florentine il prime 
su M cadere del decimoterzo secolo, e il secondo su '1 salire del decimonono 
non cantarono egualmente, e di centre alia Beatrice venne a porsi TAspasia? 
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Chi volesso affermare che quella 6 una mera visione poetica, un. tipo 
iutto immaginario, e questa qui 6 la sola donna viva e reale, direbbe cosa 
puerile e falsa, percb^ tanto di realty ebbe Tuna nel pensiero di Dante, quanto 
Taltra in quello del Leopardi, e perch6 la donna, in termini generally pud 
apparire air intelletto ora come Beatrice ed ora come Aspasia. E qui mi 
sembra che stia il nodo della quistione. 

Giacch6 piuttosto si potrebbe domandare: or com'6 che quel primi nostri 
poeti portarono a cielo la donna, coronandola di luce e di stelle, e com'6 
che airetk nostra ella ha perduto il suo fascino e rincanto, e Tuomo che 
prima si china va dinanzi a lei e a lei riferiva ogni opera del suo ingegno, 
ora sente di avvilirsi, porgendole la mano e innalzandola al suo posto? e 
com'& che queiressere pieno di forza, che inspirava ogni cosa egregia e 
buona e in cui si riconosceva un efflcace impulso alio svolgimento e al- 
rindirizzo deiringegno delFuomo, ora 6 divenuto una creatura assai de- 
bole, per la quale se una parola pronunzia il labbro questa non puo essere 
per lei di molto conforto? Donde Torigine di tanto pervertimento e di co- 
siffatta decadenza? La medaglia $i 6 rovesciata: di chi la colpa? ub tutta 
deiruomo per vero, n6 tutta della doima: ma colpa vi hanno entrambi. 
E se un signiflcato a queste solenni onoranze han voluto dare colorp che 
primi furono illuminati dal pensiero di tributarle alia Musa deirAlighieri^ 
. come a universale personiflcazioiie di qucst'esscre, che fu mai sempre un 
potentc inspiratore del genio umano nelle sue piu alte manifestazioni; quel 
signiflcato dev'essere doppio, e precisamentc intento a racceadere nelfuoma 
la spenta, o quasi spenta, ideality della donna, a degniflcare la donna di 
quella sovrana Idea (1). 

Non dircmo giii che la donna de' nostri giorni sia inforiore in qualitSt 
morali alia donna del Trecento: chi fosse di questo avviso, potrebbe disil- 
ludersi leggendo il Boccaccio; accanto alia fedelti di Lisabetta e di Gi- 
smonda e al celeste martirio di Grisclda, anche li quante debolezze, quali 
frodi, quanta vergogna! ma in complesso la donna di quel tempi, se pure 
imbrattata di fango, serba in s6 qualche cosa che la sorregge e non la 
prostra a terra ; il puro senso non trionfa niai picnamentc della pu- 
dicizia di lei; ella dopo tutlo lascia sempre trasparirc un lembo di cielo che 
la idealizza c la protegjre dalP insulto. La donna era cosa sacra: eir era 



(I) II poufticru (li culcbrare il ccnleiiario Ji Beatrice balcii6 prinio alU nicntc della cj^rogia Si^^nora Felicita 
pozsoli, iirofc8sore8Ka ncUa scuola normalc di Milaiio; ma ad etfettuarlo era nocessaria Topcra amorosi della 
illustro Carlotta Ferrari, da I.iodi, la quale oltrc a intcreaaare la parte piti colta del soaso gentile, a comin- 
ciare da S. M. la Regina, ha aaputo raccoglicro lo adeaioni di uoniini chiarissinii, come fra gli altri, il Banghi, 
il Conti. il P. To&ti, TAlftini, il Mantegazza, il Fogazxaro, il Bersczio, il Oandino, il Vitriuli, il Lizio-Bruno. 

Spetta poi alP illustre SIg. Co. Angela De Oubernati* il merito della Mwitra naiionale di lavori fomminili 
in Firenze, orgaoisiata a rendore piu solcnno la festa del 9 gingno. 
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un terso crisUlJo, cui il menomo sofflo appannava; pcro T attentato al suo 
pudore era Testremo del delitto: neironorc di lei stava la repulazione non 
pure deiruomo ma deirintera famiglia, e quindi ruomo sentivasi a lei le- 
gato da vincoli indissolubiliy sia ch'ella gli fosse madreo sorella, moglie 
flgliuola. Oggi T indissolubility da noi rimane cristallizzata, come avanzo 
di tradizione, nella religione e nella leggej ma nci costumi chi oserebbe , 
pienamente affermarla? e non pu6 esservi dove la fedeltk manca, e la fe- 
delti 6 parola vana^ se Tamore non ^ unimonto ideale. 

Quella Candida fl^ra di donna oggi & una visiono della fanciullezza, 
breve raggio di luce che sparisce con Pinnoconza. Come il giovinelto scende 
le ginocchia materne, che sino a jeri riiqn cullato, come dinanzi ad un 
altare della Vergine sente menomata la sua digniti d'uomo chinandosi per 
adorarla; come alia presenza di vaga donzella egli non piu abbassa il voltOy 
rosso di vergogna; voi potete dire che la donna per lui ha perduto il suo 
proprio valore. 

Finisce Vetii dei sogni e degl' incanli: sottentra TetJi positiva e mon- 
dana: alle visioni della fanciullezza succedono Ic figure reali; e quella donna 
di cui si fuggiva la presenza e non si resisteva lo sguardo, perchfe dal velo 
della sua seraflca forma Iraspariva la luce di uno spirllo sceso dal clolo, 
quella donna che s^ invocava nolle angosoios(i ore di solitudine, e per la 
quale si sentiva un'adorazione talc cho si sarebbo dosidorato divcnir sasso 
della via per essere tocco dal piede di lei; quella donna man mano perde 
le sue ali di angelo, e diventa un essere uniano fatto di came e di ossa, 
e niente piu. Ella apparisce un essere pieno di debolozze, che Tamor voro, 
quello che si nasconde nolle latebre del cuorc o non si palesa dal labbro 
non intende, perchfe ella non 6 fatta per amare nobilmente, adusata a sor- 
ridere a chi piii abbonda in blandizio c oarozze, proclivc a girar lo sguardo 
al di fuori, incapace a farlo penctraro al di dontro, non cssendo ella una* 
di coloro 

Che per enlro 11 pensier niiran col senno. 

Ma ella si rivela quale un essere che si lascia facilmente abbagliare e se- 
durre al lampo delforpello che luccica, che il cuore poco a poco perde 
passando di amore in amore, come farlalla che attratta dal lieve i)rofumo 
vola di rosa in rosa, e qui lascia un Icnibo e 11 un altro doUe sue ali, 
neir intricarsi fra le spine; una crcatura, iiisonima, per occellenza incostante; 
volubile, frivola, senza forza di caratten% senza vigoria di alFelti, una crea- 
tura che pu6 apparire adorabile ed amabilo in un momcnto, ma che dope 
tutto non vale il cuore di un uomo. La donna, mftta a cui s' indirizzava il 
cammino della vita, modello in cui s' informavano lo azioni, simbolo di 
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grazia e di gentilezza, cui era follia solo agognare e sperar di meritare, di 
grado in grado sparisce e d& luogo alia donaa che si pud fkcilmente av- 
viciiiare, conseguire contaminare. 

Ora so questa trasformazione avviehe nel concetto che si ha della 
donna, passando attraverso le diverse epoche della storia o le diverse eta 
della vita, se la Venere celeste, espressione divina della bellezza intelli- 
gente e pura, si tramuta nella Venere terrena, qualche colpa 6 da attri- 
buirsi alle volute debolezzc della donna, ma molta ne resta ancora da 
addebitare al cuore deiruomo. Giacch6 neH'atto di disprezzare le leggerezze 
altrui, spesso non si giunge a riconoscere e detestare la propria volubilitJi, 
per la quale appunto si 6 condotti a gonflar molto s& stessi e ritenersi 
di natura diversa c superiorc a quella degli altri. Cosi la nostra inco- 
stanza pu6 inawedutamontc trarci a scorgere frivolezze da per tutto; un atto 
di abnegazione, un tratto di carattere possiamo ascriverlo a biasimevole 
debolezza; velata neiruomo la vista della mcnte da' traviamenti e dalle 
colpe del feenso, avvelenato il cuore da'flltri di un' animalesca voluttS, 
egli pu6 confonderc le donne buone e virtuose con le femmine dal facile 
costume, pu6 a una stregua sola misurarle tutte, e quindi molto agevol- 
mente passare da una ad un'altra, da quella ch'era inespugnabilc a quella 
che cede, e senza avvedersi d'nn salto dal cielo precipitare neir inferno. Ora 
cgli 6 perduto, Tanima sua cd il suo corpo son dannati; egli bestemmia e 
maledice, e nessuno certo lo salvor^. Nato verme torna a strisciare nel fango, 
perch6 le ali deirangelica farfalla invano si dibattono impaniate del vischio 
delle sue volgarit^ e delle sue sozzurre. Colpa della donna? debolezze di donna? 
ah! 6 molto facile scagionarsi delle proprio pecche, e gli altri aggravarne. 

Ma che la donna, del res to, ordinariamente non corrisponda air ideale 
che I'uomo saggio e virtuoso sc ne possa aver formato, 6 cosa non meno 
vera e giustiflcabile; e dobbiamo convenire che Teducazione che oggi lesi 
impartisce non 6 tale quale sarebbe necessaria per fame una dolce sorella, 
una pia flgliuola, una cara consorte, un'ottima madre. Vorremmo forso 
decantare Teducazione dc' tempi andati ? ohib6! ma alia maggior luce sparsa 
su r intelletto potrebbe e dovrebbc accompagnarsi una pii illuminata edu- 

* - ■ . a 

cazione del cuore. 

Abbandonata quasi sempre a sfc stessa nelle secrete cose di amore, la 
fanciulla di fronte alia famiglia e alia society prende tutta su di s6 la re- 
sponsabilita delle sue azioni. Senza una guida certa e sicura, quelFessere 
da cui sovente chiede aiuto e consiglio e in cui conflda i misteri del suo 
animo, 6 troppo volgare e troppo ignorante: ella viene informata male, 
consigliata peggio; le si avvelena la fantasia, le si guasta il sentimento; 
ed ella, povera farfalla, ammaliata da' bagliori d'un lume ingannatore, vi 
gira attomo e vi consuma miseramente. 
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A tali malit dimando, non si potrebbero opporre altrettali rime^j? in 
luogo del romaozo veristico, procacciato furtivamente o letto iVa Tuna e 
Taltra smozzicatara di giornale non si potrebbero porgere libri buoni e sani? 
alia parola prezzolata e ingannatricc della serva non si dovrebbe sostituire 
il consiglio sereno ed amorevole della madre e della educatrice? la igno* 
ranza e la menzogna non dovrebbero essere dissipate dalla luce della 
veriti? (1) Perocchfe airanimo vergine d'una fanciuUa la prima interna ri- 
velazione d'amore si presenta come una colpa; ella lo nasconde; ma spin- 
tavi da una forza irresistibile vi tende costantemente; e poich^ non sa la 
via nfe la direzione del pericoloso cammino, puo darsi che davvero ella 
precipitin incautamente, nella colpa, e quando si rawede, allora non le resta 
che il pentimento ed il dolore. 

6 cosi naturale scambiare il facile sorriso e la facile parola di adu- 
lazione come una promessa di amore perenne e di fede immutabile; quindi 
la fanciuUa, abbandonandosi agl' impulsi del cuore e a' voli della fantasia, 
carezza un ideale che spesso 6 in antitesi con la realtk e si chiude in un 
castello pieno di estasi e d' incanti, ma tutto campato in aria. 

Pur nondimeno I'ora del disinganno viene e deve venire; allora le 
baldc fldanze e i sogni rosei son rotti dal dubbio: alle porte del cuore batte 
lo scoramento e la tristezza; ^li orizzonti della vita si tingono di fosco, e 
ogni cosa sembra perduta guardata da un punto di vista scettico e pessi- 
mista. E qui se la tragedia non sopravviene, dal dramma si passa aila 
commedia; e si finisce col ridere di tutto e di tutti, e ogni sentimento 
piu nobile e cavalleresco, e ogni piu dolce affetto, ogni piA cara poesia 
rimangono esposti a' dardi dell' irouia e del sarcasmo: Tamore di viene un 
trastullo, 6 fatto un giuoco; e poche son le donne che possono menar vanto 
di aver amato un solo uomo, pochissime quelle che sposano Tuomo che 
hanno amato. Quasi petali di delicato flore avvizziscono *n su la prima sta- 
gionc gV ideali della donna, il calore del sentimento si stempera in una 
vaporosa sensualiti: gli ammollimenti, V effeminazioni, le languide fanta- 
sticherie flaccano Tanima, la guastano, Tammorbano. Sicch^ se le nozze 
giungono un po' tardi, si 6 gi^ svigorita la forza degli affetti e la donna, 
consegucntemente, di rado sa inspirare una nobile passione o mantenere 
vivo c generoso Tamore nel seno di colui che 1' ha prescelta a compagna 



(I) La irlcgnosa anima del Foscolo dava questi eanti conbigli: a Sccondate i cuori paipitanti do' giovanetti 
e dolle fanciuUo; assuofatoli, finchd eon creduli ed innoconti, a compiangore gli uomini, a couoscnre i loro di- 
fetti Dei libri, a cercaro il bello ed il vero morale; le illusioni dci vostri racconti svaniranno dalla fantasia 
con VcUl; ma il calore con cui cominciarono ad iatruiro, spircrA coutinuo no* petti. Offorite spontanoi qaei 
libri, cho, so non saranno procacciati abilmente da yoi, il bisogno, Tosompio, la seJuiione li procuccoranno 
in tocreto. Gi4 i sogni e lo ipocrite virtd di mille romanzi inondano le nottre ctne; gli allaUamenli del loro 
ttilo fanno quasi abborrira come pedantesca ed inetta la nostra lingua, la oscenitA di mille altri ailonc Bevli 
adoleccenti il pid gentile oraamento do* loro labbri, il pudore ». 
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di sua vita di rado olla sa irrorare Tiarido pensiero con queironda di sen- 
timento» che scaturiscc dal cuore, c pu6 spandersi soHanto per ' le graziose 
curve d'un labbro femmineo. 

Molta ignoranza dunque, molta leggerezza nella donna: moiti visg, niuna 
quasi niuna fedelti neiruonio: ecco le radici prime di quei mali che per- 
vertiscono i costumi, che minano la piA cara delle umane istituzioni, la 
lamiglia, che altoscano il piu bello ideale deirarte e della vita, T ideale 
della donna. 

Innalziamo dunquo i nostri cuori, innalziamo la mente alia contempla- 
ziono deiraustera flgura di Dante, o i nostri affetti si accomunino nel culto 
di Boatrico. Dimentichiamo lo poche femmine, nate al mal fare, anzi sce- 
verianiolo dalla umana specie; o nella donna vediamo I'angelo tutelare dei 
nostri giorni. dolce o, dosiato bene, o prime done di natura, nella vir- 
ginoa letizia del tuo sorriso si acchetino le nostre ire, si plachino i nostri 
sdogni, cessino le lotto e le discordie, e le anime nostre si affratellino e si 
sollovino dal dolore, attingondo vita nuova all* esaltazioni di un incor- 
nittibile affetto. Sempre bolla, senipre pura, sempre veracemente amata, 
ronsolaci, rafforzaci, cancella da' nostri spiriti i volgari e repellentisi egoi- 
smi, o tutte le nostre enorgie raccogli, quasi intomo a un centre comu- 
nc, ravviandole al conseguimento d'un solo e altissimo fine. Nella sventura 
e nella gioja, neiroscuriti e neirapoteosi, rendici cara ed operosa la vita, 
additala quale un agone a' forti, quale un' infamia a' vili. Mostrati a noi, 
miracolo di perfeziono, come un premio serbato a chi non devia da un 
magnanimo fine, a chi per moritarti non si arrende a'bassi sentimenti, 
non piega alle pravc tendenzo, non si spezza alfurto delle seduzioni, ma 
per te serba immacolato il floro della sua giovinezza. Allora, discendendo 
dal tuo carro di cortesia e di amore, cedendo alle nostre invocazioni, a- 
prici lo tuo braccia, e toco trasportaci in una onda di splendore e d'infl- 
niti congioimenti. Gloria a te, o donna! nella tua sublimazione si rinnovelli 
la fede alParto e alia scienza, Tamore alia liberty e alia vita; nolle tue sorti 
sia, como in arco di luce, disognato Tavvenire delle umane sorti; grandi le 
civilti i popoli, grandi lo istituzioni, dove Tardenza del tuo ideale non si 
spenga nei cuori, dove alia voce meflstofelica che ti condanni perduta, si 
contrapponga vittorioso, e per terre e per mari risonante il grido delle anime 
angeliche: E salva! E ben venga il giorno, che TumanitJi promovendo, diffon- 
dendo, nobilitando il culto di te, si faccia di te sempre piii degna, pii\ 
degna di sb e dei suoi altissimi destini! 

Monteleone, addi 3 Giugno 1801. 

Aw. Prop. Giuseppe M. Ferrari 

Don. in L€gg9» L€tt$re « FiU>90fia 
Tit. del R, Liceo Filangieri 
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Ekscelsa Donna, al cui sorriso il core 
Del maggior Vate sospiro d'amore, 
Oh sii tu benedetta; 6 questo il grido 
D*ogni spirto gentil a virtu fido. 

Sua luce, o d'atti e di sembianze bella, 
Ne gli occhi ti pipvea ciascuna stella; 
Tanta spiravi grazia e pace e fede, 
Ch*ogn* ira venia men, sol tua mercede. 

Oh chi potria ridir cid che nel petto 
Seniian le genti innanzi al caro aspetto? 
Era dolcezza onesta, era soave 
Senso onde Tuom di nimist^ non pave. 

Come Tarco del lahbro un po' schiudevi, 
Di fragranze spandevi aliti lievi; 
Eran fragranze di viole o rose 
Dal sole ancor non tocche e rugiadose. 

Ck)me il capo chinavi ad un saluto, 
Ogni uom ne divenia tremante e muto; 
N& sostenea, bassando smorto il viso, 
Tanta belti mirar di paradiso. 



C) DftirAlbo che il GomiUto fomminiU promotoro dollo fesio centenario di Beatrice pubUicd po* lipi dei 
SuoceHori Le Moanier in Firenie (V. pagg. 180-183). 
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Di tne parole ramiNnoeo aeoMto 
Di cherubi parea tatto an concento: 
Felici noi nel Grande che t*udiva, 
E in cor ne ardeva piu che flamma viva! 

Ira, superbia ed ogni mal difetto, 
Qual nebbia al sol, fuggiva al tuo cospetto; 
Virtu sola regnava, almo desio, 
Che non 8*acqueta piu se non in Dio. 

Al fascino del tuo sguardo gentile 
Tutto fioria come al tornar d' Aprile; 

Ove apparivi ebben parea natnra 

Lieta inneggiar a Talta creatura. 

Ma il giorno venne ahim^! di duol, di lutto, 
Ghe in vel funereo avvolse il mondo tutto 
Al guardo del Poeta; e a' mesti lai 
Si scolorftro sin de gli astri i rai. 

Ei cupo e solo, oon lo strazio in core, 
Puggia le genti; e i segni del dolore 
E de la morte impressi avea sa U volto, 
Tale angoscia tenealo in s^ raccolto! 

E tu, dentro una nuvola di fieri, 
Com' Espero che brilla ai primi albori. 
Nova Angeletta gli salivi al cielo 
De Talme tue virtu nel bianco velo. 

€ Luce intellettiial piena d*amore » 
In te ripose il sommo tuo Fattore, 
£ tanta spirital bellezza desta 
Per la volta del ciel canti di festa. 

Tuo nome fatto e simbol di saplenza: 
In te bontade, in te magnificenza, 
In te s'accoglie forza di virtute 
Che Talme innalza a Tultima salute. 

Celeste vision fu la tua vita; 
E come raggio di luce infinita 
Del tuo Poeta accese si la mente 
Che Teternd a Tuniversa gente. 
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E un culto arran per te gl* itali ftgli 
Sin che il Poema lor virtiil cousigli: 
E dove piu lontan giunge sua gloria, 
D* Italia ivi ^ il trionfo e la vittoria; 

Gh& dopo Roma ed il suo imperio in Gristo, 
E questo il terzo suo superbo acquisto; 
E or di s^ donna, vota con amore 
La mente a Dante, e a Be&trice il core. 

Donne e garzoni da le tre marine, 
Da I'apennine e da le valli alpine 
Gonvengon qui recandoti corone, 
Ed al tuo simulacro Amor le appone. 

cener muto, sorgi da la tomba 
Pria che ti svegli al di final la tromba; 
E le angeliche grazie del tuo volto 
Ctontempli chi *1 tuo nome in core ha scAlto. 

Monteleone CaUbro. 
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|>Yinit(> spiog-o r l.'iiivoi-so coll' Amoro. Dio h Amuro; rroa iiiiovi aiuori per 
^fe-'f amare od essere ainato. (Hi amuri tcndniio a iinirK*arsi con Iiii o la 
teiideuza «> amuro clie crosce qnanto piii a lui si accostauo. lla talvolta 
Tamove si <i*iiasta e aiizi clic toiidcre a Dio, devia, e allora g*li augeli e gli 
iioiniui si a1)briitiscoiio o odiaiio (jiumto piii da qnollo si seostauo. Luciforo c 
Odio, e odiano i diavoli o i dauiiati. Hiamano i piirjrauti : aiiiauo i folici del 
cielo, e amore b la loro felicita, r'omo odio T inrelicita dei pi'rversi. 

Le parti deirUiii verso clio sono sede dei felici o deyli infelici abitatori 
sono perlette od imperfette, etoree o eonsisteuti, (uderi o ferine, secoudo Tamore 

rodio di essi: ma tiitte, mciio la terra, imperfettissima e sede degli uomiiii 
e deg-li spiriti ribelli, tendoiio, moveudosi, a subliiuarsi, ad indiarsi. I beati 
del cielo amaiio nella piira luce. 

Luce intelletlual picna (Taniorc. 

Alitor (Ii oero hen 'pica di letizia^ 
Letizia cJu* trascende ogni dohore, 

1 purganti scontano leu* coipe iiell' etere jiiiro. I peeeatori soffrono nelFaria 
grassa e tenebrosa delT Iiiterno. Xel Paradiso piu vieiiii a Dio sono (jnelli ehe 
pill amano; nel Purgatorio ([uelli die peeearono per amore; nelF Inferno si 
comincia dagli spiriti conginnti per amore disordinato (Paolo e Francesca) e 
si finisce con i conginnti \y^v odio \\\ conte Ugolino e Tarcivescovo Rnggeri 
Lucifero, (linda, IJrnto e Cassio). I dne grandi cimtrasti delTl-niverso sono 
Amore e Odio ; ma trionfatore e regolatore e ragione d'ogni cosa e Amore. 

A questa serie di idee vanno riferite le diverse perilrasi dell<» qnali il 
poeta si serve variamente per accennare a Dio o a Lncifero. Dio e detto : 
Imperador c/tr Jaask ref/iia, Acrcjwario d'of/ui male, divina Pote.stafe, sonuna 
Sapienza^ 2n'i)no Atiiore. Virth, lie delV Unireyso, Js'ommo DuceySommo Giove, 
alto Soly alio Amor, Ben delV intellelto, Gitistlzia, Padre nostra, Qiiei che 
volentier j)erdona, lieto Fallore, giaalo Sirt?, .^ommo He, Colni chetutto maot<\ 
Amor che il del ffocerna, pan degli Anyeli, II Vera, Verio, primo Valore, 
sommo Bene, Colid che ogni torto disgrara, Verbo dirino, Alfa ed Omega, 
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demo Valore^ Colui die hinamora, il Fattore^ ultima salute, sommo piacerCy 
fine di tutti i disii, Luce che do. se e vera, Valore infinito, Lu<:e eterna. Amor 
eke muoce il sole e V altre stellc, Lucifero c detto : Imperador del dolorosa 
regnOy il Perverso, Venne reo^ antico Acversaro, He delV InfeniOy Lupo^ 
Bestia, Fiera ecc. 

Corrispoudente a qiiesto concetto filosofico e V ordiuameuto die Dante 
assegna air Universo. Nello spazio infinito 

Che solo luce e amore ha per confine ^ 

Dio si preseuta sotto la figura sensibile d'un pnnto luminosissimo, compren- 
dente e movente ogni cosa 1). Intorno a qiiesto punto, centro c periferia 
deir Universo in un tempo stesso, si movono nove ordini di gerarchie angeliche 
nelle quali si diffonde gradatamente la potcnza la sapienza e V amore die 
costituiscono Tessenza diviria ; e si muovono piu soUccite quanto a lui piu 
vicine, e questo moto e crescente amore derivato da pin intensa visione. Sotto 
qnesta infinita esnltanza di vita, d'amore e di luce si estende a guisa d*iiii- 
menso anfiteatro una Candida rosa fornita d' innumerevoli seggi di luce per 
i quali gioiscono i beati. Dio piove dalFalto sul bottone della rosa la sua 
luce e in essa specchiandosi i santi vedono Tessenza divina piu o meno 
intensamente secondo i loro meriti. Sdiiere innumerevoli d'angeli scendono e 
salgono da Dio ai beati, dai beati a Dio, portando dal di su amore e luce e 
dal di giu inni d'esultanza e di ringraziamento. II lume divino poi si diffonde 
oltre il bottone della rosa fino alia curva del cielo prime mobile, e i nove 
ordini angelici diffondono il moto e Tamore che ricevono dal centro vitale 
ciascuno sovra uno dei nove cieli movendoli sempre meno intensamente 
secondo la dignitk dei cieli e di loro, fino a che si giunge alia rozza terra 
che per sua indegnita non si muove e nient^ luce e poco ama. Cosi 

La gloria di Colui che tutto muove 
Per Vunicerso penetra e risplende 
In una parte piu e nieno allrove. 

L* Empireo dunquc gode di luce intellettuale. I cieli sono forniti di luce 
sempre meno pura; poi si scende alia sfera del fuoco, alFetere vivo, air aria 
della nostra atmosfera, air acqua, alia terra e al sasso centrale in che e 
confitto Lucifero; dementi sempre piii imperfetti e materiali e che quindi 
sempre meno ricevono della gloria di Dio. Si nobilita si santifica, s' angelica e 
s'india a inano a mano chi si eleva dalla materia colla virtd ; si degrada e 
s'imbestialisce chi s'abbandona e scende nella materia col vizio. A questa 
successiva materializzazione accennano le pene deirinferno che cominciano col 
vento turbinoso e finiscono col ghiaccio immobile; e al successivo indiamento, 
la condizion dei beati che cominciano da lenta aerea sembianza umana e 
finiscono in velocissime parvenze di luce. 



1; II punto c tra le figure geometriche quelia che meglio pu6 dare una certa idea sensibile 
deirinfinito. 






CANTO I 

DELL.' INFERNO 



lift §el¥a sel¥aggia« 



Dante ebbe geuio sintetico in ordine triplice, iu mode che, stabilito uno, 
altri due corrispondano al primo. 

I tre ordini si corrispondono in linea retta ascendente, secoudo i gradi 
fondamentali di hnUalita^ v.manita c dimnita. 

L' infimo rappresenta la parte imperfetta, il secoudo la parte intermedia, 
il t^rzo la parte somma o perfetta. 

Gerusalemme che o sul colmo dell' emisfero terrestre, parte piu uiateriale 
e imperfetta del creato, rappresenta coirinferno, cloaca ricevente la malvagita 
umana, TumanitA pec^^ante e la ])rutalita; la montagna del Purgatorio sor- 
gente dairacqua nellVtero puro fino alia sfera del fuoco, Tumanita piirificata; 
il Paradiso, trionfaute nella pura luce, T umanita perfezionata e la divinith 
trionfatrice. 

Orbene, se ncl punto sommo de* cieli c'o il giardino dei trionfanti, se 
nel punto sommo del Purgatorio c'6 la tbresta degli a])ostoli e dei maestri 
della Chiesa, nel punto sommo della terra ci deve essere il luogo dove si 
pecca c dove, o persistendo nel peccato Tuomo si abbrutisce, o risorgendo a 
virtu, espia il peccato e si perfeziona. 

In altre parole, la selva .wloaggia simboleggia Gerusalemme, simbolo di 
tutte le abitazioni umano, e il colle illuminato dal sole simboleggia il Cal- 
vario sul quale Gristo mori ratificando col martirio la sua dottrina Che mena 
dritto alind per ogni colle 1). Cosi si hanno le tre nuove corrispondenze: 
1. Cristo martire (sul colle)\ 2. Cristo maestro (nella foresta d/itina) 3. Cristo 
trionfatore (sulla Rom celestialc). A questo modo soltanto si puo spiegare la 
cont^mporaneita della passione e del trionfo di Dante colla passione e il trionfo 
di Cristo a cui e opposto lo sconfitto Lucnfero. 



1) Notisi cho piii volte nella Divina Commedia Cristo 6 chiamato Sole ; che anche altri poeti 
lo chiamarono cosi, fra i qnali il Pctrarca ; cho i cristiani primitivi lo rnpprcscntavano sotto la 
figura del sole ; c che il vocabolo selva non c da Dante usato a indicare unione di piu alben, ma 
albergo di gcntc rozza o malvagia. 

Si dira : come fa Dante a reearsi in si breve spazio di tempo alia porta doll' Inferno ? 
Rispondo : come fa a pcrcorrcre in pochissimi giorni, e con largo mo\imento obliqno, tutto il 
diametro terrestre, tutta la montagna del Purgatorio c tutti i cicli. Nolle opere pooticho si deve 
cercare Tesattezza pootica, non la fisica. II Vaccheri o il Bertacchi, che cercarono questa e non 
quella, giunscro a conclusion! etranissime e per nulla ammissibili. 
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II pie rermo« 

II canto primo 5 quasi il sunto deirintera azione: la parte die rigiiarda 
la selva e le belve striuge in se la materia deirinferno, quella che riguarda 
il colic e Virgilio rappresenta la montagna del Purgatorio c Catono, le ultiuie 
terzine rappresentano il Paradiso. Or dunque so il colle che sorge dalla selva 
corrisponde al Purgatorio, corrispondenti ne devono ossere le singole parti, 
almeno nei lineament! pin generali. II colle significa la via della Virtu come 
la montagna; la piaggia deserts corrisponde alia deserta Isolefta; V erta e la 
ripida montagna ; la vetta luminosa corrisponde al ParadUo terrestre. Dante 
comincia a salire per la piaggia sul primo mattino, come sul primo mattino 
comincia a salir V isoletta ; h ributtato dalle belve perche non forte a vincerle 
come c rimandato da Catone perche non degno ancora di presentarsi davanti 
all'Angelo; colla corda vince talvolta la lonza, come col giunco la resistenza 
di Catone. Virgilio invita Dante a tenere altro viaggio, come Catone invita 
i due Pellegrini a prendcre il monte a pin liete salita. Ma nel Purgatorio 
Dante dichiara di volgersi e di salire a destra a simboleggiare la via diritta 
della virtfi ; dunque deve aver detto altrettanto anche rispetto al primo salir 
del colle. Ora questa indicazione non si trova che nel vei'so: S) che 'I pie fenao 
era sempre il pih hasso, il quale non puo perciiS significare altro che: presi a 
salire il colle in modo che avevo sempre piu basso il piede destro, come 
avviene di chi sale un'erta obliquamente colla destra rivolta in opposizione 
del monte. Notisi che Dante sale il Purgatorio precisameute colla desira al 
di fuori 1). 

lie tre bel¥e« 

Nei tre mostri il poeta ha voluto rappresentare la bestialitil alia quale 
ci trae il vizio, come in Lia, Matelda, e Beatrice, ha inteso figurare la virtu 
umana angelicata nella donna, e in Beatrice 2) Lucia e Maria Vergine {Inf. 
c. II) Tultima perfezione e quasi la divinizzazione deir umanita. Se poi si pon- 
gono a raffronto la Lonza con Beatrice e con Lia, il Leone con Lucia e 
Matelda, la Lupa con Beatrice e Maria Vergine, colF ordine col quale sono 
esposte nelle Corrispondenze, si viene a scoprire le seguenti loro intime 
relazioni : 

1. Lonza (Lussuria e intemperanza politica); Beatrice (Castita, bellezza e 

ordine morale} ; Lia (Operare virtuoso nella pace e nella felicita d' un 
bnono ordinamento politico e religioso). 

2. Leone (Superbia e abuse deir autoriti civile) ; Lucia (Misericordia e retti- 

tudine dMmpero che aiuta T uomo alia pace); Matelda ( Ministra della 



1) Purg, XIX, 81 ; Lo vostre desire sien sempre di furi, 

2) La Reatrice del primo gnippo ha ancora qiialche cosa doirumano; quella del sccondo 6 al 
tiitto divinizzala. 
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Chiesa che, mostrando airuomo Tabuso del potere civile e dello spirituale, 

10 guida alia sua salute). 

3. Lupa (Avarizia e invasione deirautorita spirituale nel domiuio civile), 

Beatrice (Scienza divina che iusegna alia Chiesa il suo coinpito); Maria 
Vergine (tipo ideale della Chiesa). 

II Weltro. 

11 Veltro nemico e cacciatore della Lupa annuuziato dal cantore dello 
Impero romauo, il Oinquecento Died Cinque predetto da Beatrice {Purg. XXXIII, 
43), il novello Scipione augurato da San Pietro {Par. XXVII, 01) e lo spi- 
rito generale del poema iudicauo quasi con cert^zza che non si tratta d'un 
pontefice, come un valentissimo critico sosteune, ma d' un capitano d'arme 
laico. Chi poi fosse, e vano cerc^re, perch6 Dante espresse chiaramente un 
bisogno, non un fatto. 

lid Porta di S« Pietro. 

La gradazione della porta orrida deir Inferno alia bella del Purgatorio e 
ai cieli die, per loro perfezione, non hanno sbarre di sorta, fa argomentare 
che non si tratta della tradizionale porta del Paradiso, perchc il poeta stesso 
avrebbe ofFeso il grande concetto che s'era fatto di Dio e delle cose create, 
ma certamente della porta del Purgatorio dove c' e il vicario di San Pietro 
colle due cliiavi in mano. 

Oltre di che se Virgilio propone a Dante di condurlo air Inferno e al 
Purgatorio e Dante accetta {Fti richieggio Che tii mi meni la doo'or dicesti)^ 
c logico che se per « color cJie tu fai cotanto mesli » intende rinfcrno, 
per « la jiorta di San Pietro » intenda il Purgatorio. 



CANTO II 



Tu did che di Silvio lo parente ecc. 

Questo acc^nno ad Enea e a San Paolo, raffrontato colle parole di Vir- 
gilio [Piirg. XXVII, 142) : 

PercJi'io te .sopra le corono e mitrio, 

e meglio ancora coH'csame di San Pietro, di San Giacomo e di San Giovanni 
{Par. XXIV,XXV,XXVII) e massimainente colle parole di San Pietro 
{Par. XXVII, 64) : 

li tUy figliuol, die per lo mortal fondo 
Ancor gin tonierai^ apri la bocca, 
E non asconder quel cliio non asco7ido, 

eonfermano Topinione del Foscolo che Dante intendesse compiere PuflBcio di 
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opera barbara e non iutelligibile, ma in quattro punti culminanti, ])erche serva- 
no di norma al lettore. 

Adunque Tostinarsi a voler dare un concetto chiaro e soddisfacente a 
questo verso e peggio ancora a quello prouimciato da Nem])rot o un voler 
Contraddire alia mente di Dante. Al piii si puo dire che, in corrispondeuza 
delle parole che gli altri diavoli rivolgono a Dante, in questo verso e conte- 
nuta meraviglia e minaccia e che probabilmente i due papc. significano la 
meraviglia, e il Satan aleppe la minaccia delFintervento del grande Satana 1 ), 
ed anche che a bella posta il poeta ha mescolato vocaboli latini con ebraici 
a indicare Tincipiente confusione deUe lingue die deriva dal corrotto sentire 
morale. E tanto piu conviene cosi fatto linguaggio a Pluto i)erclie e custode 
di quegli spiriti tristi doi quali Dante dice : 

La sconoscente vita che i fe* so::i 

Ad ogni conosconza or U fa inini. 

La sconoscente vita che i fe' sozzi ecc. 

Dante che ha definito Dio colla parola Amorc e Tatto della creazione 
coUe parole 

S^aperse in nuovi amor Tcterno Amorcy 

non poteva che trattare in modo molto spregiativo quegli esseri che rinne- 
garono questo ordine di feconda esplicazione c quindi passarc sopra di essi 
sdegnosamente, come sopra esseri indegni di ricognizione. Cosi fo coi vigliac- 
chi deirAntinferno e cogli egoisti della prima e della seconda bolgia di 
Malebolge, che rinnegarono Tamore snaturandolo. 



CANTO VIII 



Nel Purgatorio si trovano disposti gradatamente quegli spiriti che pocca- 
rono per T uno o T altro dei sette peccati capitali (^ome noi settc cieli si mo- 
strano a Dante quelle anime che furono adorne delle sette virtu opposte. I 
peccati capitali che si purgano nel Purgatorio si possono chiamaro peccati 
di inconlhiefiza, che la malizia e la hestialita derivano da tale disj)osizioiie 
d'animo che non ammettono in via ordinaria penitenza e purgazion(\ Orbene 
Dante punisce dentro Dite i |)eccati di malizia e di bestialita (la xaxt'a e la 
Omptornq di Aristotele) e fuori di Dite i peccati d' incontinenza, come apparisce 



1) Cosi le Furie gridano : 

Venga Medusa^ s\ *l farcm di smalto. 
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chiaramente dal c. XI dell' Inferuo. Da questo s' inferisce clie nella palude 
Stige si trovano disposti P g\i accidiosi, IP gli irosi, IIP gV invidiosi, IV® i 
superbi. 

Gli accidiosi sono i sommersi, gli irosi qiielli che emergoiio alquauto dal 
fango, gli invidiosi quelli che danno addosso a Filippo Argeuti, i superbi Fi- 
lippo Argenti e i pari siioi. E vero che nou si mostrano a Dante con questo 
ordine, ma, si> si osserva bene, si vodra che essi sono realmente disposti con 
questa gradaziono ; sicche e osservata scrupolosamente la corrispondenza 
in versa air ordine del Purgatorio. 



■>•%/>•>• 



CANTO IX 



Ben m' accorsi ch' egli era del ciel messo. 

Se si mette a paragone cio che qui si dice del jnesso di Dio con quello 
die si dice di Lucia nel canto, simihnente nono di nuincro, del Purgatorio, 
e si considera che qui V Angelo aiuta Dante a entrare nella citta di Dite, 
come la Lucia a entrare nel Purgatorio, si desume che V Angelo indica ci6 
die indica Lucia. Ora Lucia, per la forma clie prende di aquila (insegna 
Jmperiale) e per la sua rclazione col Leone, significa rettitudine d* impero, e 
percio V Angelo probabilmente simbologgia V imperatore che fa giustizia ai 
cittadini giusti contro gl' ingiusti. Confronta con questa scena la lettera di 
Dante ai signori italiani quando stava calando in Italia Arrigo VII di Lus- 
semburgo, reputando pero clie Dante adombrava neir Angelo un' imperatore 
ideale non Arrigo od aitro, 



CANTO XV 



Mi smarri' in una valle, 
Avanti che Tetit mia fosse piena. 

Confrontando questo passo col verso: Mi ritrovai per una selva osciira^ 
e col seguonte luogo del Purgatorio (XXIII, 115): 

file ti riduci a mente 
Qua I fosti ineco e quale io teco fui, 
Aiicor fia grave il memorar presente, 

Di quella vita mi volse costui 
Clie rai va innanzi^ 
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e massimamente con quest! versi che il poeto mette iu bocca a Beatrice 
[Puvff. XXX, 124): 

SI tosto come ill su la soglia fui 

Di mia seconda eUtdCy e miitai vita, 
Questi si tolse a me, e diessi altrui. 



E volse i passi s2ioi per via non vera^ 
si argomenta che Daute furvio dalla verace via ed entro nella selva sui 25 
anni e che vi rimase erraboudo 10 anni, tinchfe, fatto senno sul cohno del la 
eta, si ravvide e toruo alia via diritta. 



CANTO XVI 



Ahim^, che piaghe vidi ne' lor membri. 

Dant^ dovette avere della persona umana un profondo rispetto, come 
quegli che, sommamente armonico, reputava somina tra le perfezioni terrene 
la forma umana. Questa religiosa venerazione risulta chiara dalle ample e 
affettuose lodi in tutto il poema tributate ai begli uomini o alle belle donne; 
ma anche piu dalla profonda commiserazione che coglie il poeta quando vede 
essa forma deturpata. Confronta col c. XVI il XIII (v. 84 », il XX (v. 19 e 
segg.), il principio del c. XIX, e la fine del XXV e del c. XXXII, il c. XIII 
del Purg, (v. 52j e il XXII della stessa cantica. Forse da questo profondo rispetto 
gli derivo quelle speciale sentimento d'amore e di venerazione, che traspira 
da tutto il poema, per Maria Vergine e per Cristo i quali sublimarono tanto 
la forma nostra, che la indiarono; ed e forse percio che le ultime terzine 
del poema, che sono V epilogo deir intera azione, furono spese ad indicare 
r ammirazione per T effigie umana commista e connaturata coUa divinita. 



CANTO XXXIII 



Non solo tra cantica e cantica, ma negli stessi estremi delle tre cantiche 
h osservata la legge delle corrispondenze. Addurro un esempio, fra tanti, 
perche serva di norma. 

Due episodi segnano neir Inferno gli estremi confini deiramore disordi- 
nato e deiramore corrotto in odio : Tepisodio di Francesca da Rimini e quelle 
del Conte Ugolino. Sono due sublimi quadri comprendenti in so due gran- 
diose scene di pena alle quali fanno riscontro altre due d'amore e di tradimento. 
I)i qua due anime al)bracciate per immortale amore che vanno via via leggere 
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ai veiito mostamente piaugendo, e di riscontro una sala suutuosa e i due 
amanti stessi pieni di desio, sorpresi e puniti da un tradito. Di \h due deformi 
spiriti confitti insieme fino a mezzo la persona nei ghiaccio e il superioi*e, 
per immortale odio, rodente fiero il teschio dell' inferiore, e di riscontro una 
teti*a torre e un padre che braucola sui figli morti vittime d' un traditore. 

Il soave abbaudono di Francesca e di Paolo rauove Dante alia gentile 
preghiera : 

anivie arffannate^ 
Vcnitc a noi parlar s altri nol nicga. 

II rodere feroce del Conte eccita il poeta a chiedere con una certa asprczza : 

til, che mostri per si bestial segno 
Odio so cm colui che Uc ti mangi, 
Dmmi 7 percJie. 

I due cortesi amanti airafFettuoso grido si volgono 

Quali colomhe dal desio chiamate^ 
Con T all apertc e fcnne. 

Per lo contrario il tiero Conte 

La hocca sollevo dal fiero pasto 

forbemlola at capelli 

Bel capo ch* egli acea di retro guasto. 

Frances<^a col piglio gentile della donna risponde : 

animal grazioso e henigno^ 



Di quel cKudire e die parlar vi place 
Noi 7cdiremo e parleremo a vui. 



Ma Ugolino coUa villania propria d'un superbo offeso: 

lo non so chi tu sie, nd per che modo 
Venuto se qiiaggih. 

La modestia donnesca, fa che Tuuo spirito indicia indirettamente il suo 
nome richiamandosi alle innocenti gioie della culla e della cittJi natia. L'al- 
tro colTorgoglio del nobile caduto in miseria : 

Tu del saper ch' to fid 7 conte Ugolino. 

La donna in tre brevi tratti racconta pudicamente la storia d'un amore 
infelice sorto da Paolo e corrisposto da lei, e ripete per tre volte la parola 
amore perclie Dante non dubiti punto che per men basso affetto cUa sia 
giunta al doloroso pa^so. II Conte accenna bruscamente a un nero tradimento 
derivato da un nemico per effetto del tradimento suo. 

Al pietoso racconto della povera Riminese Dante h colto da spontanea 
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compassioue ch'egli stesso rivela a lei in atti e in parole con quel confiden- 
ziale vocativo ehe dice tanto : 

Frmwescay i luoi liiartiri 
A lagriniar mi fanno tristo e pio, 

Non visibile commozione occupa Dante al racconto del Conte ; o piuttosto, 
lo sciagurato peccatore e cosi compreso nelJa passione cgoistica della propria 
sventura che di quella non se ne avvede e vuole e pretende lui stesso ehe 
Tascoltatore condivida con lui almeno parte dello sue angoscie: 

Ben se* crudely se tu gia non ti duoli 

Pensando cib che 'I mio cor sammnziava: 
E se non piangi^ di che pianger suoli If 

Airinterrogazione del poeta suirorigine della passione amorosa, la gentile 
Francesca lamentasi lievemente di dover ripensare ai giorni felici, e senza 
punte rimproverare Dante della sua indiscretezza, dice sospirando : 

Nessun mnggior dolore 
Clie Hcordarsi del tempo felice 
Nella miseria. 

Air incontro il burbcro signore rinfaccia quasi air interrogante la sua 
crudelta : 

Tu vuoi cK io rinnoneUi 
DLsperato dolor cfte 7 ator mi preme, 

Non a sentimento di vendetta, ma di cortese compiaconza si ricliiama 
la donna per soddisfare il desiderio di Dante : 

Ma s*a conoscer la prima radice 

Del nostro amor tic hai cotanto afetto^ 
Fard come colui che piange e dice. 

L'altei'o iiomo ne sente ne vuol sentire gentilezza d'affetto. L' orribile line 
di nuiraltro lo arde che di rabbia vendicatrice, e risponde: 

Ma se le mie parole esser den seme, 

Che frutti imfamia al traditor ch*io rodo, 
Parlare e lagriviar mi vedra' Uisienie. 

Dove si ha a notare la soavita donnesca del verso : 

Faro come colui che piange e dice, 
e Tasprezza virile delFaltro che contiene la stessa idea : 

Parlare e lagrimar mi vedra* in^ieme. 

E tengasi conto anche della differenza tra il piangere pi*oprio di femmina e il 
lagrimare d'uomo. 

Quindi la povera amant^ ci trasporta in una splendida e solitaria stanza 
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del castello di Rimini dove ama, per un momento felice, poi scouta coUa 
morte Tamore. II Conte ci poiia iu una angusta e tenebrosa torre di Pisa 
dove venne rinchiuso coi figli, langue coi languenti, e, imprecando, muore 
sui raorti. 

Quando Francesca ha compiuto il doloroso racconto, Paolo prorompe in 
nno scoppio di pianto accompagnato probabilmente da altrettante lagrime 
della misera amante. Ugolino quand'ebbe narmta la miseranda sua fine, 

Con gli ocelli torti 
Ripvese il tescMo miser o eoi dentin 
Clm faro alVosso^ come cUnn can^forli. 

Profonda commozione amorosa coglie il gentile uditore al primo rac- 
conto, e cade come cori)o morto. Al secondo racconto ira feroce lo muove a 
imprecare a 

Pisa, vituperio delle genti 
Del lei paese la dove il s\ suona, 
e ad augurarle che 

Muocansi la Capraia e la Gorgona 

E faccian mepe ad Arno in su la foce 
SI che s'annieghi in lei ogni persona. 
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Klla, in oggi ianio nolo nclla Icileraltira Danlfisca^ per il suo 
belUssimo lamro suUa topo-croxografia del viAGtno dantesco, 
non isdegni se 

. . . . Al suo nome il mio desire 
Apparvrchia f^razioso loco. 

L'^npuscolo che Le offro, rigunrda duf^ ralorosi dantisii cUo Lf*i 
ianio ama, perche ha sapnto discertwre neUfi loro oppve lagvnnde 
e profondn dottrlna dantesca, 

Lo ijradisca rome pegno della nofitra amUlzia cli e Uudo 
bene delta min taiia. 

Addio dileftis'si/)io o prosegua ad nmare sprnpre 



Il Suo (iffozinnutl<»imo Amico 
P. Carmine Gioia C. R. S. 



lioma, Stjf'embfe IS^t 



S' iaeonlraroiio la prima volta lu'l Collegiodi S. An- 
tonio, in Lugano il 25 Novombro cJt*] 1838. II P. Ponta 
aveva 37 anni e il (Vniliani, 20. (Juogli ocrlii scinlil- 
lanli dol Ponta, f(uolla fronte spaziosa, quelle labbra 
olfoggiate a .soriiso di benevolenza , dovelfero fare 
grand' inipres.sione sull' aniino giovanile di Gianil)allisfa 
Giuliani. Inipi^rocttlie, sranibiatisi appena poc lie parole, 
il Giuliani talniente si sent! attrallo verso il Ponta, e 
quosti lal fiducia mis(.' in lui, die d'ora innanzi pill non 
si dovrebbero sepai*are. 

E questo vincolo d' nnione die li aveva uniti in 
un istante presto venue a saldarsi nierce anche la me- 
desiniita degli studi. II F\)nta s'era dedi(*ato alio studio 
delle scienze; e con la filosofia e le malematicbe co- 
niinciu pure il Giuliani la sua earriera scrientifica. II 
priino frutlo di<3 questi Irasse dai suoi studi, un Irat- 
tato d'algobra, lo voile dedi<',alo al Ponta, come prova 
di cjudla salda ainicizia die ogni di, tra es:si due, an- 
dava rallerniandosi. 
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II Ponta cho iion nveva mai lelto Dante, e cho 
per suggcrimonto di alcuui amici si dll* alia sonipliri* 
letUira della nosira niuffulor Min^d, app^Mia leltolo, di 
lanto sonli s(*aldarsi a qu(?lla Hainnia diviiia , che 
d'ora iiiiianzi iinn avra ([uasi p )t«»r<.» di richiainaro al- 
trovo la ln^^lll<^ \L c*)!!!.^ sfudiare heiir Danlt*, in una 
eilta tbrosliera dilnnifihi da cuiiliiun InrUinKMili, per le 
coiidizioni politiche di cpiel l(»nipo, privn di lihii, lungi dal 
roiiscirzio dtM Daiilisfi^ Fii in (pi(»sUM*aso appunlo, clic 
il Poula inis(» alia prova rainii-izia d<*l suo rar«) (liuliani. 

Iinpcuv)ccli(\ quosli, per anxU) d<'l P. Ponia, iiictn 
miiK'io alrnuii viaggi pcM* Y Italia p<M' cliicdcM'o srhiari- 
moiifi a valorosi Dantisli sii passi diflirili o conlroversi 
ch(3 egli iiiconlrava nciUo studio della Diviiia (-oininodia. 
Ed il viaggio, ccimi; I'iesci Iruttiioso pel Ponta, ric»s(*l 
anclio pin frntlnoso pel (iiuliani. Poiclie (juesti, per 
la conosrcnza di tanli dotti dantofili, e per le insi- 
stenze <*d islritzioni del Ponta, si demise a nietlore da 
handa le inatiunatielie per dediearsi tnitt) alio slndit> <lc^l 
Divino Alighieri. 

Si era al '42. Gli stndi snll' Allegoria dc^l Poenia 
danteseo non (*ranod<>i pin lloi*idi. 

Opinioni e eontropinioni si rinealzavano a vieenda. 
Jl s<»ine di disctjrdia die il Dionisi, ei»lla sua nuova 
interpi'etazione, aveva geltat.<i, man niano si aeerel)lj(*^ 
si dilalo (i produsse opinioni, non dieo contrarie , ma 
totalmente sovversive, al vero eoneetio danteseo. A I'i- 
batlerle, erano sorti su uomini di non inferiore levalura, 
agli avversari. 

Tra qnosli si rese Ix.uiemerito il Witle, il quale, 
eoUa sua nnova interprclazione, di eonniKMitarc* la ( j»m- 
media eon \i\ Optu^e minori, cercava di reslring(»re la 
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correnfe dollu falsiU^ dogli stiuJi allogoi*ici sul Divine > 
Puela. 

Al Wiltr si as.snciij il P. Pairli(?tli, soiiiascu, il 
quale, col siu) discorso: // Gcnlo dvijl Italiani, iiidi- 
rettani(_4il(\ col faro cior rillorire in Roma gli sludi 
Dantcsclii, iioii altro iiik»ndirnciilo si prupoiu'va, (/li<} 
d'apriro una uuova scuola, la ({uait* rihalh^ssi* Ic lalla- 
cio dcil Diouisi, del Foscnlo (^ Inro scjguari. 

1/ id<Ni d<»l Pai*clh»Ui fu alV<i'n*ala o svolla dal Ponia; 
ed (.'(.*(!() (*h(', niun'<*» sua, s' apiv in Halia una nuova 
scuola danlosca \v cui hasi (»gli dclin<)o ncl discoi'so 
sul verso 

Perclr io te sopra to corono e luitrio '. 1 .» 

(die tonne il 2 Aprile del 1842 in Roma, u clie poi 
slahili n(d < Nuovo Esperimenlo suUa principale Alkv 
gjjria della Divina (>3mmcdia > puhhlicato r?unio ap- 
presso. 

E qui il Giuliani, cIh} tutli i meriti (rpssoro iniziato 
alio studio del divino p{)ota, I'iconosceva al P. Ponla, 
sembrava ora scortesia e dinioslrazione di non vera 
amicizia, so nella prova in cui s' era incsso il Ponta, 
non si fosse associalo a lui p«}i* la difesa. S(.M\^e adun- 
que ancir egli n(dr aiH^na, (* eomineio cul diseoiso 
< Della riverenza clie Dante Aliglii(;ri porlo alia soinnia 
autorita pontifuua > die recito in Roma, il 27 Maggio 
del 1844. Nel quale discors<j iniromineiava a provjir^^ 
(M)m(i < dalle po(di(3 scnltMize qua c» eola spars(» nella 
Divina Comnu»dia, non si pu6 accusf.ire Danic* dVmpieta 



(1) Pur-;. C. XXVn, v. ultimo. 
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c rrirriviMTiizn alK Apnslolica S<»dia > por vcniro pt)i, 
rnn miovi argnniciiili, a niifoi*zai*e il concollo rid P<Mita 
sull'Allo^^ona Daiilcsra. 

Ma prima di [)ro(*edoi*«) <)lli*<^, vc^diamu quaT ci'a il 
line (11 rpicstc; imovo modo di spicgarc? Dante con 
Ikudr^ da niolli m(dmcnato <; da molli difcso. 

<Nrlla sora doiroUo Aprils, dice il Ponia, del 1842, 
in lof^geva alia Jiohili? admianza cU'lT Accadumia Tiln*- 
I'ina iin iiiio ragionaiiieiilo, d()V(» intci-prolaiido <piol 
v(i>u d''ir Aligliiei*i < PorclTio le sopra lu cni'uiin (• 
niitrio > dosuiiiova lo ragioni drlla iiuova intcrpjNHa- 
/ioiio da argomoiiti filosoliiM, tratti nnlcanienlo dalle 
opere deWaaiore siesso. Pruduco.. .. ora Tallcgnria, poi* 
niaiiitcslaro a chi degiicra lt.»ggcnni, s( it lo quale aspetl) 
mi si prvsonlo il poema sacro , iiitorpi'olalo cogli 
niiici senlimenti del siiu aiilore, sparsi a lai'ga maiio 

ill ogni sun serilto Con questa mira vione ([uindi 

esclusi rigorosamerite ogni erudi/i<>no strana alP argo- 
inento; e di quella chc n' e inlrinseea non inteudo cilare 
o ril'erire chc la piu nccessaria, c di pi*etei*onza mi 
atlerro sempre a quella clie somminislra Dante rnede- 
simu. Raramente sara citata la serittura sacra, rara- 
mente Koezio, Arislotile, San Tommaso, Vii-gilio, Seneca, 
Sanf Agoslino, S. Dionigi Arcopagita, qnantunque sieno 
essi la Ibntc prima da cui, per sua (M)nfessiono, TAli- 

ghieri derivo la sua immcnsa doitrina P(>r inlei'pre- 

ta!*e dunqui^ lo pi'ofonde vei'ila, die Dante nascosc.^ solto 
l)dla menzogna, fa mest.i(»ri ivm tantasifi, ma lunga, 
paziciile e pondei'ata leltui'a dei Mini di'ltali: nnn im- 
maginazione, ma diligenle applicazione degli alti pi'in- 
(*ipj filos(jtici e leologici da esso manifestati. > 



— 11 — 

Eoro cnnio iiiteiidevo il Poiita s/jiefiare Dante con 
Dante, 

II (iiuliHiii noil si (liscj^sltTH criiii pnnln dn (jiiesta 
via li*a(*ci.»ta dal Ponta, |K»rrln'\ ii«'«.M'cai<» Daiitr nwi 
Daiitr, i\ s(u*ii\u\n lui, |.» sliulif> piu prnlilli'voli* cli** si 
P'jssa fare siil <li\iiii» p n/ta. '^ l\\\^u}Vi)rr\\l\rnnfinff(( e/liy 
rssciidi la (loimiiJMlia n[iiMM spiN'ialiiiiMif*' (I »lliiiial»\ |M*r 
rat^.u;iniiiz:i'r(» gli alii scusj nun hasia \i;j:on' d' iiii^(\trii»>, 
lit* vaslila di dillriiia, \\r virlu d' iimiiaj^iiiazi«»ih», clio 
allri avc»r p )s<a, S(» iiial possicdc* o i;:li inan(*a la sri(»u/a 
di Daiiti'. Fj (piosta ivn\ si viioKi d<M'ivar(» alli'«)iid<', <'ln.^ 
dallr sci'il.hiiv sl(»sso di lui c dcT siioi aulMii. Allriun'iiti 
1)011 s'arg.ancMittM-aiiuo t*os(», (juaiit<» vuoi l»(dlc\ iiig^'jiiinse 
(» prof.aido, r. torsi? anrlii' verr , wm pcM'n mai indnhi- 
lalc, cnsi da cnnviiircrti clu* lali si Insscrri in r[nrd diviiio 

inlcllc^tlo La qnalil^i d<»l niio lavorn consisti* dnmpn* 

in nn, die prima rercai di rallr. nilaiv la CnninHMJia 
iun lu.jglii simili, *» di»gli nni mi vaUi ad illnsti*rn-i» uli 
allri o a viiM.'nda. l^>scia dispicLcalt'mi alia monh* l«* 
svarial«" iila di <pudr innn«Misa Ida, m'iniX'f^nai, j>"r 
(piant«> era in me, di ronh^sscrlc insicnu* i-«»n (pu-ll'* 
dclla Vila Nn.JVrt, del (]onvit«), d<'lla Monartdiia, dclli* 
Lrltrn*, dolh^ (lanzoni, d'dlc* KjA'I'ifxIlt', r del V«»l{i'ar»* 
Kl<.M[uio. C\n falto, mi sonn in ispiMaalc mani^ra ^iovahi 
di^iili aniori, die Danio Inngamonte sludio e lert* a nf»i 
ri»nnsc(M*e per li siiui eai'i e fidi maeslri. 

Ma di Inlln ei^), ei)nelu<r t»gli, a Inlli io mi n«*nni»sc«i 
e prnlV»sso (>l)l)lii;:al(), e sf»pra Intti all' esimin Mar(*i» 
(linvanni Ptnila, ii«)m(» lanlo caro al mi«» enoiM*, <pianli> 
ammiraio dovnn<pU) si nnni*a la viM'a sapien/a danlesea. » 
\\ i'niwr il Ponia, T idea d«*lla nn'»va inlerprela- 
zi'.me j^ello nel disi.'ors* « Pi'ivlie in le e<*(*. * c* <\m1>c 
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pni nnipinmoiifo w\ Niiovo F.sp(»i*imrMifo, rf)sl il Giu- 
liaiii Ir idcr 4|nn o l;'i somiiifilo niA piimi due sfudi, 
dopo s(M aniii raoroisc* (» sviluppn in iiu vokimoUo dal 
lilolc) ^ Saggio di uii imovo Onnmonlo alia L). C. > rhe 
d<?dirn i\[ Balho, come quogli die lo acrca solleoato t' 
con for la to nolle difficoltd. 

Non v' lia diihbio vhe al P. Ponta d^/hbasi il ine- 
rito dolla londazitMie di cjiiesta iiiiova sciiola, ma il 
Giuliani, spiogaudo 11 suo disoguo, < t» i-iusrilo a dargli 
regola forma, defcTmiuata e gcuoral(» , avcMido ogli ri- 
dollo a melodo ragioiiato cio clT ei'a pratica huoiia, 
ma non sompre nh dclihoratamcnte seguila. > (1) 

L'amicizia di qu(.»sli due Dautisfi audava ogui gioruo 
semprc piu rafT.jrzaudosi. E dovi^ dovi^va proudon* la 
mni*c;i piii salda, fu in uu'iuaspollata circoslanza, clio at • 
Irassc* tulta V iutoUigonza del Giuliani. 

Questi, ronw ahbiamo detlo, allendeva ron tuUe 
le sue forze a stabiliiv la iiuova scuola di cS/j/cv/a/v A//ifc» 
con Dante. Egli, in do, molto oppcii tuujuuente si scm*- 
viva dc»lla Idtc^ra a Gangi*and(» ddla Scala, come quella 
rbe mollo si preslava agrintendimenli suoi. < L'episloja 
di Danl(^ a Gan Grand** d<.»lla Seala, dio'egli, n<* porge 
<'Osi valido aiuto p(»r riusriro ad<ienfro neirascnsa dol- 
Iriua dcll.i (/.ommedia, die torna malag<'vole il pensare 
come griiilerpreti ral)lHano (|uasi posla in dimc^iticanza. > 
Quesia let (era, a dir vero, av(»a nperto d(»i grandi 
orizznnii al Giuliani, c mollo coneorreva alio svi- 
luppo d(M snoi nuovi siudi, non seuza pero in(?()nlrare 
delle gi'avi e givnidi diili<!olta, du' eosl di^scrive ad un 



(1) Auprusto Conli. 
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cnrissimo suo rr^lU^ga di C()ngi*ogazir^n<* (I): « Fr^lice 
voi, rlie vi dclizialo in si nmtMio o sanln coso, laddovo 
io (*oslroU() a fare I'niTicio di iiotaio sento quasi rin- 
hizzalo quel jxhm) ingogiio die da natiira polossi avere 
sorlito. Ma ciascuno lia la sua via, e eonvieuc clio s'a- 
datti a percoirei'la men tardo e men obliqut) clie puo: 
eomunque sia non mi si neghera almeno d'aver serl)alo 
inlero Tairetto al mio aulore. Fra pochi giorni vi li*a- 
smetlero un mio lavoro, suirEpisUjla di Dante a Can 
Grande; vi preg) a consideiwlo parte a parte, penrhe 
io vi posi la maggior diligenza, sino a stancarmene piil 
e pill volte, quasi risoluto a dismetterlo del tutto > (2). 

Ma non In sfiduciaronr> tanto le latiche e i tra- 
vagli degli sludi su qnesta letfera, quanio le dilHeolla 
e le erilirhe ingiuste die gli laceva Filippo Seolari. E 
si noli, nnii gia die il Giuliani temess(^ della critiea sana 
e hasata, ma gli spiacevano i m«)di inurbani die Io 
Seolari gli usava. 

<Quanto ai miei studi su Dante, scriv<»va egli au- 
rora ad un altro suo collega di Congregazione, i-idiie- 
dono tutia la vostra ])azi<niza, e hramo, anzi voglio, in 
nonie della nostra amicizia, die non las<:ial(* di arlope- 
rarla a l«»gg(M-nii i» censurarmi. Pin delle lodi a me piace 
la crilira, massiinamcHile se I'agionevole e dotia enine 
la vostra... (3). > 

Flsponiamn ora \n slato della quislione sulla fa- 
mosa letfera alio Sealigero ; le dispute e ditlieolta con- 



(1) Quosti eru il P. Tmnmaso BorgM^jjiio C. R S. iiofo p«»r hi sua vop- 
sionc in terza rima dei Profi'li Nijia c«l K/.»v!liiolle. 

(2) Da una leUi^ra ineHila, 

(3) D.J uifaltra lellora inedila in data 12 Marzo IS'iT. 
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Iro cui il nostril Giuliani ehbe i\ lotlui'i}, cnn i merilali 
tnonfi. 

fiiij (\ Witte \i(A 1827 aveva con ragioni (Nunpru- 
vata raiitoiiti«itfi di cjiu^srKpisfola daiilesca. II Giuliani, 
cn\\ argonicnti piii valirli (» p MJi.'rnsi vn'sn a linvif^orirf^ 
1«» ragioni (1<^1 Will*' r a dan* niaijginn* valor<» di an- 
tonliritn dt»ir Kjiislola. K <pi<»s|r arti;oin(Mila/inni lurono 
l<*nnl<' huonc da cpiasi tniti i Danlisli di cpid Icinpo. 

Kilij)pn Scolari I'u il solo ad avvisaro cho la i'a(?o 
dolla critic^a non av(».ss(> goUalo ahhastan/.a di?! suo lunio 
su rpi(»ir iinportantissinin docunicniln; e quindi gli parv(» 
in (.\s.sa scopriro V inganno di (|ualrl)e Cnnuneiitaloi*c, 
rho per arqnislarc* piii liule al suo detto, l(»nlo di far 
rrod(»re sri'ittura di Danfo, quollo cliVi pensfiva, (o por 
v«M*iiri non nialainenle in tnlto) inlorno alia Divina Goni- 
nirdia. 

Ma le nnovo ragioni dollo Scolari, non convin-^oi^o 
il Giuliani, \u' niai val.S(?rn a tiMicrlo un punio dnh- 
hioso sul lavoro in qnisliono, pc^ndir* gli parv(MV) s(Mn- 
pw di piXN) momonto. Int«>nto alloi*a Tavvorsario una 
nnova polemica, e il riinliani risposo ancora, ma cnw 
dispiacero: •c NT* sarc^i, dic'<»gli, (Milralo in questa noiosa 
dispufa, ove la nalura del mio lavum e 1<^ ripotule 
istanz<? di taluni tra i pin caldi amiri di Dante, non mi 
vi av(issero condollo. 

D'altra parl<» mi sla I'ernio la^lTanimo elic^ in si- 
mile materia non si viene mai a ('onvineei'c gl' intel- 
Idli avvrrsi, p.M'elie li*op|)o duro ri(»se(» lo smi»ll<*rsi 
dalle senlen/j? (»spress(» una volla, sostenule s(Mnpi*e e 
sempiH* i(lol(»ggiale. » 

In tall* slali» era la poliMiiiea drllo Seolari eol Giu- 
liani, quando venne a seliiei*ai\si in favore di (piestoil 
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r^tio sempre (hKsiclcrnfo ed onorahilr amiro M. Ginvnnni 
Ponta. 

II Poiila comincio a rihatloro ravviirsai'io col pru- 
varo chc rautorila di Filippo Villain dovi^sso piv^iarsi 
p(>c<) altrimonii da rjuclla d\in (•(x^tcnioo di Daiito. Ed 
(»ccc) 11 suo ragionamonlM: « Filippo Villain, al diiv 
dcllo Scolari, essondo tiglio di MaUeo, inorto ncl VM\\\, 
4m1 osscndo niorlo ogli .sl(\sso ncl 1404, sara dunciuc 
nalo circa 15 anni aliric.no dupo la nmrlc di Danlc, c 
wm avra comiiicialn a sci'iv(3rcLin comnionlo die prcssu 
al 1390; ondc Ira la niorlc di Danl<' c lo scrilto del 
Villani liavvi soltosupra una distanza di oltrc trc quarli 
di secolo 

Vedostc, mio signor prufessoi^c (scrivcva a S. Belli) 
<:on clie pcllegrina c>rudizione e per quai soltili razio- 
cinii siasi concliiuso clic I'aulorila di V. Villani e di 
uu'epoca Iroppo lonlana dalla morle deirAlighieri ? In 
nulhi opporro alTanno 1363 in cui morl il padre di Fi- 
lippo, e concedern cho ([ucsli legg<'.ssc la Divina ("oni- 
inedia nel 1401, e clie Ire anni dopt.) morisse: ed al- 
linche Ira la inoi-le di Danlc e questo lavoro si possa 
avei*e la distanza di oUre Ire qiiAivli di sendo, mi presU^'o 
a lasciar credere cIk; il lerzo lellor(» di Danlc ahbia 
eomincudo a srriccre tin (\)menU) sulla DlrAna ('oni- 
media presto o dopo il 1390: nondimeno anche dopo 
cio, non vedo pei* qual ragione sia si poco apprezza- 
l)ilo rasserzione del U'V7jj cronisla fiorenlino, cho il 
cli. Scnlari si cr<»d(» Inllavia •< in doveri^ di discniere 
(coine si chindc il smy scrilln) |;i .snpp'»>(H Icllera alio 
Scaligero p(M* itn ifnpat<to e Ihtlura di qnuJehe ekuisivale 
coitcdrotico del secolo XI V. > Iinperciocche in qiialun- 
que anno si coniinciasse Filippo il suo Conimenlo, a 
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poilaro (\«inltti giudizio suirmitorila »» siillVjiora rlul no- 
Mvo (ItHHiinonlo r iniiaiizi <la fissaiv raniHMk»lla moric 
r (lella iiascila dt*llo siTillMiv^ pw (juiruli saporo con 
(jLiali piMst.air rgli ahliia convissiilo o ron r[U(\sl«i i^i-o- 
\)v\w liiialniriitt^ da ipiali loiili rjiii alliiigc/ssi! lr» li-a- 
inaiidah.' iiolizii*. ( )r dini(nn» K. Villani \\\nv\ iirl I K>4; 
{) \)rv (jiK-'Iln cIm* l(»j^grsi n«*l j)r<H»inic) clcl suo ('i)in- 
rnciilo, dr>v(*va (»ss<»r<» in (»la rnoKo avanzala (nnspi'ic*- 

\in\\\ d«M'iM»])itfr irlali>» iidinnilali* ): pern polova (»s- 

seri; di gia siipcriori* air<S()' (uhim; giarclii! la di'crrpi- 
fc/za se nnn dopu il 70 nnn ha piin«*ipin. Ma raccianKH-i 
nmllo disci*t3li, «• su])ponianit) clu^ ncl 1401, allorcinV 
diiHJc pi-incipio alia Iclluia, fossu ni^l suo 78'* ; od avrcnio 
la sua Iiascila intoiuio 132.*i, sccondo anno dalla inoi'fo 
di Danlc. Airogc cliu la (rasa Villani a qnci tcMVipi gbn 
riavasi di nn MjiII(?o Villani, padi'o di Filippo, r di un 
(Vu)vanni, zito patL*rno di questo. Laondi? osscndo innilo 
(inesli per la pestc del 13 18, u {\i\rl pi*inn»nel 13()3, il 
common la tuco Filippo avrchhe xivulo 25 anni col zio, 
<» 40 c.ol proprio gonil«)re. Di piii, oltroclic qnt'sli duo 
anliclii Villani sinci'oni all' Alighici-i, Tnrono lionMitini 
di gran conto in quelFela p(»r «)noi*alozza, per L^ltoiv, 
p(M' palric cognizioni, sappianio altrc^sl clic (liovanni 
conosccva assai hone Danh? di lamiglia, di p(M*sona, di 
(M)stnmi di parte, coni'^ appare dal cap. 135 dc^l 9' lihro 
delle sue Slorie rioi*«Milino. Pcrlanlo io non so inunaginare 
s(» di qnei dl, chc fanlo gi*ido coi'ivva per fnlta Italia 
dcd lioiMMiliin) Dante Aligliicri saras-i(»nc lacinto in c.isa 
d(»l piMino cronisla di l*'ir(Mi/.r : ma tanto non mi con- 
cede F. Villani, il (pudc nr la sicnri che <* sc ne pai'lo 
ed in sna pivsonza si veinie api)unto sni parlicobiri 
delle pin minute circostanzc della Divina ('oinmcdia. 
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Cou cio sia clus discutondo (»gli n(4 proeniio « Cur 
iiosftM* comirus opus suum niat<M*iio sei'Uiouo di<Hftverit > 
(*orniurMa (* coulinua di r(u<»sla lorrnnla il (*apil<>l«>: < Au- 

< divi, palruo uio«» JoaruM* Villani isturifo relVM*eiile, 
« (jui Panti fait annriis rt H)rii(.^y poolaui aliqunndo 
^ di\is<(^, (juod collalis vrrsihus suis rum UM^Iris Ma- 

< rouis, Slalii, Uoratii, Ovidii ri Lucaui, visum c»i fore 

< iuxta purpurnm ciliciuiu coUrM^aro. CmiKpie so p.>ton- 

< ti^^siiuuui iu riliuis iulollcxissel, ipsis suuui a«;roni»>- 

< davil iugfuiiuu. Aiuplius ajohat vir prudiMis, id (*gisse 

< ul siuim idiouia unhililarol, (»( lougius v(»li(»r(M. Ad- 

< (l(*l)al(pi(^ sir s(* lacort*, ul osloud(»rol i^liaui oLxMiliouo 

< vulgai'i ainlua qua^quu sricntiaruui posse* li*a(*tari > (1). 

SilTallo pnrli(tcjlariln iiarral<» iu Fircuze, r rln* il 
uosiro (>)uiiuriilalc)ro udiva dal suo /io iuuau/i al 1318, 
ci lauuo scorii coukj siuu di ([uci dl ei uhiUo si pia- 
(•(*sso dolld coguizioui di Daulo o del suo poeuia : o 
como Taulnrita sua CDmiufi, uou \vr c[unrli di socolo 
dopi) la nini-l(» del jxicla, ma sihhcuc*, (^ p(»r nuloriiri 
di (Mii uou puo Invuuarsi uiagports rnmiuci dni loiupo 
sirsso (l(dla \ila i\r\ uiassimo Aliglii<^ri. E unu polcudtj 
Tuoui rnt;iouovnl(j duhilan* clio (liovauiii Villnui (*uuio di 
quesli, piU'lnsst' pui' nurli(» d«\ij;li altri <*ui*insi nueddoli di 
Daulo (• (l(»lle sur p«M»si<», io uii Iruvn gin eulrat<-» iu fei'ma 
pcrsuasiou(» (*li(* o si dnlla I'oiua rho di cpicM Icuipi ue for- 
revn, (3 si dall«^ viv(» parole d«d viMU'raudn zio, amico 
(* so^/o di Daule, il Coiuuieutaloi'G atliufjjosse ijuosla 
uovilM doUa l(Mtora a Cnu (iraudt* sigunro di Veroua. 
Per cui qualuucpie eosa «[u<»slo aulor«» atleruii della 



(1) Da nil •Midii'o doliii htl.illiil.i'ca Ciiigiuna. 
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vihi «» d<?gli srritfi del iioslru jioola, nii par da teiicre 
noil ineijn n-iMlihilo <*lie so la ci veuisse formalmenle 
nari*a(a dairamico o sozio di Daiit<» (iiovaniii Villani. > (1) 

Ma la disjiiifa noii si liiniK) solo in ai'g«)in(Miti; po- 
rocclir il Purita ronf'oiiava 1<* siu» i*agioni andh* con 
d^KMunonli pah^ogralici. DaU»si a frugaro n«llr div(»rs<.» 
l)il)li(»li*cho di Koma, so polifsso rinvuniiv cjualrlio do- 
(unncinto sincrrono, «la cliindore ogni <*ont4'sa, ri<»s<*i a 
scopi-iiv nolhi ('liigiana Y Inlnulnzitair dcllo slossso Vil- 
lani al suo cunnMito laliiio sul prirn«» (lanfn d«»lla Di- 
vina C«)inm<»dia, (2) ovo iividcnlcMnonlr apparc nmu^ la 
li»ttt^i*a alio Scaligor.i nnn fosse* pnnin laltnra di «pial- 
cIk? clanslrah* del soc^olo XIV, ina vera srrilfnra di 
Danle, cITegli voile prenH»lteie alia fanti<*a del Pa- 
radiso (.*{). 

Ma neanrln* eio valse a piM'snader** Tostinalo Fi- 
lippt) S< -nlari ; eli(.? anzi, si d<.»lso elTalli'i avesse assunio 
1<^ parii driravv(»i\s(n-in sno (del (linliani) o la sna pei*- 
linaina tanlo Taeeieen, idie da qnistioni pnranienle lel- 
lerarie, uscl in insnlenzt* <*nntro ii P. Ponta; qnesfi 
allora si I'iliro, e eosi si ehinse ogni polemiea. 

Nei dnhhi, ni^lle dilH<*olla, amherUn* cpu'lltr aninie 
sililionde di dolliina, ineni*i'i»vano a 



# 



QuhI sol ciraiiibi (.raiii«)r sothliirn ii [let.to (4'. 



(I) LpIUm-.i ;i S;i!vjiton? Hi-tli in duln 2S (Jprinain ISW 

(2,) Krroru»a]inMi1«? (|niiiiii il Fiirazzi (M.imialc Dantc^i'o Vol. 2 pair. <»0) 
iil!riliuivri» nl (iiuliaiii la ili^<'o|KTla doll' inijiorlanli»<sinm t«'»»lini«»niaiiza di 
Kilippu Villani. 

0\) CA\\ flf?<ifl«M'a |»iii niiniita?n(Mil<» imiuinpimm* la r|n«»slion<» ^ulla Ij'IUmm 
allii Sc*alif5i»n»,ilibalUila Ira In Srcilari, il (niili;ini e il Punla, |»un «*<»n*4iillaiv 
la nusliM nionoj^ralia « SuL'li slmli tli M. (i. I'lmla n«'ll«* Opi-n* <li D. A. > 
pivni«»s»a airOruloirii.) Danle-i«*»» del l*.jnla, tlilla di l-isU'llu, 1S92. 

{,i) i'arud. Cant. 3, V, 1. 
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F.iceva il PoiiUi qufilclio iiuovo Invoi'o siilla Di- 
viiwj (]ornni(H.lia, occo iKiinliani, con acute e profonde 
illuslrazioiii, illuslrar*lo, (•ornrneiilarlo, (vsjX)rno i pregi 
ai letlori Hf»l sornino Poola. II I^)nla crunposH qiiol rrii- 
ral)ilo Oro|f>gi() Danloscd, il cui valoro rlurora (iriclici 
(iun;raiiiio gli stiidi flanif'sclii, (*(1 il (liuliuiii, si fa a 
fliniDsli'arc i pr«*gi, c il vaIoi*<^ di ((ihjsIo miovo Ihvoi-o 
(l<il Ponla. Ma scniliairio h) siKi parole : 

<I rnolli diversi modi con cui v(?ngono diiiolalo lo 
on; ni*\ procosso ddla ('oinmodia, il graiuruso dnH'a- 
slronoinia, con nii infioi*a Danle il suo pooina, poi* ri- 
comporro tali o laiili (a prima visla) discordi r^lcMiKMiti, 
dimoslrariHi il mir'ahilo arcordo, (•[•a mcstirri d'una 
m<Mifo saga(!<). A si gran lavoro a[>p]icossi Tallo intol- 
IcUo del Pa(li-(; Ponla, o rnxrw clii av(»va lorza pari al- 
Tarduila dclla mnnic, rinsc^i a fornirlo con lal<» una 
pci'l'czionc, clio.... da qninci in poi, sr» allri voglia leg- 
gcrc <». sludiai'u con frudo la Divina ('omrnodia, con- 
v(»rra chc u^i di quell' oi'ologio, siccomc? dclla I)Us»sola 
clii va per mare. > 

K qui c da osscM'vare, la grand' amicizia die Tuni- 
va al Ponla, non gli la(;cva pnnlo vclo all' intelletlo ; 
perclie acc;uilo a tnnli p!N»gi clie in quesl'or*ologio egli 
rihjvo, scoiNc pure .dcimi dit'elli clic candidamenle e 
sincei*am(Milc noir». K in quesia sinc(iriUi di linguaggio, 
<*onsis((», a mif) modo di vcdere, la vera e salda ami- 
cizia, moslrando Tamico idramieo 

l)i «//o amor pin nltiv cln- la froiicle (\}, 



(I) Fur C. «, V. 55. 
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Facova il Giuliani qualrhe uunva osservaziono sulle opere 
ch'l siio Alighiori, s'alTroUava, tutto lielD, a parteciparla al 
Ponlu, per aviMMio la sua approvazione. Non credeva 
InuTi? lainirauguriD dai sur»i sti-itli dautosclii, so non 
li avrss</ iiilraprosi sotto raU'^])icio del Padre P*>nla;c 
rnMlev.i, nnii iiicoiilrass<M*n (*ssi lavon^wile accoglii*nza, 
se non liavcssi* lelti e lodati il oai-i'^sinio suo niaoslro, 
ralTeflunsissiino suri amieo. 

Ta](» «» laiila era rintrinsirlii»zza ch^lla Inro aniiri- 
zia, rlie il Ponia, nialgrado r«»la jiin niatnra, e la ea- 
rica supn^nia rln* ocrnjiava n«»lla ('ongri'icazinne, era al 
(liuliani, non gin il /M/'/vv/J/ss-m/o, ma il earissimo <* 
raflMln()sissiino, o rmwo |al«' si (lip<irlava eon Ini in 
ogni Iduipo in ogn'x Inogn. iilh^llo il Ponta a Prei)osili) 
(ieni^ralc! dc^lla (-ongregazionc* Soniasea, seelso il P. (iiu- 
liani a suo sc»grelai'it», e n(»i |j*e anni elic! lenne Talla 
caiMea, Tehhc s<Mnpr(» mn sr*, per lavorares insicMne, 
p(n* eonpiM'are insii»in<» al hnon inei^eiuiMito d<*lla lell«»- 
ralnra danlesea. 

Sr pcj* circ^oslanzr* inc^n'uli al suo nllicio, il P. Giu- 
liani dnwva stare* Ionian* » dal Ponia, h) liMH^va p(»r«^ 
s<Mnpre j^rcisonh* alia menic, e ir)n passava s«>ttimjnia 
«*ln» mm gli scrivrsx*. K (|ni'llt; K»ll<'i*<» ctinlcMa^viUH) il 
pin profondo scMilinirnIn d'aniieMzia. 

S'era al 184i). 11 Pnnta pi*r eairion<» dMr eon- 
dizioni pr)lilicl!<», dovefh^ ahhandonai't* Homa, «• pnr- 
larsi in PirMnonlc. Ma non Tarcoro lanln la parl«»nza 
da Roma, ([nanio la mala voce «di(» s' (M*a falto spai'giMV 
a earico suo, d'essrH' (*ioe s(»cr«Manienl(Ml(n'oto alP Au- 
stria. Ed il P. l^»nta tanto si adtloloiV) di lali* calun- 
nia cliM ii(» morl dopn iit)ii molln liMupo (1850). (^)nal<» 
non III il dolnrf* d<d p«»v«»ro Giuliani a si inlan^la no- 



tizia ? Lo possiamo rilevai-o dnl sojiijuenle brnno di lef- 
tera, (rli'egli dii'usso ad un suo »inir,(i. Dnpo H'avergli 
accennHto esserc cgli lutln occupatuH preptirurr per la 
stampa alciini lavori dniileschi, cfnilinua cdsi: < Mio i;on>! 
in cjuesli giorni io ho pt'rdufo il piit cai-o amicn, clio 
Dio al)lnn dato h! mio f-uui-i!, Piiisigno P. Pnnla, e nun 
ho pai'ulu per csprimcrvi il grnvc dolmo flic mi np- 
prime. Tin amiro si ilottuj s'l Im'>no, si afTezionalu, mm 
vcdi'o pill mai. Ogiii pn^gio di mlLura daiiN^sca era in 
Ini mii'aliilnn'iiio, i: -soprarcift iinn itjligione laiilo pro- 
fonda <j viva Iicne appai-iva in Dgni atlo pi;i' i.'difu'azionu 
allrui. Pi*c;gutc viii. vi)i Imtiiiii, pr(!gat(! ]M'I' Iiii c ])iLi p(^i" 
inc qui I'iniasltf a pijuigi^rl'i pci" si>niprc? » (I). 

PtT rendi'rc un pon-jiiK- Iriltnlo d'ninaggio, airnT- 
fftltaoso snu aniii'ii, it Ciiuliaiii s't^-ii pi'oposli) di si'.i-i- 
vcrno la vila. OisgraziaUinn-nli', |)i'i- rajjinni a iini iinn 
palcsi, nun Irnuf la pronn'ssn. Non p'-in, roirandaro 
del toinpo, la ric'H'danza di-l Pmila vcnin' in Ini ad il- 
languidijsi. 

II mniiiniK^nlM piTi dnralni-n idi"alil>ia pi>lut">OT'igfr- 
gli, si ?' quell' » di avi-rlo nomiiialo spi-sse vnllc in fulte 
Ic sueopore *'di uvcrue Iciuila soinpn; viva la ninnoria 
cid parlaru di Ini, i-on rivcruntu aflull"), ui nnnicrosi 
.suoi amici. 



(1) Da una leltera inedita in data 2 Ago^to 1^. 
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liulu Nzulu e insiciliano il diminulivo di Vincenzo, come Cilia di Vin- 
cenza, e come Ninu e V accorcialivo di Antonino, Ciccu di Francesco, Nasi di Tom- 
maso, Cola di Nicola (Mongilore, Bibliot. Sic, Palermo, 1707, I. p. 140); Alcamo 
cilia di Sicilia a sud-ovesl di Palermo. Primo a pubblicare il sirvenlese di Ciullo 
si fu Leone AUacci, che lo inseri a pag. 287 e 408 Ira i Irecenquaranla Poeti an- 
Hchi raccoUi (Napoli, 1661). L' AUacci (p. 23) e il Mongilore (1. c.) lo fecero an- 
leriore al 1200, perchg nel sirvenlese (slrofe VI) vi e nominalo il Saladino, mor- 
lo nel 1193. Ma gia prima del Mongilore il Crescimbeni nella sua sloria della vol- 
gar poesia (1. 4, pag. 263) non polea capacilarsene, e TAuria nella Sicilia inven- 
Irice (del 1704, pag. 31) e in allro discorso precedenle s* era giudiziosamenle con- 
lenlalo di asserire, ch'egli fiorisse a'lempi di Federigo II imperalore. Quando il 
Tiraboschi, nella sua celebralissima sloria della lelleratura (1772) male inlerpre- 
lando il verso in cui e menlovalo il Saladino, persuase i suoi conlemporanei che 
Ciullo poelasse prima del 1 1 90, e sia percid il piu anlico poela ilaliano di cui ri- 
manga documenlala nolizia : errore che corse poi per quel mezzo lulla Europa. E 
sebbene fin dal 1837-39 il Nannucci, uel Manuale del primo secolo della lingua ila- 
liana, divulgasse V awerlimenlo che ne' versi di Ciullo i fatla menzione (slrofe V) 
deir agoslaro, monela coniala da Federigo II e non da allri, cionnonperlanlo e le 
allre nazioni conlinuano a rislampare T errore anliqualo, e nessuno dappoi si oc- 
cupo in Ilalia a chiarir il lempo in cui la famosa canzone i stala scrilla ; se si ec- 
celtui il Veronese p. Sorio, che leggendo neirislitulo Venelo il 28 dicembre del- 
Tanno decorso una disserlazione intomo alia prosodia anlica, accenn6 di volo che 
gli agoslari non hanno potuto essere in corso avanli il 1222. Per6 TAUacci^ nella 
prefazione alia sua raccolla, allega la teslimonianza di Angelo Colocci (-^ 1538), 
che "Celio del Camo fu celebre poco dopo la ruina de'Golhi e scrisse in lingua 
ilaliana „ ; ed a pag. 25 awerle, ^ che alcuni cavano dal Colocci non sapersi di cer- 
lo quando vivesse Cielo da Camo Sicolo, se non che egli (Ciullo) nomina fra 
Guillone, e da due voile Lenlino forse alludendo al Nolaro Jacopo da Lenlino, qua- 
li dua Rimalori Bonagiunla da Lucca appresso Danle accoppia insieme: 

Hor veggio il nodo 

Che il Nolaio e Guillone e me rilenue 

Di qua dal dolce slil nuovo ch' i' odo ; ' 
affrellandosi di aggiungere, ch' egli (FAUacci) ' ancorchd habbia usala diligenza nelli 
manuscrilli nolamenli del Colocci \ non vi ha perd Irovalo lali parole. Di che non 
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sara chi non lo scusi agevolmente sapendo che il Golocci ha lascialo nella biblio- 
ieca valicana ^ moUe piu preslo raccoUe sue che opere ' (p. 42). Un lelteralo so- 
lenne dunque, vissulo sul Gnire del secolo XV e sull' incominciare del XVI ancor 
tanlo ricco di manoscrilli, conosceva poesie di Ciullo, nelle quali cilavansi il Nota- 
io e fra Guittone (-^ 1294), e da cio arguiva ch'egli fiorisse poco dopo la rovina 
dei ledeschi Hohenstaufen (1266); — che cosi cerlamente vanno interpretati quei 
'' Golhi". Noi alle slampe non abbianio di Ciullo che una canzone sola; ma da 
questa rileviamo con tulta sicurezza, ch'egli poet6 anche prima della rovina della 
casa sueva, anzi prima della morle di Federigo (-^ 13 die. 1250). Nella slrofe X 
leggiamo : 

Una defensa meluci di dumilia augustari: 
Nun mi lucara palrilo per quanlu aviri k in Bari. 
Viva lu 'mperaturi, grazj a Diu! 
Tre cose sono d' avverlire in quesli versi : la menzione falta dell' agostaro, la fidu* 
ciosa allegazione delle cosliluzioni fridericiane, e V ewiva porto all' imperalore stes- 
so, Federigo II. — La cronaca di Riccardo di san Germano sollo il mese di di- 
cembre dell' anno 1231 da la seguenle notizia: '^Nummi aurei qui augustales vo- 
cantur de mandalo imperaloris in ulraque Sycla Brundusii el Messanae cuduntur". 
Non prima del dicembre 1231 dunque furono coniali gli agoslari; sebbene nella 
prima meta di seltembre del medesimo anno 1' imperalore pubblicasse al parlamen- 
lo di Melfi le sue gloriose cosliluzioni, nelle quali le mulle son calcolale ad au- 
guslali, che coniarsi doveano d' indi a poche sellimane, ma non erano appronlali an- 
cora. — • Se quesla nolizia non baslasse a persuadere, che il sirvenlese di Ciullo 
k slalo scrillo dopo Tanno 1231, ne abbiamo un' allra sicurissima indicazione nel- 
le parole ' una defensa meluci ', che si riferiscono a' seguenli liloli delle cosliluzio- 
ni melfensi: 

(J. L. A. Huillard-BrehoUes, Hisloria diplom. Frid. Sec, sive conslil. elc. islius 
imperaloris el filiorum ejus, Parisiis 1854, U IV, pag. 17). 

^^ Tilulus XVI — Juris genlium induxil auclorilas el naluralis hec ralio non 
„ abhorrel, ul lulela cuilibet sui corporis permillalur. Quia lamen sepe conlingii 
„ aggressoris in lanlum supereminere polenliam, ul elsi oppresso de jure se defen- 
„ dere liceal, lamen de faclo se defendere non possil; presenlis legis auclorilale 
„ cuilibel licenliam imparlimur ul adversus aggressorem suum per invocalionem 
„ noslri nominis se defendal, eidemque ex parle imperiali prohibeal, ul ipsum of- 
„ fendere de celero non presumal. Quod non lanlum in prescriplo casu locum ha- 
„ here decernimus, cum is, qui prediclam defensam imponil, offendi forsan meluil 
^ in persona; verum eliam cum rebus, quas possidel, mobilibus aul immobilibus, 
„ aul sese movenlibus necnon incorporalibus, inferri sibi quisquam ab aliquo vio- 
„ lenliam perlimescil; ne vel res mobiles per vim auferanlur ab eo, vel in aliis 

yy deslilulionis injuriam palialur . . 

„ si jusle defense imponanlur pro rebus mobilibus, forsan ulpole bove ablalo vel 
„ similibus, dominus qui conlra defensam veneril, el id, quod posl defensam ab- 
„ slulil, reddal; el aliud tanlumdem curie noslre componat. [El hec lanlum sil in 
„ easu islo pena defense.] Celerum si injusle defensa fueril imposila, lunc ipsam 



„ imponenS; et id quod petebat, amiilat, ed aliud tantundem curie noslre solvat 



;> 



„ Si . . ^ ob timorem personarum suarum aut suorum ; vel ne in uxorem^ filiam, 

,, vel sororem raptus crimen vel aduUerii perpelrelur, aul in similibus, ex quibus 

„ capilalis el pubiica accusatio oriri posset, defense prediclis dominis imponanlur, 

„ tunc vassalli cum dominis habeant in defensis ipsis jus comune cum ceteris. Et 

„ eumdem in prescriplis casibus, quem in omnibus aliis defense contempte impo- 

yy site^ sortiantur effectum. ,, 

Pag. 20. ^' Titulus XVIII. — Si quis in posterum nostri nominis invocatione 

„ conlempta, post defensam eidem imposilam, sub quacumque quantitate (vel for- 

„ ma) per personas publicas vei privatas, in rebus violenliam vel in personis eo- 

„ rum injuriam, a quibus (vel pro quibus) prohibitio fuerit inducta, per testes 

„ non pauciores tribus fide dignos et omni exceptionc majores ac aliis legitimis 

y, argumenlis probabitur commisisse; si quidem cum armis hoc fecerit, in ter- 

„ tia parte omnium bonorum suorum puniatur, licet ex parte nostra, nulla eliam 

„ quantitate adjecta , defensa simpliciter imponatur ; si vero sine armis , in quar- 

yj ta bonorum prediclorum parte omnino contemplorem damnandum esse san- 

,, cimus. „ 

Pag. 147. '^ Liber secundus. Titulus XXXXII. — Varielates penarum super 

„ compositionibus injuriarum secundum diversas hominum conditiones ad unitatem 

„ juris communis providimus reducendas, legibus et consuetudinibus que super hu*- 

yj jusmodi conditionibus hactenus obtinebant omnino sublatis. Statuimus igitur pro- 

,, videntiam juris communis in omnibus observari debere, videlicet ut circa passos 

„ injuriam habeatur discretio personarum que injuriam inferant et que injuriam 

,, patianlur, si sint publice vel private et in qua dignitatis specula constitute. Tern* 

„ poris etiam commisse injurie consideratio est habenda, nee minus in quo locO; qui- 

„ bus presentibus, an in judicio vel extra judicium injuria sit commissa. Illam etiam 

„ loci considerationem jubemus habendam in qua parte corporis is qui injuriam pa- 

yy titur, injuriam paliatur. Et sic omnibus diligenter attentis et singulariler et juste 

y, pensalis, is qui in judicio presidet sententiam ferre debebit; videlicet a passo in- 

„ juriam cum taxatione precedente sacramenlo recepto quod tantum voluisset de 

„ suo proprio amisisse polius quam injuriam sustinere voluisset Olatam, et in eo 

„ quod actor predicto modo juraverit condemnatio subsequatur; appellationis re- 

n medio actori qui in taxatione a judice forsitan gravatus exliterit et reo qui in 

H quantitate taxationis sentenlia comprehensa se senserit fore gravatum, a definitt* 

„ va sentenlia ad superiores judices non negando. Iltud etiam noslre providentissi- 

,, me sanctioni duximus inserendum quod in quibusdam regni nostri provinciis 

„ correctione etiam necessaria indigebat, quod passus injuriam nullam* omnino par* 

,, tem compositionis habebat, sed totum fisco noslro vel ei cujus erat curia qae- 

„ rebatur. Quod corrigenles decemimus injuriam passum ubique per regnum ejus 

yy quod in condemnatione devenerit, sive per sacramentum, sive per taxationem 

„ judicis, sive per penas certas legibus conriprehensas, tertiam partem omnino ha- 

yy here debere, reliquis duabus parlibus domino faciehtis injuriam; cujus est juris- 

„ dictio relinquendis. Indignum namque fore credimus passum iiijuriam in recom- 



,, pensationem doloris nullam sibi partem compositionis accipere^ que per earn aliis 
„ est quesila, sed tantum illalis injuriis aut conviciis esse conlentum. ,, 

L' assalilo poteva in sua difesa invocare il nome deir imperatore — imporre, 
mettere difesa — o semplicemenley o nominando una somma di danaro. Ove V ag- 
gressore sprezzasse V invocazione semplice, veniva punito nella terza o quarla par- 
te de'suoi beni, e nella somma nominala dair aggredito, se T invocazione era stala 
fatla ^ adjecta qnantitate ' : semprech^ V aggredito polesse provare il crimine con tre 
testimonii. Ove Timponente si fosse dalla parte del torto, era egli che perdeva la 
difesa ingiustamente imposta, cio^ la 3/ (4*) parte de'suoi beni, oppure la quan- 
t\\k nominata. Questa dovea necessariamente superare le difese semplici, come 
quella che, se inferiore alia tassazione legale, la legge non invalidava, e supe- 
riore infrenava viemmeglio la velleiti deir aggressore. Una terza parte della mul- 
ta andava , in ogni caso , a consolare V offeso della sofferta ingiuria. Awicinan- 
do ora la lettera della legge alle parole del poeta, troviamo nella strofe IV Ta- 
manza che consiglia il tentatore di non lasciarsi cogliere dal padre ^cu li autri 
mei parenti'. Quest' aggiunta pu6, non v'ha dubbiO; indicare, che contro piii di 
uno Tamante non varrebbe a difendersi; ma nella mente del poeta, il quale allu- 
de botta e risposta alia difesa legale, que'parenti avrebber potuto servir non mo- 
no di testimonii a convalidare un*accusa; mentrech^ Tamante stesso, se trovalo 
dentro quella magione (str. XXII), non avrebbe avuto presso di s^ n^ parente n& 
amico (str. XXIIO che o Taiutassse a difendersi, owero minacciando gli offesi di 
accusarli sprezzatori della difesa invocata imponesse loro riverenza alia legge. La 
donna lo avverte (str. VI), ch'ella ricchissima possiede oro da sparlirne^ e che i 
suoi, per la meschina allettazione della terza parte della difesa imposta (666 1/3 
agostari, ossia 10 mila lire italiane) che la legge agli offesi assegnerebbe , non si 
asterrebbero dair ucciderlo (str. XXII) potendolo fare senza proprio pericolo, vale a 
dire spacciando di aver ucciso ^^ aggressorem vel latronem in dubio vite discrimi- 
ne constituti, vel nocturnum furem cum clamore, quem aliter comprehendere non 
valebant „ (Lib. I, tit. XIV). Le costituzioni fridericiane erano dunque oramai tanto 
divulgate, che una donzelletta ne aveva ampia noUzia non solo, ma che il poeta 
in essa lei tal cognizione potea supporre : ^ Intendi, bella , quillu chi dich' iu ? ', e 
questa rispondergli : Mntendi beni zo chi vogliu diri, Ben esti di milVunzi lu to 
aviri?', presumendo a ragione che T amante avesse co' duemila agostari indicato piu 
d' un terzo del suo avere e fors' anche pid della meta. Perocch^ V agostaro, mone- 
ta d'oro del valore di 15 lire italiane d'oggidi, era la quarta parte d'un'oncia. 
Onde io, e per queste ragioni e perch^ fidandomi assai del Colocci tengo CiuUo 
contemporaneo di fra Guittone, morto nel 1294, m' induco a credere, che il nostro 
dialogo non sia stato scritto prima del 1240, nel quale anno T imperatore, cb'era 
stato dal suo regno assente per un quinquennio, tornatovi seppe far rispettare Tau- 
torita sua con severe misure contro i seguaci del duca di Spoleti, contro il vesco- 
vo di Cefalii, la citta ribelle di Sant'Angelo e quella di Benevento; e forse nel 
1246; allorchi avuta plena vittoria dei baroni ribelli T imperatore mand6 alle car- 
een di Palermo le donne dei congiurati, le quali ^ nunquam postea comparueruni ' 
(Append, ad Malat.). — Che poi quell' ewiva alF imperatore si debba riferire al- 



r imperaiore vivente^ parmi nessano^ che ponderi la sloria di Sicilia negli anni che 
seguirono, vorra dubilaroe. 

Chiarito che Ciullo compose cotesla cantilena dopo il 1231^ e probabilmente 
dopo il 1239, per6 prima del 1251, si domanda, dove Tabbia composta. Rispondo, 
in Sicilia. Nella strofe XIII egli ci nanra i molleplici suoi viaggi, ch' io non posso nou 
prendere per gran parte in senso lellerale, riflettendo che tutle le poesie dei ducentisti 
sono poesie d' occasione, nelle quali i lirici d' allora inserivano notizie delta lor vita se 
anche abbellite ed esagerate poeticamente, non pero mai invenlate di pianta. D'al- 
tronde io non ricorderei che un falto noto universalmente, che i trovatori ducen- 
tisti di tutte le nazioni d'Europa passavano continuamente da una corte airaltra, 
da questa provincia a quella, per Io piu al seguito di qualche principe liberale. Ora 
il nostro racconlando le sue peregrinazioni, parla come dimorante in Sicilia. Non si 
trova ad Alcamo, ma & straniero tra quella gente (str. XXIII), nei dinlorni forse 
di Messina, citta allora cultrice delle Muse quanto la capitale dell'isola; adopera 
sempre Ggure prese dalla marina e dalla navigazione; non nomina la Sicilia dove 
si trova, ma enumerando le province percorse incomincia da quella che gli e piu 
vicina, la Calabria ; passa quindi alia Toscana e alia Lombardia ; discende in Puglia 
e s'imbarca per Coslantinopoli, dove non solo colla fantasia ma puo essere stato 
effettivamente co' crociati raccoUi in Italia dair imperatore Baldovino. Coslanti- 
nopoli e il Levante gli ricordano le galere genovesi e pisane e la terra delle 
crociate, che pote aver visitato sia con Federigo II nel 1228, sia nel 1239 col 
re Tebaldo di Navarra, sia in altra delle cento occasion! che gli si oifrivano. Meno 
frequenti erano le visite che trovatori ilaliani facessero a' principi della Magna , 
se si eccettui la corte tedesca d'Aquileja. Per6 nel maggio del 1235 Tinsigne 
poeta Pier delle Vigne accompagnava oUremonti T imperatore poeta: a Hagenau 
concorsero Y inverno principi d' ogni paese e alia presenza di Raimondo VII di To- 
losa fu fotto cavaliere il quinquagenario Raimondo Berengario IV di Provenza, suo- 
cero del carnefice di Corradino. E Federigo e Pier delle Vigne certamente non ci 
saranno stati senza il loro seguito di trovatori italiani. Ritornato T imperatore in 
Italia, impalm6 in Verona, il 23 maggio del 1238, la Gglia Selvaggia ad Eccelino 
da Romano, e neir ottobre del medesimo anno alia vedova Adelasia di Torre e Gal- 
lura il Gglio Enzo^ detto cosi col diminutivo ledesco, ovverosia Arrighetto, cultore 
anch' egli delle itale Muse. Forse in altra occasione mi verra Catto di mostrare, come 
a Padova la cantilena di Ciullo fosse nel 1 300 divulgatissima ; ond* io non posso a 
meno contemplando quel magnifico palazzo del Comune padovano ch' 6 la piu gran- 
de sala pensile del Continente e una delle mille glorie tuttor parlanti dei Comuni 
italiani, d'imaginarmi con altri nobilissimi trovatori anche Ciullo frammiscbiato a 
quella folia festosa che venendo il 20 marzo del 1239 dal pallio avuto al Prato 
della Valle entra nel Salone ad ascoltare dair eloquente bocca di Pier delle Vigne 
la difesa dell' imperatore presente : deir imperatore accompagnato da Eccelino da Ro- 
mano la cui stirpe ben presto tramontera, servito dal suo paggio Rodolfo d'Absburg 
la cui famiglia siedera sul trono degli Hohenstaufen, e onorato da quella ^' genera- 
zione di cavalieri, da quelle signore di mente colta e costumi gentili, di bellezza 
meravigliosa e speccbiata onesti, delle quali e dei quali Federigo non ricordava a- 



ver vedulo il simiglianle ne di qua nc di la del mare, nh in alcuna parte del mon- 
do „ (Rolandino IV, 9). In questa e in allre occasioni posteriori CiuUo avra per- 
corso la Lombardia canlando e battagliando, come era costume di queir epoca. Cosi 
egualmente non e fuor d' ogni possibile che un siciliano abbia visitato la spiaggia 
della Barberia alia SiciUa opposta, e passato in Soria abbia avuto il destro d' essere 
spedito al sultano di Babilonia, amico di quelli di Damasco e di Aleppo. A cbi pe- 
ro, come a me, sembri cio inverosimile, resta di scorgere nel vanto di essere sta- 
to in Babilonia un'allusione al sultano mentovato dalla donna (str. VI) e alia Ba- 
bilonia proverbiale, celebrata per ogni maniera di poetiche fantasie nei romanzi di 
Carlomagno e sultanato dello slesso Saladino ricordato dalFamante. 

Altro argomento a provare che il sirventese e stato scriilo in Sicilia^ sareb- 
be, che e stato scritto, per quanto il concedessero i tempi, in buono dialetto si- 
ciliano. Gli accademici della Crusca lo ban dichiarato d'ottima lingua, accoglien- 
do nel Dizionario una voce creduta di CiuUo : quanto dritto o torto se ne abbiano, 
vedrassi al verso 32. Altri airincontro trovano la lingua di Ciullo (italiana? tosca- 
na ?) ' mescolata di voci siciliane^ napoletane, provenzali, francesi, ecc, lo stile roz- 
zo; il dialogo pero condotto con ingenuita e naturale il linguaggio d'amore'. A- 
vrebbe dunque il difetto (!) della Divina Commedia, la quale, come fu notato dal 
Fonlanini, secondo il Bembo (Prose, 1. II) e seminata di voci veneziane, secondo 
Saba da Castiglione (Dopo il Ricordo CXXXIII) e Pierio Valeriano (nel Dialogo) £ 
un magazzino di tutti i dialetti d* Italia, secondo Jacopo Mazzoni (nel Discorso in 
difesa in Dante, Part. IX) plena di voci veneziane, romagnuolc, bolognesi, ferraresi, 
lombarde, marchiane, romanesche, siciliane e provenzali, secondo lo Speroni (nei 
Dialoghi) scritta in una lingua che ha piu del lombardo che del toscano e che dov' 6 
toscano lo e piuttosto di contado che di citta, secondo Ansaldo Ceba (nel Gonzaga) 
purissima quanto alle forme del dire, ma in quanto a'vocaboli molto varia, per- 
che Danle sopra ogni altro del suo secolo usci dal territorio di Firenze andando 
in traccia di parole forestiere. Dopo questi giudizii intorno alia Divina Commedia, 
non affatto erronei ne pronunciati a biasimo, comporteremo in pace le parole poco 
lusinghiere che spende il Quadrio (Stor. 1 , 770) intorno a' ducentisti : ^' Poveri e 
rozzi e di barbaric ripieni erano que' tempi. Che poteano per6 fare que' primi ver- 
seggiatori? Eglino d'ogni parte s'aggiravano industriosi: e vaghi di emulare nella 
gloria del canto Taltre nazioni; e di accrescere nel tempo stesso e d'impolpare la 
materna loro nascente favella, ora quinci ora quindi le parole tutte coglievano, che 
alia loro necessita opportune s' appresentavano : n^ guardavansi punto da quelle 
medesime liberta, che da altre nazioni vedevano nel rimare usitate ,;. Se prendeansi 
quelle liberti soltanto che le doviziosissime e coltissime lingue provenzale e fran- 
cese usavano, non erano dunque tanto ^^ poveri e rozzi e di barbaric ripieni „ i 
trovatori italiani. Quanto lontano dal vero vada qui il Quadrio si persuaderii ognu- 
no che voglia rileggere la canzone del segretario di Federigo : ' Amor, in cui i' vi- 
vo ed ho Gdanza ' ch'^ forse del 1220 e non puo essere posteriore al 1249. Me- 
no severo e piu giusto fu il Crescimbeni; il quale nella introduzione (II) al tomo 
III de' Commentarii awerte che : ' Agli imperiti della nostra favella parranno per 
awentura molte voci e forme di dire de' componimenti antichi, anzi spropositi che 



vocaboli e maniere buone. Ha avverlano a noD condannarle cosi alia cieca, perche 
elleno sodo per lo piu radici, dalle quali 6 poi venuto il purgato dialetto che ora 
corre. Nel rimaoente quanlo alle voci debbe anehe considerarsi, che i Poeti antichi, 
salvo pochissimi, componevano ne'dialelti delle proprie loro palrie, o mescolavano 
varj dialelti anche slranieriy e pero i loro vocaboli alle volte si rendono oscuri, e 
paiono slorpi e svarioni ,,. E V Allacci s' appone al vero opinando che *' se il 
Colocci ricerca ia Cielo quella politezza di lingua, nella quale scrisse il Pe- 
Irarca o il Dante e li moderni scrivono, al sicuro che non la polra havere dal 
Cielo suo, che non scrisse in lingua Tosca rafQnata e purgala, ma Siciliana e quel- 
la de' suoi tempi „ (pag. 34) e che '^ vedesi in questo suo dialogo non essere del 
tutto mispregievole (poela), havendo la sua locutione proportionata al Verso, di 
fiori oratorij ornata, e concetti non solili del volgo ma da dottrina soda et atti a 
persuadere „ (pag. 35). Diffatti ^' Dante lo volse eternare nel suo libro della elo- 
quenza Ilaliana, e portarlo per esempio di loquela Siciliana „ (p. 34). Qual migliore 
autorit^ vorremmo noi desiderare? Dante si vicino d'et^ al poeta siciliano che po- 
t^ averlo conosciuto di persona ^ egli maestro sommo neirarle del dire, cui ancor 
giovanetto i foreslieri passando per Firenze richiedevano di sue poesie (Vita N. % 42), 
dopo essere stato se non '^ per le parti quasi tutte , alle quali questa lingua si 
stende,, (Conv. I, 3), certo almeno da Napoli a Trento peregrino atteso air '^ in- 
telligentia di que' volgari ne' quali Gorl dapprima \ italiana poesia „ (Barbieri Orig. 
d. Poes. rim. p. 27); varcando Tottavo lustro di sua eta s'accinge a trattare di 
proposito intorno al volgare illustre ch'egli aveva usato nelle Canzoni. Quivi cri- 
vellati i dialetti per ben segregarli dair illustre lingua italiana : il romanesco, il mar- 
chianO; il ducale, il lombardo, il friulano, il sardo, trascegliendone il piii onorevole, 
il siciliano, osserva che ^^ si vulgare Sicilianum accipere volumus^ scilicet quod pro- 
ditur a terrigenis mediocribus, ex ore quorum judicium elicendum videtur, prela- 
tionis minime dignum est, quia non sine quodam tempore profertur „ (I. I^ c. VI), 
e qui allega ad esempio il terzo verso della nostra cantilena. ^' Se questo poi, dice 
egli proseguendo, non vogliamo pigliare, ma quello che esce dalla bocca dei prin- 
cipali Siciliani, come nelle canzoni di Guido dalle Golonne si pu6 vedere, non e in 
nulla differente da quello che e laudabilissimo „. Dopo tali espressioni chi dubitera^ 
che Guido scrisse in italiano, Ciullo in siciliano de'terrigeni mediocri? A Dante non 
piacevano quelle lungaggini accumulate ^ focura ' per fuochi, ^ esti ' per ^, * voluntati ' 
per volonta, e ^ tragimi si t' esti a voluntati ' per piacciati trarmi ; lungaggini ab- 
borrite, come ognun sa, anche dairAlfieri. Per6 se Dante rigettava il dialetto sici- 
liano e sosteneva la prerogativa della lingua italiana, certo ^ che introducendo ad 
esempio del piu nobile da' dialetti un verso di Ciullo colle parole ^ ut puta ibi ' in- 
tendeva di indicare una poesia che a creder suo andava allora tra le migliori e tra 
le piu divulgate, le quali piiii facilmente smarriscono F original candore. Inoltre 
converra persuadersi che avendo Dante distinto espressamente il pugliese dal sici- 
liano, debbono attribuirsi assolutamente a trascrittori pugliesi le forme napoletane: 
bolontate (1), boglio, boirn^, bale, bentura, manganiello, castiello, pescie, incienno, 

(4) Perchd oe' tre codici della Yolgar Elo- I safficieDte argomento a fare! credere, che Dante 
qoeoza si trovi scritta questa voce cosI, dod ^ | cosI I'abbia avata. 
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ammotesta, molino, men este (v. 90). Saranno da ritenersi intruse posleriormenle 
alcune forme venete o lombarde : sa, sardino, mi son, vovo, corlel ; ma deesi lasciar 
adito a quelle che sono difese convenientemenle dalla rima o dal metro, e con 
qualche esitazione ad alcune che erano comuni a tutli i dialetti italici, percbc pre- 
se dalle sorelle maggiori allora mollo aulorevoli, la francese e la provenzale, ov- 
vero anche dalla madre latina: fos; mosteri^ cleri, gueri, personi, freri, peri, dis- 
duttu, percacciala, davanti, sabore, merze. Le voci lombarde CiuUo le puo aver tro- 
vate in Sicilia in uso corrente^ sia per influenza delle poesie lombarde cantate dai 
giuUari girovaghi, sia perche un dialetto lombardo (il monferrino) avea preso ra- 
dice in alcune parti di Sicilia 6n da due secoli addietro (Crepuscolo, 1858^ p. 339, 
che allega un passo tratto dair opera recenle : Canti popolari siciliani raccoiti ed il- 
lustrati da Lionardo Vigo ; Catania) ; le forme francesi trovano spiegazione dalla lin- 
gua de' normanni , parlala allora da una parte della popolazione siciliana , e della 
quale rimangono tuttora vestigia nella pronuncia degli abitanti di alquante borgate; 
le voci e forme provenzali vanno attribuite all'influsso della poesia de' trovatori. 
Air invece son da tenersi in conto di indizii preziosi della forma originale que' voca- 
boli che sfuggirono alia manipolazione degli amanuensi : grazj, fari, canzoneri, chiaci, 
mei, ijtomi, giungiri, con tico; e massimamente quelli che, male riprodotti nel 
dialetto de' copiatori, storpiarono o confusero sia la sintassi sia il sentimento : bol- 
ta per bota, ammotesta pea avutesta, davanti (poi: avanti) per davintr', gimo per 
jamu, e le correzioni fatte alle strofe 1* , 18* , 31* . Imperocch^ chi trascriveva le 
poesie, le trascriveva per farle intendere e cantare, e le awicinava perci6 neirat- 
to stesso del copiare al proprio dialetto. Oltrech^ la negligenza, 1' ignoranza e hi pre- 
sunzione de'copisti non di rado adulterava a capriccio il dettato dell'autore. ^'Cbi 
potra, dice il Petrarca (De Rem. utr. fort. 1. I, dial. 43), recare un efBcace rime- 
dio air ignoranza e alia codardia de' copiatori, che ogni cosa guasta e sconvolge? 
Non parlo ora, n^ fo querela dell' ortografia che gia da lungo tempo i perduta. 
Volesse il Cielo ch' essi in qualunque modo scrivessero ci6 che lor si dji a copiare^ 
si vedrebbe 1' ignoranza dello scrittore, ma si avrebbe almeno la sostanza dei Ubri. 
Ma essi confondendo insieme gli originali e le copie, dopo aver promesso di scri- 
vere una cosa, ne scrivono una tutt'altra, per modo che tu stesso piii non cono- 
sci ci6 che hai dettato yy Per buona sorte di tali arbitrii non abbiamo nella nostra 
canzone che poche e irrilevanti pruove: nel 2" verso, nel 7^ 21*, 43*, 64*, 91% 
93% 105% 108% 123% 145% tutti o comportabili a qualimque traduttore o piii al- 
1' ignoranza che alia prosunzione imputabili. 

Tre sono i codici, sopra Y autorita dei quali si basano 1' edizioni che abbiamo 
del sirventese di CiuUo. Tutti e tre sembrano discendere indirettamente da una Ira- 
duzione pugliese, la quale nel verso 12"" avea frodata una tilde e nel 123'' dimen- 
ticata la voce 'morU'. L'edizione deU'Allacci del 1661 si servi, a quanto pare, di 
un codice barberino, dicendo egli a pag. 69 : '^11 resto de' Poeti (tranne il Sacchet- 
to) sono cavati dalli Ck)dici Barberini, delli quaU sono in Carta pecora, di scriitara 
antica, e giudico che questi tali siano scritti nell' istesso tempo delli rimatori o po- 
CO dopo'. Aggiunge poi a pag. 70: '^Chi I'ha copiati, I'ha copiati con T istesso 
tenore del parhre, I'istessa ortografia, I'istessa articolazione, e per non moltiplicar 



parole li ha disegnati e non scrilti,,. Cionnonperlanlo la copia che dal medesimo 
codice ne trasse il Grescimbeni (Comment. Ill, 2) offre qua e la qualche varianle ; 
ed anche il Crescimbeni avverle di voler dare un facsimile e non allro (Gomm. I, 
575). Queslo codice ha delle lacune; ma e opera d'un trascritlore ignoranle e dab- 
bene che ci conservo meglio degli altri alcuni caralteri primitivi. Gli editori fio- 
renlini dei Poeli del primo secolo (Firenze 1816) si servirono d'un manuscritto 
della fine del duecenlo, il quale va bensi esente dalle lacune del barberino, ma si 
allontana quanto al dialelto assai di piu dall' originale e prediligge forme e voci 
loscane. E per terzo il Nannucci nella seconda edizione del Manuale (Firenze 1856), 
allenendosi di regola alia lezione fiorenlina, fece qualche uso d' una copia tratta da 
un codice vaticano. Le varianli comunicateci danno a divedere che il codice vaticano 
s'accosla per bonla al barberino, e sana qualche lacuna meglio del fiorentino. Le 
pruove di questi giudizii risulteranno dal commento. Prendendo per base la lezione 
barberina, ho reslituito il testo al dialello siciliano, conservando nelle note tutto cio 
che puo interessare la grammatica, e sia de'rifacitori, non delF originale. Come si 
scrivesse il dialetlo siculo d' allora, veniamo a conoscere da una Nolizia storica del 
1287, scrilta in quel tempo in prosa ed in puro dialelto siciliano dal frate Atana- 
siu di Aci del monastero di S. Nicolo in Catania^ la quale quivi custodita non an- 
do soggetta a trasformazione veruna. Fu pubblicata dal Benlivenga a Palermo nel 
1760 tra gli Opuscoli di autori siciliani, e ultimamente dal Biondelli ne'suoi stu- 
dii linguistici (Milano, 1856), dove occupa tre pagine in forma ottava. Altro docu- 
meuto del dialetto siciliano del duecento abbiamo in una canzone di Stefano Pro- 
tonotaro conservataci dall* insigne letterato Giammaria Barbieri ('^ 1571) nella sua 
opera — Deir origine della Poesia rimata, — edita pero solo nel 1 790 dal Tirabo- 
schi. La canzone e mancante d'un verso nella seconda slrofe, e il Barbieri la e- 
slrasse da un ^ libro Siciliano ' ch' ei possedeva, unitamente a 7 versi siciliani di Re 
Enzo (pag. 142) citati ad esempio: prova irrefragabile , che i siciliani dei tempi 
di Federico 11 non poetavano soUanto nella lingua illustre (formatasi dal 1100 nella 
colta e dotta citta di Bologna, ma differente assai dal dialetto bolognese, come ci 
avverte lo stesso Dante). Questi 7 versi e quella canzone sembrano poco o nulla 
modificati da' copialori. Dove il frate e il protonotaro non bastano, giovano alFuo- 
po almeno deir intelligenza dei codici i poemi di Buccio e di Antonio d' Aquila 
(Murat. Antiq. I), posteriori bensi d'un secolo a Ciullo d'Alcamo, ma rispetto alia 
lingua piu attendibili e piu opportuni del contemporaneo Matteo SpineUo, come 
quelli che non andarono soggetti a rifazioni e col loro dialetto stanno nel centro 
dei parlari pugliese, romanesco, ducale e marchiano. 

Quanto al metro, la cantilena e scrilta in istrofi di tre versi politici o ales- 
sandrini antichi e di due endecasillabi : secondo Y opinione del Crescimbeni (Slor. 1. 
1, c. 2; I. Comm. I. I, c. 2, II, p. 2), del Fontanini (Eloq. ital. pag. 185), del Tiraboschi 
(Stor. Fir. 1806, IV, 584), del Perticari (Corr. al voc. P. II, t. II, 77), del Diez (Alt- 
rom. Sprachd. p. 108) e del p. Sorio (Atli dell'Ist. Yen. 1857-58 p. 142), il quale 
loda di cio anche il Nannucci percb^ nella prima edizione del Manuale fu di que- 
slo parere, dimenticando che nella seconda (del 1856) egli se ne penti senza ma- 
nifestame la ragione, sorpreso da morte durante T edizione. Oltre alle ragioni ad- 
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dolle da que' maestri si noli che nella slrofe VIII il solo verso secondo da nella sua 
prima meta un seltenario sdrucciolo. Vero e airinconlro che in quesla slrofe VIII 
si potrebbe far forza ai codici, che neirAUacci (p. 237) leggesi una slrofe dislinla 
in versi mozzi, e che Danle, il quale pur avea allegalo un verso di CiuUo, dicbia- 
ro poi nel capo S."* del II libro della volgar eloquenza di non aver Irovalo '^ nul- 
lum adbuc carmen in syllabicando cndecasyllabum Irascendisse „. 

Alcuni ban dello che Danle diede a quesla poesia di Giullo il nome di can- 
lilena. Dovean dire che secondo i principii esposli nel Volgar Eloquio ella si direb- 
be non canzone, ma canlilena. Ciullo slesso Tavrebbe chiamala sirvenlese, perche 
in essa lende ad ollener grazia dalla sua donna. 1^ scrilla in forma di dialogo : ad 
ogni slrofe del poela risponde Y amala con un' allra. 11 codice barberino le da prin- 
cipio col verso: -^ Virgo beala aiulami, cb'io non perisca a lorlo. 
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I. — Rosa frisca aulenlissima, cbi veni 'nver Testali, 
L'oniini li disianu pulzelli e maritati: 
Tragimi d'isli focura, si t'esti a voluntali; 
Pirchi nun aiu abentu notli e dia, 
5. Penzannu puru a voi madonna mia. 



i. Ro$a Del linguaggio de' fiori vale donna 
amata. li NaoQucci nota in altro luogo, che non 
V* ^ poeta del primo secolo della lingua che non 
appelii la sua donna col nome della rosa. — 
awtfUissimay epiteto che gU antichi dknno spea- 
so anche al viso delle amanti. — ehi veni, che 
vieni. Gos\ il Golocci nella dedica deH'Allacci e 
rillacci stesso una volla (p. 287); a pag. 406 
per6 porta e*appariy come gli editor! fiorentl- 
ni. Venire ha qu^ forza di venir su prospera- 
mente; dicesi delle piante. — 'nver Vettaii. 
Mazzeo Ricco da Messina: «Ben passa rosa e 
fiore La vostra fresca cera , E la bocca auli- 
tosa Piii rende aulente odore; Ghe s'eo canto 
la slate y Quando la fiore appare ...» Arnaldo 
di Marviglia nella sua celebrc epistola chiama 
la sua donna: cPus bella que bels jorns de 
may, Solelhs de mars, umbra d'estieu^ Rosa de 
may, pluia d'abrieu» (Piii bella che bel giorno 
di maggio, Sole di marzo, ombra d' estate, Ro- 
sa di maffgio, piogeia d'aprile). locelins de Bru- 
ges (Wackemagel, Altfr. L. u. L., p. 64): « Quant 
se vient en mai ke rose est panie, ie Talai coil- 
lir per grant druerie ». Dante nel Gonvivio, lY, 
24, passim: «La umana vita si parte per quat- 
tro etadi. La prima si chiama Adolescenza, clod 
accrescimento di vita , la seconda Gioventute , 
la terza Senettute, la quarta Senio. Delia pri- 
ma nullo dubita, ma ciascuno savio s'accorda, 
ch'ella dura infino al venticinquesimo anno: e 
infino a quel tempo Tanima nostra intende al 
crescere e alio aobellire del corpo. Della se- 
conda diversamente h preso il tempo da molti 
filosofi e medici. »E al c. 22: « La prima eta- 
de d Adolescenza, che s'appropria al caldo e 
air umido ; la seconda si d Gioventute, che s'ap- 
propria al caldo e al secco; la terza si d Se- 
nettute, che s'appropria al freddo e al secco; 
la quarta si d Senio, che s' appropria al freddo 
e air umido, secondochd nel quarto della Me- 
taura scrive Alberto Magno (nel 4223 entraio 
neWm^ine d^Predieaiori). E oueste parti si fanno 
simigliantemente neH'anno: in Primavera, in Esta- 
te, in Autunno e in Invemo ». La bella di GiuJ- 
lo era dunque nella primavera della vita , nel 
qulnto lustro, e s'avviava air estate: era una 
Rosa di Maggio. Non solo i poeti ma i filosofi 
e i medici pure riferivano le stagioni alia vita 
umana. 



2. romtnt. Gos^ il Golocci (1. c.) e p. 287 
I'Allacci: tutte le altre edizioni sostituiscono le 
donne. — ^Izelli, giovanl non maritati ; in pro- 
venzale ' piucels ', m francese ' puceaux ', e un 
diminutive del latino * puUus '. L'ltaliano, lo sna- 
gnuolo e il portoghese mancano del maschue, 
avendo per questo genere 'putto (puto)'; il che 
indusse i copiatori a sostituire, per ration di 
concordanza, donne alia voce uominu H femmi- 
nile 'pulcella' ricorre in francese fin dal IX 
secolo, nel canto di s. Eulalia. 

3. Tragimi. L'Allacci: traheme; gli editori 
fiorentini: Uraemi; le prime ediziom della vol- 
gar eloqnenza: tragemi. — d^idi, di queste; 
oggi si scriverebbe di itul codicie i' edizioni: 
d^e$te;A primi seuza apostrefo, s' intende. — /b- 
cwra. E formate ad imitazione delle desinenze 
latine in tempera, corpora. La prima voce vive 
in 'quattro tempera '^la seconda fu usata da 
Dante nel Gonvivio (m, 3). Gosi trovasi negli 
antichi: arcora, pratora, quartora, ortora, bor- 
gora^ gradora, campora; nel siciliano d'oggi: 
voscura (boschi); in Antonio d'Aquila: colpora 
(strofe ni), locora (5(J7), nomora (899), paglia- 
ra (4009); in Francesco d'Angeluccio ( Hurat 
Autiq. I, p. 449, G ): capera; e fin dal secolo 
YI Tanommo ravennate nella sua ceografia la- 
tinobarbara usa ' colfora ' per golfi. I codici han- 
no ^focora', ma il dialetto siciliano presceglie 
I'tf. — ft I'afi Ha per s^ V autorit^ del Pro- 
tonotaro; le edizioni: se i'este. — a volunUUi; 
i codici a holuntaiey rimando con ettaie e ma^ 
ritate. Gonfronta coi modi: 'ch'il nu vi sia in 
placiri ' e 'Sulu cbi fussi a la mia donna a gra- 
tu ' del Protonotaro ; ' Ghil nu vi sia in placiri 
Di lassarmi muriri talimenti ' di Re Enzo; e col 
verso 432^ di Giullo: Farilu, donna, placciati. 

4. Pirch\, perch^ ; il cod. vaticano : Per te. 
— abentu. quiete, pace; frequentissimo, e vive 
ancora in ambedue le Sicilie. — noUi e dia, 
notte e dl; mode corrente. 

5. Penxamm; i codici pemando. — puru, i 
codici pur: sempremai, incessantemeote. — a vai. 
i codici di wn. Non per questo voi, ^ da rifiu- 
tare il Per te vaticano del verso 4; giacchd nel- 
r ultima strofe: ^ Sunu a la lua preseozia, da voi 
nun mi difennu. S'eu minispriso appiti^ menk, 
a voi m'arrennu'. Scambio di pronomi non in- 
frequente anche oel secolo d'oro. 
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II. — Si di mini trabagliti, foUia lu ti fa fari. 
Lu mari avanti arrampiri davintr' a siminari 
L'abeti d'istu seculu luUu quantu assembrari; 

Avirimi nun poliri a stu munna; 
10. Avanli li capilli m' arritunnu. 

III. — Si li capilli artunnili, avanti fuss'iu mortu; 
Ca in issi ieu perdira la sulacciu e deportu. 
Quannu ci passu e vijuti, rosa frisca di TortUy 

Bono cunforlu dunimi iutturi: 
15. Punamu ca s'ajunga il nostro Amuri. 



6. 5t di mini, II barberino : Se di mene ; 
Tediz. fior.: Se di meve. — trctbaglUi, Gos\ il va- 
ticano; il barberiao e il fioreatiao iavece hatino 
trahagliati che risponde al provenzale 'trabal- 
has'. himilmente ricorre ne* codici: m'a per m'bai 

IV. 4i), m'^ per mi sei (v. 67), jura per juri 
V. 148); ottime forme che vivono ancora. 

7. II codice barberiao ha questo verso cos\ : 
'Lo mare poteresU arompere avaoti a te me- 
nare'; Tediz. fior. corregge: ^Lo mar potresti 
arrompere Avanti asemeaare*. lo imaffino che 
i copisti abbiano letto davarUi in hiogo di 
davirUr^ (daventr*), e teauto perci6 il primo o- 
vanti per uno svarione, vi abbiano sostituito la 
voce potresti y prendendo arrumpiri per un in- 
finitivo. DavirUru vale {d «n(ro: jNonche daven- 
tro intrasse, ma alia porta rogavano (Buccio, 
790). — arrumpiriy romperesti. Rompere, lavo- 
rare il terrene la prima volta (Gagliardo, Vocab. 
a^on., Nap. 1813), d appropriato al mare con 
pienissima ragione. Ar od arrt 6 protesi comu- 
ne a moiti dialeUi italiani. e ricorre ben 10 vol- 
te in questa canzone. Ei2 volte ricorre Totta- 
tivo alia forma in a. ch' ^ pure de' provenzali e 
spagnaoli, notata gia dal Nannucci (Analisi de' 
verb!, p. 232) senza bene approfondarla. Ecco- 
ne alcuni esempi che discendono al iiUO: Lo 
male, che se racea, non cont&ra in uno anno 
(cio^ e<mterei, Buccio Wi). lo credo che tiran- 
ni tu non &beri trovato (cio^ avresti, Antonio 
397). E hdben ib. 402 e 918. Pagar uno de- 
naro non h&bera lassato ( cio^ avrdibe. Buccio 
180). E hahera 757 e 1161, e in Antonio 762. 
Dove la lingua mai lo raccontiira (raccontereb- 
be. Giminello del 1425, presso Murat Ant. I, 
p. 968 D). E ouanno se alevasse nuUo per vo- 
lere tirannare Bal Gomuno fosse morto, non 
aber&mo tanto male (avremmo, Antonio 686). 
Ga sintir&mu engualimenti arduri {ierUiremmo, 
II Protonotaro). Illi non conobero le nostre vil- 
tati, che assai ne &berano morti e prisi e le- 
gati (avrMero. Antonio 677). H medesimo An- 
tonio ha in due versi ambe le forme : Et illo a 
dopplo li averia repilliati Et dberali retirati col- 
la mani sea (MuraL 1. c. p. 844, str. 26). Tal- 
volta questi ottativi son format! sul tronco del 
passato remoto: La morte me non dolzera per 
multe acasioni (Antonio 913). Ghe allu cattivo 
se non volsera mai remissione fare (lb. 609, 
non ti vorretibey jum ti dwrtbbe. £ il volzera 
marchiano allcgato nel Yulg. Elog. I, 12). E 
creseramo che fosse mercede e non peccato 



{crederemmo; ib. ^0). Frequent! sono gli otta- 
tivi formati alia latina: Ghe mai intrataper Go- 
muno non fo chi ne toccire {tangent; m. 604). 
Non era chi guard&relu {lo guardatte: Buccio 
785 8 786). Sconciar6te loro ascio, tardete jor^ 
ni alquanti ( ib. 1076 ). Seoneiarett ^ ottatfvo , 
tardete soggiuntivo del presente. Gosk cooiate 
alia latina trovansi pure le terze persone plu- 
ral! del passato: in quistu tempo non fore o- 
men! che amassero dtade Se non per forese 
granni et alia casa portare : De vergognie de 
Gomuno poco se curare, Ghi per uno mode, e 
chi per uno autre sempre lo ffabare (do^ en- 
rarono, gdbbarono. Antonio 764). Ghe piii? ri- 
corrono perfino il congiuntivo del piucch^r- 
fetto e r infinitive passato, calzati e vestiti : Al- 
cuno dubito hebeno. fin che li conobissero (eo- 
gnoviisenl; Buccio 430). E fone la prinu cte 
peterasse trovailo n'escrittura {invem prosthU" 
vitH; Antonio 751). -* Di tutti quegli ottativi 
dalla forma provenzale, che i grammatid awi- 
cinano airindicativo del piuccheperfetto latino, 
la linffua scritta non mantenne se non la voce 
fora (sarebbe), usata nh pur anche nelle formo 
foria (ib. 814) e Jbrru» (ib. 894 ). Go^ firrettt 
(Hurat. I. c. p. 688 B). 

8. L'dbeti. Gli antichi chiamarono abete il 
pious picea di Linneo, che serve per la co- 
struzion delle navi ( Dizionario )• It Nannucci 
legge I'dbere contro i codici barberiao e floren- 
tino. — d'istu teeulu. L'edizioni: d'etto secolo. 
Bernardo da Yentadomo: Peire, si fos al miea 
plazer Lo segles fatz dos ans o tres. Thierri de 
Soissons: Gar li solaz de vostre conpangnie 
BTest si plesanz que toijors m'est avis (ju'eo 
cest siecfe n'ait autre paradis. — Nd solo i da* 
centisti, ma e Dante e Petrarca usarono spea- 
so tecolo per mondo. — attembrari^ ragaoeresti. 

9. Avirimiy avermi. E maniera sidliaoa o- 
nire TafQsso all' infinite intero. — poftrt, potre* 
sti. Tutti gli editor! , non eccetto il Nanaocci, 
che pur seppe che poteri d seconda persona 
sinffolare deiriinpertetto ottativo (Analisi dei 
verb! ital., p. 657), vi legano erronetoiente la 
preposizione che segue, leggendo: Avereme non 
i)oteria esto monno; il che non dk senso sod^ 
disfacente. — munnu, mondo. 

10. CapiUi ricorre in Atanasio; i codid 
hanno caveat o eavaUi. — m'arrihmmt, ml too- 
do; cio^: mi rendo monaea. 

12. L'ediz. fior.: Gii i' si mi perderia lo 
sollazzo e diporto. Meglio il Nanaacd: Gk i* 
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IV. — Ch' il noslro Amuri ajungasi nun vogliu m' allalenli. 
Si ci ti trova patrimo cu li autri mei parenti, 
Guarda nu I' arricogganu quisli forli curenli. 

Comu ti sappi bono la vinuta, 
20. Ti cunsigliu ti guardi alia partuta. 

V. — Si ci li toi mi trovanU; e chi mi ponnu fari? 
Una defensa metuci di dumilia augustari; 
Nun mi tucara palrito per quantu aviri a in Bari. 

Viva lu 'mperaturi, grazj a Diu: 
25. Intendi, beUa, quilki cbi dich'iu? 



si mi perdera lo solaccio e '1 diporto. Ma qae- 
sto QOQ d verso. II Grescimbeai copia dal bar- 
berino: Gaisi mi perdera solacco e lo diporto. 
Ammetteado soltanto una tilde dimenticata so- 
pra il Ca, veDgono pieoi e verso e seDtimento. 
— G& ha il significato del latino nam, ricorre 
negli idiomi anticbi spaniuolo, portoghese, ita- 
lianOy e vive ancora oTtrechd m Sicilia anche 
oella valle del Po, qui oel significato di ehe, 
Deriva dal latino quare, che suonava e suona 
in prov. e in franc ear. Dope un comparativo 
ricorda la voce latina ^m (Ediz. fior. 11, 79. 
96 — Diez, Lexicon Lmg. Rom. ). — lu tulac* 
eiu e deportu, trastullo, ricreamento, piacere. In 
latino solatium e solacium; deport m franc, e 
provenzale. Nella poesia inscritta De no$tre dat- 
me presso Wackernagel (Altfr. L. u. L. pag. 
470): Tu ies li pors et li despors li desdus 
et la ioie, tu ies confers et li acors chamins et 
droite voie. Alfonso n Re: Per mantas guizas 
m'es datz lois e deport e solatz. Ruggerone da 
Palermo: Membrandomi suoi dolci segnamenti 
Tutti diporti m'escono di menti. Antonio 912: 
E miei amici non fariano di lui lore diporto 

tciod piacere). — mic, io ; i codici mi. sareb- 
\e forse errore d'un copista invece d'un net 
(nee) napoletanOy si frequente in Matteo Spi- 
nello? 

id. Quannu, quando. — vijuti, veggoti;''i 
codici tefoti. 

44 tuUuri, sempre; ha per s^ anche Tau- 
torit^ del Protonotaro. 

IS. U noitro Amuri, Amore ^ qui quasi 
personificazione, usata molto da' trovatoii. L'ar- 
ticolo il ricorre ne'versi siciliani d*Enzo Re e 
del Protonotaro. 

17. ct (t. Gosl I'ediz. fior.; il barberino ct 
ft; il Nannucci ti ci Gome il qui (in franc an- 
tico ififuty e^t, in provenzale e spa^nuolo aqui) 
d derivato da eeeu'hiCy perdendosi in italiano 
Ve iniziale non accentata e in provenzale e in 
castigliano passando in a; cosl similmeute ilct 
romanico discende dalla composizione eeeie (ec- 
ee hie); ed avendo tutta la forza del qui, come 
^ senlita tuttodl nel francese, non d necessitli ri- 
sguardarlo quale affisso. — patrimo^ mio padre; 
il barberino paremo, U fiorentino palremo. — - 
auM. altri. 

iS. fiu farrieogganu, non ti colgano, ti pi- 
glino. II barberino targolgano. Quanto al ro- 
gnare la letters I davanti a consonante muta, 
troviamo in Atanasio aecuiava per ascoltava , e 



tre volte voti per volse (voile). In Giullo in- 
contreremo altri esempi. — Qiuitt, questi; cioe 
il padre cogli altri parenti. — forti curenti, chc 
corrono velocemente. Dante > Inf. 13: Era la 
selva plena Di nere cagne bramose e correoti. 
Petrarca, canz. 49.7: I dl miei piii correnti che 
saetta. Poema del Re Fierabraccia : Poi li me- 
naro el suo destier chorrente (Heyse^ Rom. Ine- 
dila, p. 144). I commentatori fiorentini dichia- 
rano ; Guarda che non ti ricolgano queste cor- 
renti impetuose che ciogono il castelio. Ma co- 
me dimoslrare che la donna accenni a una cor- 
rente d'acqua? con pari diritto vi si potrebbe- 
ro supporre per le spalle del poeta ionamorato 
del buoni travicelli quadrati, detti da' falegnami 
correnti. E le acque correnti che ciogono i ca- 
stelli> son' esse di regola impetuose? 

49. sapjn bono, piacque;^il barberino «eppf 
bona. Mode provenzale e siciliano , ed in quel 
secolo ben di tutta Italia. Buccio 915: Sappeli 
bono e piacqueli. Appi (ebbe) c sappi hannosi 
in Atanasio. 

90. Ti cuntigliu. II barberino : lo ti consil- 
glio che; Tediz. fior.: Gonsiglio che. II gli pas- 
sa nel siciliano e nel calabrese d' oggi in ^ghi ; 
ma I'Atanasio non accolse questo passaggio, a- 
vendo costantemente: cunsiglieri, figliu, fifflia , 
pigliaru (tre volte), pigliau (due volte), spugliau, 
tagliaruy curtigliu. 

21. II barberino : Se tool parenti trovanmi ; 
I'ediz. fior.: Se i. — chi, che. ^> ponnu; il bar- 
berino pozono; I'ediz. fior. poaan. 

9i. defensa ^ il termine legale latino. L'Al- 
iacci e il Grescimbeni copiano difemsa; I'ediz. 
fior. porta difesa. Buccio 1^1: ma tntte offen- 
se fatte volia perdonare. lb. 856: Ghe lui per- 
donasse la lore gran offenza, Tutti li promettea- 
no de far la defenza. — dumilia. Buccio 488: 
Dumilia once de pena li havia comandato. — 
auguslari. L'ediz. fior. agustari, il Nannucci 
agostariy il barberino ha qui una lacuna. Mat- 
teo Spinello sotto il 4"* luglio 4348 : Messer Pau- 
luerio della Marca uccise uoo Saracino e li Git- 
tadini di Barletta lo salvaro; e ne foro impisi 
dui, e la Terra ne pag6 mille Augustali di pe- 
na. Buccio 796: Ghe non pet^o per vintt o 
trenta Augustani. — L'agostaro, cioe imperiak 
da Augustus imperatore, ^ la piii bella mone- 
ta del medio evo. Goniatore ne SBrk stato ve- 
rosimilmente quel ' Paganus Balduinus civis Mes- 
sanensis, monetae Bcundusinae magister' che 
neU'aprile dell'anno 42911 venne daUrimperato- 
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VI. — • Tu mia nun lasci viviri ni sira ni matinu. 
Donna ieii su' di perpiri, d'oru n'aiu a bulinu. 
Si tanlu avir dunassimi quant' au lu SaladinU; 

E pir ajunta quant' a lu Soudanu^ 
30. Tucarimi num poliri a la manu. 



re ia particolar modo distioto c premiato coo 
sovrana muDificcnza (Huillard, I. c. t. % p. 109). 
^. tucdra, toccherebbe. 6Ii editor! fioreo- 
tiDi leggoDo toccard, regalandoci TacceDto 8iil« 
r ultima. II barbcriao offre tocara. II tempo fu- 
turo sarebbc tucchird in siciliaoo, e^^ a voler dir» 
io veroy tocard ncl dialetto do' codici. Che 1' ac- 
cento acuto deir ottalivo formato alia proveazale 
o alia latina seguisse la pronuncia latiaa, oe 
persuaderanno i versi successivi ue' quali no 
simile ottativo ricorrer^. Intaato scrvaoo i due 
segiienti esempi a dimostrare, come la lingua 
autica seguisse talfiata la pronuncia latina ne' 
vocaboli che pur s' accentavano alia moderna. 
Buccio 1216: Se ce dovesse andare ci6 che nel 
Mondo havemo^ Figlioli e figliole nostre e 
quanti nc farrcmo, Prima consumar^nci , che 
questo perdess^mo; Et qualuuque ci ^ contra 
ben ne lu pagaremo. Antonio iid: Ghe contra 
lu Ascolano non gevamo volentero Ghe senpre, 
come frati, nostra amistantia av^ro. — aviriy 
ricchezza. — d in Bariy havvi in Bari^ dove si 
conservavano le gioie della corona e vi s' inco- 
ronavano i re. II barberino anibare; I'ediz. fior. 
ha *n Bari. II sentimento h: Io ci metto una 
difesa di rent! mila lire; tuo padre per6 non 
mi toccherebbe per lutte le gioie della corona. 
Avere in forza di etsere ^ frequente in provenzale. 
II Dizionario ne porta alquanti esempi UalianL 

24. lu 'mperaturi: Federigo II che avea tol- 

10 a' vassalli il diritto di far vendetta da s^. 
D'altronde Federigo 11, legislatore, letterato e 
poeta, era I'idolo de'poeti. Di lui, ^twtre eroe. 
paria Dante nel Gonvito, trattato lY^ e non gia 
del Barbarossa, come erroneamente dichiara il 
Fraticelli (Dante Opere Minori, volume in, p. 
408, 2. ediz.). Non degeneri dal padre si furo- 
no i fi^li. AWiUustre trot e hewMio figliuolo 
Manfred^prima ch' egli nella battaglia di Bene- 
vcnto (12o6) si lanciasse in mezzo a' nemici per 
trovarvi generosa morte. meno dura della ver- 
gogna (MalespinI, c. 487), il fedel Accursio fece 
I'amara rampogoa: Dove son'ora i vostri suo- 
natori e poeti che amaste meglio de' cavalier! e 
soldati, a vedere se anche Garlo ballerebbe a' 
loro suoni t (Hagen chron. i(J72). — graij a Diu, 

11 barberino graza Deo; Tediz. fior. graxf a 
Deo: in siciliano araxj senza apostrofo vale gra" 
zie. »— Si potrebbe sospettare se invece di viva 
non sia da leggere vivi^ cio^ vive, 

25. ^illu ehi dich'iu. II barberino: quello 
che ti dico eo; Tediz. fior.: quel che ti dich'eo. 

26. mia, me; strascico del pronome perso- 
nale assoluto usato oggidl in siciliano. I codici 
me. — viviri, vivere — nt, nd; ricorre oel Pro- 
tonotaro. — m $ira ni matinu; firase frequen- 
tissima. 

27. ieu, io. Lo ha il Protonotaro : Di kieu 
putia ianari; che va staccato : k'ieu, come si 
vede dai seffuenti Men (Ma eu^, Keo (K'eo). 
m\ sono. n barberino $anOf V ediz. fior. «0fi. — 



perpiri dal greco 'uirepirupo; igni exealefaeUu, 
moneta d'oro degli imperatori greci; doude il 
verbo sperptrare. — a*oru n'aiu a butinm, II 
barberino e il vaticano: D'auro massa motino; 
gli editori fiorentini leggono amotino e interpre- 
tano raguno e quindi venire ammutinarsi, E pro- 
priet^i dellc lingue neolatine di poter cambiare 
qualche 6 in m ; cubitusy nel Yocab. di s. Gallo 
cumitui, in Buti Inf. 10 govUo, ora ^omtto; la- 
cobus, Giacomo, in prov. Jacme, in castigliaao 
Jagme; terebinthinus trementina; inprov.Bra* 
manz6 per Brabanzd; in ispagnuolo muenM da 
morbus; in francese «aiii€dt per sabbati dies 
(Diez, gramm. p. 260). Se possa passare in m 
anche un b germanico, vedremo al v. iOS. Ta- 
le commutazione del b {v) in m d propria par- 
ticolarmente de'dialetti pugliesiy dbbruzxesi e 
romaneschi. Buccio 303: Et aoche se guardasse 
che in via non lo mattesse (cio^y non sMmbat- 
tcsse in lui). E percid ancne il commaUeanOf 
che ricorre spessissimo , non si pu6 prendere 
per mera assimilazione. Antonio 481: Se ilhi 
avesse fatta la mendetta colla soa persona ao- 
corta (ciody vendetta). U medesimo Antoaio, par^ 
lando della carestia del 4375, la ouale noiitoo- 
c6 per6 la citXk d'Aquila, dice nella strofe 288: 
Io odine che nullu motino granni doli forOy Ghe 
moUi ne morero della fame e della dolo. N^ 
lu motino mi sembra un ablaUvo auolato e 
chioserei: Io udii che non essendovi permata 
( bottino, ciod vendita e compera di grano) ne 
seguirono grand! angustie. Bottino saooa in nran- 
cese butin, in castigliano botin (con un t come 
trovasi ne' codici di Giullo), in inglese booiif 
(buti), in olandese buit, nella lingua dell'Edda 
byti. Quivi sarebbe la radice. II verbo bffta vale 
in nordico antico permutare, digtrHmirtf narUrtf 
significati che vivono ancora nello svedese byta 
e nel danese bytte. In tedesco moderoo *eB urn 
an die bent', ^ guanto partitio facta est, in die 
beute kommen, in partitionem assumi (Grimm, 
Wtbch. 4760). Bottino varrebbe dunque and- 
tutto ro^a da ipartire, prae-4a anziche spolium. 
E cos\ dichiara benissimo la Grusca: bottino k 
preda propriamente che i soldati fanno. Matteo 
Yillani 3,^: I cavalli e Tarmi e Taltra roba 
parti a bottino. Stor. Pist 193: E rappreseiH 
tarono a bottino (eto^ da spartirsi) da ottaota 
prigionieri. Gosi Francesco d'Angelucdo di Baz- 
zano nella sua cronaca d'Aquila deH'anno 4486 
(Murat Antiq. I^ p. 900 G): E pilliarod ben 
cinque cento capera di bestie grossei e queste 
si trovarono ad abottino, e parteroselle fra lore, 
che nci annarono. Laonde 'd'oru n'aiuabutinn' 
viene a dire: d'oro io n'ho da spartire^In qual 
modo una voce tedesca passasse in bocct degli 
Italian!, vediamo da un passo di Matteo Spi- 
nello, il quale riferisce che Manfred! sptriava 
delle donne come il romanzo della Rosa, di- 
cendo: cha le femmene songo sacchL Questa 
voce non si spiega se non col tedesco: Sinldn 
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wil Niht erwiadeoy oeder sack, Des hab ouch 
dir den drittea slac (S. Helbliiiff. Ill, 141). Du 
oede mdnchszhuor oder sack (Muraer, Gross. 
Luth. Narr G^ ). EIq sack ward Die keia hiib- 
scher nam Des sich ein wyb sol billic schamea 
Eia weib wirt Dymmer basz geschendt Den 
WOD mans fur eia sack erkeodt (Muraer, Nar- 
reabescbw. d< ). Altri esempi aacora in Zaracke, 
Braots NarreoschifT p. ^13. 

28. guant'au lu Saladinu. L'Allacci e il Gre- 
scimbem copiaao: quanto a lo Saladino; gli c- 
dilori fioreaUoi : Quant' ha lo Saladino. Questo 
a trassc in errore il Tiraboschi il quale, pre- 
solo per il tempo presente, ne argomeDt6 che 
la canzone debba essere stata scritta vivente 
il Saladino, cio^ non dopo il 1193. Gome abbe 
(poi ebbe) si fece dair innnilo dbbere, cosi ahe da 
dbere, ave da avere, ai da aire, ae da aere, a da 
are, ee ed e da ere, Troveremo questo a pas- 
sato remoto un'altra volta nel verso 43. Misu- 
rando le forme modeme al latino habuit, scor- 
giamo che il francese ne fece aul, donde pe- 
sando coir accento piilk sulla prima vocale si 
sciolse ot, e accentando p\ii la seconda vocale 
si ebbe eiU, ormai pronunciato col solo « stret- 
to. Se in questo u consiste il distintivo preci- 
puo del passato remoto, lo rinveniamo spiccan- 
te nel dialetto siciliaao: manda - mandau, can- 
ta-cantau, aquista-aquistau; e se del verbo 
iri si fa iu (and6), perch6 da art non si fareb- 
be au? IVel dialetto romanesco questo « si can- 
gia in o. Per6 siccome To finale s'affgiunse, se- 
condo il IVannucci, per una proprieta di caden- 
za anchc al presente, e coll tc e colPo si di- 
stinsero le terze persone del plurale dal singo- 
lare, riesce difHcile Timbattersi in esempi non 
controvertibili. Eccone alcuni, sia pel presente 
sia pel passato. Buccio 164: Lu Re ad Santo 
Domenico se pusao. Habe suo consiglio de que- 
sto che fao, Per6 ch' il mio signore admi com- 
mandao Ghe la persona togliali per quello che 
fatto hao (ha? ebbe?). lb. 358: Lu Scindico 
che (ece, la littera impetrao, Ghe a Misser Lip- 
po lu Re li commandao , Ghe pii!i non proce- 
desse, perch^ composti li hao, Rt che tornasse 
ad pace I'Aquila como sao. lb. 468: Da parte 
della Madre lo Misso lo pregao Ghe ajuta Fi- 
danza lo piii che p6 et che sao. lb. 513: Bona 
Jonta sentilo, lui presto cavalcao, Dudici soi 

Rarenti con ipso se menao; Gomo fo junto in 
apoli Misser Todino accusao, Ghe havea strutta 
FAquila con la famiglia che hao. lb. 645: Quan- 
Qo nebe q[uesta gente Misser Loysci andao Da- 
vanti alia Regina , ct ella li donao Doi milia 
once de frutto, et carta nelli fao (fece?) Delle 
Terre in Abruzzo,c poi lu rengraliao. lb. 731: 
Lu Gonte de Gelano lu Re convitao Lui ad Ga- 
steglio Yecchio con lu meglio che sao (seppe?), 
Lu Re fo cortese, la sua invlta piguao. Lu 
Gonte li recolse, ed ben li dispensao. lb. 1058: 
Vennc Pasqua rosata lu Re se coronao In la 
nobile Terra, che Palermo nome hao (habet?). 
lb. 1104: Mille florini de auro lo coprire cn- 
stao Gon li plaacati fatti, che mistero ci fao 
(fece?), Et con lo resarcire delle mura che fao 
et anco con lo ferro che le leva chiovao. An- 
tonio 112: Bench6 per illu (per quel capitano) 
testamentu fattu fone Et in Aquila molti dena- 
ri lassone, In spetiale jente, et in Gommuno fo- 
ne; Ma pochi ne foro paffati secondo mea in- 
tentione. Ma li boni populari^ che in Aquila so' 



stati Per bene de Gomuno poco au (ebbe ? han- 
Qo?) procacciati, Sicch^ li refuti li foro subitu 
ordenati, Et a Gomuno ve ne foro mai denarl 
dati. lb. 430: AUora li Gardenali in grannc pau- 
ra foro, e tutti se ne scosero lo mellio, che sau 
e poo (sappero e pottero?). A questi si avvici- 
nino due passati in e, ib. 728: Allora, chel Gon- 
te illo r abe pilliata, Tutta la nostra jente allora 
f6 abiata, E per tutta la Terra lu Gonte 1* ae 
portata Ghe molto la nostra jente de cio se fo 
alegrata. — Gome nolle autorevoli rime trovia- 
mo in Giullo pii!i inclinazione alia lingua d'oil 
che non a quella d* oc e 1* uscita della terza per- 
sona del passato stesso , che abbiam veduto , 
pu6 trovare spiegazione nel francese ; cosi i co- 
dici pii!i propeudono al provenzale. In questo 
idioma io vorrei derivare tutte le determinazio- 
ni della terza persona del passato in e dalla 
commutazione d'un v (u, b): ac, cozec, sofrec, 
bee, dec, venc, uberc, plac, correc, sec, tec, 
sostenc, moc, ploc, conoc, dole, tolc, noc, poc, 
vole (Raynouard, Gramm. p. 314): scambio che 
troviamo in italiano almeno per entro le paro- 
le: Procolo e Provolo, sovrano e sograno (in 
Fierabraccia sempre), divu e digu (nel Proto- 
QOtaro). In tal guisa il provenzale ac risponde- 
rebbe ad un av, non molto differente d6 dal si- 
ciliano au n^ dal romanesco a. — Osservo inol- 
ire che nel verso 29 i codici offrono quatUo a, 
airinvece nel verso 30 quanta; e se questo si 
spiega quanta, potrebbe interpretarsi anche il 
primo per quarU con le due vocali seguenti ao, 
corrette poi in oa* Ma necessaria noa ^ tale 
supposizione, perch^ come abbiam detto, a vale 
quanto oa ed cMe, e ne avremo or ora un al- 
tro esempio. Ghe non sia da sostituirvi un abi 
(aviy abe, appi ecc) gettando I'ardcolo, si ren- 
de certo dal signincato della radice semitica 
Sal che vale signore, e dalPautorit^ di Dante, il 
quale nomina il Saladino due volte e sempre 
coir articolo, la prima nelP Inferno (lY, 129[tra 
le anime generose che per non aver avuto bat- 
tesmo sono sol di tanto offese che senza spe- 
me vivono in desio, I'altra nel Gonvivio (TV, 
11) dove lo addita come modello di liberalitli 
e beneficenza. 

29. Lu Saudanu. Nel 1214 Papa Innocenzo 
scrisse a Sephadino, sultano di Damasco e di Ba- 
bilonia (Script. YU, p. 975). Ilpatriarca dl 6e- 
rusalemme di^ relazione al papa (ib. p. 986), 
che: Saladinus et Sephadinus quo fratres fue- 
runL Mortuo Saladino (1193) regnavit Sephadi- 
nus, qui habuit filios 15. Melkekemme, major 
natu omnibus, tenet Aleiandriam, Babiloniam, 
Gairum et totam terram Aegipti. Secundus fi- 
lius est nomine Gorradinus (^ 1!B8) qui habet 
Damascum, Sanctam Jerusalem, et totam ter- 
ram quae fuit Ghristianorum, praeter modicam 
quam adhuc tenent GhristianL Ram^l, il dotto e 
eeneroso amico di Federigo, mori in marzo del 
i238; a lui successe in Edtto rignorante suo 
figlio Adel Abubekr, che dovd far luogo, dopo 
nn anno e mezzo, al fratello minore Saleh Eyub. 
A questo successor di Saladino, tra' molti sol- 
tani, sembra alladere il poeta, quasi dicesse: 
Se tanto aver mi donassi, quanto ebbe il Sala- 
dino, soltano d'Egitto e di Babilonia, e ancora 
quanto ha il sultano attuale ecc 

30. Tuedrimi, toccarmi, — patM, potreslL 
Anche qui gli editori ieg^ono poteria la mano^ 
privando il verso del debito tempo. 
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VII. — Mulli sunu li (immini c'anno dura la testa, 
E Tomu cum parabuU li addimina e avvutesta; 
Tantu intornu pircacciala fin ch'illa ^ in sua potesta. 

Fimmina d'omu nun si p6 leniri: 
35. Guardati, bella, pui di 'un ti pintiri. 

VIII. — Ch'eo mini pintissi? Davanti fuss'iu auccisa, 
Ca nulla bona fimmina pri mi fussi riprisa. 
Arsira ci passasti curennu a la dislisa: 

A quistu ti ripusa, canzoneri, 
40. Li toi paroli a mi 'un cbiacinn gueri. 



32. parabuli, parole^ dal greco va^a^oKri, 
nel basso latino parabola, ia provenzaley spa- 
gnuolo aotico e italiano antico para^dOf in por- 
toghese antico paravra^ in moderno oatovra, in 
castigliano paUun-a, in francese parole^ in friu- 
lano parama paraule peraule perole parole ; don- 
de il verbo latino medio paraholare, 1' italiano, 
spagnuolo e prov. parlar, il portogb. palrar, il 
franc, antico paroler* £ stato accolto questo neo- 
logismo, secondo il Diez^ per riverenza al ver- 
bum del Yangelo. L'edizioni hanno parahole. 
Buccio 719: 'Da multi non forno crese air bora 
queste parabule* ; e rima con fabule^ tabule. — 
addimina, Gosi il codice vaticano; gli altri dtmt- 
na. Significa riduce al sua piacere; giaccb^ il so- 
stantivo dimino vale dominio, potere, arbitrio, pia- 
cere. Nel poema del Re Fierabraccia, cbe conser- 
vasi nella riccardiana in codlcc cartaceo segnato 
colnumero 1144 e del quale il Ppeta Paolo Heyse 
pubblic6 una parte, le^esi v. o50: Ulivierivede 
e' fiaschi ch'oro fino Eraui subito smonta e dk 
di piglio Ad uno d'elli, e beve a suo dimino 
(cio^ ptacere). E alquanti vers! addietro, Orlan- 
do vede il ferito Obyieri correr sopra il paga- 
nOj e va fra s^ dicendo (r. 510): No lli staro 
mai addio divino, Che per mia colpa Olivier 
sara morto. Spiegberei: Non istarli giammai al 
roio diminOy Che per mia colpa Olivier! fia mor- 
to (dimino, cio^ potere, arbitrio, piacere). — e 
otvuleito. L'edizion fiorentina e la Gruscaleg- 
gono ammode^Ui, interpretando rnddera, itene a 
modo; il Nannucci legge col codice vaticano am* 
monesta, perchd in provenzale e in castigliano 
hassi amonatar, in francese antico afnonuUr. 
in franc, moderno admoniter, cbe vengono dal 
latino monitare, cio^ ammonire, esortare, consi- 
gliare. Ma come consuonerebbero coUe parole 
antecedent! le rtduce a suo piacere le susse^enti 
e le moderay le ammonieee, te eeortay le c(mnglia ? 
II Gresdmbeni e I'Allacci copiano dal codice 
barberino e da moteito, ch*io vorrei leggere ed 
amoieUaf e presumendo anche qui lo scambio 
d'un V siciliano o d'un 5 pugliese con un m 
romaoesco sostituirei amUetta^ ciod riduee a'twn 
voti, da un latino votitare, come amonestar da 
monitare. Si confront! la frase: passare a' se- 
oondi voti, ad secnnda vota ire (Leges Bur^. 4i, 
1), e ad tertia vota migrare del codice Giusti- 
nianeo, per ammogliarsi la seconda, la terza 
volta. 

83. pireaeeiaUi, le d^ la caccia; in proven- 
zale percatear; il codice barb. pereaxMOj Te- 



diz. fior. nercaeeialey il cod. vaticano proeoceioK 
le. — fineh'eUa k in mm poUsUL Allacci: fine 
ch'ella in tua podesta; Gresdmbeni: fin cb' el- 
la in sua podesta; Tediz. fior.: Sincb^ I'ha in 
sua podesta. 

d5. put di *un ti pnUiri, poi di non peiw 
tirti. Gli editor!: pur di ripentere; ma It don- 
na, ripetendo nel verso seguente le parole del- 
r amantCi adopera il verbo riflessivo. 

96. mini: mi col ni para^gico, e non gii 
con quelle rispondente al latmo inde. Aliacd: 
mene; Grescimbeni: meve; Tediz. fior. me ne. 

— davanii, in prov. davant — aueeita in prov. 
aucir.uccidere. 

d7. pri mif per me. Nannucd: Tool dire^ 
foss' io prima uccisa, cbe il mio fallo dovtsse 
ridondare in biasimo delle altre buone femmine. 

38. Arsira, iersera; maniera siciliana* Al- 
lacci: Et sera; Grescimbeni: E sera; il codice 
vaticano: Er sera; I'ediz. fior. A sera* Jersera 
suona in prov.: er ser. 

39. A quistu ti ripuuif ti basti qaestOy cio^ 
di passare senza fermarti^ come hcesH iersera, 
ch^ il conversare teco non mi piace* Quel cor^ 
rendo dUa distesa rinchiude un dilicato rimpro- 
vero. U cod. barb.: A quest! ti riposo; Pediz. 
fior.: A quest! ti riposa; Nannucd: Aoqolstali 
riposo. — eaniunen, canzonatore. 

40. paroli. U barb.: parabole; Tedii fior.: 

garaole. — 'un chiadnu, non piacdono. II bar- 
er.: non piacdono; I'ediz. fior.: non placdon. 

— ffueri, guar!. li significato primitivo e: vero- 
menle. viene dal tedesco antico wAri, come lo 
prova la protesi costante della lettera g. In tale 
sentimento la risposta della donna acquista una 
gentilezza particolare : Le tue parole veramenle 
non m! piacdono. li secondo significato h moUo 
cbe adoperato awerbialmente serviva in fran- 
cese antico anche in sense positive (Y. Diez, 
Lex. Ling. Rom., p. 188). Gueri accenna alia 
forma francese guere, edf ambedoe anche aUa 
latina vere. 
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IX. — - Qaanli sqnu li sciantura chi m'ai misi a la cori! 
E sulu pri passarici la dia quannu vo fori. 
Fimmina d'istu seculu nun au mai tanla amori; 

Quant' amu iu tini, rosa invidiata; 
45. Ben cridu chi mi fasti destinata. 

X. — Si destinata fussiti cadiria di I'altizzi; 
Chi mali misi foranu in ti li mei billizzi, 
Si tantu addivinissimi, tagliarami li trizzi^ 

E cum sori m'arrennu a una masuni, 
KO. Avanti ca m'artoccbi a la pirsuni. 

XI. — Si tu cum son arrenniti, donna a hi visu cleri; 
A lu mostiru vennuci e tennumi can freri. 

Pir tanta prova a vincirti faralu volanteri. 

Can ticu star6 la sira e matinu: 
55. Bisogna cb'iu ti tegna a miu dimina. 



41. QuofUi nmu li tciatUura, quanti sono 
gli schianti. II bari>. e Fediz. fior. : sciantora; U 
NanDucci: schiantora. Tommaso di Saaso mea- 
sinese: 'E moro considrando Ghe sia Tamore, 
che tanto m'allaccia. Nod trovo cbi lo saccia^ 
Ond'io mi schiaotoMl verbo fu adoperato aii- 
che da Dante oel GanzoDiere. — chi, che. -— 
m' di. 11 barb.: ma, e bene, ciod m'a; I'ediz. 
fior.: m'hai; qaesta e quelio: iiiif€^ coacordan- 
do con auante. 

4S. 11 barberioo ha soltanto: E tolo piir p€ii- 
sandOf m^ncando del resto; Tediz. fior.: E solo 
pur peDsandoci Latr^i' guando vo fore; il Nan- 
nucci forse col cod. raticano: E solo pur pen- 
sandoci La dia quanno vo fore. II codice fio- 
rentino au^erirebbe Temendazione : Eiulu pur 
petizaiiftwct Lacrtmawm vo forty supponendo il 
quando scriUo col e. La lezione emendata del 
vaticano vieoe a dire: BThai fatto in brani il 
core, e solo per passarci di giomo^ quando esco 
di casa; giacchd lo, da bnon gio?inotto, mi sto le 
notti a casa 9 e ieri m'hai veduto correre difi- 
lato senza fermarmi e vagheggiarti, perdi^ s'av- 
▼icinara la notte. 

43. ieeiUu, mondo. — mm au mai tatUu 
amort II barberino: tanto non a mai amore. 
L'a per ebbe. L'edizione fiorentina: Non amai 
tanto ancore. Ma per tal modo il poeta sdoc* 
camente si paleserebbe a madonna peccatore 
navigato. Forse d da leggere: Non a mai tanto 
amore. Che il copiatore del codice barberino 
ii possa essere permesso una trasposizlone in- 
nocente, vedremo auche in altro luogo. 

4& taglidrami li Mxxi, mi taglierei le trec- 
ce: I'ottativo gili trattato. 

40. forty suore, monache; apocope dl soror, 
come frato di fraten cece di cicer, mate e pate 

SDe Yulg. eloq. U, 7) di mater e pater, moglie 
li mulier, sarto di sartor ecc — a una main- 
m, al monastero. Manca al barberino. Masuni 
(magione), come rasoni (ragione) del Protono- 
taro; dal basso latino mantio, pro?, e spagn. 
fnaysoM, francese maiioii. 



50. m*arU)€€hi a la pirnmL Prima disse : 
Tucarimi num p6tiri a la mano. II barberino: 
mai tocchino le persone; il ratlcano: artocchin; 
ffli editori fior.: che mi tocchin le persone. In 
francese la penone, dal latino permma, masche- 
ra, e questa dalF arabo mascharat, riso, ludibrio, 
buffone (Mahn, Etym. Unters. p. OOJ. La voce 
jpersone ritoma alia str. XXIL 

51. a lu vitu eleri, Drase tecnica de'trora- 
tori, in prov. ab lo viaire clar. barberino ri- 
A: col viso aete (acre?); Tediz. fior.: aero; il 
Nannucci cleru 

6i. mofttru dal franc, monsitsr sincopato. — 
tennumi eun fireri, resto ivi tra' frati. II barb, ha 
qui una lacuna; il fiorentino : E tengomi al Mo- 
stero; il vaticano : E rennomi con Freri. poe- 
to allude al costume di abilare in comune dei 
frati e delle suore. Gueri, pirsuni, cleri, frmi, 
e poi feri e moiUri accennano ad influenza od 
analona della lingua d'oil. 

So. a manca nolle edizioni, ma sembra ne- 
cessario, e pu6 supporsi frodato a cagione dd- 
r a antecedente. *- fdraJu, lo fare!. Soddisfftra, 
clod soddisfaria, offre Dante nel Par. 9iy03in ri- 
ma che d^ Taccento ; per la tena persona. Per 
la seconda, Buccio 404: P6 ridire, che la jente 
ene grossa in ovale; Per volere regere Gomu- 
no non fora onne uno tale; Ma tone ttrine la 
nostra jente a questo assottilliare, B noi fort 
mellio resseti aa questi, che da chi vole a- 
rapare. 

B4w Le edizioni : Gon tico stoo la sera e lo 
matino. Yero d che on' altra volte ricorre tera 
e maltno coH'articolOy e coi^ anche in Buccio 
d'Aquila. Per6 nolle strofi I e XXI abbiamo 
nofit $ Ha, nella TI ni iira ni maimh Mnit 
articolo;e Pier dl Bargiacco: NI pate non a 
gelos mati ni ser. Notisi ancora la progressio- 
ne: dapprima (str. II) la donna minacda di 
rendersi monaca; il fioeta le risponde, ch'edi 
ne andrebbe dolentlsaimo; la donna ritonit alia 
prima minacda; il poete qok to replica* ch' agii 
la segirirebbe anche In convento. Ora U domia 

S 
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XIL — Oim^ tapina misera^ com' ai riu deslinala! 
Jesu Crista aUissimu, di cori mi si irala, 
Ca impislimi ad abballiri in omu bislimialiL — 

Circa la lerra ch'esti granni assai, 
60. Cbiu bella donna di mia truvirai. 

Xin. — Circal'aiu Calavria, Tuscana e Lombardia, 
Puglia, Conslantinopuliy Jenua, Pisa, Suria, 
La Magna e Babilonia e luita Barbiria: 
Donna nun ritrovai tanta curlisi; 
65. Pirchl a suprana di mini ti prisi. 

XIV. — Pai tantu Irabagliasliti, facciuti meu prigberi, 

Cbi tu vadiy addimannimi a mia matri e a meu peri. 
Si dari mi li dignanu, minami a lu mosteri, 

E spusami davanli di la jenti^ 
70. E pui far6 li toi comannamenli. 



noD sa Dili che soggioogerey e lo prega di col- 
loctre if sao amore in altra mh bella. Trovan- 
dolo fermo nel auo iateoto, gli propooe di apo- 
sarla, ma avutoae il rifiuto, ella minaccia di 
le^arsi la vita. Non gioyaodole neppur questOi 
ricorre ai aoiito spediente degli amaotiy ad oq 
gioramento. 

6B. Biiogna. 11 barb.: Gbe aongno ch'io ti 
tenf^ al mio domino: Tediz. fior: Mi sogno 
ch'io ti tenga al mio dimlno; il Nannacci: lie 
soffDO ch'io ti tengo. Si pa6 aospettare anche 
qui la commutazione deUa lettera B. 

66. at, ho. — nil deiftiMKltf , rio dostino; 
in franc la destin^e; cosi la pena^e, il pensato 
per pensiere. Fierabracda (Gf. HI): cSappiU- 
ilTiero, che mia buona dttade Yalieno e* fiasdii 
che ta Id gittatL — - Disse Ulinero: La taa gran 
bontade Yo'che ta pmovi e odi mie'pensati: 
Ouando Tmio di noi h fedito o cade Non to' 
ch' e' membri aienci guarentatl. » 

67. Jtiu Criiiu, esclamazione famiffliarissi- 
ma ai SicilianL — aUiumu. I copiaton vi pre- 
miaero Tarticolo, forae credendolo nominati- 
ve; il Nannucci lo conserva, annotando per6 
bene che il aoggetto della proposizione ^ la se- 
conda peraona grammaticale. -^ di cort. I co* 
did barb, e flor. hanno del core, il Nannucci 
dd Mo. — mi ti iraiu. II barb.: me aUato; gli 
editor! fiorentini me* aiUUo e dichiarano mio 
aimtOf leggendo il aeguente vocabolo eoneepitiV' 
mi; il Nannacci m*k atrato. La forma k per tei 
fti ed ^ propria di molti dialetti italici; atrato 
aarebbe anaJogo al provenzale. 

68. Ca impidim. H barberinOy avendo ana 
lacona, dii:... pittime a dbaUere; Fediz. flor.: 
Coneepittimi a abbaUere. La voce impiHi ^ 3.< 
pera. aing. del prea. ind. del verbo trnpiOarit 
mettere nelie peate. In ispagnnolo vive il ao- 
atantivo piata, in franc, non aolo il aostantivo 
piate, ma ben anche il verbo d^iater. — ad 
dbbaUiri. dar dentro, imbattere, incontrare. — 
tu oflw (tiftiiitalift. in qaeata peate d' aomo ; in 
prov. blastimatz. Bucdo 700: Convieneme dir 



de una crudel biastema; e 771: Per6 che la 
poatema ae poteva gettare. H bart>.: beatemiato; 

I fiorentini: beatiemato; il Nannucd: bleatemiato. 

80. Ctrca, cerca nel aenao noto di viaitare 
(Murat Ant U, p. 7213 A, Y. p. 101 B). B la 
queato aiffnificato^ non awertito dagli editori, 
mi pare debbaai reatituire la medeaima voc« 
nella Ballata di Dante che incomincta: 'Madon- 
na, quel Signor che voi portate/ e leggere: « la 
rimembranza Del dolce loco e del aoave fiore^ 
Ghe di nuovo colore Gerc6 la mente mia»« — 
^rofitit, grande. — aatat, abbaatanza. 

60. Chik, pHL — mto. me; i codid: me. 

01. Calaorto. Goai llatteo Spinello; i co- 
dici: Calabria, 

68. e tuUa Barbiria. II barb.: iota Barbe- 
ria; Tediz. fior.: TutU la Barberia; il Naooac- 
d: E tutta Barberia. Potrebbe atare eziandio a 
iutta la Barberia ; giacch^ non partendo il ver- 
80 in due aettenari, la congiunzione pu6 eli- 
derai in mezzo del verao politico: che potreb- 
be anche in prindpio del aettenario. 

64. Di queato e del verao aegaente il co- 
dice barberioo non ha che la voce Dotma^ man- 
cando del reato. La lezione adottata ^ quella 
del Nannucd, che Favrli attinta al cod. vatlca- 
no. L'ediz. fior. oCfire: Donna non trovai in tan- 
ti paeai. 

66. Firehk a euprana, perchd a aovrana. 

II Nannucd: Per dea aovrana; I'ediz. flor.: Oa- 
de aovrana. — curttf^ priti, corteae, preai. 

66. Put, poi, poichd: il po$ provenzale.—- 
(rada^ltaafOt. II barb.:trabalgliaati. — piifftart, 
pregfaiero, preghiera ; come legmen da legMro, 
meatieri da mestiero. Fierabraccia (G. ID): For* 
te ai maraviglia Fierabraccia Del gran oolpo 
del marche IJlivieri. Se non tasA fedito alle 
aue bracciay Non mi potrd difender, taotf 6 fle- 
ri. Ulivier verso '1 delo alza la flicda B a Gri- 
ato fa dold preghierL 

67. ffiafrt.! codid: more, ch'd venezianoy 
fognato il t, come Piero per Pietro. -«- owii 
pert, mio padre. I codid barb, e flor.: mon; 
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XV. 



XVI. 



XVII. 



— Di zo chi diciy vitama^ neienti nun ti vali, 
Ga di li toi parabuli fattu n' 6 ponti e scali. 
Penni penzasti metiri^ su' ricadnti Tali, 

E datu t'aiu la bota suttana; 
75. Dunca, si poti, teniti viUana. 

— In pagura nun m^tiri di nuddu manganellu; 
Istommi 'n ista grolia di stu forti castelln; 
Prezzu li toi parabuli mino chi d'un zilellu. 

Si tu non levi e vattini di quaci, 
80. Si tu ci risti mortu ben mi chiaci. 

— Dunca Yuristi, vitama, ca pri ti fnssi struttu? 
Si mortu essiri diguci od intagliatu tuttu^ 

Di quaci nun mi mosira, si nun ai di lu fiiittu, 

Lu quali sta inillu tou giardinu: 
85. Disijulu la sira e lu matinu. 



Naooucci: iii«fi. Mod d firancese, e viene dal 
caso obliquo latino meum (meon). H Protono- 
tare offre meu e tau, Ouanto a pari , nel poe- 
ma di Fierabraccia trovo fih volte io rima 
'nperieri per imperatore, e ptert chiamati i pari 
di Francia. Lo stemperameotodeli*a io esem- 
bra dipeodere, come nelle lio^e germaoiche 
cosi nelle romaDicbe, dall't susseguente. Intor^ 
no a questo importantissimo punto della gram- 
matica lecgansi i cenni circa V assimilaiione 
dati da Wackernagei (Ahfir. L. u. L. p. i44). 
In dlaletto veneto p. e. [e paja saona le para 
(in padovano) e i peri (in triestino) : neUa pro- 
vincia padovana il nome proprio Maria rende- 
si, almeno presso le famiglie di antica nobilt^, 
regolannente MerU simile al fk>anc. Am^lie per 
Amalia. 

08. mtiMiiiit^ roenami. — fnotUri, monastero. 

69. davanli di la jenti^ ciod pubblicamente. 
L*ediz. fior.: davanti deH'ivvento. 

71. MOy cib da eeee hoc; sok ricorre dne vol- 
te nell'Atanagi. — vitama, vita mia. — neienti, 
niente, nee em, coll'inserzione dell't tra due 
vocally inserzione freqoente in siciliano. Per6 
neienU era allora di totti gli scrittori italianL — 
valiy vale. 

79 e 73. 11 sense ii passo sopra le toe 
parole come si passa sopra ponti e scale^ ossia 
le calpestOy non ne fo nessan conto; pensasti 
di alzarti a volo, e sei ricadota a basso; ossia 
di far la superba, e sei diventata omile (Nan- 
nucd). 

74 la hota, la botta, il colpo. I codid hoUa, 
chd sapposero la lettera I frooata. BaUa h ter- 
mine oi scherma. — tuUana, di sotto» il con- 
trario di eoprana. La voce k adoperata da Dan- 
te nel Ganzoniere. II sense d: f ho vinta, sen- 
za cbe tu te ne accorga. 

7S. Dunea, donque. B nel Protonotaro, e 
io molti docentisti. — poii, puoL I codicijpot. 

70. nuddu, nullo: voce allegata dal Qua- 
drio (I, 761) tra le rime (I) viziose degli anti- 
chi, — mangandlm, mtccoina militare da sca- 



gliar pietre: dal greco (uirffoafoit, io prov. mao- 
ganel. Qui e usata fi^uratamente, e vale ariuxia, 
li quale significato vive ancora nello spagnuolo 
wanganiUa. Gbe oltre al derivato, si adoperasse 
figuratamente anche il primitivo nuingiano, ci 
persuade il Dizionario: Viene il demonio colle 
sue tentazioni, co'mangani suoi, e percuoteci 
entro, e caccia a terra ogne cosa (rr. Giord. 
188). Qd per6 non nel sense di arte, aUwna 
(ruse, pi^e). 

77. liUmmi. Gos\ Re Enzo : ispesso, istato, 
sono isvenlurato, e quel momento istagna. Ter- 
se 112 Istrani; 117 iscarlatu. — 'n ifto grolia. 
II barb, nesta ffrolia; I'ediz. fior.: nella grolia. 
Giod: io sto nella gloria, in questa parte altis- 
sima. Metatesi del r: drento,.granchio (cancer) 
leggiadro, vipistrello (vespertilio); in venelo fr^ 
ve (febbre). II sense d : non mettermi in paora 
d'una qnaiche tua astuzia; poichi se non hai 
la virtil di scac[liarti fin quassi)^ Io ooo mi ar^ 
rivi^ s'io 000 ti ammetto. 

79. Si tu non levi. Levare k neotro io pro- 
venzale: A quel levet, quant ac dormit (Pier 
Gardinale). Neutro lo adoper6 Dante nell'Inf. 
XXIY, B2: E per5 leva su. B verbo neutro in 
diversi dialetti italiani. — quaei* Dante ba qui- 
cif lieim 

80. rtift, resti. I/edizioni hanno fmL *- 
chiaci, place. 

82. diguei, devoci; k nel Protonotaro. 

S3,motira, moverei, formato dal passato 
fRom, formazione piii avanti awertita. Gos\ tnn 
veremo (str. XXY) mieera. Lambe il sifpuflcato 
del ftituro esatto* II barb.: mosera; i'ediz. fior.: 
movera. 

84w M inUlu Urn gimrdvm, stii nel tuo 
giardino. H barb.: stao nello tuo Sordino; Te* 
diz. fior.: stae nello tuo ffiardino: 11 Nannucd: 
jardino. Nella cronaca di NIccolo di Borbona 
aquilano del 1424 incontrasl ineUa ctMd (Mor. 
Ant I,jpag. 886^ D, e un' altra volta nell' ultima 
lineal. Quanto all' i iniziale nella voce gieur4ino, 
gli e on lombardisfflo (io senso aotlco); In 
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XVIII. — D' iUa fruUu non appiru conli ni cabaieri; 
Multu lu disiarunu marchisi e jusiizeri; 
Aviri nun ni p6tirU| j^r' unni motu feri. 

Intend! beni zo chi vogUu diri: 
90. Ben esU di miirunzi lu to aviri? 

XIX. — Multi su' ti galofari, ma nun chi salma nn' Ju. 
Bella, nun disprigiarimi, si avanti nun m'assaj. 
Si 'n prua lu ventu girati^ e jungiti a li prai, 

A rimembrari t'aiu sta paroliy 
95. Ca dintra st'arma d'illa assai mi doli. 

XX. — Macara si dolissiti chi cadissi angosciatu; 
La genti ci accurissiru da traversu e da latu; 
Tutt' a mini dicissiru: accurri stu malnata: 

Nun ti dignara purgiri la manu 
100. Pri quanlu aviri a il Papa e lu Soadanu. 



GinUo abbiamo supposto (sir. X) $ inyece di g 
per eatro la yoce maaione, e per entro la pa- 
rola lo troveremo aoche nel verso 4U3. 

86. l^'tUti. n barb.: Di quello; Tediz. fior.: 
Di quel. — appuu, ebbero. II barb.: abero; 
I'ediz. fior.: abbero. 

87. Utiarunu. H barb. : desiaao. — juttv* 
xeri^ presideoti de' Uibunali crimiDali; ce n'e- 
rano due io Sicilia; carica ma^ore non vi avea. 
Oltre la giorisdizioDey al jusUtiarius vi apparte- 
nerano tui attribuzioiii che lo rendevano vero 
luogotenente deirimperatore (re); la carica ba- 
stara a nobilitarlo.' 

88. mm ni, non ne. H barb. : noa de; Naa- 
nucci: noode; Tediz. fior.: dod ne. La ragione 
di ial variante st^ nell' origine della voce ne, che 
viene dal latino inde. — >>^ muni moiu feri. 
L*edizioni: Oironde moUo feri, e chiosano: ne 
giro adirati molto. W (jero) vale girono; wmi: 
rnide; malu, presunta la lettera I inlrusa come 
in altri laoghi; feri, fecerOy per fern, come pre- 
gfaieri e preghiero^ fieri e fiero, leffgeri e leff- 
gero, mosten e mostero. Giod: andarono onde 
▼ennero^ se n' andarono come se ne vennero, a 
bocca asciutta. 

90. Ben eeiu H barb.: Beneste; Tediz. fior.: 
Men este. Albra proova della commutazione del 
B. — MiU'unMi, quattro mUa agostari. Unxi s\k 
nell'Atanagi. 

91. mOii tn ti aaHofari, moiti sono i tuoi 
garofani. L*edizioni: Molb sono li garofani. Bioo- 
delli (Studu Ung. p. ii7): Nel linffaaggio de' fieri 
hoUane di rata e garofano espnmono: Tu sei 
bella come un bottone di rosa presso a sbuc- 
darOy come un garofano olezzante; io ti adoro 
da lunga stagion^ e tu mi sprezzL — II garofono 
4 dunqne il vagiieggino non curato; come si 
fede dal verso che segue. Io ricordfo d' avere 
udito Diti vplte dal voigo triestino garofolo o 
canneOa per amante, che pu& dar luogo a una 
ooantltiim allttsioni; qd si riferirebbe Torse alia 
droga, e dico fbree perchd quell' adietto cawiel- 
la ha vari significalL -« ti, tuoi; in iHt>v. tei. 



in franc fei. — ma fwn ehi eaima nn^iL Rim- 
brotto finissimoy che viene a dire^ uno di pift 
non ti peseHi^ poi, mordendosi la Imgna, U poe- 
ta si scusa m certo mode delTinsullOy nooi^ 
dando d'essere stato spreziato. D baro*: die 
salmandai; I'ediz. fior.: Ghe a casata mandai: 
il cod. vaticanoy secondo il Nannnod: Ma non 
che salma 'nd' hai. 

01. m'oftc^, m'assaggL 

OS. Si'n prua <u veniu giroHj 9% il vento a 
te gira in prua. Nannucci: Se vrato i io proda 
e girasi; le altre edizioni giraiL B d'ammettn^ 
una leggera trasposizione , perch^ on siciMapo 
non cambierii prua in proda, gettando I'artico- 
lo. — prat, spiagge ; dal laL pUtga, in sidliano 
praia; scambio della lettera i. Con: crislaro» 
scramare» sprendido, fi*ageHo; in sidliano enr^ 
pa (colpaL in milanese pr (file), in romanesco 
urtimo (ultimo), in sardo wrta (volta). D seoio 
i: Se awien che un giomo piik non abbi U 
vento in poppa, e resti in secco. 

04. raitt iia paroli, H barb. : taoate parole: 
Tediz. fior.: f hai este parole. 

Oft. Ghd qui entro assai 1' anima duolmi di 
queUa parola. L' ediz. fior. : Ck di esta animel- 
la assai mi duole; il barb.: Gade trasta ecc-— 
Arma, anima, in prov. e in sidliano. 

Oo. Afocaro, dal greco iMucopco^ beato^ dod 
earei, o: Dto Io voleae, come nella strofe che 
segue. — n MieeUi, se ti dolesse» do6 Faninuu 

00. d^^ra, denierei. 

100. U Papa^ e lu Saudanu; fl prime come 
capo de'cristianiy il secondo quindi come capo 
degl'Infeddi; ond'd chiaro che si dee intende- 
re del sultano d'Bgitto^ principal aweisario do' 
crodatL 
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XXI. — - Diu lu vnlissi, vitama; ca ti fus morlu in casa! 
L'arina n*andiria consula^ ca di e notti pantasa; 
La jenti ti chiamaranu: oi perjura malvasa, 

G'ai mortu Vomu in casata! Traila! 
105. Sanz'onni culpa levimi la vila. 

XXII. — Si tu nun levi e vallini cu la malidizioni, 
Li frati inei ti trovanu dintra chissa magioni, 
Ben eu lu sacciu, juruti, perdici la personi, 

Ca mini si vinulu a somonari: 
110. Parenli o amicu 'un t'avi ad aiutari. 

XXIII. — A mini nun aiutanu amicu nS parenli; 
Istrani ieu su', carama, 'ntra ista bona jenti. 
Or gi& un annu, vilama, ch'inlrata mi si 'n menti, 

Di mantu ti veslisti lonzaiulu: 
115. Bella, da quillu jornu su' fornulu. 



iOl. ca a fui, che ti fossi; troncamento 
aoD infrequente. Si potrebbe evitarlo^ imagi- 
oando ii ea intruso in questo sigoificato lom- 
bardo. 

103. cdnsula, coDSolata; come orbo, privo> 
domoy per orbato, privato, domato. — panUua, 
ansa, aoela. La radice d nel cimrico patU^ pres- 
sione^ d'onde i'inglese pant, aDsare, il prov. 
paDtaisar, il franc, panteiser, il Veronese pan- 
tesar, il veneziano pantezare, il cremonese pan- 
selaa. L* ediz. fior. ha per seconda parte del 
verso : cade noUe patUcua con una chiosa non at- 
tendibUe. 

iilSL Laienti, la gente, col verbo plurale; 
in franc, d plurale il nome. — chiamdranu, chia- 
merebbero; I'ottativo gi& trattato. — malvasa, 
malvagia, in prov. malvais. Diez opina con Wa- 
ckemaffel, che possa venire da un addiettivo^ 
non esiistente^ alto tedesco antico halvdii il qua- 
le salirebbe ad un aggettivo gotico halvavesii 
corrispondente al sostantivo che abbiamo bol- 
vavisei, tristizia. Se malvasa d il tedesco bal- 
vAsiy troviamo anche qu\ la cooiaiulazione del h. 

104. Traita, femminile di traito , traditore. 
Trafto viene da traditor, fognata la d, come 
sarto da sartor, duolo (dolo) da dolor, peggio 
da pejor ecc La voce ricorre spessissimo ne- 
gli scrittori del duecento. 

1U6. Saiu'onnt culjm. Gos\ il cod. barberi- 
no; ffli editori fiorentini: Dammi uno colpo. 

iO& n barb.: Bello mi soscio perdici le 
persone; il vaticano: Ben eo lo mi sofrero ecc; 
I'ed. fior.: Bello mio socio, giuroti, Perdici la 
persone. Quanto a le penone , trovasi nell'Ata- 
oagi: a li manu, di la facet, una canL 

100. Ca minif che me. II barb.: Gamene; 
I'ediz. fior.: ch'a mene; il Nannucci, senza in- 
dicare autoritii: Che meco. — a eomanari, il 
prov. eonumer, invitare, esortare, richiedere, 
quindi tentare. Antonio 778: Et onne male al- 
lora facea resormenare (tornare a sommaove- 
re?). L'edizioni: a sermonare. 

110. PareiUi e amicu, parente o amico, fira- 



se d'uso. Buccio 706: Nd parente n^ amico gi^ 
non lo domandava. Antonio: Che amici nd pa- 
renti non volea vedere (Antiq. I, p. 835, 3.* ot- 
tava). — aiutari, II barb.: aiotare, gli editori 
fiorentini aitare^ simile al provenzale. 

111. amicu. L'edizioni amici, perchd i co- 
dici tengono parenti. 

112. Istrani ieu su^ , straniero io sono. U 
barb.: Istrani mi sono; gli edd. fior.: Istranio 
mi son. — 'ntrii. II barb.: e fra; Fediz. fior. : 
Infra; il Nannucci: Enfra. 

113. Or gid. II barb.: Or sa; gli edd. fior.: 
Or fa: alia provenzale sarebbe: Or*&. 

lU. II cod. barberino: Dicano ti vestisti lo 
traiuto ; il vaticano : lontaiuto ; 1' ediz. fior. : 
Die' anno ti vestisti lo trajuto. H Nannucci, adot- 
tando questa lezionc, annota a trajuto: « Partic. 
»sostant deir antico irajere. L'Ab. De Angelis 

• crede che dovesse essere una sorta di abito 
9 con la coda, ossia con lo strascico. Forse che 
» a quel tempo fosse in uso la veste di questo 

• nome, ma oggid\ non si conosce di che sorta 
»sia, e perche cos\ chiamata, come m'^ stato 

• confermato da parecchie persone siciliane, e 
» fi*a queste ancora delle donne, da me inter- 
»rogate sul proposito. Potrebbe essere anco- 
»ra un errore del Godice.» L'errore d mani- 
festo tanto in questa quanto nella strofe seguen- 
te, dove in luogo di Ahi tanto h da leggere Al 
manto; ch^ altrimenti quelle che segue non i- 
starebbe in nessuna relazione coll' antecedente. 
II neologismo Umzaiuto imbarazz6 i copisti. 
Esse viene da lonxa coda , e dalla slllaba de- 
rivativa uto, come camuto, nerboruto, naticuto 
e via: colla inserzione della semivocale i tanto 
ricercata dal dialetto siciliano dove due vocali 
minacciano un iato, e usitata anche dalla lingua 
illustre la quale componendo una voce, cbe 
mantenga V a finale, colla sillaba derivativa la- 
tina tiliM (che comincia da un «), vi suole Ira- 
meziare un i: fittajoolo (fittavolo), lanajnolo, 
cerajuolo. La Grusca Dota anche linguuto, si- 
Qonimo di linguoiOj ma la lezlone d messa in 
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XXiV. — 'N lu manlu 'namurasliti, o Juda lu trailu, 
Comu si fussi purpura, iscarlatu o sciamitu! 
Si a rEvangelia jurimi, chi mi fii a maritu, 

Avirimi num poli a istu munnu; 
120. Avanti in mari jilumi profunnu. 

XXV. — Si tu 'n lu mari jitili, donna curtisi e fina, 
Darrein mi ti misira pir tulta la marina; 
Poi morta c' attergannuli trobarali a la rina, 

Sulu pir quista cosa ad impritari 
125. Cu ticu m'aiu a giungiri c piccari. 



dubbio dal Lombardi. Tero ^ che nei derivati 
in tilo la lingua illustre o elimina la vocale a 
della prima voce^ o presceglie la parola altera- 
ta: barbuto, coduto> codacciuto^ polpacciato , 
lioffuacciuto. A chi facesse scrupolo la distaoza 
delF aggettivo ( lonzaiuto ) dal suo sostantivo 

Smanto) ricorderemo il tanto non a tnai atnore 
iel V. 43, il Donna nun ritrovai tantu curtiii 
del V. 64y Y Avanti in mari jitumi pvfunnu del 
V. iW, il di bon ear famo e /fno del v. 138. 
della lezion volgata. 

iiS. fomutu. II barb.: fornuto; gli edd. 
fior.: feruto. 

116. n cod. barberino: Ai tanto namora- 
stiti i vola lo traito; Tedizioo fiorentina: Ahi 
tanto innamorastiti Gii!i ddlo trafto ; il Naonuc- 
ci : Ahi tanto innamorastiti Juda lo traito. Qui 
zoppica il verso^ non men del senso. lo imagi- 
ne, che on prime copiatore abbia a 'N lu maii- 
tu sostituito AlmantOf e questo sia poi stato 
letto e trascritto Ahiktnio. 

117. iicarlatUf panno di color rosso , dal 

fiersiano scarlat, in prov. escarlat^ spagn. escar- 
ate; in francese ^carlate ^ femminile. -— scia" 
mUu, oggi icidmito, in prov. e ant fr. tamii ; in 
tedesco dices! sammet il velluto (villosus). Yie- 
ne dal greco 's^afAito;^ tessuto di sei fill. Gos\ 
osano i mercanu ancora dimito da ^cpttoc » per 
TplfiiToc hassi il latino trUex o trUictum in tri- 
licdo traliccio , tribus liciis sive fills dactas. 
Forse al dimito e al triliccio, roba di vile prez- 
tOf allude il Boccaccio, conoscitor d'amendue 
le lingue classiche, scherzando intomo ai drap- 
pi serici di Duasio, nella novella di monna Bel- 
colore : Egli ^ di duagio infino in treagio, ed 
hacci di quelli nel popol nostro, che '1 teogono 
di qoattragio. 

118. Si a PEvangelia, II barb.: Sa le Yan- 
giele^ I'ediz. fior.: Se all' Evanffelie. II {;iura- 
mento di fedelt^ fatto ai Papa aa Fedengo II 
in Messina nel 1219 termina : Sic me Deus ad- 
jovet et hec sancta Dei Evangelia (Huillard, I, 

B. 9(H). Per la terminazione del plurale in ta 
iQCcio 106: So fatle le proverbia per 11 homi- 
ni saputiy Non per direle alle bestie n6 a ho- 
mini muti. — ehi mi fii a maritu , che mi sa- 
rai marito. II cod. barberino: che mi sia ama- 
rito; gli edd. fior.: Ghe mi si' a marito. Quanto 
airnso del yerbo /im ^ da vedersi TAnalisi de' 
yerbi Italian! del Nannucci (p. 464). La prepo- 
siadone a anita a questo verbo d yeramente pro- 
prietii della sintassi germanica (Y.Grimmigramm. 




1Y> 816), la quale invece del doppio accusativo 
latino greco retto dai verb! fare, dare, pren- 
dere, avere ecc. vi usa un dativo coUa prepo- 
sizione zu, ricorrente nel basso latino fin dalle 
leggi di Liutprando (6, 63: toUere ad uxorem). 
Gosi diccsi> non so con quanta correzione, no- 
minare uno a consolOf a contigliere invece di 
nominarlo consolo^ consigliere (aliquem eligere 
consulem). 

119. L' edizioni : Avere me nom potera esto 
monno. — poti, puoi. 

190. L' edizioni hanno davant! a profimdo 
I'articolo al. 

129. DarrHUf di retro, dietro ; sincopato an 
r, come in baUisteo (Par. XY, 134). romeo, sea- 
leo e scalea (Pure. XY, 36, Xn, 104), a!a per 
area. Pistoia da Pistoria. La voce d nell' Atana- 
gL I codid hanno dereio o dtrefo. — miftra, 
metterei, ottativo imperfetto formate dal passato 
il quale ottativo ricordando il piocchd perfeUo 
misira viene a dire quasi mi tarei messo, e que- 
sto quasi mi »arb me$so che risponde al fotnro 
perfeUo latino. DifGsitti gli editor! fiorentin!, in 
luogo deUa lezion barberina misera, hanno mif' 
uro, il vero future esatto. 

193. II cod. barberino offre: Poi cateiK«- 
reti trobareti alia rina; I'edision di Firenxe: 
Poi che annegasseU Trovareti alia rina. H ver- 
so manca neUa prima parte di due sillabe. Leg- 
gendo col barberino, vedes! chiaro^ che manca 
la voce morta, ripetuta da GiuUo stetso nel ver- 
so 199 che segue. Attergare fti usato da Danle 
(Inf. XX, 46); qui significa: raggiongere a ter- 
go (correndo dietro). 

194. impritari. impetrare, acqoistare. Dante 
Inf. XXni, 96: L^immadne di fuor toa non 
trarrei Vih tosto a me, che quella dentro im- 
petro. A che il But! : Impetro, ciod conseguo ed 
abbo. E nella canzone: Gos\ nel mio parlar 
voglio csser aspro, com* k negli atti questa bel- 
la petra, La quale ognora impetra Maggior du- 
rezza (ciod aequiita). 

196. e piccari, peccare. Go^ U iNurberino ; 
il vaticano a peccare; il fiorentino o'mfieeare. 
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XXVI. — Signumi in Patre e in Filio et in santo Matteo! 
, So ca nun si tu rcticu^ ni figliu di GiudeO; 
E cutali parabuli nun udi diri anch'eo: 
Ga moriasi la fimmina a lu 'nliittu 
130. Perdici lu saboru e lu disdutlu. 

XXVII. — Beni lu sacciu, carama, autru nun pozzu fari. 
Si quissu nun arcomplimi lassuni lu canlari. 
FarilUy donna, placciati, chi beni lu poi fari. 

Ancora tu nun m'amiy multu t'amu. 
135. Si mi ki prisu comu pisci a Tamu. 

XXVIII. — - Sacciu chi m'ami et amuti di cori, Paladinu. 
Levati susu e vattini, turnaci a lu matinu. 

Si zo, chi dicu, facimi, di bon cor t'amu e finu; 

Quislu ben t' impromeltu e sanza faglia, 
140. T& la mia fidi, chi m'ai in lua baglia. 

XXIX. — Pir zo chi dici, vitama, neienti nun mi movu; 
Innanli prenni e scannami, t6 stu cntellu novu. 
'Ssu fallu fari p6tisi innanti scalfi un ovu. 

Arcompli miu talenlu, arnica bella, 
145. Ga Tarma cu lu cori mi s'instella. 



196. n senso d: va \h, diavolo matto. fl se- 
gno delta croce scaccia lo spirito malinio. 

130. Perdieu II barberioo: perdeci; Tediz. 
di Fireoze : perdesu — lu saboru, il sapore. II 
barb.: lo laboro; Tediz. fior. : lo sabore. — 
luditduUu, disdotto , piacere ; ricorre spesso 
ne* duceoUsti : oe abbiamo allegato an esempio 
frapcese al verso 12. Id provenzale desduU dal 
latioo dedueere, ricrearsi. 

132. quissu, chissu, quistu. — Uuswii lu 
catitart Jascio lo cantare. Riccardo di Berbezill: 
Per totz temps lais lo caotar. sarebbe da porre 
uoa virgola dopo il primo verso, e qui da leggere 
lassannu lu cuntari (lasciando Tinduffiareff 

133. ehi beni, cbd bene. Beni ncorre oel 
Protoootaro. 

134. ancorOf aocorch^ 

135. etmujaitei a Vamu. Allacd: come lo 
pescie alamo; Crescimbeoi: come pescie alamo; 
gli editori fioreDtini: com' d lo pesce all' amo. 

136. amuii di eori. Similmeote str. XII : di 
con mi si iraUi. — Paladinu. Lo chiama cosl , 
cioe cavalier fedele , alludendo ai Paladini di 
Carlo Magooy i quali ne' romaozi francesi adora- 
vano e servivaao le loro belie costantemeote per 
anni ed aooi seoza avenie alcaoa corrispoDdenza 
d'affetto. Gonfroota bene col verso: AQCorch^ 
tu ooD m' ami, molto t' amo. Gli editori pren- 
dono potodtno per aggettivo di cuore, e chio- 
saao: di cuor generoso e leale; semea addorre 
alcunapruova di tal oso. 

138. faeimi da faeiri (fare). — di buon eor 
t'amo e fino. Si potrebbo sospettare per intra- 
sa la voce bon, e leggere ewri; siccome 11 dia- 
letto siciliano evita le stroncatore accumulate. 
Per6 aoche ne* 7 versi sldliani di Re Eazo: Gbiu 
v' amo di buoo cori e lialmentL 



139. fdglia o fallia, in basso lat fallia, prov. 
failha. fraoc. faille^ dal verbo latino fallo, fe- 
felli, falsum; quindi feUo e faUo oltrechd faili' 
ro (iagaonevofe). Buccio 6Bo: Staodo in quisto 
stato peoz6 una gran fallia De dar qoesta Ter- 
ra ad lu Re d'Ongaria. 

140. T^ tieni; da tenere, per sincope tm^ 
re, e mutata la n in r per enfonia terre ; donde 
la 2.* pers. sing. delT ind. pres. e dell' impera- 
tivo te. Gosi da erere e tftre sine, di crcoere e 
di vedere si ebbero erk e vi per credi e vedi 
(Nannucci). E furono sincopate ancbe la 3.* pres. 
sing, dell'ind. pres. e quella del pass, remote. 
Buccio 114: Per chi se t^ la terra? le guardle 
domandao. Nella cronaca aquilana di Francesco 
d'Angeluccio del 1486: e feceli pilliare la Mae- 
stli de Ro Ferrante e tdli in prescione ( Antiq. 
I, p. 919 A). — fidi, fede. — ehi, che. — bo- 
glia, balia: frequente trasposizione d'accento. 

142. id siu cuiellu n/nm. H barb.: toUo esto 
cortello novo: Tediz. fior.: Tolll esto cortel 
nuovo. 

143. *Stu, laso, quelle; Pedizioni hanno : E- 
sto fatto fore. — eealfL Qm meglio che dmeei. 

144b Areomplu L^ediz. di Firenze in que- 
sto e nella segnente strofe: Ah complL 

146. ^i$uUUa. Gosl U codice barberino. 
Sidla k in moitt dialetti italiani quello che o- 
tMa in provenzale, do^ scheggiay nel basso 
latino amla per assula; onde ftntidla signifi- 
ed : si schianta, si Ci in ische^ge. Nella strofe 
IX disie: Quanti sonu li sciantara chi m'M 
misi a la cori; neUa penoltima diri: Ga Tarma 
ml ni stii in sutilitati; — mA dice, che V anima 
e fl core gli si spezzano. Gli editori fiorentini 
hanno: s'infella. 



u 



XXX. — Ben sacciu, I'amia doliti com'omu c'avi arson. 
Aslularili 'un potiri pri nadd'autri misuri 

Si DUD ma a I'EvaDgelia, comu ti dissi, juri. 

Avirimi dud poti in tua potesia; 
150. lunaDti preDDi e tagliami la testa. 

XXXI. — IirEvaDg^lia, ciirama, ch'ed ci portu iD siDU, 
A Itt mosliru prisili, UDDi era lu patriuu: 
Supra istu libru juruti^ mai du ti vegDU minu. 

Arcompli miu talentu in carilali, 
155. Ga Tarma mi ni sti in sulililati. 

XXXII. — Meu siri, poi jurasUmi, eu tutta quanta incennn; 
Sunu a la lua presenzia, da vui nun mi difennu; 
S'eu minisprisu appiti, merzS, a vui m'arrennu. 

A lu letlu ni jamu a la bon' ura, 
160. Ca chissa cosa m' 6 data in ventura. 



146. arturif e poi miiuri; simile a pinoni 
e paroli. Roaul de SoissoDs: H^laslj'aim outre 
mesure. Autresi comma Tarsure Fet quan qu'ele 
ataiDt brouir, Fet moo vis taindre et pAlir Sa 
simple regard6ure. E cosi metaforicamente I'a- 
doper6 ilPetrarca: Oh se questa temeoza Nod 
temprasse I'arsara chc m'incendel — I codici 
haono : arsura, misura, jura ; e bene pel loro 
dialetto. 

147. AdiUarUif spegnerla. Tommaso di Sas- 
so messioese: Ghe noa si pu6 astutare Gosi 
senza fatica uno gran foco. Vive ancora in si- 
cUiano e in altri dialettL — 2t, la, ciod I'arsara; 
formato secoodo il proveozale lei. L'edizioui 
hanno : Esto fatto doo potesi (o : potersi). For^ 
se leggevasi btviari, cne vive pure, e le due 
prime siUabe Airono scambiate coi pronome. 

148. Allacd:Se noa maleuangelie cbe mo 
ti dico iara; Grescimbeni: Se oon ma le Taa- 
gelie che mo te dico iura ; Tedizion dl Fireoze : 
Se non all' Evaagelie, Ghe mo ti dico^ giura. Si 
nun mOf se non se» se non faorcht^. — eomu It 
diiti. B riferito alia strofe XXIY. 

140. potij paoi. L'edizioni: poi. 
150. offitnt, prendiy cio^ ttu euUUu novu. 
151^2. Allacci: Leuangelie caramo cheo le 
porto in sino A lo mostero presile non ci era lo 

Patrino ; Grescimbeni: Le yangelie carama ecc^ 
ediz. fior.: L'Evangelie, carama , Ghe io le 
porto in sino, Alio Mostero prosile Non ci era 
lo patrino; il Nannucci: L'evangelie, c4rama, 
Eo le porto in sino, Alio mostero presile Non 
c' era lo patrino. — II poeta avreboe dunque , 
commettendo an sacrilegio, rubato in chiesa un 
gran librone^ in assenza del prete! e messose- 
10 in seno onde averlo in pronto pel case che 
alFaroanza venisse ¥oglia a' on giurameoto fatto 
sal vangelo?! Di pii!l, che farebbe Taggiaqta, 
che ia chiesa non c'era il prete? a custodire 
i messali? La ragione deiregaivoco preso stk 
nella voce utntt, che io siciliano vale done, ma 
nelia scriltura della seconda me\k del XIU se- 



colo si confonde facilmente con utiot, cio^ non 
vif owero nunc, ciod non &• Ora il senso dd 
tre primi versi restituiti 6: Quel van^elo ch'io 

{)orto in questo seno, lo presi in chiesa e al- 
'atto intenrenne un prete: io sono cristiano, 
battezzato in chiesa, porto in seno la fede cri- 
stiana, e sopra questo libro ti giuro di non tra- 
dirti. m\ quelle. — ct, quL — patrimh prete: voce 
siciliana. 

153. mat nu ti vegnu tntmi; frase corren- 
te. Mazzeo Ricco messioese contemporaneo ; 
Sollazzo e gioco mai non venne mino. Buccio 
199: dapoi che Gorradino Se mise per la fiiga, 
ogni homo li yenoe mioo. 

155. in sutUiUUi. Gli editori fiorentim : Cio^ 
tengo, come suol dirsi, Tanima co'dentL 

IM. Meu tiri, signer mio; dal latino smior. 
-^poi, poich^. In questo senso radoperarono 
e Gavalcanti e Frescobaldi e Dante stesso. — 
ttieerniu. incendo, ardo. 

158. mtnuprini, sprczzato, bistrattato; dal 
laL mtfiuf prettare discende lo spagnuolo ffie- 
nospredo e menospre ciar. Ancho il sostanliTO 
ricorre in italiano: Lu nostro Gapitano Misier 
Tommaso Lucchese Non si port6 vigorosamen- 
te sopre loro menesprese (Antonio ^^kyjf*^ 
delle soe menesprese pagato f6 de vero (HO). 
Io non saczo dire tutte loro minesprese (618). 
— Gos\ meneediUo: Sei anni stette sconcia si 
como trovo scritto; Grcdo che f6 juditio, come 
del mai toUitto Ghe Dio ne concedio a tanio 
menesditto (Buccio 36). — AppUi, ebbitL D eo- 
dice barbenno: ooft^forse amti; gli edd. fior.: 
dIMi ; il Nannucci ooli nella seconda edifioney 
ma nell'Analisi de'yerbi ahbUi, 

46^ jamuy andiamo. L' edizioni : gimo. 

160. tn'^. Gos) il codice barberino; di edi- 
tori fiorentini: n*^. La donna vuol dire: io 
stessa desiderava, e mi viene opportonamenle 
Di che gi^ s' era accorto il poete> dicendole : " 
datu t'aiu la bote sottaoa. 



Padova, in giugno ciUegiaio, 1858. 
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ECCELLENZA ReVERENDISSIMA ('), 

Illustri Signori, 



Saluto in voi il Sore di Modena, e nei Soci del Ctr- 
coto per gli stud! social!, che qui ha sede, un manipolo 
di valorosi combattitori in pro delta civiltd vera e del 
pubbllco bene. Ai quali e a tutti voi chieggo venia, se 
messe da parte le ardue questioni intorno alle condizioni, 
ai doveri e ai bisogni della society civile e domestica, che 
sono il consueto t^getto delle preziose vostre conferenze, 
io v' intrattengo stasera sopra un tema letterario, che 
con que' problem! ha tuttav!a alcune non rimote attinenze. 
Anche ! nuovi studi social! debbono inchinare Dante Ali- 
ghieri, che della society propugn6 sempre e poet6 il piti 
perfetto ordinamento sotto le due podest4 supreme della 
Chiesa e del romano Impero. Non abbiate dunque discaro 

(') Monsignor Carlo Maria Borgognohi bolognege, Arcivescovo di 
Hodena, cbe presiedeva >U' aduDania. 



2 VICENDE DEL POEMA Dl DANTE. 

di esser meco spettatori della fama postuma di Dante: 
trascorrer6 in rapida rassegna le vicende or tristi or liete 
del divino poema, dalla morte del vate insino ai dl nostri, 
che veggono rifiorire pomposamente il culto dell' Alighieri: 
ma in poco d' ora non potr6 che sfiorar di volo il vasto e 
non agevole argomento. 

Voi, Preside venerando, del quale ho scolpita nel- 
Tanimo (lo dir6 col mio poeta) 

la cara e buona immagine patema, 

fin da quando sul limitare delle discipline teologiche reg- 
gevate i miel passi ; Voi, vincolo nuovo di pace e d' amore 
tra due gloriose citt^, Modena e Bologna, appunto Voi 
mi faceste invito di aggiungermi qui stasera a uno stuolo 
si eletto e devoto di vostri figli. Ho Tanimo trepido, 
perch^ a tanta gentilezza di padre mal risponderebbe 
davvero un pubblico saggio della mia imperizia: ma mi 
render^ non del tutto indegno dell' alta cortesia del vostro 
invito, se non la valentfa del conferenziere, certo V emulo 
affetto, onde io co' vostri figli vi applaudo. 




Varia ne'secoli £ la fortuna del massimo poeta detia 
nostra gente, Dante Alighieri, assai pid forse che quella 
di qualsivoglia altro scrittore: varia, cid £ a dire, ora le- 
vata sino agli onori di poeta divino, ora depressa a una 
celebrity poco piO che mezzana, ora svilita nella piCi in- 
giusta delle dimenticanze, n'el piO codardo dei dispregi; 
ed oggi s' alza di nuovo a' suoi fastigi gloriosi. Cosl il 
poema, come la vita di quel grande: questa dalle dolcezze 
del saluto di Beatrice; dalla famigliare consuetudine di 
Bninetto Latini, di Guido Cavalcanti, di Cino da Pistoia, 
di Casella e di Giotto; dalla nominanza delle prime atmi 
a Campaldino e al castello di Caprona; dalle consotaziont 
intime e sovrane dei pacifici studi della filosofia; dalle 
splendide manifestazioni delle virtu cittadine nelle capitu- 
dini delle arti e massime nel priorato del Comune; questa 
vita, dico, balda, e lietamente operosa e intensa, di studi, 
d' arme, d' atnore, di gloria, volge indi a sventura, e le 



4 VICENDE DEL POEMA DI DANTE. 

turbolenz^ e le ire delle fazioni rafiliggono e la perse- 
guono. Quella che ben fu detta la morte civile della parte 
de'Bianchi incolse anche al poeta: assapor6 egli le ama- 
rezze InefTabili di un perpetuo esilio, err6 per tutta Italia, 
sperimentb con cruccioso disdegno 

s\ come sa di sale 
lo pane altrui, e com'^ duro calle 
lo scendere e i salir per Taltnii scale. 

(Par. XVII, 53) 

Ma, pure in terra d'esilio, nacque a lui qualche fiore: 
cos), oltre ai supremi conforti delle iilosoiiche speculazioni 
e del poetare, le accoglienze oneste e liete di parecchi 
signori e principi, e, se non d fallace la tradizione, i ri« 
posi della solitudine di Fonte Avellana, le cortesie della 
lucchese Gentucca, e via via, resero meno importabili al* 
I'esule le spietate inimicizie della fortuna. 

Queste vicende di oscuramenti e di vivi bagliori sono, 
vi dicevo, il fato del carme come della vita dell' Alighieri. 
£bbe il suo esilio anche il poema; anch'esso frainteso, 
travisato, levato a cielo, o deriso e gittato nel fango dalle 
passioni di parte. Perch^, o signori, il poema t V uomo, e 
Dante non solamente vi ha rispecchiato con mirabile fe* 
delt^ e interezza tutte le appartenenze della society del 
tempo suo, ma egli, il poeta, vive e spira nelle tre can- 
tiche co' suoi audaci disegni, co' suoi magnanimi propositi, 
con le sue ire generose e terribili: e per6 nei secoli rin- 
novanti ad ora ad ora condizioni e passioni non dissimili 
da quelle dell* et^ di lui, incontra la stessa fortuna di allonu 



VICENDE DEL POEMA DI DANTE. 5 

Ma la divina Commedia ha rispondenze e riscontri 
ben piu larghi e stupendi: per dichiararli tutti conver- 
rebbe stendere un ampio volume. 

AUe vicissitudini di questo Dante postumo si confor- 
mano strettamente quelle eziandio della intera nostra let- 
teratura, delle arti e della coltura italiana universalmente 
presa degli stessi secoli, e, su per giCi, quelle della nostra 
storia civile dal trecento insino a noi. Di guisa che in lui 
(non paia soverchio il dirlo) ci si rivela come la sin- 
tesi della storia nostra artistica, letteraria e politica, a 
quel modo che il Dante vivo e vero mostr6 a* suoi giorni 
nel poema la sintesi della sapienza dell' antico e del medio 
evo. Egli, lasciatemi dire cosf, impersona la vita della pa- 
tria, la storia tutta d* Italia. 

Per quel che riguarda le lettere, vediamolo di volo. 

II trecento lo glorifica; il secolo della rinascenza lo 
sdoppia e lo scempia; il cinquecento lo tratta da retore 
di accademia; il seicento lo dimentica o ignora; il sette- 
cento, o parte almeno, lo vilipende; il secolo nostro, con 
intelletto troppo al di sotto dell' amore, ne restaura via 
via il culto e, come pu6, la gloria. 

Per quanto sia pericoloso, pericolosissimo, il conden- 
sare in una parola la notizia e la sentenza intorno a fatti 
cosl complessi, mi prover6 a mostrare che non sono an- 
dato lungi dal vero. 

Scrive Giosud Carducci nel suo dotto studio, che per6 
non si estende al di qua del trecento, della varia for* 
tuna di Dante: ^ Chi si faccia a discorrere le vicende 



O VICENDE DEL POEMA DI DANTE. 

della gloria di Dante, come anche in generate quelle della 
nostra letteratura, non dee, n6 potrebbe senza danno, stac- 
care dal secolo decimoquarto il decimoquinto. Innanzi 
al ritrovamento e alia difTusione della stampa, innanzi al 
predominio degli stranieri su T- Italia, innanzi alia riforma, 
corre un'epoca sola cosi per la storia della letteratura 
italiana come per quella seconda vita deir Allighieri 
oltre la tomba tanto piu eilicace e gloriosa della prima. Ed 
^ r epoca nella quale la figura di Dante, pur circondata 
deir aureola, serba tuttora i lineamenti naturali e la forma 
di viva: le circostanze e i dintorni le si attagliano meglio: 
e' ci par di vederla moversi a miglior agio quasi in casa 
sua e tra conoscenti. Quegli uomini erano.stati parte del 
poema, avevan conosciuto il poeta; amici o avversari, tutti 
avevano chinato il capo sopra pensiero quando per le 
citt^ partite d' Italia son6 la novella : £ morto Dante Alli- 
ghieri. Vennero poi i figliuoli e i nepoti che ne avevan 
sentito parlare dai vecchi come d' uomo del tempo loro. 
Dottrine e concetti di religione e di stato eran gli stessi; 
erano, piii o meno ferventi, le stesse contese ; piu o meno 
prevalenti, le stesse famiglie di signori e grandi; erano 
quelle stesse magistrature e leggi, quelle fogge e costu- 
manze. E poi il vecchio codice membranaceo, con le sue 
miniature azzurre e ad oro, con la lettera grande del testo 
e la minuta della chiosa latina, con le coperte di legno e 
i fermagli di metallo, o ch'io m'inganno, o che t piil 
dantesco del libro impresso in Venezia e in Firenze. £ una 
fantasia di bibliofilo, ridetene pure; ma confessatemi al- 
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meno che Taura di quella poesia e la nota di quel verso 
dov6 spirare e sonar piQ solenne dalla lettura pubblica 
con tutte le sue division! e suddivisioni tra i cittadini 
affollati nelle chiese erette da Arnolfo e dipinte da Giotto, 
che noo dallo squisito e laborioso periodo del Varchi e 
del Gelli nelle eleganti sale deirAccademia tra i marchesi 
novelli titolati dal duca, e che non sotto le fiorettature 
del professore odierno nella concione con le imagini a 
efTetto e 1' allusione politica in fondo quasi punto interro- 
gativo de* battimani. ,, Qui il Carducci, dopo aver definito 
1 secoli decimoquarto e dccimoquinto tempi della inierpre- 
tazione scolastica e religiosa e della gloria popolare di Dank, 
ripiglia: " Dal 1333 agli ultimi del quattrocento annovero 
cinquecentodieci codici conosciuti della Divina Commedia; 
e ve ne ha, pietoso a pensare, degli scritti da carcerati; 
ve ne ha, di amanuensi tedeschi: fino un cuoco teutonico 
nelle ore d' avanzo metteva insieme una copia pe '1 suo 
padrone govematore in Arezzo; " e si conta, narra il 
Borghini, d'uno che con cento Danti ch'egli scrisse ma- 
rit6 non so quante sue figliole; e di questo se ne trova 
ancora qualcuno, che si chiamano di quei del cento, e 
sono ragionevoli „, Da lacopo della Lana al Landino e 
al Ficino i commentatori sono quarantadue, compresi quelli 
il cui lavoro resta inedito o andd perduto: di lettori pub- 
blici dal Boccaccio pure al Landino ci avanzano diciotto 
nomi. In men di due secoli io conto quindici biografie. 
Le cifre, parmi, dicono assai: e non abbiamo ancora la 
bibliografia delle opere minpri. Presentiva egli tanta gloria 
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il poeta, quando in purgatorio alia domanda deiranima 
di Forese — Quando fia cli % ti riveggia? — egli acco- 
rato dei dolori suoi e dell' Italia, Non so, rispondeva, non so 

quant' io mi viva: 
Ma gia non fia *1 tornar mio tanto tosto, 
Ch' io non sia col volcr prima alia riva ? 

(PuRc, XXIV, 76) (•) , 

Tutto ci6 d vero: ma non potrebbe tuttavia negarsi, 
parmi, che nel quattrocento scemasse un poco di profon- 
dit^ e di consapevolezza quella universale ammirazione 
del poema divino. Gi^ i dotti, sognatori di un rinnova- 
mento della lingua e della letteratura di Roma antica, e 
pero dispregiatori del volgare e delle volgari scritture, si 
acconciavano a mettere la Commedia in disparte. Gl' imi- 
tatori quattrocentisti di quella scindono quel pieno e ga- 
gliardo complesso di dottrine, che diede al poema carattere 
di universality: come gi^, a mezzo il trecento, Fazio degli 
Uberti, discendente del Farinata dantesco, stacca dal poema 
e prende per s^ a trattare, ampliandola ed esornandola, 
la parte storica e geografica, e ne fa il Dittamondo; cosl 
il frate domenicano Federico Frezzi, morto al concilio di 
Costanza il 1416, onde pu6 riguardarsi come scrittore del 
quattrocento, sfrutta della Commedia la parte morale, e 
scrive il Quadriregio; altri, altre. Matteo Palmieri, amico 
del Ficino, nel suo poema didattico in terza rima la Citta 
di Vita, tuttora inedito, ove celebra le dottrine deU'acca- 
demia platonica; tutto intento a sfoggiare la sua vasta 

{}) Operc di Giosu^ Carducci, vol. VIII, pag. 141 e segg. 
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erudizione classica, rappresenta soltanto personaggi romani 
e greci. E Dante si dimezza, come quello sgraziato di All, 
genero e seguace di Maometto, tra i siminator di scan- 
dalo e di scisma nella bolgia nona, 

fesso nel vol to dal mento al ciuffetto. 

(Inf., XXVIII, 33) 

Abbiamo fin qui rapidamente discorso di que' tempi, 
che puo dirsi costituiscano il primo grande periodo della 
storia della varia fortuna di Dante, dalla morte del poeta 
sino a quando la maggiore opera sua fu primamente di- 
vulgata con la stampa, ci6 k dal 1321 al 1472 circa: nel- 
I'aprile del quale anno Giovanni Numeister ed Evange- 
lista Mei stamparonla in Foligno. E, poich^ abbiamo toccato 
della prima edizione del poema sacro, diciamo qui di pas- 
sata, che dal 1472 sino al termine del secolo decimoquinto 
se ne contano quindici edizioni, trenta nel decimosesto, 
sole tre nel decimosettimo ( oh mirabile eloquenza dei nu- 
meri I ), nel decimottavo trentuna, e nel secolo nostro, sino 
a oggi, piu che dugentosessanta. 

A pochi anni di distanza da quello della prima edi- 
zione della Commedia, nel 1480, Cristoforo Landino, com- 
mentatore di Virgilio, di Orazio e del Petrarca, finl di 
scrivere in volgare il suo ampio e rilevantissimo commento 
alle tre cantiche: il quale aprl nobilmente quel che da 
alcuni fu detto il nuovo grande periodo degli studi dan- 
teschi, che tutti abbraccerebbe i secoli successivi fino ai 
di nostri. In questo secondo periodo si lungo e si vario, 
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dal 1480 a noi, mentre si centuplicavano gli esemplari 
del poema nelle ofHcine tipografiche di Venezia sopra 
tutte, mentre ardevano le piu strident! e feroci contese 
intorno alia eccellenza dell' opera dell' Alighieri, e del nome 
di lui echeggiavano le scuole e le accademie, i commen* 
tatori crebbero via via di numero, se non di prestanza: 
oggi sono una falange sterminata. Vi hanno i pi^-veloce 
e gli zoppi, 1 plagiari e quei che fanno da s^, i traditori 
e gli onesti; chi fa a gatta cieca, chi balla su la corda e 
o vi si regge o capitombola, chi fa il pugilatore e ne d^ 
e ne tocca, chi trae perle dal fimo, chi, raccattando d' onde 
che sia, fa da pattumiera . . . Oh! se dai silenzi del suo 
sepolcro, 1^, sul suolo ravegnano, ricomposte e rivestite 
in umana figura le grandi ossa, il vate uscisse per incanto 
un'altra volta ad aggirarsi sotto la verde notte della pi- 
neta susurrante co' fiotti lontani dell' Adriatico, e tra il 
folto degli alberi apparisse a lui la varia tregenda dei 
commen tatori, a due o a tre o a quattro darebbe promessa 
di paradiso; per i piQ gli divamperebbero ancora dal* 
r anima nel volto le disperate ire, e mediterebbe un nuovo 
inferno. 

Dalla primavera letteraria del '300 e, se vuolsi, del ^400^ 
siamo omai pervenuti a dire di quella state florida, uber- 
tosa, lussureggiante di classicismo, che fu il '500: nel quale 
tuttavia la mal' aria di un paganesimo redivivo nei costumi 
e nelle arti, sofliata dalla rinascenza, aduggi6 e comippe 
ogni frutto di lettere cristiane. U Ariosto si spassava nel- 
r Orlando con la beffa empia, che piO tardi, non per ispasso 
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ma per malizia fine, avrebbe sogghignato sulla bocca del 
Voltaire ; il Machiavelli modellava il suo Principe volpino, 
traditore, pronto a dar nel sangue e nelV aver di pigiio; 
il Tasso diluiva il Cristiancsimo nella Gerusalemtne, che 
per buona parte t un racconto di moUi amori da romanzo. 
Come poteva ora essere inteso addentro, ammirato nella 
sua interezza, amato per quel suo conserto di fede e di 
arte cristiana Dante Alighieri? Studiavanlo, si, ma osavano 
di appaiarlo o anche di posporlo al Petrarca: che d un 
fraintenderlo e rimpiccolirlo. E su Dante e sul Petrarca 
comincid allora la chiosa gretta, minuta, accademica del 
Giambullari, del Gelli, del Varchi, del Castelvetro, del 
Borghini. Pensate: un Lodovico Gandini poneva lungo 
studio e grande amore a indagare perch^ Messer Fran- 
cesco Petrarca non avesse mai encomiato nel Canzoniere 
il naso di Laura. Oh, a Dante, che t di facile levatura, 
il naso non gli si pu6 davvero toccare! 

Ma se gli scrittori del '500, divezzati e aborrenti dalla 
grandezza austera del Cristianesimo, non potevano gustare 
gran fatto la divina Commedia, questa ebbe per compenso 
tra i pittori e gli -statuari di quella et^ ammiratori piu 
caldi. E s'intende: pittori e scultori, ad ogni pagina del 
poema sacro, avevano dinanzi alle fantasie commosse, 
scene e figure portentosamente tratteggiate e sbozzate: 
che importa se non sempre sapevano o volevano assor- 
gere alia dottrina, che s'asconde 

sotio il velame degli versi strani, 

quando la parte fantastica di quelli d si ricca, si varia, si 
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vivace e poderosa, e ia parola di Dante t un pennelleg* 
giare a larghi t6cchi luminosi, felici, d uno scalpello vivo? 
Questo basta, per ordinario, agli artisti: il resto lo in* 
traveggono, io indovinano, lo suppliscono nell' opera loro. 
Essi abbisognano, per lo piix, non d'altro che di una im* 
magine anche sola, di un guizzo iontano di fantasma, del 
rapido balenar di un concetto; poi, non dubitate, fanno 
da s^: allora t die amore spira, direbbe Dante, ed essi 
notano, ed a quel modo, ch' ei dctta dentro, van' signifi- 
cando, Basti il citare per tutti un altro divino, Michelan- 
gelo Buonarroti : il quale, del resto, non solamente ne' suoi 
freschi e nelle sue statue, ma, per qualche parte, anche 
nelle poche rime lasciateci, ritrae la rigida e talora greggia 
e incoka plastica, la grandiosity eroica de' concepimenti, 
la violenza paurosa e terribile del carme del divino AH- 
ghieri. Per me il Davide di Palazzo Vecchio, e i Profeii 
e le Sibilk della Sistina, e il Mos^, ben rassembrano e 
valgono questo o quel personaggio rappresentato dal can* 
tore dei tre regni : il fresco del Giudizio Universak ^, per 
piCi rispetti, tutta intera la Commedia di Dante. 

Vi ho detto, o signori, fin dalle prime, che il seicento 
dimentica Dante o lo ignora, e che il settecento, per buona 
parte almeno, lo vilipende: vediamolo ora. 

Gli ultimi espositori delta storia della letteratura ita« 
liana stabiliscono il quinto periodo di quella, denominan* 
dolo delh decadenza, dal tempo della composizione della 
Gerusakmme liberata sino a mezzo il passato secolo, dal 
1575 al 1750. E de'sei period!, in cui dividono la storia 
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tutta delle nostre lettere, quello, poich^ dura un secolo e 
tre quarti di secolo, d il piu lungo, e insieme il pid infe- 
lice. £ I'et^ della tristissima preponderanza degli Spa- 
gnuoli in Italia; del dissolvimento degli ordini civili e 
politici, di una servitd ingloriosa del nostro popolo. E le 
lettere, queste indivise ancelle della fortuna delle nazioni, 
dalla ricca e pomposa iioritura del periodo anteriore sea- 
dono e intristiscono miseramente: vigoreggiano bensl gli 
studi della erudizione storica e iilologica, e assorge a 
grande altezza il poema eroicomico. Alia vostra Modena, 
o signori, e alia vicina Vignola ( lo dir6 con animo alieno 
da men che onesti blandimenti) spetta per gran parte la 
gloria di aver diradato le tenebre di quella barbarie ba« 
stano anche soli alia fama durevole di una citt^ Alessandro 
Tassoni e Lodovico Antonio Muratori. 

Consentitemi di dir con voi una parola sulla prima di 
queste vostre domestiche glorie : sar^ una digressione utile 
a me, a voi non del tutto oziosa, che ci ricondurr^ a 
Dante agevolmente. 

U autore della Secchia Rapita non t Y uomo del tempo 
in cui visse, se tale non fosse per questo capo, che an- 
ch'egli aveva fede nell' astrologia giudiziaria: vedetestra* 
nezza in un pensatore si indocile e spregiudicatol Tra il 
fasto, le rafiinatezze, le prosunzioni, le bizzarrie, le gof* 
faggini de* contemporanei, leva alto la sua voce di soUaz- 
zevole scherno: ostenta negli scritti la semplicitk che ha 
nella vita, egli, del quale narrano vivesse in Roma zap- 
pando un suo giardinetto, e coltivando fiori; predica e, 
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d' ordinario, professa in alio la retorica del buon senso, 
della verisimiglianza, della naturalezza, avverso alle gon- 
Rezze dei seguaci del Marini, airabuso delle favole mito- 
logiche, al purismo dei cruscanti. Egli t il ribelle del secolo 
suo : ribelle a' pregiudizi letterari d' allora e di prima d' al- 
lora nelle acerbe Considerazioni sopra k rime del Peirarca; 
ribelle alle piCi ferme opinioni scientifiche letterarie e mo- 
rali nei Pensieri diversi; ribelle alle condizioni politiche 
nelle Filippiche coniro gli Spagntioli; ribelle alle tradizioni 
in voga del poema epico nella solenne parodia della Sec^ 
chia Rapita; ribelle in tutto e sempre. Non h quindi a 
meravigliare, se in tanto furore di ribellione (notatelo 
bene) scambio tahoUa nomi e auioritd venerabili per idoli 
vani (*), e se tra concetti nuovi e acuti, ne die' fuori di vol- 
gari e assurdi: cosl anche (bisogna pur dirlo con aperto 
biasimo) intessd favole lascive, e non rifuggl da immagini 
e da motti irriverenti e scurrili. 

Queste le peccadiglie sue nd scarse n^ lievi. Ma in 
quel poema, che t una beffa sonora dei tanti manifattori 
di epopee del secolo decimosettimo, e chiude il ciclo epico 
in Italia, tutto h luce di comici contrasti, quasi a riflettere 
I'animo del poeta contradditore eterno del mondo suo. 
Di mezzo a una society servile che si dissolve, egli ha 
conosciuto la sana utility del riso piacevolmente beffardo, 
della facezia mordace e pur non amara: il ferrarese Ales- 
sandro Brusantini conte di Culagna ^ forse nel poema la 

(^) Op. cit, vol. H, pag. 115. 
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caricatura del seicento, e il Tassoni in lui canzona, insieme 
con 1' avversarlo, il secolo suo. Scriveva in una sua antica 
prefazione alia Secchia, forse inclinando perd a troppo mite 
giudizio, un valente critico de'nostri giorni: ** Gittate gli 
occhi sopra un ritratto di Alessandro Tassoni: vedete 
quella cera di galantuomo? quella fronte alta, serena, mi- 
temente increspata verso il sopracciglio? quegli occhi vivi 
e placidi a un tempo, e Targuta bonariet^ che ne spira? 
e le labbra rilevate e le giiance piene, non grossamente? 
e della faccia un pochetto rotonda, il profilo dignitoso e 
severo? Guardate bene cotesta faccia, in cui la indiiTerenza 
non d inerte, n^ la quiete apparisce iniingarda; e potrete 
aveme un' imagine del ridicolo del Tassoni. £ un sorriso 
aristofaneo, pieno, largo, soavemente difiuso in tutto il 
pensiero e in tutta la forma; sorriso spensierato, se vuoi, 
e talora plebeo; ma dopo il quale non sogghigni n6 fremi 
con amarezza „ (^). 

Questo il ritratto dell'uomo e della sua epopea. E, a 
proposito di ritratti del poeta e critico modenese, mi torna 
a mente quel noto aneddoto caratteristico di lui, che era, 
ma senza pro, uso alle aule dei grandi : voi lo sapete : egli 
si fece una volta dipingere con in mano un fico, e scrisse 
sotto alia propria immagine il distico che finisce col motto : 
aula dedit: le corti mi han' fruttato questo. 

Le prime accoglienze che furon fatte alia Secchia Ra* 
pita, appena vide il sole, rivaleggiano con Talto grido, 

(*) Op. dt, voL n, pag. 139. 
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che per tutto il trecento diflfuse anche tra il popolo minuto 
la notizia della divina Commedia. Un poetastro bolognese, 
che fa il paio con Claudio Achillini concittadino suo stra* 
namente bizzarro, Girolamo Preti, amicissimo del resto al 
poeta vostro, ma battezzato da lui, 

poeU degno d' immortali onori 

nel tempo che puzzar soleano i fiori; 

in una epistola dedicatoria delta Secchia, premessa alia 
edizione romana del 1624, parlando in persona dell'edi* 
tore, con piu che un pizzico di secentismo, ci fa fede 
della portentosa fortuna, che, fino dal suo primo apparire, 
incontr6 il poema, ricercato e letto con gioconda furia: 
** Alia Secchia — cosl il Preti — posso dire anch'io che 
si conveniva il titolo di rapita, il quale ora all'autore d 
piaciuto di aggiungerle: non tanto perch^ egli era pro- 
porzionato alia materia, quanto perche, non bastando al- 
r avidity degli uomini gli esemplari gi^ stampati, i copia- 
tori ne rapivano i manoscritti, e i lettori Tun all'altro la 
rapivano. £d io finalmente, veggendola andare attomo 
lacera e malconcia dalla curiosity altrui, Y ho rapita alia 
pubblica rapina, per darla al mondo ritoccata dair ultima 
mano dell'autore, e cresciuta non tanto d'et^, quanto di 
bellezza. „ Da vero, o signori: non ^ il dirvelo arte me- 
schina di adulazione : ai di nostri il poeta modenese ^ pur 
sempre vivo e verde nella fantasia degl' italiani anche solo 
mezzanamente c6lti : una delle poche opere di poesia, che 
sieno rimaste fino a oggi con qualche notizia e gusto 
nell'animo del nostro popolo, t la Secchia. 
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Con tutto ci6 n^ pure il Tassoni risparmi6 1' Alighieri, 
come non risparmib Omero. Ricordo, ad esempio, la de- 
scrizione che egli fa dell' aurora nella stanza decimaquinta 
del canto ottavo, prima di dar principio a esporre la ras- 
segna delle milizie armate da Ezzelino signore di Padova 
a danno dei bolognesi. La stanza, ove 6 detto dell' au- 
rora, finisce con questi versi: 

E alio specchio di Teti U bianco viso 
tingea di minio tolto in paradiso. 

Non posso, n6 voglio riferirla qui per intiero, perch^ ^fra 
triviale e rettorica non so qual piu ('). E bene : nelle note 
a quel canto, nascondendo s6 sotto la persona dell' amico 
suo Gaspare Salviani, Tautore della descrizione afTerma 
sul serio: " Fatta a concorrenza di quella di Dante nel 
nono del Purgatorio. „ Eh via! una tiratina d' orecchi non 
gli starebbe male. Ma ora agli Elisi egli certo ride della 
temerity sua: con lui ridiamone dunque anche noi. 

Tre sole edizioni della divina Commedia ha, vi dissi, 
r oblivioso e ignaro seicento, e queste senza comment! 
Xih studi nuovi: due di esse portano perfino mutato il ti- 
tolo del poema in Visione di Dante. Poco men che solo 
a studiarla, a pregiarla nobilmente in quel secolo, h Ga- 
lileo Galilei. 

Nel secolo appresso 1' Italia divenne straniera a s6 
stessa: filosofia, arti, lettere, sentimenti, costumi, tutto in- 

(') Op. cit, vol. II, pag. 1 1 8. 
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forestier6. Mentre in Francia il beffardo calunniatore Vol- 
taire doveva di necessitci chiamare la maggiore opera di 
Dante pocma stupidantente barbaro (*), in quella guisa che, 
piu tardi, il La Harpe la diceva una rapsodia informe e 
assurda ('), e, pidi tardi ancora, il Lamartine una gazzetta 
fiorentina ('); Giuseppe Baretti protestava di annoiarsi di 
quel libro sibillino, e Tarcade Saverio Bettinelli, degno amico 
in questo del Voltaire, non si sentiva, no, bruciar la (ronte 
dalla vergogna afTermando, nelle famose lettere air Arcadia 
di Roma, le quali egli fingeva essere state scritte dal con- 
cittadino suo Virgilio negli Elisi intorno ai coUoqui fatti 
col^ tra'poeti greci e latini; doversi porre il massimo no- 
stro poema " tra i libri d' erudizione, siccome un codice 
o monumento d' antichit^, lasciando alia poesia cinque 
canti incirca di pezzi insieme raccolti (^). „ E nella terza 
delle dieci lettere virgiliane, da uomo discreto si restrin- 
geva a sentenziare cosi: " A Dante null'altro manc6 che 
buon gusto e discernimento nell'arte. „ Risum teneatisi 
Rimasero di tanto proterva stoltezza nauseabondi V intimo 
confidente di Federico il Grande di Prussia, Francesco 
Algarotti, che pure sul poeta fiorentino aveva altra volta 
motteggiato, e Gaspare Gozzi, il quale, con dottrina piu 
elegante che profonda, difese TAlighieri dalle vituperose 
censure. Ma il Bettinelli imbizzl sempre piii sino alia finale 

{}) Essai sur la potsie ipique, 
(*) De la PotHque d' Horace, 
(') Cours familier de litlerature. 
{*) Lettere Virg^ane, IX. 
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impenitenza: a ottantadue anni, in una Disseriazione acca- 
demica sopra Dante, mise il colmo alia derrata degli ol- 
traggi. Sorvoliamo, o signori, alia bruttura delle derisioni 
degli arcadi e de* metastasiani ; e salutiamo in Alfonso 
Varano, nel Parini, ncH' Alfieri, nel Monti e, per certi ri- 
spetti, nel Foscolo, altrettanti restauratori del culto di 
Dante. 

Consentite omai a vol stessi, o signori, un respiro 
largo e consolatore: eccoci a vista degli orizzonti lunga- 
mente aspettati del nostro secolo. La paurosa torfnenta 
della rivoluzione di Francia e passata alfine, e gli animi 
si ristorano, si ricompongono da quel fiero sgomento ; gi^ 
risentono gli spiriti di una fiducia, di un vigor nuovo per 
r avvenire, che si mostra omai pacato e fermo. Allora si 
richiamano le memorie delle eti gloriose per attingerne 
lena e conforto nella omai certa via: per tutta Italia si 
rialzano le are al poeta della rettitudine, e da lui, che t 
si atto a ritemprare il carattere di cittadino, da lui, che t 
modello della schietta e grande indole d'italiano, si trag- 
gono gli auspicii della vita rinnovellata. E non per questa 
sola cagione si ritorna al culto dell' Alighieri : ma un sa- 
lutare fastidio, un nobile sdegno per la mollezza e ozio- 
saggine della letteratura del secolo precedente, ritorce alia 
maschiezza e alia perenne eiHcacia della poesia di Dante 
gli animi degli italiani. 

Da per tutto un ardore operoso di dantofili : si frugano 
le biblioteche a diseppellime i codici e le edizioni della 
Commedia e degli scritti minori; si traggono in luce i 
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commenti piu antichi, ragguagliandoli tra loro, e rischia- 
randoii con ogni maniera di studi; se ne compilano o 
creano di nuovi: principaiissimi quelii del Tommaseo, del 
Giuliani, dello Scartazzini, del Berthier. Pochi anni sono 
il Barbara di Firenze pubblic6 di su un codice laurenziano 
r intero commento latino di Benvenuto Rambaldi da Imola, 
lettore della Comntedia all' University di Bologna per ben 
duelustri; il piu dotto dei commenti del secolo di Dante, 
scritto a istanza del Petrarca. Nella vostra Biblioteca 
Estense voi possedete, o Modenesi, un piu antico codice, 
non per6 autografo, d^Uo stesso Rambaldi, che ho con- 
sultato io pure, celebre cimelio assai famigliare alia dotta 
mano del vostro Muratori, il quale ne trasse un compendio 
di preziose notizie pe' suoi AnnalL L' analisi delle piu 
esigue fibrille del poema, e di tutte le appartenenze sue 
anche lontane, una vera e ponderosa enciclopedia dan- 
tesca, affatica del continuo i torchi: la letteratura critica 
deir opera di Dante cresce, dilaga, soverchia. Di qui la 
necessitci di registrarla, ordinarla, esibirla, con amore pa- 
ziente, nelle bibliografie del visconte De Batines, di lacopo 
Ferrazzi, e d'altri, le quali sono i faticosi inventarii della 
vecchia e nuova suppellettile dantesca; di qui il quotidiano 
alimento a certi periodic! aligheriani, che si pubblicano in 
Italia e fuori : Y ultimo dello scorso aprile t uscito in Ve- 
nezia, e ho ricevuto io pure, il primo numero di un nuovo 
Giornale Dantesco che 6 diretto dal noto -dantista conte 
Passerini. Dalle pubbliche cattedre mostr6 dovizia di luce 
e di colori la fiorita parola de' conferenzieri danteschi, 
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quali il Centofanti, il Dall* Ongaro, il Rosini, ii Caseila, il 

De Sanctis, lo Zanclla. Sull' esempio della pubblica scuola 

dei lettori fiorentini del poema sacro nei secoli decimo- 

quarto e decimoquinto, il ventidue dicembre del 1859 il 

governo di Toscana istitul in Firenze una cattedra per la 

esposizione della divina Commedia, e chiam6 a leggervi 

Giambattista Giuliani concittadino dell'Alfieri; il quale in- 

tese costantemente a spiegare (questa era la sua formola) 

Dante con Dante, Dal principio del secolo, vi dicevo, sino 

a oggi si contano piu che dugento sessanta edizioni della 

Comniedia : e ve ne ha d* ogni prezzo e d' ogni forma, 

dal mastodonte delle edizioni, quella del Mussi di Milano 

pubblicata nel 1809, al ninnolo, al gingillo che die' fuori 

r Hoepli, anch' egli di Milano, nel 1878, il piii piccolo libro 

che siasi stampato mai, detto il Dantino, che misura cinque 

centimetri e mezzo di altezza e tre e mezzo di larghezza. 

Gli studi danteschi toccarono il grado piti alto nel 1865, 

quando in Firenze e fuori si celebrarono per la sesta volta 

i parentali dell' Alighieri : le nazioni parvero riecheggiare 

allora quel verso di Dante, bello di una semplicit^ sublime, 

che da lui concepito a lode del maestro suo Virgilio, fu 

volto con felice concetto a encomiare il discepolo, e scol- 

pito sul monumento di lui in Santa Croce: 

Onorate l' altissimo poeta. 

Al presente si sta apprestando al poeta un superbo 
monumento alle porte d' Italia, nella citt^ di Trento, e un 
altro ben piu solenne gli si apparecchia, il mausoleo mon- 
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diale che gli sark eretto in Ravenna, gelosissima custode 
delle sue ceneri. 

" Per acconiunare gli studi di tutti i dotti della peni- 
sola intorno alia divina Commedia e all'altre opere del- 
r Alighieri, e per renderli piu divulgati e piu efficaci (*) „, 
neirSS fondossi nella citt^ natale di lui, a istanza del- 
1' accademico della Crusca senatore Carlo Negroni, una 
Societa Dantesca Italiana. 

E poichd Dante e poeta che abbraccia ogni ragione di 
tempi e di luoghi, cittadino di tutti i paesi, le nazioni 
straniere, emulatrici della gloria nostra, gareggiano nella 
dotta fatica di illustrarlo e connaturarlo piu intimamente 
a se stesse. La Germania novera tra i cultori dell' Ali- 
ghieri il GOethe, lo Schelling, il Hegel, il Witte capo 
venerando dei dantofili tedeschi del secolo nostro; il quale 
per piu di cinquant' anni attese agli studi danteschi con 
una sagace operosit^ non interrotta mai, tent6 una rico- 
stituzione critica del testo delle tre cantiche, e diede, tra 
gli altri suoi lavori, una eletta versione di quelle in giambi 
sciolti, degna di esser niessa a pari con quella metrica 
di Giovanni re di Sassonia. Costui, noto per lo pseudo- 
nimo di Filalete, con sollecitudine e generosity davvero 
regale, raccolse in Dresda una sontuosa biblioteca dantesca. 
La Germania possiede diciassette traduzioni della intera 
divina Commedia, La Svizzera mette innanzi il suo inde- 
fesso commentatore di Dante, Giovanni Andrea Scartazzini 

(M Si Icggano Ic NoHzie sulla Societa dantesca italiana dalla sua 
costitusione, nel n. i del suo Bullettitto. 
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che, come meglio seppe, ordin6 e, con animo non devoto 
alia Chiesa, sovente discusse le interpretazioni di tutti i 
commentatori antichi e moderni. Intorno a quaranta ver- 
sioni del poema enumera la Francia, tra le quali (cito 
aempre i nomi piu celebri) quelle del Lamennais, del- 
r Ozanam, del Littr6. Tra i popoli di lingua inglese 6 di- 
vulgatissima, forse piu che nella stessa Germania, la di- 
vina Commedia, L' anno dell' ultimo centenario dantesco 
il Longfellow ne die' una insigne versione non rimata e 
un commento. Guglielmo Warren Vernon, mecenate degli 
studi aligheriani, pubblic6 di recente due pregevoli vo- 
lumi sulla cantica del Purgatorio; e il celebre statista 
britanno, Gladstone (oh riconosciamogli questo merito, 
a lui che ha demeriti molti!), tra le epiche battaglie 
de* parlamenti, tra gl' impeti generosi in pro della odiata 
Irlanda digiuna, riconforta I'invitto animo sulle pagine 
di Omero e di Dante, e scrive queste memori parole: 
Chi serve a Dante, serve al Cristianesimo e all' Italia (*). 
Fin le remote Americhe sono pervase da questo fremito 
di ammirazione. Gik vi si contano parecchie traduzioni 
integre o parziali della Commedia; a Cambridge ha sede 
fin dal 1881 una Societa Dantesca, che a vantaggio degli 
studios! vi ha adunato una ricca biblioteca aligheriana. 
Che volete di piu? Gli stessi linguaggi armeno, sanscrito, 
ebraico han' piegato 1' asprezza dei lore suoni a rendere 
i mirabili concetti delle cantiche dantesche. Dopo la Bibbia, 

{}) Lettera a G. B. Giuliani, 1881. 
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forse nessun llbro al mondo fu si di frequente edito, com- 
mentato, tradotto, divulgate. 

II poema, o signori, ha una paternity largamente fe- 
conda delle piu insigni e svariate opere d' arte : Crisostomo 
Ferrucci ne lavora lunghi anni una buona imitazione nel 
poema che intitol6 Scala di Vita; il Flaxman, Y Adamolli, 
il Nenci, il Genelli, il Dor^, lo Scaramuzza lo commentano 
nei loro disegni, talora sapientemente divinando. II Ros- 
sini, devotissimo all' Alighieri, veste di sovrane armonie 
il racconto accorato di Francesca da Rimini, il Donizetti 
il tragico canto di Ugolino, il Marchetti il pietoso cenno 
di preghiera e di stona della Pia de' Tolomei ; alia mesta 
melodia dello Schumann, da lui intitolata Canzone della 
sera, Arrigo Boito adatta le due indimenticabili terzine di 
Dante : 

Era gia I'ora che volgc '1 desio 
a'naviganti e intenerisce il core, 
lo dl c' han detto a' dolci amici addio ; 

c che lo novo peregrin d'amore 
punge, se ode squilla di lontano, 
che paia '1 giorno pianger che si muore. 

(PURC. c. VIII, i^) 

Non ultima Tarte drammatica ha contribuito a proporre 
il vate al plauso delle moltitudini: il Modena, il Rossi, il 
Salvini, il Gattinelli, la Ristori ne ravvivarono i canti 
suUe scene nostrane e straniero, e, col commento vivo di 
una recita sapiente, infiammarono a quei perenni esem- 
plari di poetica bellezza gli animi di tutti. 
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Ricordo che quando ero ragazzo assistetti una volta 
alia declamazione di un canto di Dante fatta dal celebre 
attore Ernesto Rossi in Bologna al teatro del Corso: di 
quella maniera di recitazione e di interpretazione del verso 
dantesco ho solamente un ricordo confuso, nia pur grande 
e vivo e profondo nelFanimo, uno di quei ricordi della 
calda e immaginosa adolescenza, che per tutta la vita non 
si cancellanb piO. La scena rappresentava un densissimo 
pauroso viluppo di alberi e di sterpi selvaggi. L' attore, 
che conosce il fatto suo, e sa come per cagioni lievissime 
possono grandemente variare gli effetti drammatici, aveva 
fatto velare i lumi alia ribalta. Sul palco quasi oscuro 
entra il Rossi da una quinta a mano destra, vestito alia 
Dante, col rosso lucco talare dei nobili fiorentini del tre- 
cento, col cappuccio appuntato suUe spalle : entra con passo 
lento e incerto, come di chi va meditabondo e assorto: 
poi, giunto quasi a mezzo il palco, sul proscenio, inco- 
mincia grave, pacato, solenne quella sua recita indovina- 
trice, tutta rilievi e depressioni e scatti di voce, tutta pose 
magistrali, tutta risalti di luce e di ombre, segnando con 
la plastica dei suoni i contorni dei fantasmi, aprendo tra 
verso e verso, tra parola e parola spiragli di luce inattesa, 
ora quasi spezzando in sillabe la frase, ora guizzando 
sovr' essa, vario di moti, di ritmo, di volto, di passione, 
largo, serrato, potente. Nella mia fantasia omai sfiorita io 
r ho ancora tutto dinanzi. 

Per ultima ho qui serbata una rilevantissima conside- 
razione. Questo moto del secolo decimonono, rivolto a 
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Dante, cosi vario, continuo, intense, non pu6 tuttavia 
essere determinato dalle sole cagioni, che io accennavo 
prima di esporvi i fatti che lo dimostrano: per me, non 
credo che la eflicienza di quelle cagioni giunga a tanto. 
Bisogner^ dunque ricercare con vigile sospetto se qualche 
altro impulso ci sia. 

Vi dir6 intanto che questa moderna danlomania non 6 
tutta di buona lega: ci ha molto di vano, di fazioso, di 
calunnioso, borra e quisquiglie e malizie molte nei moderni 
studi su Dante; e molti che si atteggiano a interpreti, 
lungi dal commentar Dante, trascinano Dante a commen- 
tare s6 stessi, ciod pretendono di valersi del verbo di lui 
come di passaporto alia mala mercanzia delle lore cer- 
vellaggini e capestrerie. Chi lo agghinda da guelfo, chi 
lo maschera da ghibellino, chi gli pone tra mano il cola- 
scione de* romantici, chi lo impastoia ne' precetti della re- 
torica classica, chi lo scamicia come un poeta verista, chi 
gli brucia incenso come a santo, chi lo acciglia come un 
mazziniano; non esagero: chi gli adatta in pugno la caz- 
zuola, e in capo il berretto frigio : cosl furono possibili le 
aberrazioni e le frenesie del Foscolo, del Rossetti, del- 
r Aroux, del Graul. E pure Dante ( vi aprir6, o signori, 
tutto il sentimento mio) non ^ ghibellino, n^ guelfo; non 
della scuola romantica, n^ della classica, n^ della verista, 
intese come le intendono oggidl; non santo, n^ eretico, 
n^ preconizzatore della indipendenza e unita d' Italia, nd 
carbonaro, n^ frammassone: Dante 6 Dante, lo sdegnoso 
vate, a cui fu bello I' aversi fatta parte per se stesso; clas- 
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sico senza servility; che preluse alle utili novit^ dei ro- 
mantici, e alia oggettiva efBcacia dei veristi; esagitato da 
passion! gagliarde; che propugn6 dover essere 1' Italia 
giardin dell* imperio; acre e irriverente censore di cinque 
pontefici, ma della sovrana autorit^ dei pontefici tutti fe- 
dele e devoto osservatore; figlio ossequente della Chiesa 
di Cristo; poeta massimo delle genti cristiane. 

Intanto nell' esaltamento e nella foga degli osanna al- 
TAlighieri, non ha forse dato il nostro secolo un solo 
dantista profondamente grande: i piu degli studiosi del 
poeta sperperano in laboriose bricciche e minuzie le forze 
loro, paghi a scrutar le fogliuzze e la corteccia di quel- 
r albero gigante ; si reggono di solito sulle grucce del- 
Tanalisi, e di rado e male impennano le ali della sintesi; 
affogano nella interpretazione del senso letterale; dell'al- 
legorico, che ^ quello primamente inteso dall' autore, dove 
la mente di lui quasi soverchia i termini della facolt^ 
umana, affettano sovente noncuranza o dispregio. Oh bello 
e divinamente radioso il simulacro di Dante! ma per voi, 
o cultori silTatti, 6 una Iside velata, della quale forse ap- 
pena vedete il dito mignolo del sinistro piede. 

Questa pare a me essere la verity. II perchd tra le 
cause del rinnovato culto dell' Alighieri converri pur troppo 
mettere anche queste: Taver preteso che il poema di lui, 
per quattro o sei luoghi malignamente irosi, potesse essere 
struraento buono a diffondere certe dottrine d* insana po- 
litica, e che il nome di lui, antico e grande, desse credito 
di sapienza alle piccole nostre passioni. Poi, che volete?, 
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anche gli uomini di lettere sacrificano, e piik che altri, a 
queila bizzarra e volubile dea, che t la moda: pigliato 
r ambio, trottano, galoppano, volano, e si rompon la testa, 
posto che Tabbiano tUtti. 

Rimane vero che dair83 a oggi, cio^ dalla morte del 
Giuliani titolare della sola cattedra di letteratura dantesca, 
che esistesse allora in Italia, non si 6 saputo trovare chi 
in queila gli succedesse. Rimane vero che, avendo il par- 
lamento col senato italiano nell' 87 decretato con unanime 
plauso la istituzione di una cattedra dantesca in Roma 
alia Sapienza, il governo fe' vani uffici perchd Giosu^ Car- 
ducci ne assumesse il magistero; e dopo il gran rifitdo 
di lui, fatto non per viltaie ma per fede al vero, non fii 
trovato altri: cos! che, per grande fortuna della germana 
interpretazione di Dante, la cattedra h vuota tuttora. II 
Carducci, che altra volta avea levato la voce contro i 
*^ giuochi di lanterna magica, per cui Dante si fa servire 
a tutti i partiti (^), „ anche in queila memorabile con- 
giuntura fe'questa giustizia (oh voglia Iddio tenergliene 
conto ! ) : protest6 contro le torte interpretazioni del 
poema con queste parole: " Per me la grandezza di 
Dante non esce dallo stretto cattolicismo. „ Cosl scriveva 
cgli il venticinque settembre dell' 87 ad Adriano Lemmi, 
che ^, a modo di settario, gran lodatore di Dante, so- 
prattutto a tayola, in quei rituali simposii, dove, tra le 
salse pruriginose delle sue bestemmie, il coro dei vene- 

(*) Op. cit., vol. VIII, pag. 138. 
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rabili fratelli suole mirabilmente illustrare quel noto verso 
dantesco 

e dopo il pasto ha piii fame che pria. 

Perdonatemi, o signori, se la scurrility della cosa mi ha 
tratto sul labbro una nota scurrile. 

E come potrei io questo omai iungo e soverchio di- 
scorso meglio suggellare che plaudendo alia sapienza ri- 
storatrice, alia munificenza sovrana di un pontefice, che 6 
tra i piCi segnalati protettori del culto di Dante? Leone XIII, 
soprattutto perchd t il glorioso restitutore della filosofia 
cattolica, ^ anche il piu alto mecenate dei forti studi sul- 
r Alighieri, che poet6 la dottrina dell' Aquinate. Egli, due 
anni prima che il governo italiano emanasse il decreto della 
istituzione della cattedra dantesca in Roma, ne fond6 una di 
suo nel romano Istituto, che dal nome di lui ^ detto ko- 
niano, e chiam6 a reggeria V abate Giacomo Poletto, degno 
discepolo e continuatore del celebre Giuliani. Al Cardinale 
Arcivescovo di Ravenna lo scorso anno diresse un breve 
nobilissimo, trasmettendogli una cospicua somma pel divi- 
sato mausoleo mondiale da erigersi a Dante in quella citt^, 
e insieme il dono di un codice dantesco per la Biblioteca 
Classense. E Tanno innanzi avea fatto pubblicare a sue 
spese un assai pregevole commento latino inedito di Gio- 
vanni da Serravalle vescovo di Fermo. Cosl questo sa- 
piente estimatore dei bisogni supremi della nostra et^, in 
tanta malagevolezza di cose provvede a quelli, magnanimo 
di consiglio e di opere. Ravvia gli studi della filosofia e 
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delle Icttere; arte, scienza, religione, patria egii onora, 
onorando il 

signor dell' altissimo canto, 
chc sopra gli altri com' aquila vola. 

Bello, o signori, il raffigurarlo cosl: siede augusto sul 
soglio, e gli stanno a' fianchi, intenti con lui a dolce col- 
loquio, Tommaso d' Aquino e Dante Alighieri. 
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Filologia. — Sulla classifica^mie dei manoscritti della Dimm 
Commedia. Nota del Socio Ernesto Monaci (^). 

tt Scopo di questa Nota h di sottoporre al giudizio del dantologi una 
proposta circa il metodo che piii efficacemente si potrebbe adoperare per clas- 
sificare i manoscritti della Divina Commedia. 

« Si sa che la classificazione dei mss. h \m lavoro preparatories indi- 
spensabile per la ricostituzione di qualunque teste di cui siasi perduto Tori- 
giflale e di cui si abbiano invece molte copie discordanti fra lore; e si sa 
ancora che per il teste della Divina Commedia questo lavoro preparatorio non 
fu mai fatto, caasa principalmcnte lo stragrande numero delle copie da confron- 
tarsi, le quali passano il mezzo migliaio. 

(i Fra i dantofili unico Carlo Wi^tte tent6 la difficile impresa (^). Ma dope 
treutacinque anni di fatiche egli desistette scorato davanti a un immense 
cumulo di materiali che trovd insieme soverchio e insufficiente al bisogno. 
Insufficiente, perche Tappai'ato critico non era ancora complete, ma pur gia 
soverchio, perch^ in mezzo a tanta congerie di variant! raccolte il tilologo 
smarriva la via per la quale muoversi. 

« Cos! il Witte disperando di peter mai riuscire a « distribuire per 
famiglie tutti i codici esistenti y^ (p. lxxiv), alia fine s*appigli5, come a 
spediente migliore, al partite (^ di scegliere fra tante centinaia di testi a penna 
quel pochi che oflFrono la lezione pid primitiva e pid corretta » (p. lxxv), 
e su di quelli fond6 la nuova sua edizione, che fu la berlinese del 1862. 

« E veramente in via provvisoria non si sarebbe potuto far di meglio. 
Una edizione, siccome quella del Witte che ha per base quattro mss., e sempre 
da preferirsi alle tante e tante che la precedettero e che la seguirono, nes- 
suna delle quali, eccetto qualche riproduzione diplomatica, pu6 invocare per 



(1) Di questa Nota, Ictta airAccademia fin dal gennaio 1884» indugiai la stampa 
desiderando unirvi una nuova rcccnsionc che dei mss. danteschi delle bibliotcche di Roma 
avevano intraprosa il dott. N. Angelctti e il dott. G. Salvadori. Avendo per altro cagioni 
diverse impedito finora il compimcnlo di tale lavoro, mi limito alia stampa della sola Nota, 
riservando di comunicare in altro momento la recensione prcdetta, intesa a supplire quella 
del Batines, che nella sczione roniana in ispocic 6 affatto insuflicienle. 

(*) La Divina Commedia di Dante Allighieri T'lc^trrciiA sopra quatiru dei \nh auto- 
revuli testi a penna da Carlo Witte. Berlino, Decker, 1862. 
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»e intera Tautorit^ di un codice solo, mentre poi tutte furono pid o meno 
alterate daireccletismo e daarbitri i pid capricciosi. 

t^ Ma ho detto ^ in via provvisoria « ; perocch6 lo appagarsi nel testo 
wittiano, del quale Teditore medesimo si coiifess6 non soddisfiatto, sarebbe 
non che altro leggerezza inescosabile. Tanto piii che a parte i difetti gi& rico- 
nosciuti dallo stesso Witte, resta pur sempre 11 dubbio non 8*ascondano errori 
persino 1^ nelle fondamenta della ricostituzione wittiana. 

« II Witte dichiar6 di avere prescelto per tale lavoro quattro del oodici 
che oflrono << la lezione pid primitiva e piii corretta » . Ma con quali criteri 
giunse egli a riconoscere questa lezione piii primitiTa e pitL corretta, se non 
era riuscito a classificare i codici per famiglic, e molto meno a ritrovare i 
capostipiti di quelli e a ricompoiiie Talbero genealogico? 

« Evidentemente il Witte si mosse dentro un circolo vizioso, e se oggi 
si ammette che egli abbia, nella maggior parte dei casi, colto nel segno, 
ci6 per veritk avviene piu per un atto di fede nella bont^ del senso critico 
di lui, che non per la dimostrazione con la quale egli avrebbe domto awa- 
lorare il suo processo ricostitutivo. 

tt Adolfo Mussafia, in una Memoria da lui letta all*Accademia delle 
Scienze di Vienna, nel 1865, diceva: « Se al comparire deU'edizione del Witte 
tt fu dichiarato da alcuni che il lavoro ^ finite, che s'd ottenuto quello cui 
« s*aspirava, io non esito a credere che Tillustre editore sark state il primo 
« a contraddire a tale asserzione, e ch'ei molto si dorrebbe se gli stadiosi 
<t volessero arrestarsi alVopera sua, e non cercassero piuttosto di oontinuarla..... 
« I codici consultati dal Witte vanno, non v*ha dubbio, fra i migliori ; ma 
« non d certo (e secondo me nemmeno prohabile) che spetHno ciascuno ad 
« una diverm famiglia, nd che in quelle a ciU apparfengono abbiano il 
« pynmo licogo ; la critica non pu6 adunque riconoscere neUa nuova edizione 
« che un primo utilissimo tentative di nulla accettare nel testo che non si 
tt fondi suUautorit^ dei codici « . 

ft Determinate con queste parole del Mussafia, che non potrebbero essere 
piu chiare ne piii giuste, il valore dcH'opera wittiana, resta da vedersi come 
quella possa essere cootinuata. II Mussafia stesso lo suggeriva in quella 
Memoria. «* Gioverebbe adunque » egli diceva « ora che il principio s'ft fatto. 
« procedere alacremente, ed esaminare da un capo all' altro il maggior numero 
<i possibile di manoscritti, e darne relazioue esatta e completa, cosicchi a 
« mano a mano riesca metterne in chiaro la vicendevole relazione e ridnrre 
« a pochi capi Tesuberante lore quantity » . 

« A un tale consiglio aggiunse il Mussafia Tesempio, dando conteiza di 
due codici, uno di Vienna Taltro di Stoccarda; e vari contributi simili si 
ebbero pure dair Italia, ove ormai e state fatto conoscere, anche nelle piii 
minute particolarita ortografichc, un considerevole numero di tosti a penna. 

« Ma non c*illudianio. Seppure si continuasse alacremente, e ci6 non pare 
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troppo, il materiale da esplorarsi e tanto e tante sono le difficolt^ che lo 
circondano, che non potremmo mai ragionevolmente sperare di vederlo tutto 
messo alia luce, per quanto volessimo augurarci luDga yita. 

« La missione dunque dei nostri contemporanei negli studi sul testo dan- 
tesco dovrk limitarsi ad accumulare descrizioni di codici e spogli di varianti 
per 1180 della generaziono futura? £ non sari possibile di ubbreviare la via 
e di far noi stessi un passo di piil, oltre quollo delle ricognizioni bibliografiche? 
A me pare di si. 

«* Per determinare le varie famiglie dei codici non necessita punto quel- 
Tapparato completo di varianti che si domanda per il lavoro definitivo della 
costituzione del testo. Moltissime varianti in quel primo stadio non porgono 
alciin criterio classifipativo ; altre moltissime, non che aiutare, valgono sol-, 
tanto a rendere piu intricata e difficile la bisogna del classificatore, e rabi]ib\ 
del filologo in questo case sta principal men te nel non mettere in azione 
materiali piti del necessario. Se si trascura qiiesta norma economica, si rischia 
di mandare perdute tutte le fatiche an'eriori o almeno di accasciarsi davanti 
a un lavoro pel quale non si trova uomo con forze bastevoli. Cosi accadde 
al Witte dopo aver sudato trentacinque anni. 

tt Ma se un numero ristretto di vaiianti h sufficiente per determinare, al- 
meno fin a un certo punto, le principali famiglie dei codici, perchd adesso 
non ci limiteremo appunto a ci6? Determinate le famiglie ossia i gruppi prin- 
cipali, allora vi sari bisogno di un secondo spoglio di varianti per lavorare 
entro ciascun gruppo, per dividere le sezioni e le sottosezioni, per ricercare 
i test! piti anziani e fondamentali. Ma allora nemmeno saranno necessarie le 
varianti tutte, e intanto, fissato il metodo, diverri possibile la ripartizione 
del lavoro ulteriore, e chi studiando in uno chi in altro gruppo, si potri 
con molto guadagno di tempo giungere, forse da piti parti insieme, fino ai 
capostipiti. 

« Dai capostipiti poi bisogneri estrarre fino alV ultima le varianti anche 
minime ; perche su di quelli si dovri finalmente intraprendere il vero lavoro 
di ricostituzione del testo. Ma certo i capostipiti non saranno molti, e quanto 
inutile ingombro di varianti dei codici secondari e terziari, quanto vano sper- 
pero di danari e di forze sari stato allora evitato! 

tf Non fosse che per queste considerazioni, credo la proposta non imme- 
ritevole. di esser presa in esame. 

(i Se non che diri taluno : uno spoglio parziale delle varianti potri ve- 
ramente bastare a questa prima indagine su le diverse famiglie dei codici? 
Uno spoglio parziale non fu gii sperimentato insufficiente dal Witte ? Rispondo : 
fra lo spoglio parziale che fii adoperato dal Witte, e quelle che qui si pro- 
porrebbe, c* e differenza. 

M n Witte raccolse tutte le varianti di un solo canto, il terzo dell'In- 
femo ; io proporrei di raccoglierne alcune solamente, ma da tutti i canti del 
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poema. Si tratta dunque di procedere addirittara con altro metodo. Potrk 
aspettarsi da ci6 un risultato migliore? 

K Ho gi^ notato piu addietro che non tutte le varianti sono buone come 
base a criteri classificativi. Ora ^ 11 caso dl chlarir m^lio questo concetto. 

« Varianti siccome et ed e, boao e buo^Wy slam e sem^ cio6 varianti clie 
consistono soltanto nel diverse mode di scrivere una stessa parola, o nel di- 
verse modo di pronunziarla, o anche nel diverso mode di articolarla gram- 
maticalmeiite, possono esse mai o!lrirci sicuro indizio intorno alia figliazioue 
dei manoscritti ove le incontriamo ? Non si pu6 esitare a dir di no. Ignoriamo 
forse che i copisti del medio evo, non avendo una grammatica e percid nem- 
meno una ortografia fissa, oscillavano continaamente nelVuso fra le cosi dette 
gratie etimologiche e le fonetiche, tra le forme pid spontanee del vemacolo 
matemo e quelle altre forme men comuni che suggeriva lore una coltura ibrida 
quasi sempre latineggiante? La fedeltii del copista non era intaccata se, tro- 
vando buono egli scriveva bono; se trovando o/iore scnwQY^ honore; se tro- 
vando aremo scriveva abbiamo, o viceversa. Laonde differenze simili vanno 
aifatto bandite da uno spoglio destinato alio scope di cui parlo : perche non 
si pu6 mai esser certi se esse provengono dal codice esemplato, oppure dal 
diverso modo di scrivere del copista. 

tt Le sole differenze a cui si pu6, anzi si deve badare nel caso nostro, 
sono quelle di una parola per un'altra, di ima per un*altra frase; ossia, messe 
da parte le varianti puramente grafiche, fonetiche e morfologiche^ conviene 
ristringere la osservazione alle varianti sintattiche e alle lessicalL Quando, 
per esempio, su dieci mss. quattro, nel canto V deirinferno v. 83, l^gono 
CO a Vali abate e sei leggono con Vali aperte. non potremo piu dnbitare 
che i primi quattro appartengono a una famiglia o almeno a una sezione che 
non h quella degli altri sei, e sar^ giusti&cata una prima classificazione su 
simili basi. 

« Ma non sempre un codice fu esemplato tutto su di un altro, e le differenze 
le coincidenze di un canto non possono sempre dare argomento sicuro suUe 
relazioni degli altri canti e soprattutto delle altre cantiche. £ dunque indi- 
spensabile prima d'ogni altra cosa andare spigolando non in un canto solo, 
ma per tutto il poema, alcune lezioni che veramente possano chiamarsi « punti 
critici ", e in questi per ora converri fermare il prime studio. 

tf Cbiarite le ragioni della mia divergenza dal metodo wittiano, resterebbe 
soltanto da scegliere le lezioni che dovrebbero essere sottoposte al confronto. 
lo qui DC otfro un saggio di trenta, cavate tutte dalla prima cantica. Se altre 
paressero piu acconcie alio scope, gioverebbe che fossero segnalate: io pre- 
ferii quoste, perche mi sembrarono le mono illusorie. 

^i Al saggio di queste trenta varianti ho aggiunto lo spoglio dei sessanta- 
cinque mss. della Commedia che si conoscono in Roma ; il quale spoglio fu 
fatto da due miei antichi alunni, il dott. N. Angeletti e il dott. G. Salvadori. 
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Sar^ Gosl piu focile di giudicare della mia proposta ; e si vedr^ pure quanto 
presto, adottando qiiesto metodo, si potrebbe portare a compimento lo spoglio 
di tatti gli altri manoscritti. Basterebbe che in ogni citU ove stanno codici 
della Conmedia, si trovasse udo studioso, il quale raccogliesse le varianti 
di quel luoghi medesimi e le ordinasse in una tabella simile in tutto a questa 
che presento. Saccolte le tabelle, dovrebbero essere fuse tutte in una, ed e 
su queiruna che converrebbe incominciare il lavoro della classificazione. 

<t Ayyerto da ultimo che i numeri 1-65, con i qnali qui indico i codici 
spogliati, corrispondono ai numeri della Bibliografia danlesca del De Batines 
come appresso: 
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Inferno. 

1, 4. E nmto a dif 12 3 4 5 6 7 8 9 .11 . 13 14 15 16 .18 . 20 «1 . » 24 . 26 5 

Aiq«unto 12 .... 17 . 19 

28. Poi cVei ponto ua poco . . 1 2 3 4 5 6 7 8 9 . . . 13 . 15 16 17 18 19 2 

Poi poMt'ebbl nn p 24 . 36 

Poi ch'ebbi ripotato 12 
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d Pare eke prima fosse srritto snccedeite. e eke qnindi sin stato eorretto sogir dette. Ma qnest'iiiiimet /eJiont n§m i f*c^' 
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1890 



le torri che danno apparenza lutta 
ll propria e severa alia citta di Bologna 
notevolissima e certo la Gariscnda, la quale in- 
nalzata sui primi anni del secolo dccimo secondo, 
quando nello studio celebrato Insegnava Irncrio 
e gia fioriva la primavcra del libero comune, nel 
bizzarro aggruppamento con la vicina sorella su- 
perba ravviva cd impersona quasi 11 ricordo della 
forte c turbolenta citta medioevale. Leggende, 
tradizioni e mcmorie aleggiano intorno alle vec- 
chie sue mura; e alia fantasia di chi la riguardi, 
prima d' ogni altra si affaccia V immagine del 
divine poeta che, sotto il chinato contemplando 
11 passare d' una nube, ne ritraeva maravigliosa 
similitudine a significare piu sensibilmente 1' In- 
curvarsi della mole d' Anteo. (i) 



(I) Inf. XXXI. V. 136 segg. 
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Per questi versi la torre c famosa; ma altri 
meno conosciuli ne ha la nostra antica lettera- 
tura, per i quali il nome della Garisenda e pa- 
rimenti congiunto a quello di Dante Alighieri: 
sono un sonetto del secolo XllI, della cui storia 
ed attribuzione al grande poeta presentiamo breve 
ma esatta notizia. 

II Conte Giovanni Gozzadini trascrisse per 
primo nel 1869 questo sonetto dall' antipagina 
d' un Memoriale del comune di Bologna com- 
pilato nella seconda meta dell' anno 1287 dal 
notaio Enrichetto delle Querce ( i ), e lo passo al 
prof. Giosue Carducci che lo lesse illustrato alia 
Deputazione di Storia Patria per le provincie di 
Romagna nella seduta del 22 decembre 1872. 

Due anni piu tardi il sig. avvocato Angelo 
Gualandi pose a stampa per la prima volta il 
sonetto riproducendo in caratteri gotici e con fe- 
della diplomatica V originale, con dietro un lungo 

(i) G. Gozzadini — Delk torri gcntilizie di Bologna 
(Bologna N. Zanichelli 1880) a pag. 276 in nota. 

11 prof. T. Casini nei suoi " Poeti bolognesi del sec. 
XIII „ in una nota a pag. XVI chiama Enrichetto dei Guerzi 
il notaio trascrittore del sonetto: se non che la sua firina 
autografa t indubbiamente Hcnrigiptns de quer^iis, che non 
credo si possa tradurre altrimenti che Enrichetto delle 
Querce. 

II memoriale presentemente porta il n. 69 nelF Archi- 
vio di stato di Bologna. 



— 3 — 

ma talora errato commcnto, ed attribuendolo 
alio stesso notaio trascrittore Enrichetto dclle 
Querce (i). Nell' anno 1876 una edizione diligcnte 
e seguita da important! illustrazioni ne dicde il 
Carducci negli « Atli e Memorie dclla R. Depu- 
tazione di Storia Patria per le provincie di Ro- 
magna » (2); c qui per la prima volta compa- 
risce il nome di Dante, perche sotto il testo del 
Memoriale sono riportate Ic varianti di lezione 
dal codice n°. 2448 di questa Biblioteca Univer- 
sitaria; il quale a carte i o recto porta il sonetto 
con una intestazione in inchiostro piu sbiadito e 
di carattere differente che lo dice opera « di Dante 
Aldighieri » . Un ultima edizione ebbe finalmente 
a pag. 276 dell' opera del Gozzadini sulle torri 
bolognesi; ma questa non ha importanza filolo- 
gica, riproducendo soltanto il testo quale si trova 
nel Memoriale e le illustrazioni appostevi dal 
Carducci nello studio sopra citato. 

Importantissima e invece una breve nota ag- 
giunta in appendice alio studio medesimo, con 

(i) La tor re Garisenda — Sonetto inedito di Enrichetto 
dalle Querce poeta e notaro Bolognese del sec, XIII scoperto 
ed illustrato dalV avvocato Angelo Gualandi di Domenico, 
con documenti (Bologna, Sigonio 1874). 

(2) Serie 11 vol. 11 pag. 128 e segg. Intorno ad alcune 
rime dei secoli XIII e XIV ritr ovate nei Mentor iali del- 
r Archivio notarile di Bologna studi di G. Carducci, 
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la quale quel cl(;tto e profondo conoscitore delle 
nostre antiche rime volgari che fu 1' avvocalo 
Pietro Bilancioni comunicava al prof. Carducci 
la indicazionc di ben quattro codici tutti por- 
tanti il sonetto sulla Garisenda e tutti sotto il 
nome di Dante Alighieri. Sono: 

I. II Chigiano L. VIII. 305 a fol. 59 verso: 
la lezione del sonetto secondo questo ms. si puo 
vedere nel Propugnatore^ dove il codice fu stam- 
pato diplomaticamente a cura di K. Molteni e 
di E. Monaci (tomo X, parte II, a pag. 337). 
Essa e molto autorevole risalendo il codice alia 
seconda meta del secolo XIV. Per di piu e ne- 
cessario avvertire che il Chigiano nell' attribu- 
zione delle varie poesie del Guinicelli, di Messer 
Onesto, di G. Cavalcanti, di Dante e di Cino, per 
quanto ne sappiamo, non erra mai; e che il sonetto 
sulla Garisenda si trova primo fra altre rime di 
Dante ed immediatamente sotto al nome del poeta. 

II. II codice n." 114 Palch. IV della Biblio- 
teca Nazionale di Firenze (gia Magliabechiano 
classe VII num. 991 ). II sonetto si legge nel fo- 
glio 28 verso e lo troviamo trascritto nelle carte 
del Bilancioni conscrvate nella Biblioteca Comu- 
nale di Bologna. La lezione ha notevoli somi- 
glianze col testo Chigiano e certo le due copie 
dovettero procedere da fonte comune. 
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III. II Trivulziano n. 36 al fol. 41 (Nel 
catalogo dei mmss. della Biblioteca Trivulziana 
compilato da Giulio Porro — Torino 1884 — c 
descrilto a pag. 121 sotto il numero 1058). 
Qucsto codicc, copioso di rime volgnri, fu scritto 
in Trcviso ncir anno 1425: la lezionc clic csso 
prcsenta del sonctto, chc pure trovasi trascritta 
fra le carte del Bilancioni, mcrita nota specialc 
perchc si discosta dal Chigiano e si avvicina in- 
vccc moltissimo all' antico memorialc : cio non sol- 
tanto per ccrte particolarita graliche (quali {atnay, 
mey, ccc.) ma anchc, come piu sotto vedremo, 
per identita di qualche variantc assai buona. 

IV. Ultimo e citato dal Bilancioni il cod. 
Bartoliniano, ora perduto, ma rappresentato da 
quattro copie delle quali una e appunto il cod. 
n. 2448 della Universitaria di Bologna scritto 
neir anno 1564 e ricordato piu sopra: nel so- 
netto, portato al foglio 10, questo codice si di- 
scosta dal Memoriale e si avvicina non poco al 
Chigiano ed al Magliabechiano. 

Ai manoscritti indicati dal Bilancioni aggiunge- 
remo ancora il cod. n. DCCCXXIV della biblioteca 
Capitolare di Verona, misccllaneo del sec. XV in:(i), 

(i) Si veda la dotta e accurata descrizione fattane dal 
Dott. U. Marchesini nella Zeitschrift fiir Romantsche Phi- 
lologte. Vol. X, p. 554-566. 
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dove il nostro sonetto si trova adespoto a car. 102 
perso. La lezione in generate si accorda con quella 
del Chigiano L. VIII. 305; non cosi per altro da 
autorizzarci ad ammcttere una diretta figliazionc 
di quello da questo. 

Detto cosi dci codici c della loro importanza 
rispetlo al tcsto chc e oggetto di questo studio, 
e tempo di passare ad un tentativo di ricostitu- 
zione critica del mcdesimo sopra Ic varie lezioni, 
tenendo conto in nota di tutte le varianti che i 
singoli manoscritti di verso in verso verranno 
presentando. 




I Non mi poriano gia mai fare emcnda 

Del lor gran fallo li occhi miei, sed elli 
Non s' accecasser, poi la Garisenda 
Torre miraro con li sguardi felli, 

5 E non conobber quella { ma' lor prenda ! ) 
Ch'e la maggior do la qua! si favelJi; 
Pero ciascun di lor vo' che m'intenda 
Che gia mai pace non faro con elli: 

9 Pol tanto feron che cio, che sentire 
Dovevano a ragion senza veduta, 
Non conobber vedendo, onde dolenti 



Son li miei spirti per lo lor fallire; 

E dico ben, se '1 voler mio non muta, 
Ch' io stesso li uccidro que' sconoscenti. 



Varianti del Mentor iaie n. 69. [Mem] e dei codici so- 
pra descn'tii Chigiano [Ch]^ Magliabcchiano [Ma], Trivul- 
ziano [Tr], Univcrsitario [Un] ^ Capitolare Veron, [Ca], 

V. I. No me poriano zamay fare menda. Mem: — mi po- 
rian zamay. Tr: — mi potranno giamai. Ch: Un: — 
ti potranno. Ma: Ca: — gamai. Ca: — amenda. Ch: 
Ma: Tr: Ca: — ammenda. Un: — 

V. 2. De lor gran fallo glocli mey set illi. Mem : — De lo.... 
li ogij. Tr: — occhi mia. Un: Ca: — II cod. Ch: nel- 
r edizione datane dal Monaci legge fedelli in luogo 
di sed elli; invece in altra copia dal cod. medesimo 
nelle carte del Bilancioni si legge sed elli, Fedelli 
porta anche il cod. Ca: — 

V. 3. sacechasero poy. Mem: — sarrecasser. Un: — per 
la Gar. Tr : — garissenda. Ch : — churisenda. Ma : — 
carisenda. Ca: — 

V. 4. cum li. Mem: — cho risguardi. Ch: — delli sg. Ma: 
Ca : — cum risg. Tr : — Torre e miraron con risg. 
Un: — La parola finale di questo verso in tutti i 
codici e belli, non fellif ma, come osserv6 il Car- 
ducci, " essendo il discorso degli sguardi propri 
del poeta, T aggiunto belli non par conveniente. Che 
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il poeta avesse scritto felli? cioe traditori, pero che 
gli sguardi lo avessero tradito, non riconoscendo o 
non s' accorgendo della bella donna che a lui stava 
tanto a cuore. ,, L' emendamento ci sembra quasi 
sicuro. — 

V. 5. conover. Mem: — mallor preda. Ma: — 

V. 6. ma^or.... se favelli. Mem: — 

V. 7. Per zo zascun de lor voy. Mem: — 

V. 8. Che zamay.... far6 sonelli. Mem : — Che giama pacie. 
Ma: — gamai pacie. Ca: — giamay.... cum elli Tr: — 

V. 9. Poy tanto furo che zo che sentire. Mem: — furo 
che ci6 consentire. Ch: Ma: Tr: Un: — II feron^ 
che accettammo nel testo perch^ corregge in modo 
plausibile questo verso il quale secondo gli altri 
codd: non ha senso, t portato dal solo Ca: — 

V. 10. doueuan a raxon Mem: — doueano a rag. Ch: — 
sanza Tr: Ca: — 

V. II. non conouer uedendo, unde. Mem: — 

V. 12. Son H mey spirit!. Mem: — Sono mei spiriti. Ch: 
— Sono mie spirti. Tr: — Sono i mie. Un: — e 
mie spirti. Ca: — 

V. 13. voler no me muta. Mem: — mio non muto. Ch: 
Ma: Un: — mio non muta Tr: Ca: — 

V. 14. Cheo stesso glocidro qui. Mem : — chi stesso lucci- 
dero li scanoscenti. Ch : — chio stessi uccidero gli 
schon. Ma: — chi stesso uccidero gli scon. Ca: — 
gli ulcidiro li scon. Tr: — 



oco c' ^ da dire circa alia contenenza di questo 
sonetto. II Carducci ne scrisse: " Occasione del 
sonetto fu la Garisenda, ina 1' argomento non esce, a parer 
mto, dalla materia d'amore. II poeta riprende e minaccia gli 
occhi suoi perch^, riguardando la Garisenda, ncn conob- 
bero, non videro, una donna allora nominata di beltezza che 
passava ivi appresso. „ — Strana suona all' incontro la spie- 
gazione datane dall' aw. A. Gualandi, secondo la quale 
" I'autore, passato presso la torre Garisenda e miratala 
senza accorgersi della sua portenlosa pendenza, fatto ac- 
corto, dopo, di cid da qualcuno (o da s£ medesimo che 
I'abbia meglio riguardata) si querela con gli occhi suoi 
della svista non la perdonando loro , — (i). L'errore, 
di tale spiegazione, a parer nostro, procede dal non 
aver capito a proposito i versi 5-6 del sonetto, contor- 
cendo la frase non conobbero quella che i la maggiore a 
(I) Opusc cil. pac- 7- 
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significare non couobbcro die quella e la maggiore: ad 
ogni modo, se il fiero rlmprovero che il poeta fa agli oc- 
chi suoi si spiega e si giustifica nel linguaggio d'amore, 
sarebbe ridicolo qualora fosse soltanto per non aver ve- 
duto a primo tratto la pendenza della Garisenda. 

Ma qui ci si presenta una questione ben altrimenti in- 
tricata: il sonetto e proprio di Dante Alighieri? Prima di 
avventurarci a rispondere e necessario premcttere una os- 
servazione generale, cio^ che il sonetto doveva gi^ essere 
composto neir anno 1287 poiche in un memoriale di quel- 
r anno lo trascrisse il notaio Enrichetto delle Querce. Ne 
vale opporre che potrebbe essere stato inserito piu tardi: 
g\k contro tale asserzione sarebbero prove fortissime la 
identity perfetta di carattere fra il latino degli atti e la rima 
italiana, non che la tinta al tutto uguale dell* inchiostro : 
si aggiunge poi V altra anche piu convincente che Y ultimo 
atto registrato sul Memoriale n. 69 porta la data di mer- 
coledl 31 decembre 1287, e, dir6 col Carducci, (i) " non par 
verosimile che quando i memoriali erano gi^ deposti nel- 
r Archivio, un qualcuno ( nel nostro caso lo stesso notaio 
trascrittore ) si pigliasse la briga d'ire a rimoverli, cosi 
pesanti come sono, per scarabocchiarvi sopra dei versi „. 
Accertata, n6 crediamo potervi cader dubbio, la data 
del 1287 come dell' anno in cui la poesia era gik nota in 
Bologna, osserveremo essere anche probabile che V anno 
medesimo o tutt' al piu il precedente sia quello della com- 

(1) Studio citato — paff. 109. 
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posizione ; e in vero e ben difficile ammettere che il notaio, 
trascrivendo forse a memoria alcuni versi per ammazzar 
tempo tra un atto e V altro, andasse a frugarli tra le poesie 
piu antiche, e non piuttosto scegliesse fra quelle che al 
momento correvano sulle bocche di tutti e che erano in- 
somnia piu in voga. Ma Dante nel 1287 era al ventiduesimo 
anno d* et^, e per tanto 1* autenticiti di questo sonetto 
viene a collegarsi con la vecchia questione se Dante in 
sui venti anni sia venuto veramente alio Studio bolognese. 
II Boccaccio, nella sua vita di Dante, racconta: " Egli 
i primi inizi (del sapere), siccome di sopra t dichia- 
rato, prese in patria, e di quella, siccome a luogo piCi 
fertile di tal cibo, se n*and6 a Bologna; e gi^ vicino alia 
sua vecchiezza n*and6 a Parigi... „ Assai piu esplicito, 
anzi unico esplicito davvero, t Benvenuto da Imola nel 
commento alia Divina Commedia dove in nota al verso 
" Qual pare a riguardar la Garisenda „ dice : — " Nota 
etiam quod auctor notaverat istud actum cum esset luvenis 
Bononiae in studio „ (i) — Contro Benvenuto per altro noi 
abbiamo, autorevole almeno quanto lui, Giovanni Villani 
il quale nella Cronica (2) afferma che Dante nell* anno 1301 
" ... fu cacciato e sbandito di Firenze, e andossene alio studio 

({) Commentum super, Dantis Comoediam (Firenze 1887) Vol. II. 
pag. 485. Anche ncH' introduzione al commento stesso (Vol. I, pag. 12) la 
nottzia 6 riconfermata con le seguenti parole: « Nam cum autor istc in 
viridiori aetate vacassct philosophiae naturali, morali et artibus in Flo- 
rentta. Bononia et Padua, in matura aetate, jam cxul dcdit se sacrae thco- 
logiae Pari si us. » 

(2) Lib. IX. cap. CXXXVL 
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di Bologna e poi a Parigi e in piu parti del mondo „. Le pa- 
role del Cronista sono assai chiare, ma resta sempre a vedere 
se proprio esse bastino ad escludere che TAlighieri abbia 
fatto in sua gioventu una prima pcrmanenza a Bologna o 
ignorata o giudicata di poco momento da G. Villani. Che se 
poi vogliamo prenderlo alia lettera, e se poniamo la prima 
venuta di Dante a Bologna dopo il bando da Firenze, egli 
avrebbe veduto la Garisenda all'etk di circa trentasei anni, e 
il sonetto non potrebbe per alcuna guisa credersi suo. I mo- 
derni biografi, trattando di questa prima venuta di Dante a 
Bologna, non fanno che svolgere e spesso travisare le notizie 
dei tre antichi citati di sopra: crediamo pertanto inutile racco- 
gliere qui i loro pureri e ci riportiamo senz'altro alFaccurato 
ragguaglio che della questione diede il Bartoli nel vol. V 
della sua " Storia della letteratura italiana „ (pag. 47-52). 
E invece necessario riassumere due congetture Tuna 
del Balbo e Taltra di Ottavio Mazzoni-Toselli. Ognuno 
ricorda che Dante nel cap. IX della Vita Nuova racconta 
come, alquanti giomi appresso alia raorte di quella donna 
gentile che fu amica di Beatrice, " avvenne cosa per la 
quale gli convenne partire dalla sopradetta cittade (Fi- 
renze) ed ire verso quelle parti ov'era la gentil donna 
ch' era stata sua difesa, avvegna che non tanto lontano 
fosse lo termine del suo andare, quanto ella era „. Ag- 
giunge che cavalcava in compagnia di molti e che lungo 
il cammino " se ne gia un fiume bello, corrente e chia- 
rissimo „ — II fiume corrente congettura il Balbo (Vita 
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di D. lib. I. cap. 35) fosse V Arno e la sua strada verso 
Bologna, dove appunto, come il Boccaccio e il Rambaldi 
asseriscono, il poeta si recasse a studio. L' induzione del 
Balbo t combattuta dal Todeschini (i), dal Witte (2) e 
per ultimo da Alessandro d' Ancona (3), i quali tutti s* ac- 
cordano a credere che non si tratti gik di un viaggio 
verso Bologna a fine di studio, ma bensl di una spedi- 
zione dei Guelfi di Firenze contro i Ghibellini d' Arezzo 
o contro altra terra di Toscana; a tale opinione condotti 
dalle stesse parole del poeta quando dice che cavalcava 
alia compagnia di molti e dalla testimonianza negativa di 
Giovanni Villani. Da questa cosi grande diversity di pa- 
reri crediamo si possa cavare semplicemente la conse- 
guenza che neppure le troppo vaghe parole del cap. IX 
della Viia Nuova valgono a gettare alcuna luce su questo 
punto della vita di Dante. Da ultimo Ottavio Mazzoni- 
Toselli ne' suoi Racconti storici estratii dalV Archivio cru 
miuale di Bologfia (4) riassumeun processo dell' anno 1285 
nel quale t detto che un tal Giovanni Imolese, carcerato 
in Bologna per omicidio e posto al tormento, ** confess6 
che un certo degli Aldighieri, il cui nome ignora, e che 
abita presso la Posterla, venne a lui e gli offer! venti soldi 
sevoleva bastonare un certo giovane, e che egli rispose che 

(1) Giuseppe Todeschini — Scritti su Dante (Viccnza Burato 1884) 
Vdl. I, pagr. 270. 

(2) La vita nuova (Leipzis:. Brochaus i876). 

(3) La vita nuova di D. A. illustrata per A. D'Ancoxa. (Pisa 1884) 
pagr. 71-72. 

(4) In Bologna presso A. Chierici 1870. (Vol. III. pag. 376). 
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Tavrebbe fatto per tre lire e non per meno „. Un complice 
dello stesso Giovanni aggiunse che la persona da percuotere 
era utio scalar o, (i) Dopo ci6 il Toselli conclude " che tutto 
concorre a ritenere che questo Aldighieri fosse Dante : la 
sua et^ di vent* anni, tempo in cui solevano i giovani pas- 
sare alio studio di Bologna, il voler vendicarsi d' uno sco- 
lare, indizi di discordie scolaresche ed il nome del ca- 
sato „. A queste deduzioni ci basti opporre il fatto che 
nel processo dell'anno 1285 non si nomina mai un Aldi- 
ghieri ma bensl, e per tre volte, uno de Adigheriis) 
ora neir anno 1285 una famiglia Adigheri o Adegheri si 
trovava in Bologna, e probabilmente vi era gii stabi- 
lita da tempo perocch^ in un Memoriale del Comune 
di Bologna scritto nel medesimo anno 1285 dal notaio 
Blaxcmatorti de Lana noi troviamo: a carte 46 v. un 
atto in data 20 febbraio per il quale un Alberto quon- 
dam domini Adigheri e due suoi figli vendono *una 
lore casa posta nella parrocchia di S. Gregorio e Siro; a 
carte 48 v. in data 22 febbraio un Antonio domini Petri 
de Adegheriis citato quale testimonio: finalmente a carte 
66 V. un Ventura Adeghcrii de capella S, Andrec de Ansal- 
dis che, it giorno 11 marzo, dk a locazione un paio di buoi. 
Dopo tutto ci6 crediamo perfettamente inutile discutere piu 
a lungo la congettura del Toselli e riporteremo soltanto, per 



(1) 11 Toselli dice csscre stato un complice di Giovanni da Imola que- 
gli che agg:iunsc la particolarit^ dcUo scolaro^ ma dal processo appariscc 
che fu Taccusato medesimo. 
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semplice curiosity, in appendice a questo studio i passi piu 
importanti del processo che diede origine alia medesima. 

Esposta cosi la questione della venuta di Dante alio 
Studio di Bologna, riesce assai semplice 1' altra dell* attri- 
buzione del sonetto al grande poeta. O stiamo coi quattro 
autorevoli testi che a lui lo riferiscono, e, avendo con 
noi il Boccaccio e Benvenuto Rambaldi, ne ricaveremo 
un argomento inoppugnabile a dimostrare che Dante fu 
a Bologna prima dell' anno 1288; o seguiamo alia lettera 
le parole di G. Villani, ed allora sar^ necessario ammet- 
tere che la celebrity dei noti versi dell' Inferno accennanti 
alia Garisenda fu V unico motivo che trasse i copisti ad 
attribuire anche questi altri, senza dubbio assai meno 
belli, al poeta che dalla vista della torre aveva tratto cos'i 
nuova e felice inspirazione. 

Tali essendo i due contrari giudizi che dalle notizie 
raccolte si possono ricavare, lasciamo giudice tra essi il 
criterio cd il gusto del lettore. Dal quale non vogliamo 
separarci senza ricordare un caso per cui il sonetto sulla 
Garisenda, dopo piu che sei secoli da che fu composto, 
riprende ora una certa importanza. Narra 1* Alidosi a pag. 
141 delle sue cose notabili della cittd di Bologna (i) (e il 
Ghirardacci (2) e il Guidicini (3) confermano) che nel 

(1) Gio. N1COL6 Pasquale Alidosi — Istruttionc dclle cose notabili 
delta cittd di Bologna — (Bolognia 1621). 

(2) Historia di Bologna del R. P. M. Cuerubino Ghirardacci... (Bo- 
loe:na G. Rossi 15%) vol. I, sotto 1' anno 1286. 

(3) Cose notabili della cittd di Bologna,^,, per Giuseppe di Giov. Bat' 
list a Guidicini (Bologna 1872) vol. IV pajf. 277. 
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mese di marzo dell' anno 1286 Messcr Alioto de Bargo 
ed Ubaldo Interminelli, allora capitani del popolo bolo- 
gnese, a nome del Comune comperarono terreni e ben 
trcdici abitazioni situate sul trivio di Porta Ravegnana 
" per poi, come dice il Ghirardacci, ampliare detto Trivio 
ct per ridurre in isola le due famose torri Asinella et Ga- 
risenda; le quali habitationi erano dove al presente e la 
piazza detta Porta. „ Si noti che fra i nomi degli espro- 
priati noi troviamo un Giovanni di Don Diego Garisendi, 
che add! 11 marzo venddr una casa per lire cento settan- 
tanove; un Ugolino di Ugonetto e lo stesso Giovanni di 
Don Diego Garisendi che insieme, addi 15 del detto mese, 
vendettero altro terreno e casamento per lire quattrocento 
e cinquanta. Ancora il giorno dopo un Rosso di Ugonetto 
calzolaio ced^ per lire cinquecento cinquanta un fabbri- 
cato presso i Garisendi; e un altro casamento, pure presso 
i Garisendi, fu venduto al Comune per lire quattrocento 
cinquanta da Pietro d' Orsolino nel giorno 31 dello stesso 
mese. Tutte queste indicazioni deirAlidosi sono confer- 
mate dalle copie degli atti rogati in quella occasione e 
raccolte nel Registro grosso del Comune, presso TAr- 
chivio di Stato di Bologna. Anzi nel libro II di questo 
registro, a carte 42 verso e 43 recto, sono ancora due 
altri documenti sfuggiti aU'Alidosi, che toccano piii da 
presso la presente ricerca. Ci6 sono: Un atto di compra, 
da parte del comune, da Geminiano Brizii e da Artenisio 
e Brandeligi dei Garisendi di un tratto di casa coUocata 
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presso la torre di questi ultimi (22 maggio 1286); un secondo 
atto pure di compera da parte del comune di Bologna da 
Nicol6 e da altri di famiglia Garisendi di un' altra casa pure 
adiacffite alia loro torre^ e questo in data 20 giugno 1286 (i). 
La demolizione degli edifizi acquistati dovette proce- 
dere con certa alacrity poich^ nel novembre dello stesso 
anno era gik finita, come diceva una lapide conservataci 
dal Montieri nella sua Raccolta di tutte le mepfwrie, lapidi 
ed iscrizioni che si trovano ftella cittd di Bologna (2). Ai 
nostri giorni t perduta, e per6 la riportiamo fedelmente 
dalla sua trascrizione : 

MCCLXXXVI . DIE XVIIII . NOVEMBRIS OPRI DI^ 



UBALDI D* IN 



LIS D. LUCHA 



PHEUS d' ma 



XIA CAPIT : ' 



TERMINEL 
pot: ET D.MA 
DIJS DE BRI 
PPLI bon: 



FEM FUIT TRIVIUM PORTAE RAVENNATIS . 

La linea che attraversa Tepigrafe rappresenta un largo 
spazio lasciato in bianco dal Montieri, dove probabilmenle 
erano gli stcmmi del Podcstk e del Capitano del Popolo. 
II Ghirardacci riporta anch* esso la medesima inscri- 

(1) I pass! piu important! di questi due atti sono rifcriti neli'appcr- 
dicc n. 2. 

(2) Quest' opera in cinque grossi volumi si conserva inedita nella Bi- 
blioteca Universitaria di Bolofirna. (La nostra lapide 6 nel Tomo IV a 
pac. 2f>2). 
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zione (i), la quale ai suoi tempi leggevasi ancora sopra 
la chiesa di S. Marco che sorgeva sul trivio di Porta Ra- 
vegnana, in questa forma: Tempore Vbaldi de Intermi- 
nellis de Luca Potest, et d, Maphei de Madijs de Brixia 
Capit. Pop, Bonon, firmatum fuit Trivium Portae Raven- 
natis, Ci pare che nella prima riga della lapide si deva 
accettare tempore in luogo di opr, lettiira falsa prodotta 
forse dal non aver rilevato un / iniziale : e che nell' ultima 
in luogo di firmatum si possa leggere factum poich^ pro- 
babilmente in origine era scritto Fcm, 

La torre Garisenda era in quei tempi molto piii alta 
di quello che oggi non sia (2). Libera adunque, in sulla 
fine deir anno 1286, dall* ingombro delle case dei Gari- 
sendi e dei loro vicini dov^ torreggiare ammirabile, nella 
sua pendenza portentosa, agli occhi stessi dei cittadini 
bolognesi. Ecco perch^ 1* autore del nostro sonetto stava 
cosi attonito a riguardarla ; ed ecco perch^ la vecchia rima 
merita d* essere novamente ricordata in questi giorni, nei 
quali la Garisenda, sgombra un*altra volta da ogni sconcio 
impedimento, si aderge orgogliosa di portare sul fianco, 
a documento di antica e di eterna nobilt^, la terzina im- 
mortale di Dante Alighieri. 

(1) op. e luogo cit. 

(2) Bcnvenuto da Imola. Op. Cit. vol. II a pag. 485:.... < ista turri.s 
curvata, erat tunc (quando auctor hoc scripsit) multo altior quam modo 
sit; nam pars magna eius dciecta fuit per lohannem dc Aubegio [Olegio 
var.l dc vice comitibus de Mediolano.... » 

Giovanni di Oleggio domin6 in Bologna dal 1351 al 1360. 



Appendice I.' (') 

(Archivio di Stato d\ Bologna — Archivlo del Comiine 
— Curia del PodestA — Atti del 1285. N," 1409 a car, 34 
v." e 35 r.-) 



d. Egidiiis de labia judex ad disschmn hovis 

d. Fnrdericus de paxrpwero judex a[d] dissclnim pro- 
curaloriiiii 

d. Rolandimis de lencanis(?) judex ad o/ficium iiialle- 
ficiorum. 

d. Guielmucio (sic) quondam domiiii Aldrovandi miles 
ad disschum bovis 

Ghera[r]dus de plaslelis, uolan'us ad disschum aqitite 



(1} Poriio vii-i ringTaiiiimcnli aU'cercelo slenor Doltor Emilio OrEoli 
Sotlo-Archl vista, II qunic rluscl n rilrovnrmi <] prcscmv proces-.o. ccrcnin 
Ana ad ora Inutllmcnti: In caus& drlla Insuinoicnlc nolizfa dalanc dat 
TcmIIJ. M< £ graco csprimore in pari tempo l^i in<a lilnctra eciititudinc 
atl'iU.'o CIV. Carlo Malagalu, dirctlorc ditl' Archivfo c mio profcssoic 
dl Palcoeralla, per I'niuta cbc mi por»: nvlla Tii:erca e ntllo studio <]i 






nenli. 
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officiales comunis bon, qui interftierunt confessioni et tor- 
ntento jnfrascripti Joannis 

die septimo augusti [ 128J ] 
Johannes condam tomasii qui fuit de ymola qui est jn 
forcia comunis depositus a tormento sua confcssione jnter- 
rogatus ad (sic) dido judice \ Antonio dc Puteo] dixit quod 
sociavit petrum musolinum capclle s. marie mayoris ante 
sonum campane quod pulsatur de sero, tamen fuit de sero, 
ad domum ysote que moratur jn bur go bereterio; qui petrus 
jbat ut aseruit ad jacendum cum ea et de voluntate dicte 
ysote, ut audivit did dicto petro, Interrogafus si proycerunt 
hostium in terram Respondit quod dictus petrus percussit 
hostium cum spatullis, tamen non cecidit hostium. Item dixit 
quod percussit in spatullis de una clava ferea oliverium cui 
dicitur bursa piscatorem,juxta domos de scanabicis jam sunt 
quindecim dies vel id circha, eo quod dictus oliverius eum 
percusserat de uno lapide ante per magnum tempus jn 
spatullis, Interrogatus quis erat cum eo quum percusit di- 
ctum oliverium Respondit quod ugolinus de mclegottis erat 
cum eo. Interrogatus si Ugolinus fuit ad dictam percusionem 
faciendam eius precibus, vel ipse ad prcces ugolini Respondit 
quod ipse Johannes fuit ad preces dicti ugolini: qui dictus 
ugolinus jvit ad domum huius Johannis qui erat in lecto 
et vocavit eum et rogavit eum qui jret ad pcrcuciendum 
quondam et iste surexit et jvit cum eo ad percuciendum 
dictum oliverium. Item dixit quod ipse^ una cum tropino 
qui mortuus est, jvit ad accipiendum unam securim^ per 
vim, Benino, eo quod jnvenerunt eum jn do mo tropin i 
ad quandam amaxiam dicti tropini et sunt bene duo anni 
vel id circha. Item dixit et confessus fuit quod quidam 
de Adighoriis qui moratur prope pusterlam, nomen cuius 
ygnorat, venit ad eum Johannem et obtulit sibi velle dare 
vigfnti solidos bon. si percuterct quemdam de uno baculo 
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et ipse dixit quod faceret pro tribus libris bon. et noh 
pro minori precio 

Interrogatus qui cranl socit stii jn civitate bon, et cum 
quibus convcrsabatur Respondit quod Ugolinus de mele- 
gottis prcdictus ct Johannes riibeus qnondam Alberti de ti- 
zancllo qui moratur in burgo policini era\n\t sui socii ct 
cum eis habebat conversacioncm, Interrogatus que malleficia 
fecit cum dicto lohanne Respondit quod dictus debebat 
esse cum dicto Johanne ad percuciendum quemdam sco- 
larem quern non cognoscit, ad preces unius de Adegheriis 
qui prope pusterlam moratur qui de Adegheriis debebat 
eis III libras bon. ob predicta si facere potuissent. Interro- 
gatus ubi captus fuit et per quos Respondit per berovarios 
domini potestatis in contrata illorum de pace, 

Cui dictus Judex hodie per totum diem statuit terminum 
ad suam defensiomm faciendam de predictis. 



Appendice 11/ 

(Dal vol. II* del Registro Grosso del Comune di Bo- 
logna a carte 42 v.° 



Anno domini millesimo ducentesimo octuagesimo sexto, 
Indictione quartadecima die vigesimo secundo mensis maij. 
dominus Geminianus brizii (?) de capella sancte secillie; 
dominus Artenixius filiiis quondam domini Ricardini de 
Garisindis pro dimidia pro indiviso; dominus Brandellixius 
Jilius quondam domini Petri Garisindi pro alia dimidia 
pro indiviso, Jure proprio imperpetuum dederunt vendidet'unt 
et tradiderunt domino Guiliielmo de Pallazo militi et Socio 
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domini mathei de madiis capitanei populi bon., recipicnti et 
einc9iti vice et nomine Comunis Bonon, et suorum succes' 
sorupH, Terenum, solum et casamentum, Porticus et do- 
mus ipsorum posita bononie iuxta turrim Garisendorum, 
iuxta triinutn porte Ravemtatis, iuxta terenum domus quae 
fuit Michilini parixii et bertholomey de vatalianis {\),et iuxta 
dominum Nicholaum de Garisindis et consortes. Remanente 
ipsius domus et porticus edifficio dictis venditoribus pro de- 
structo, ad habendum, tenendum et possidendum et quicquid 
comuni Bon. et suis successoribus deinceps placuerit per- 
petuo fatiendum, cum omnibus et singulis que infra pre- 
dictos continentur confiftes vel alios siqui forent, accessibus 
et egressibus suis usque ad viam publicam; Et cum omni- 
bus et singulis que habet super se, vel infra se, seu intra 
se in integrum omnique iure et actione, usu, seu requisicione 
ipsi comuni bon, ex ea vel pro ea re aut ipsi rei modo 
aliquo pertifiente: Pro precio duccntarum sexaginta librarum 
bon. quod precium totum dicti venditores confessi et contcftli 
fuerunt se a domino Gardinio de Pegolotis conservatore 
pecunie comunis bon. dante et solvente vice et nomifw dicti 
comunis habuisse et recepissc et eis integre datupu, solutum 
et nunwratum esse. Renuntiantcs exceptioni eis non dati... etc. 

Actum Bononie In pallacio comunis Bononie prescn- 
tibus... etc. 

Ego Ghibertus Guidolini notarii, Imperiali auctoritate 
notarius praedictis omnibus presens interfui..... etc. 



(1) La casa di Bartolomco Vataliani era stata comprata dal Comune 
addt tl marzo e quclla di Michclc Parisi addl 15 dcllo stesso racsc. (Ali* 
dosi — Op. cil. pagina 141). 
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[A carte 4j r.°] 



Anno domini millcsimo duccntesimo octuagesimo sexto, 
Indictione quintadecima die vigesimo lunii dominus Nicho- 
laiisfilius quondam domini Gerardi de Garisindis pro tribus 
partibus; dominus Thomaxinus filius quondam domini Guido- 
nis de Garisindis; dominus Ugolinus filius quondam Ugo- 
niti de Garisindis, pro se et Johanne quondam domini 
Dondcghi de Garisindis ; pro quarta parte pro indiviso iure 
proprio imperpctuum dederunt, vendiderunt ct tradiderunt 
domino Guillielmo de pallazo milliti ct socio Nobilis viri 
domini mathei de Madiis Capitanci popoli Bon, recipienti 
Terenum, Solum et Casamentum domus 

ipsorum posite bononie in trivio porte Ravennatis, iuxta 
ipsum trivium iuxta turrim Garisendorum iuxta Cosam de 
purpuribus (?) et iuxta Artcnixium de Garisindis. Repnanente 
edifficio dicte domus ipsis venditoribus pro destructo, ad 
habendum, tenendum, possidendum et quicquid comuni Bon, 
et suis successoribus deinceps placucrit perpetuo faciendum,,,, 
pro precio Quingentarum quinqueginta librarum bon 

Actum Bononie, ante portas pallacii domini Capitanei 
populi Bon. praesentibus etc,,,. 

Ego Ghibcrtus Guidolini notarii, Imperiali auctoritate 
notarius praedictis... etc. 




BOI.OCNA. TIPI ZAMCIIELLI, 1890. 
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FIRENZE 

Editrice la Rivista delle Bibuotbche 
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AI CULTORI 



DELL' OPERA DI DANTE 



AWERTENZA 



n presente Quadro de' 135 Codici delta Divtna Commedia, conservati 
nella Regia Biblioteca Medicea Laurenziana , venne compilato sui codici stessi, 
con riguardo alle edizioni che ne derivarono, e perd mentre , riassume VIndice 
manoscritto de'Codd. della D. Commedia in questi ultimi giorni redatto 
per uso della Biblioteca, risponde a non meno di 58 quesiti ; corregge pure e 
compie, in alcune parti, le descrizioni o indicazioni di questi codici, dovute al 
Melius (Vfto Traversarii, Flor., 1759), al tanto benemerito Bandini (Cata- 
logus Codd. Mss. Bibliothecae Med.-Laurentianae , Tomus V, 11 Supple- 
menu ad Cat., Flor., 1778, 1792), al Dionisi (Aneddoti, V. Verona, 1790), 
al De Batines, {Bibtiografia Dantesca, Prato, 1845), ai compilatori del- 
YEsposizione Dantesca (Fir., 1865), al Ferrazzi (Enciclopedia Dantesca, 
Vol. I, Bassano, 1865). 

Dei centotrentacinque codici, diciannove non hanno che brani dei Canti, con- 
tenendo essi diversi comenti dettati nel secolo di Dante, e si credette giusto 
comprenderli nel Quadro , come quelli che sovente ofiFrono , o suppongono un 
teste differente dalla lezione volgata , e perch^ lo spoglio da farsi nei comenti 
del trecento resta ancora un dovere al quale e da augurarsi vogUan presto, 
con retto discemimento, soddisfare i dantofili italiani. 

Se ai cultori dell' Op^ra di Dante, torneri utile siffatto lavoro che mi 
adoperai condurre con amorosa ed oculata pazienza anche in aiuto all' ardua 
classificazione dei Mss. della Divina Commedia,^ ad esso seguir^ in breve 
il Quadro de' Codici Dan teschi Riccardiani cui poi terran dietro, ove non 
si frappongano difficolti , altri Quadri particolari o complessivi dei Codici del 
Divino Poema, esistenti nelle biblioteche d' Italia. 

Compio qui il dovere di esprimere la mia gratitudine al Prefetto della 
Biblioteca Med.-Laurenziana, Prof. Niccold Anziani, il quale permisemi la 
compilazione e pubblicazione del Quadro ^ ed al tempo stesso si piacque 
giovarmi dei suoi suggerimenti, afflnchd riuscisse piu proiSttevole. 



Firenze, 20 Ottobre, 1888. 



Annibale Tenneroni 

della Biblioteca Medicea Laurenziana. 



1 Vedi airuopo la importante Nota del Prof. Monaci, letta ai Lincei fin dal gennaio 1884, e 
stampata in quest* anno. 



PR0P08TA DEL T0MMA8E0 



PER L' EDIZIONE CRITICA BELLA COMMEDI A 



« N^ questa del raccogliere tutte le varianti sarebbe opera infinita. 
« Lnmaginate venti persone che sappiano decifrare gli antichi manoscritti ; 
« r uno di essi legga ad alta voce , gli altri lo seguano coll* occhio ; e cia- 
« scuno noti le varietii che nel suo codice trova. In un mese venti lettori 
« compiono la revisione di 20 codici, in un anno di duecentoquaranta, in tre 
« Fopera 6 quasi compiuta. Ne uscirebbe uu'Edizione critica della Commedia 
« con tutte a pi6 di pagina le varianti, accennate per abbreviatura e con 
« brevity esaminate ». 



(Dalla Firefazione alia Commedia ^ eon 
Ragionamenti t note del Medesimo, 
Milano, 1854). 
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DICHIARAZIONI 



«) 



Biblioteca Medicea Laoreniiana. 

I principii di tanto splendido edificio 
TOglionsi attribuire secondo il Condivi ed 
altei, a deliberazione di Lorenzo il Magni- 
fico. Ne fu ordinata la costrazione ranno 
1521 a Michelangelo* dal card. Giulio de* 
Medici, poi Glemente YU, il quale restitai 
a Firenze, per yolontk di Leone X, i co- 
dici che questi avea con ducati 2652 ricom- 
prati dal Convento di S. Marco, e traspor- 
tati a Roma nel Palazzo Medici. 

Morto Glemente nel 1533, Cosimo I Daca 
e poi Granduca, molto si adoperb pel com- 
pimento della Biblioteca, e I'll giugno 1571 
ne fece la solenne apertnra, come ricordano 
un* iscrizione in marmo ed una medaglia 
recante Teffigie di Cosimo ed il motto, nel 
rovescio: Publieae Vtilitati, 



ft 



Fondo Mediceo. 

Pluteo XL, n.<> 1-38, 46; 

Plut. XLII, n.« 13, (14-16)-18; 

Plut. XLIII n.o (l-3)-5. 

Fondo primitivo cominciato da Cosimo il 
Vecchio, proseguito da Piero e CHovanni suoi 
figli, notevolmente aumentato da Lorenzo 
il MagnificOf e recato a compimento dai 
Papi Medicei Leone X e Glemente Yll, e 
segnatamente dal Granduca Cosimo I. * 

Y) 

Fondo Gaddiano. 

Plut. XC, Sup. 115 (1-3) 116 1-3, 117-. 
133, 141; 

Plut. XC Inf. 41-43, 47. 



1 Nel 1523 gli furoDO pagati per sua proty 
risionedi mes%23^scudi 1150. (Vedi BisciONi, 
Bihl. Mediceo- Laurentianae Catalogus^ T o m u s 
primus codd. orientales complectens. 
Florenttae, 1752, in fol). 

' Ad un Medici, al Card. Ferdinando, deve 
pure questa celebrata Biblioteca i 578 Codd, OHeri' 
tali^ iUustrati dall'Assemanni, (Fir. , 1742, in fol.). 



Provenne questo fondo alia Biblioteca per 
acquisto ordinato da Francesco 11 nel 1755. 

Fondo a S. Croce ». 

Plut. XXVI, Sin. I (detto anticamente cod. 
Villani o di frate Tedaldo) e Sin. 11. Pro- 
venne nel 1767 per ordine di Pietro Leopoldo. 

e) 
Fondo Mediceo Palatino. 

N.o 72-74. La Biblioteca si arricchl di 
questo fondo, propriameute « Mediceo-Lota- 
ringio-Palatino », nel 1783. 

Fondo Strozsiano. 

N.o 147-(157-9)-169. Provenne nel 1785 
per compra fatta dal Govemo. 

Fondo a Gonventi soppressin. 

N.o 204. (Badia di Firenze), 113, 407, 
443 (SS. Annunziata). Provenne circa il 1810, 
per la soppressione del 1808. 

Fondo Tempiano. 

N.o 1 (d.<» Maggiore), 6 (d.o Minore). 
Provenne nel 1839, per lascito del March. 
Luigi Tempi, ultimo di sua famiglia. 

t) 
Fondo aAcquistiv. 
N.o 86. Comprato fra il 1792 e il 1845. 

X) 
Fondo Ashburnhamiano. 

N.o (del Cat. Ashburnham-Libri ) 404- 
408, 827-841; 

Ashburnham App. 1-10.* 

' I n.i 827-836, gi& codici Pxtcciani, VApp. 
1 gi& Boutourliniano, e VApp, 1 gi& del Kirkup 
furono descritti dal Batines; e i n.i 837, 838 e 
841 semplicemente indicati ; dei rimanenti 15 co- 
dici non si hanno ancora descrizioni a stampa. 

Nel Catalogo dei Codici Asliburnhamiani, 
(Fo/. I, Fasc. 1 e 2) redatto dal chiaro prof. 
Paoli, i codici vanno assumendo un nuovo numero 
d' ordine, che k il progressivo. 
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I CODICI LAURENZlANI 



Propriamente Fondo Libri e Codd. Dan- 
teschi deir Appendice posseduti da Lord 
Ashbamham , acquiatati dal nostro Govemo 
nel 1884 per la somma di Lire 685,000, 
Yotata dal Parlamento. 

X) 
Godici membranacei. 

Plut. XL, 2, 3, 4, 8, 11-16, 18-20, 28, 
85-36; 

Plut. XLIII (1-3); 

Plut. XC, Sup. 115 (1-3), 121, 125, 127, 
129, 132, 133; 

XXVI, Sin. JI; 

Med.-Pdlatino, n.<> 72; Strozziano 149- 
153, 155; 

Conf>. soppressi, n.** 204, 407; 

Tempiano, 1; 

Acquisti, 86; 

Ashburnham, 404, 408, 827-832: 
Ashb. App. 1-3, 6-10. 

Godici cartacei. 

Plut. XL, 5-7, 9-10, 17,2, 21, 22'-27, 
29-33, 37-38, 46; 

Plut. XLII, 13, 17-18; 

Plut. XLIII n.o 4, 5 ; 

Plut. XC, Sup. 116 i-3, n.o 117-120, 
122-124, 126, 128, 130, 131, 141; 

Plut. XC, Inf. 41, 42, 47; 

Plut. XXVI, Sin. 1; 

Med. Palai, 73; 

Strozziano 147, 148, 154, 156-160-166, 
167-169; 

Conv, soppressit 113, 443; Tempiano 6; 

Ashburnham. 405-407, 834-838, 840, 841 : 
Ashb. App., 4-5. 

V) 

Godici membranacei e cartacei. 

Plut. XL, n.o 1, 34; 

Plut. XLII, n.» (14-16); 

Plut. XC, Inf. 43; Med.'F^at, 74; 

Ashburnham, 833, 839. 

i) 
Del sec. XIV con data. 

Plut. XC, Sup, 125: anno 1347; 

Strozziano 166: a. 1349; 

Plut XL, 22: a. 1355; 

S. Croce XXVL Sin. H: a. 1362; 

Ashburnham, Appendice 7: a. 1368; 



* La carta di questo codice, scritto nel 1355 
in Sa68o[ferrato] , ha cinque filigrane: un gallo, 
un giglio, una linea fra due mezze hine /Iniente 
in croce, un arco teso, una forUce, 



Plut. XL, 2: a. 13|811. (Cfr. Taw. foto- 
grafiche di Codd, Dantesehi delta R. Bibl. 
Laurenziana, nP vi); 

Ashburnham, 839: a. 1381;* 

Ashburnham, 834: a. 1387; 

Cony, soppbbssi, 204: a. [1385-1392]. (Cfr. 
Taf>v, fotograflche ecc., n.<> xn e xiii) ; 

Strozziano, 169: a. 1393-1396; 

Tempiano (Maggiore), 1: a. 1398.* 

Del sec. XIV sensa data. 

Plut. XL, 6, 7, 9-18, 23, 25, 32,35, 36,46; 
Plut. XLin n.« 4-5 ; 

Plut.XC, Sup. 118, 119, 121, 126-130, 141; 
Plut. XC, Inf. 42; 
S. Croce, XXVI, Sin. 1. 
Strozziano, 147-153, 155, 161, 162, 164- 
168; 

Med.-Palat. , 74; 
Tempiano (Minore) 6; 
Acquisti, 86; 

Ashburnham, 827-829, 831, 832, 888, 841: 
Ashb. App,, 1-3, 8. 

Del sec. XV con data. 

Plut. XL , 1 : anno 1456, n.* 24 : a. 1419, 
n.0 26: a. 1470, 30: a. 1472, 33: a. 1479, 
34: a. 1443, 37: a. 1417; 

Plut. XLII, 13: a. 1429, (14-16): anni 
1431-32 ; 

Plut. XLin (1-8) a. 1409-10 ; 

Plut. XC, Sup., 122: a. 1461, 124: a. 
1466-67, 131: a. 1440. 

Pint. XC, Inf., 41: a. 1420; 

Strozziano, 156: a. 1415, n.« (157-9) : a. 
1416, 163: a. 1428; 

Med.^Palat. , 72 : a. 1442, 73 : a. 1452-53 ; 

Conv. Bopp., 407: a. 1412. 

Ashb. App., 4: a. 1474, 5: a. 1436. 

P) 
Del sec. XV sensa data. 

Plut. XL, 3-5, 8, 20, 21, 27-29, 31, 88; 

Plut. XLII, 17, 18; 

Plut XC, Sup. n.» 115 (1-3), 116 1-5, 
n.* 117, 120, 123, 132. 

Plut XC, Inf. , 43, 47 ; 

Strozziano, 154, 160. 

Conv. sopp. n.® 113, 443. 

Ashburnham, 404-406-408, 480, 888, 835^ 
887, 840: Ashb. App., 8, 6, 9, 10. 

' Data in fine del Purgatorio, 

* NeW Ashburnham 828, chiamato dal Mob* 
tani YAntichissimo, non risulta che la data in 
fine « uoccxxxv » sia quella delia scrittura del 
codice. 
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In fbglio grande. 
Plut. XL, no 10-12, 14, 19, 36, 38 ; 
Plut. XLII, 13 ; 
Plat. XC, Sap. 124-125; 
Plut. XXVI, Sin, 1; 
Strozziano, n.» 148, n.* (157-9) 160, 163 ; 
Canventi soppreaaiy 204; 

Ashburnham, n.«407 (1-3), 829, 831, 833. 

T) 

In foglio. 

Plut. XL, n.o 1-3, 13, 15, 16, 22-28, 33, 35; 
Plut. XLIII (1-3) ; 

Plut. XC, Sup. n.o 116 i-3, 118-119, 
120-128, 127, 129, 131, 141; 
Plut. XC, Inf. 42, 47 ; 
8. Croce XXVI Sin. 11; 
Strozziano, 147, 149-156, 161, 162, 164-69; 
Med.-PcUatino, 72-74; 
Cone. Boppressiy n.** 113; 
Tempiano, 1,6; 
Acquistif 86; 

Ashbumham, 828, 830, 832, 834-41 ; 
ul«M.-App., 1, 2, 4, 5, 8. 

«) 

In quarto. 

Plut. XL, n.o 4-9, 17, 21, 23, 29-32, 
34, 37, 46. 

Plut. XLir, (14-16) 17, 18 ; 

Plut. XLIII, 4, 5; 

XC Sup. n.» 115 (1-3), n.o 117, 128, 130, 
132; 

XC. Inf., 41. 

C<mv. soppressi, 407-443 

Ashbumham, 404-406, 827 : Ajshb. App. 6, 

9) 
In ottavo. 

Plut. XL, n.^ 18, 20; 
Plut. XC, Inf. 43. 

Ashbumham, 408: Ashb. App,, 3, 7, 
9, 10. 

X) 

Gol nome dello scrittore del sec. XIV. 

8. Cr. Plut. XXVI, Sin. 1: [FaippoVUlant] 
(cfr. Taw. fotoffr. Ulustr., I e II);* 



' La grafia di questo celebre testo h identica 
a quella del Ms. Ashb. 942, che rAnziani rico- 
nobbe scritto dallo stesso Villani. E che poi deb- 
basi questo Codiee di Santa Croce alia mano di 
Filippo Villani, comprovano indubbiamente le te- 
stimonianze autografe del suo amico fir. Tedaldo 
della Casa, e di Sebastiano Buccellij ai quail 
non credettero aggiostar fede 11 Dionisi, il Mon- 



Plut. XC, Sup. 125; Fbahciscos Sbb 
Nabdi ; * 

Ashb. App. 7. Betinus De Pilis; 

Plut. XL, 2 : AndrbasJosti de Vultbbbis ; * 

Ashbumham, 834: Sanctj olim Blasj 
DB Valiana; 

Ashbumham 839; f rater Thbd Aldus or- 
dims Minorum. 

Strozziano 169: Simo Pauli qnd. Gui- 

DOHIS DB GiLIIS ; 

Conv. soppressi n.<* 204 : Johamvbs quon- 
dam ViLHELMI DB BERLANDIA. * 

U cod. XC, Sup. 133 ha raso il nome 
dello scrittore. 

Gol nome dello scrittore del sec. XV. 

Plut. XL, n.** 1: Gaspar thome de mon- 
tone; * n.° 24: Jouahanes stephani de prato, 
n.° 26: Antonio d* antonio di messer pal- 
mieri altoviti fiorentino, n.® 33: Francesco 
di paghaneUo di Francesco Filipetri; 

Plut. XLn, n.o 13: Guido di giovanni 
da Rignano notaro, n.* (14-16): Bartholo- 
meus petri Nerucii de Sancto geminiano; 

Plut. XC, Sup., n.« 122: ... da riua,* 
n.o 124: Stefano di necholo fabrini; 

Med .-Palatine n.° 72: Bese Ardinghegli 
Fiorentino, n.® 73: Julianus Lercharius , 
n.* 74: Johanni ser cambi; 

tani, il De Batines, il Witta ed altri, poich^ il 
Bandini aveva, per errore, asserito scrittura di 
F. Villani, quella del Plutarco volgarizzato di 
S. Croce. 

Su dite autograft di Filippo Villani k di 
prossima pubblicazione , neWArchivio Stor. Jta- 
liana f un articolo del sig. Umberto Marchesini. 

* Scrittore, nel 1337, del preziosissimo Tri- 
vuUiano IL Devonsi alia sua mano, o certa- 
mente alia sua scuola calligrafica si connettono 
strettamente gli Stroznani 149-150 : un po' meno 
forse, gli Strozs. 151-153, il XL n.« 14, r86 degli 
Acquisti, ed alcuni codd. danteschi Riccardiani, 
Con questa pii!k antica e numerosa famiglia grafica 
di mss. della D. C. costituita dai suddetti codici, i 
quali pur si somigliano tatti per gli stessi argo- 
menti volgari e rubricati a ciascun Canto, hanno 
poi a mio credere de^vincoli di parentela, gli 
Ashbumham 831, 829 e App. 1. 

' Andrea del fu Oiusto di Cenni da Volterra 
amico a Coluccio Salutati e Notarius Refbrma- 
tiotium, della Repubblica di Siena, nel 1385. 

* Capellanus Magnifici et potentissitni dO' 
mini D. Petri de QamJbacurtis etc. Signore di 
Pisa dope il 1369 e ucciso il 21 ottobre 13^. 

* Tunc miles Magnifici et generosi equitis 
domini M ., g ,. de Ciuitate castelli, time In^ 
elite urbis Ferrarie praetoris dignizsimi. 

' Appartenuto a Ridolfo de'Sardi, e con- 
sultato dagli Accademici della Crusca per Tedi- 
zione dell'a. 1595. 
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c) 




Flat. XL, B.* 2: In CmitmU CmidU, 

«.* 22 Im terra $axyfferrmUJ', »,♦ Mz Im i 

a Cr, XX VL ^n. II: In iMMU Ferwfi , ' 

AMmrnham %^ : In emtiro prnpfi , \ 

0.* fSS^: In hc^ burgi, \ 



*) 



Phrt- XL. ■-• 1-^X 32-«: K«t. XLiI, 

PSoL XC S«pu 124. liS-LS. lt2L 1SS» 141; 

PiaL XC Im£ 41 ; 

5. Cr»«. Xin, Sim, 1; 

Sb^eiMM, 147^1^. 190-^, IM 

Cmt. m pp rt Mi , 301. 4€T, 44S; 
►,1.6; 

1. 404-406, 4<»,«2T 



^) 



■ 9^: App. 1-9. 



Hot XL, o.* 6, 17. 19. 21, 22, 90, 32. 37; 

Hot XLII, n.* 17, 18; 

Plot XC, 8ap, n.» 115, 116 i, 117, 120, 
121, 124, 125, 128, 131, 132, 133, 141; 

Plot XC, Inf. 41, 42; 

8. Cr, XXVL Sin. 2. 

fkroxzianc, n* 155, 156, 161, 167; 

Med^PaUUino, n* 73; 

Tempiano 6; 

A$hhurnham 406, 828, 833, 840: App. 4, 
5, 7, 8, 

b) 

Ckidid epn mfaiiatore. 

Plot XL, !!.• 1,* 2, 8,* 4, 7, 11, 12-16, 
18, 20, 25, 28, 83-86; 

Plot XLII, !!.• (14-16) ; 

Pint. XC, Sap. 123, 126, 127, 129; 

Strozziano, 148-168, 155 (157-9), 160, 
164; 

Med^Palat., 72, 74; 

Canv.'iopp,, 204, 407; 

Tempiano 1; 

Aequiiti 86; 

Athburnham 404, 407 (1-3), 408, 827, 
829-81 : App. 1, 8, 6, 9. 



• Lo Strottiano (157-9) ha, in fine al Y* vo- 
lume: liami de RamedellU qui scriptum hoc 
r*trtHUDit et miniavit Anno domini Millesimo 
quadringentesimo seo'todecimo apud aulam Ma- 
gni/lce domine^ dotnine . . . Mantuane in suo 
o/fltio PincematuM, 

' Propoito dal Mehus per un' edizione figu- 
rata della D. C. : non riconlato dai compilatori 
deir/2!tpo«. Danteaca^ iVa i « Codici Ornati di 
Miniature e Dieegni ». 

' DolliMiroo codice, coi titoli delle CO. e dei 
Canti, ool prime verso di ogni Canto, e la prima 
lottera di ciatcuna terzina, messi a oro. 



AMkhmmkmm^ 832: e Ajtkh. hy^ 10. 

Codid tmXmmtx il « Po rf U ri> 
• il Paradtto •. 

Hut XLU, !!.• 18. 

e) 

Codid cflBtaoiMti 1' « Lifeno •. 

Plot XL, n.« 31; 
Hot XLII n.» 13, 17; 
Plot. XC Sop. 121, 122, 123; 
Hot XC, Inf, 42; 
Strozziano 165; 
Ajikburnham 837. 



Codid oontenenti il « Porgatorio ». 

Plat XLII, n.® 18; 
Plot XC. Sup, 120, 130; 
Strozziano 168. 

g) 

Codici contenenti il « Paradiao ». 

Hat XC Sup. 131 ; 
Strozziano 163, 169; 
Med. Palatino 74. 

h) 
Codid contenenti « Frammenti della D. G. » 

Plat XC Sup, 125; 
Plot XC Inf, 48, 47; 
Aequisti 86; 
Ashburnham 838. 

i) 
Comonto di Pietro di Dante. 

Plut. XL, 18: Redazione del testo latino 
contenente i I^*oemi e le Glosse alia D. C. : 
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mancano queste nei Canti 17 e 18 del Pa^ 
radiso, 

Plut. XC Sup. 118. Teato latino del co- 
mento bIV Inferno e al Purgatorio. 

Ashburnham 841 ; Seconda redazione piu 
ampla del testo latino.* 

Ashburnham App. 2: Expositione sopra 
la commedia di Dante poeta fiorentino con- 
poata da Messer Piero suo figliuolo doctore 
in dea'etali et scientifico huomo. Di questo 
sconosciato testo yolgare del comento di Pie- 
tro di Dante alia D. C, ai dk qui per la prima 
Yolta indicazione ai dantofili. Mi propongo 
offrirne in breve, particolare descrizione, di- 
mostrando con esempi da quale delle due note 
redazioni del Commentarium Petri AUighe' 
rii, esso piii o meno letteralmente derivi. 

Ccmento di lacopo di Dante. 

Plut. XL n.« 10 : Chiose di Achopo fi- 
gliuolo di dante AUighieri sopra alia chom- 
media. Furono edite, sul suo Cod. Poggiali, 
da lord Vernon, a Firenze coi tipi del Ba- 
racchi nel 1848, in edizione di soli 100 esem- 
plari. * 

Comento di lacopo della Lana. 

Plut. XL n.^, 15| 26: conosciuto sotto il 
nome deirArcivescovo Visconti. 

Plut. XLIII, n.o 5 : Traduzione latina del 
Comento al Purgatorio e al Paradiso; 

Plut. XC Sup. 115 (1, 2, 3) conosciuto 
sotto il nome deirArcivescovo Visconti , 
n.o 120 : Comento al Purgatorio^ n.<» 121 : 
Comento bIV Inferno; 

S. Croce XXVI Sin. 2. Traduzione latina 
del CO. alia D. C, ascrittovi da mano po- 
steriore a Benvenuto da Imola, appropriato 
poi dal Mehus e dal Bandini al grammatico 
Domenico Bandino d'Arezzo; 

Med. Palatino 74: Co. al Paradiso, at- 
tribuitovi a un Giovanni ser Cainbi; 

Ashburnham 407 (i, 2, 5): co. alia D. C, 
n.o 882. Co. 2L\VInf. e Pg., n.o 837: Co. al- 
r Inferno. 



1 A questo codice, disse il Bartoli nelia sua 
lettera al D^Ancona (vedi la Nazione^ 1886, nu- 
mere 92) ed oggi si pu6 aggiungere, KWAshbut^ 
nham App. 2, ^ forse riserbato lo sciogUere la 
questione da lungo tempo agitata suirautenticit^ 
del comento di Pietro. (Cfr. Giorn. stor. d. lett. 
ital.^ anno VII, fasc 3). 

2 La critica le dice attribuite a lacopo di 
Dante, e vi riconosce molta dottrina e sottilitA, 
spesso conducenti troppo lontano dal vero senso 
del Poeta. 



1) 

Comento di Benvenuto da Imola 

[Benvenuti de Rambaldis de Imola].^ 

Plut. XLIII n.° 1-3: Comento alia D. C, 
4: Comento al Paradiso; 

Plut. XC Sup. 116,i-116.>2-116,5; Co- 
menti oXV Inferno, n.<> 117: Co. al Purg. 

Strozziano (157-9) Co. alia D. C; 

Ashburnham 839: Co. alia D. Commedia. 

m) 
Go. di Francesco di Bartolo da Bati K 

Plut. XLII, n.o 13: Comento M'lnferno^ 
(14-16) Comento alia D. C, n.«» 17: Comento 
a.]r Inferno, n.® 18: Comento al Purgatorio 
e al Paradiso; 

Plut. XC Sup. 122: Comento vlIV Inferno. 

Strozziano 163: Comento al Paradiso; 

Conv. soppressi [Badia di Firenze] 204 : 
Comento alia Divina Commedia. 

n) 
Comento d."" 1' « Ottimo ». ^ 

Plut. XL, n.o 2: Comento al Paradiso^ 
19: Co. alia Divina Commedia; 

Plut. XLII, (n.o 16): Comento al Paradiso. 

Strozziano 160: Co. al Paradiso; 

Conv. soppressi \S^. Annunziata] n.o 113: 
Co. qXV Inferno. 

Ashburnham, 840: Co. al Paradiso. 

0) 

Comento d.° del « Falso Boccaccio ». < 

Plut.XC Sup. 124: Comento dXV Inferno; 
Strozziano 164 : Co. alia D. C, n.o 167 : 
Co. alia D. C. 

P) 
Comenti di Anonimi. 

Plut. XL n.o 7: Comento italiano al- 
V Inferno, appropriato dal Marsand e dal 
Batines a lacopo di Dante (t. ii, p. 285); * 



1 Esponeva la D. C. a Bologna nel 1375. 

2 Spiegava la D. C. a Pisa nel 1385. 

3 E quello che i Depiitati, nel Proemio delle 
lore Annotasioni sopra il Decameron, chiama- 
rono ora il biiono, ora V antico commento ; com- 
posto a mosaico sulle opere precedenti di altri, 
siccome ne avvertiva il Selmi. 

* Vedi airuopo: Lezione di Luroi Rigoli, 
letta nelPAdunanza della Crusca il di 10 Mar- 
zo 1829. 

5 E pur noto che oltre a questo comento 
Yolgare air Inferno, il De Batines ascrisse al me- 
desimo lacopo le annotazioni e postille latine che 
leggonsi nei Codici Laurenziani XL, n.o 2 e 22, 
XLII, n.0 (14-16). 
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Conv. soppressi , 407 : Baldese Ambroxij 
qnd, Baldesis; 

Ashbumham, App., n.» 4: Jacubo de ca- 
uallo , n.o 5: Nazarius laurentij dadi de 
spinellis notarius,^ 

to) 
Codid col luogo di saittura. 

Pint. XL, n.o 2: In Ciuitate CastelU, 
n.o 22 In terra 8axy[ferrati]\ n.» 34: In 
aancto Miniatis Monte ; 

S. Cr. XXVI. Sin. II: In civitate Perugi; 

Aahburnham 834 : In castro puppi , 
n.» 839: In loco hurgi, 

a) 
Codid con disegni. 

Plut. XL, n.o 6, 17, 19, 21, 22, 30, 32, 37; 

Plut. XLII, n.o 17, 18; 

Plut. XC, Sup. n.o 115, 116 i, 117, 120, 
121, 124, 125, 128, 131, 132, 133, 141; 

Plut. XC, Inf. 41, 42; 

5. O. XXVI. Sin. 2. 

Strozziano, n.« 155, 156, 161, 167; 

Med.-PaMino, n.« 73; 

Tempiano 6; 

Ashbumham 406, 828, 833, 840: App. 4, 
5, 7, 8. 

b) 

Codid con miniature. 

Plut XL, n.o 1,* 2, 3,» 4, 7, 11, 12-16, 
18, 20, 25, 28, 33-36; 

Plut. XLn, n.o (14-16) ; 

Plut. XC, Sup. 123, 126, 127, 129; 

Strozziano, 148-153, 155 (157-9), 160, 
164; 

Med,-Palat,, 72, 74; 

Conv.'Sopp., 204, 407; 

Tempiano 1; 

Acquisti 86; 

Ashbumham 404, 407 (1-3) , 408, 827, 
829-31 : App. 1, 3, 6, 9. 

* Lo Strozziano (157-9) ha, in fine al 1° vo- 
lume: Rami de Ramedellis qui scriptum, hoc 
correosit et miniavit Anno domini Millesimo 
quadringentesimo sextodecimo apud aulam Ma- 
gni/ice domine, domine . . . Mantuane in suo 
offitio Pincematus. 

* Proposto dal Mehus per un' edizione figu- 
rata della D. C. : non riconiato dai compilatori 
deWEspos. Dantesca^ fra i « Codid Ornctti di 
Miniature e Disegni ». 

* Bellisumo codice, coi titoli delle CO. e dei 
Canti, col primo verso di ogni Canto, e la prima 
lettera di dascuna terzina, messi a oro. 



c) 

Codid contenenti 
« Inferno, Paradiso, Purgatorio ». 

Plut. XL, n.o 1-30, 32-38; Plut. XLII, 
(14-16); 

Plut. XC, Sup. 124, 126-129, 132, 133, 141; 

Plut. XC, Inf. 41 ; 

5. Croce, XXVI, Sin. 1; 

Strozziano, UUlbe , 160-62, 164, 167; 

Med.'-Palatino, 72, 73; 

Conv. soppressiy 204, 407, 443; 

Tempiano, 1, 6; 

Ashbumham, 404-406, 408, 827-831, 833- 
836: App. 1-9. 

d) 

Godici contenenti a Inferno, Purgatorio ». 
Ashbumham, 832: e Ashb, App. 10. 

Godici contenenti il « Purgatorio 
e il Paradiso ». 

Plut. XLII, n.o 18. 

e) 

Codid contenenti 1* « Inferno ». 

Plut. XL, n.o 31 ; 
Plut. XLII n.o 13, 17; 
Pluf. XC Sap. 121, 122, 123; 
Plut. XC, Inf. 42; 
Strozziano 165; 
Ashbumham 837. 

f) 
Codid contenenti il « Purgatorio ». 

Plut. XLII, n.<> 18; 
Plut. XC. Sup. 120, 130; 
Strozziano 168. 

Godici contenenti il « Paradiso ». 

Plut. XC Sup. 131 ; 
Strozziano 163, 169; 
Med, Palatini) 74. 

h) 
Codid contenenti « Frammenti della D. C. » 

Plut XC Sup. 125; 
Plut. XC Inf. 43, 47; 
Acquisti 86; 
Ashbumham 838. 

i) 
Gomento di Pietro di Dante. 

Plut. XL, 18: Redazione del testo latin< 
contenente i Proemi e le Glosse alia D. C. 



DELLA DIVINA CX)MMEDIA 



17 



mancano queste nei Canti 17 e 18 del Pc^ 
radiso, 

Plut. XC Sup, 118. Testo latino del co- 
mento aXV Inferno e al PurgatoHo, 

Ashburnham 841 ; Seconda redazione piii 
ampla del testo latino.* 

Aahhurnham App, 2: Exposltione sopra 
la commedia di Dante poeta fiorentino con- 
posta da Messer Piero suo figliuolo doctore 
in dea'etali et scientifico huotno. Di questo 
sconosciato testo volgare del comento di Pie- 
tro di Dante alia D. C, 8i d^ qui per la prima 
volta indicazione ai dantofili. Mi propongo 
offrirne in breve, particolare descrizione, di- 
mostrando con esempi da quale delle due note 
redazioni del Commentarium Petri Allighe' 
rii, esso piii o meno letteralmente derivi. 

Comento di lacopo di Dante. 

Plut. XL n.** 10 : Chiose di Achopo fi- 
gliuolo di dante Allighieri aopra alia chom- 
media. Furono edite, sul suo Cod. Poggiali, 
da lord Vernon, a Firenze coi tipi del Ba- 
racchi nel 1848, in edizione di soli 100 esem- 
plari. * 

Comento di lacopo della Lana. 

Plut. XL n.°, 15, 26 : conosciuto sotto il 
nome deirArcivescovo Visconti. 

Plut. XLIII, n.« 5 : Traduzione latina del 
Comento al Pur gator to e al Paradiso; 

Pint. XC Sup. 115 (1, 2, 3) conosciuto 
sotto il nome deirArcivescovo Visconti , 
n.<> 120: Comento al Purgatorio, n.® 121: 
Comento alV Inferno ; 

S. Croce XXVI Sin. 2. Traduzione latina 
del CO. alia D. C, ascrittovi da mano po- 
steriore a Benvenuto da Imola, appropriato 
poi dal Mehus e dal Bandini al grammatico 
Domenico Bandino d'Arezzo; 

Med. Palatino 74: Co. al Paradiso^ at- 
tribuitovi a un Giovanni ser Cainhi ; 

Ashburnham 407 (i, 2, 3): co. alia D. C, 
n.o 882. Co. air/w/*. e Pg., n.<> 837: Co. al- 
V Inferno, 



1 A questo codice, disse il Bartoli nella sua 
lettera al D^Ancona (vedi la Nazione, 1886, nu- 
mere 92) ed oggi si pu6 aggiungere, sM" Ashbur- 
nham, App. 2, ^ forse riserbato lo sciogliere la 
questione da lungo tempo agitata suirautenticit^ 
del comento di Pietro. (Cfr. Giorn. stor. d. lett. 
ital.^ anno VII, fasc 3). 

s La critica le dice attribuite a lacopo di 
Dante, e vi riconosce molta dottrina e sottilitA, 
spesso conducenti troppo lontano dal vero senso 
del Poeta. 



1) 

Comento di Benvenuto da Imola 

[Benvenuti de Rambaldis de Imola].^ 

Plut. XLIII n.« 1-3: Comento alia D. C, 
4: Comento al Paradiso; 

Plut. XC Sup. 116,i-116.2-116,5: Co- 
rn enti slW Inferno, n.^ 117: Co. al Purg. 

Strozziano (157-9) Co. alia D. C; 

Ashburnham 839: Co. alia D. Commedia. 

m) 
Go. di Francesco di Bartolo da Bati^. 

Plut. XLII, n.® 13: Comento AlVInferno^ 
(14-16) Comento alia D.C., n.o 17: Comento 
Q,]r Inferno, n.® 18: Comento al Purgatorio 
e al Paradiso; 

Plut. XC Sup, 122: Comento sAV Inferno, 

Strozziano 163: Comento al Paradiso; 

Conv, soppressi [Badia di Firenze] 204 : 
Comento alia Divina Commedia, 

n) 
Comento d.'' 1' u Ottimo ». 3 

Plut. XL, n.o 2: Comento al ParadisOy 
19: Co. alia Divina Commedia; 

Plut. XLII, (n.» 16): Comento al Paradiso. 

Strozziano 160: Co. al Paradiso; 

Conv. soppressi \^^, Annunziata] n.<* 113: 
Co. 2AV Inferno, 

Ashburnham, 840: Co. al Paradiso, 

0) 
Comento d.^ del n Falso Boccaccio ». < 

Plut.XC Sup, 124: Comento d.\V Inferno; 
Strozziano 164 : Co. alia D. C, n.« 167 : 
Co. alia D. C. 

P) 
Comenti di Anonimi. 

Plut. XL n.^ 7: Comento italiano al- 
Y Inferno, appropriato dal Marsand e dal 
Batines a lacopo di Dante (t. ii, p. 285); * 



1 Esponeva la D. C. a Bologna nel 1375. 

2 Spiegava la D. C. a Pisa nel 13^. 

3 E quello che i Depvtati^ nel Proemio delle 
loro Annotazioni sopra il Decameron, chiama- 
rono ora il buono^ ora V antico commento ; com- 
posto a mosaico sulle opere precedenti di altri, 
siccome ne avveriiva il Selmi. 

< Vedi airuopo: Lezione di Luioi Rigoli, 
letta neirAdunanza delta Crusca il di 10 Mar- 
zo 1829. 

s E pur noto che oltre a questo comento 
volgare air Inferno, il De Batines ascrisse al me- 
desimo lacopo le annotazioni e postille latine che 
leggonsi nei Codici Laurenziani XL, n.^ 2 e 22, 
XLII, n.o (14-16). 



18 



I CODICI LAURENZIANI 



Pluk. XC, InfA2: Lostesso. (t. ii, p. 286); 

Strozziano n. 160 : Lo stesso. (t. ii, p. 285) ; 
> n. 165 ; Lo stesso. (t. ii, p. 285) ; 

Plat. XL, n.® 46 : Chiose anonime alia 
prima Cantica della Divina Commedia, di 
un contemporaneo del Poeta. 

Plut. XC Sup, 123 : Comento italiano sul- 
V Inferno soltanto, chiamato dal Fanfani 
delVAnonimo Fiorentino, 

q) 

ComeQti frammentarii. 

Plut. XL n. 36: Co. di Iacopo della 
Lana ai primi 16 Canti delF Inferno; 

Plat. XLH, (n.0 15): Co. d.** il Faiso 
Boeeaecio nelle prime 17 carte. 

Plat. XC Sup. 118: Frammenti del co- 
mento laneo alV Inferno^ n.<* 119: Co. del- 
VOUimo al Pg, ne* canti 1-xxi: di Iac. d. 
Lana, ne* Canti xzn-zxxin. 

Plut. XC Sup, 124 : Co. dell' OUimo sal 
Pg, sino al C. xxi, e sal Parad, sino al 
C. XXVIII, e di Iacopo della Lana sal Pg, 
ne' Canti xxii a xxxiii ; 

Strozziano 166: Alcani frammenti del 
Comento laneo, n.® 167: Comento al Pg. 
ricavato dairO«»mo, ne' Canti 1-21: dal 
Laneo, ne* Canti xxu a xxxin ; 

Ashhurnham 883: Co. latino sa alcuni 
Canti deir /»/erfio. 

q*) 
Godici con Gomenti sensa il testo. 

Plut. XL, u.» 46; 

Plut. XLni (1, 2, 3), 4, 5; 

Plut. XC Sup, 115 (1, 2, 3), n.«n6,i 
116,2 116,5, n.» 117, n.« 118, n.<» 119; 
S, Croce XXVI, Sin. 2; 

Strozziano (157-9), n.<» 166; 

Conv, soppressi, n.® 113; 

Ashbumham 407: (1, 2, 3), n.» 839-841. 



Capitolo, « Divisione n di Iacopo dl Dante.i 

Plut, XL, n.o 9, 10, 11, 23, 26. 29; 

Hut, XLU (n.o 16); 

Plut. XC Sup. 127, 138; 

Plut. XC Inf. 41; 

S, Croce XXVI, Sin. 1;* Strozziano 148, 
149, 151, 152. 156, 161, • 169; Med. Palatino 
74: Parte terza del Compendio: Ashburn- 



1 Su venti di questi codici, e su altri 17 iio- 
rentini h stata di questi giomi pabblicata dal 
D.' Roediger nel Propvgnatore (N. Serie, vol. I, 
faac. 2-3) diretto da Giosu^ Cardueci. 

* Vi si ascrive a Pietro di Dante. 

* Vi k appropriato a Pietro dl Dante. 



ham 404, 405, 406, 828, 835 : A9hb. Appen- 
dice 1. 3, 4, 7, 9. 

Capitolo^ di Bosone da Gabbio. 

Hm*. XL n.o 9, 10, 11,26, 29; 
Plut, XLll, (n.<» 16), (n.o 17); 
Fiut. XC, Sup. 121 \ 8. Croce XXVI, 
Sin. 1; 

Strozziano, 149. 151. 152, 156, 161, 169; 
Ashbumham, 404, 405, 835: 
Ashh. Appendice, 1, 4, 7. 

t) 

Capitoli a Breve Raccoglimento » 
di Giovanni Boccaccio. 

Plut. XL n.o 37 : Parte del Raccoglimento; 
Plut. XC Inf. 43: Parte seconda del Rac- 
coglimento ; 

S. Croce XXVI, Sin. 1: Breve Racco- 
glimento ; 

Strozziano 161: Breve Raccoglimento 

Tempiano 6: Breve Raccoglimento. 

n) 
Capitoli a Sposizione » di Ifino Vanni 

d'Arezio. 

Plut, XC Inf, 48: Cinque capitoli della 
Sposizione ; 

Strozziano 148: La Sposizione, meno il 
prime capitolo, n.o 161 : Gli nndiei capitoli 
della Sposizione. 

y) 

Gempendi ia tertliio di Aaonini. 

Plut. XL n.o 29: Composizione di 45 
versi; 

Plut. XC, Sup. 133: Composizione in 
tre Capitoli, uno per Cantica; 

Strozziano 148: Primo Capitolo della 
composizione predetta. 

Gompendi in prosa di Anonimi. 

Plut. XL n.o 24 : Compendi volgari delle 
tre Cantiche; P%ut. XLII (n.o 16): Compen- 
dio latino del Paradiso, attribuito a Bar- 
tolommeo di Piero di S. Gimignano, n.o 17 , 
Compendio latino delle tre Cantiche, ascritto 
al predetto dal FoUini. 

y) 

Codid dtati per le edit, della D. G. 

Plut. XL n.o 1-89 ; PM. XLH n.o 13-18. 
Questi sono i testi intomo a quaranta, della 

1 Pubblicato di su 15 codid lanrenziani, dallo 
stesso D.' Roediger, nel predetto fascicolo del 
Propifgnatore. 
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Libreria di S. Lorenzo, consul tati per Tedi- 
zione della Crasca (Firenze, 1595). Gaddiano, 
plut, XC, Sup. XXir, gik di Ridolfo de'Bardi, 
esaminato per la detta edizione. 

S, CrocBj XXVI Sin. 1, faustamente ricO' 
nosciuto e prescello alia sua nuova e pur- 
gata ediz, della D. C. dal march. Dionisi 
(Parma, Bodoni, 1795) : raffrontato dai quat- 
tro Accademici fiorentini * (Firenze, Le Mon- 
nier, 1837) : primo dei codici serviti di fon- 
damento al testo^ pubblicato dal Witte (Ber- 
lin©, Rid. Decker, 1862). 

Aahburnham 827-836, gik Pucciani 1-10, 
e Asliburnham kpy. 1, gik Boutouvliniano del 
Malaspina, confrontati dagli anzidetti quat- 
tro Accademici. 

Codici citati per le ediz. dei Gommenti. 

But XL, n.« 38 e Plut, XC Sup. 118 
pel Comentarium Petri Allegherii edito in 
Firenze nel 1835 dal Nannucci, conailio et 
sumptibus G. J. Bar, Vernon. 

Plut. XL, n.** 10, per le Chioae alia Can- 
tica delV Inferno, attribuite a lacopo di 
Dante, date in lace a Firenze nel 1848 da 
Lord Vernon. 

Plut. XL n.0 1, 26, 36; Plut. XLIII n.» 5; 

Plut. XC. Sup, 115, (1, 2, 3) nn. 118, 119, 
121 ; 5. Croce XXVI, Sin. 2; Strozziano 166, 
pel Comento di lacopo della Lana edito in 
Bologna dallo Scarabelli, nel 1866-67. 

Plut, XLUI (n.o 1, 2, 8) 4 ; Plut. XC Sup, 
116(2), 117; Strozziano 157, 158, 159 pel 
Comentum Benvenuti De Rambatdta de Imola, 
pubblicatosi in Firenze nel 1887, sumptibua 
Guilielmi Warren Vernon, curante lacobo 
Pliilippo Lacaita; 

Plut, XL, nn. 2 e 19, per UOttimo Com- 
ment o, edito dal Torri (Pisa 1827). 

Plut, XL, n.» 46 per le Chiose anonime 
alia prima Cantica di un Contemporaneo del 
Poeta messe in luce dal Selmi (Torino, 1865). 
Plut. XC. Sup. 123, pel Comento d*Anonimo 
Fiorentino del sec, xiv, stampato a cura del 
Fanfani (Bologna, 1866-1874). 



• Oio. Batista Xiccolini, Oino Capponi, Giu- 
seppe Borghi, Fruttuoso Becchi. 



Plut. XL, n.» 7 ; Plut. XC, Inf. 42 ; Stroz- 
ziano 160 e 165, pel Comento alia Cantica 
dell* Inferno f di Autore Anonimo, dato in 
luce dal Vernon (Firenze, 1848). Pel Comento 
di Francesco da Buti , il prof. Giannini che 
pubblicavalo in Pisa nel 1858-62, su copie 
tratte da codici Fiorentini a spese di Lord 
Vernon , non credette citare alcuno dei sette 
codici sovra indicati, nh meno il 204 dei Con- 
venti soppressi, cosi importante per la data 
in che fu scritto [1385-1392], e veramente 
magnifico rispetto alia scrittura e alle mi- 
niature.* 

In fine, per le Chiose sopra Dante (Fi- 
renze, 1846), falsamente attribuite al Boc- 
caccio, il benemerito Editore Lord Vernon, 
avendo, soltanto dopo la stampa dLoiV Inferno, 
saputo degli anzidetti quattro codici, se ne 
stette al ricordo. 

Codd. de' quali si hanno carte fotografate. 

Plut. XL, n.» 2: carta 18i% n.<» 3: c. i' 
n.o 22: c. 115^ \ 

Plut, XC, Sup. 125 : c. 80*, n.' 133 : c. 282^\ 

S. Croce XXVI Sin. 1: oc. 200\ 20P; 

Strozziano 169: c. 109^; 

Conv, soppressi 204: cc. 5"^, 95^; 

Tempiano 1: cc. 62^, 91^; 

Ashburnham 834 : c. 218^, Ashb. App. 7 : 
c. 283^ 

Fra le edizioni a stampa della D. C. 
possedute dal la Laurenziana, meritano qui 
speciale ricordo la principe fulginate (1472)* 
VAldina del 1515 con moltissime postille 
in margine, scritteyi da Vincenzo Borghini, 
e chiamata il Dante Antinori dai quattro 
Accademici fiorentini i quali avvisarono ci- 
tarla piii volte, come quella che conforta 
molte delle nuove lezioni. 



1 I compilatori della Esposizione dantesca 
non ricordarono questo codice. 

* Esemplare d*ottima conservazione , ornato 
dMniziali colorate a mano; legato in marrocchino 
con rapporti e taglio dorati. Fa parte della ve- 
ramente preziosissima Baccolta di edizioni prin- 
cipi ed antiche, che la Biblioteca ebbe il 19 lu- 
glio 1818, daireslmia liberality del patrizio fioren- 
tino Anoiolo Maria D'Elci. 



Flrenze, Tip. di G. Carneieechl • flgll, PImzmm, d*Aroo, 1 



